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Տ. Մ. Ա4ծՏԻԱՅԱՆ 

ԱԾԱՆՏՈԻՄ ԽԼ ԽՆԴՐԱՌՈՒԹՅՈՒՆ 

Բառերի միշև գոյություն ունեցող կապի հարցը վեր չին ժամա-

նակներս առանձին ուշադրության է արժանանում շարահյուսությանը 

նվիրված ուսումնասիրություններում, քանի որ շարահյուսական կապն 

այն ելակետն է, որ դրվում է խոսքի կառուցման (համադրմանJ հիմ-

քում։ Խնդիրների այդ մեծ շրշան ակի մեշ կենտրոնական տեղ է գրա-

վում խնդրառության հարցը։ 

Ընդհանուր առմամբ խնդրառությունը տարրեր կերպ է մեկնա-

բանվում, որոնք ի վերշո կարելի է հանգեցնել հետևյալ երկու ձևա-

կերպումներին. 1. խնդրառությունը ձևական հատկանիշ է և 2. խնդ-

րառությունը բառի ձևական-իմ աււտա յին հատկանիշ է։ Եթե ավելի 

պարզեցնենք դրված հարցերի էությունը, ապա դրանք կարելի է ներ-

կայացնել հետևյալ կերպ՝ խնդրառությունը քերականական իրողու-

թյուն է, թե՝ բառարանային, այսինքն որևէ բառ խնդրառելոլ ունակու-

թյուն ունի իր բառարանային վիճակում, թև այն ձեռք է բերում խոս-

քի մեշ գործածվելիս, այս կամ այն քերականական կարգը ստանա-

լռւց հետո միայն։ 

Անդրադառնանք խնդրառության մասին արտահայտված կար-

ծիքներին։ Լ. Ելմսլևը իր a Խնդրառության հասկացությունըJ) աշխա֊ 

տոլթյան մեշ խնդրառությունը դիտում է ի թրև ձևական կապ, որի 

դեպքում մի բառի որևէ ձևով հանդես գալը պայմանավորված է բա-

ռակապակցության մյուս անդամի որևէ ձևով հանդես գալով։ Նա 

գրում է. ее...Ասում են, որ նախդիրը կառավարում է (տերմինը Գ. Р. 

Ջահուկյան ինն է—Տ. Ա . ) անունը և նրա հոլովը, որ առաշին բառը 

կառավարում է երկրորդը և վերջինիս հոլովը և թիվը համապատաս-

խանում են առաշին բառի հոլովին և թվին..., բայց ոչ թե 

բառն է ամբողջությամբ կառավարվում նախդրի կողմից, այլ միայն 

նրա այս կամ այն հոլովը։ Իսկ երբ մենք ասում ենք, որ երկրորդա-

կան նախադասության ստորոգյալը կառավարվում է շաղկապի կող-

մից, ապա շփոթում ենք բայի ժամանակն ու եղանակը բուն բայի 

$ 



(բայիմաստի) հետ, քանի որ կառավարվում է Բաւի ժամանակն ու 
եղանակը»՝։ Ի տարբերություն ասվածի, օրինակ, Ա. Ն. Գվոզդևը 
գտնում է, որ կախյալ բառի ձևը թելադրվում է ոչ թե գլխավոր բ ա . 
ռի ձևով, այլ վերջինիս բառիմաստով?, իսկ Լ. Վ. Շչերբան ուղղակի 

նշում է, որ խնդրառությունը ամեն մի առանձին բառի սեփականու-
թյուն է և հենց այդ պատճառով էլ բառարանային իրողություն է3։ 
Այսպես, ներել բայը անկախ այն բանից, թե որ թվով, որ ժամանա-

կով և որ եղանակով է օգտագործվում, միշտ պահանջում է որևէ ու-
ղիղ խնդիր կամ խոսել բայը անկախ իր գործածության կոնկրետ դըր-
սևորումից միշտ մասին կապով որևէ բառ է պահանջում և դեռ ավե-
լին, այդ կապով որևէ բառ է պահանջվում նույնիսկ խոսել բայից 
սերված խոսք բայանունը։ 

Հայ քերականագիտության մեջ խնդրառության հարցերը միշտ 
ուշադրության կենտրոնում են եղել։ Այտընյանը դրանց անդրադառ-
նում է իր աշխատության* երկրորդ մասում, որ կրում է <xԽօսք կամ 
բառերոլ համաձայնութիւն» խորագիրը։ Հեղինակը գրում է. ՛Մա-
սանց—բանի օրինաւոր գործածոլթիլնը կամ իրարու քով գալը կա-
պուիլը՝ Շարադրության կամ Մասանց—բանի համաձայնութիւն կ՛ա֊ 
նուանուի6» Եվ այնուհետև նշում է, որ շարադրությունը կամ համա-
ձայնությունը aերեք գլխավոր մաս ունի»՝ բուն համաձայնություն, 
խնդրառություն և կիրառություն։ Համաձայնության նրա ըմբռնումը 
գրեթե առանց փոփոխության կիրառելի է նաև մեր օրերում։ Կիրա-
ռության այտընյանական ըմբռնումը շատ ավելի ծավալուն է. «Կիրա-
ռութիւն, այսինքն թե այլելայլ մասունք — բանի ինչ կերպով գործածե-
լու է. զորօրինակ իրենց շարքը, հոլովներր, ժամ տնակները ել այլն»*։ 
•Այս բաժնում խնդրառությունը ամենաընդհանուր ձևով բնութագրելուց 
Հետո (<rԽնդրառութիլն, այսինքն թէ որ բառ ինչ հոլով կ՝ուզէ։ Եւ այս 
հոլովը խնդիր կը կոչոլի»), հեղինակը հետագայում մի ամբողջ գլուխ 
յէ նվիրում այս հարցի քննությանը, ուր, մասնավորապես, խնդիրը 
սահմանված է հետևյալ կերպ. (ւԽնդիր կ՝ըսոլի այն հոլովն, որ գլխա-

1 Տե՛ս Л. 3. Сова, Аналитическая лингвистика, М., 1970, с. 31. 
2А Н. Гвоздев, Современный русский литературный язык, М., 1958, с. 29. 
3 J1. В. Щерба, Af. И. Матусевич, М. Ф. Дусс, Русско-французский словарь, 

М., 1936. 
4 U . Ա յ տ ը ն յ ա ն , •Քերականութիւն աշխարհաբար կամ արդի հայերէն լեզուի, Վիեն-

նա, 1883, 
5 Նույն տեղում, էշ 89* 
6 Նույն տեղումt 

5^ 



վոր խօսքին կիսակատար միտքը կամ բողչա ց ընէ»? ։ Հեղինակը նշում 

է, որ խնդիր կարող են ստանալ բայերն ու դերբայները, գոյականնե-

րը, ածականները, թվականները և նախադրությունները։ 

Այտընյանը տարբերում է բայի խնդրառության երկու տեսակ՝ 

խնդիր ֊սեռի և խնդիր֊բնոլթկան։ «Խնդիր-սեռի այն բնական խնդիրն 

է՝ որն որ ներգոյական կամ կրաւորական բայ մը ուղղակի և ի հար-

կէ կ՚ոլզէ» և «խնդիր-բնութէան այն պատահական խնդիրն է՝ որ ա-

նուղղակի հայեցում մ՝ունի իւր բային, ել խօսքին իմաստին համեմատ 

որելիցէ հոլով կրնայ դրուիլ»6։ Ինչպես տեսնում ենք, Այտընյանը 

խնդրի և խնդրառության բավականին լայն ըմբռնում ունի, քանի որ 

խնդրային հարաբերություն է տեսնում գո յական-գո յական, (բացա-

հա, տիչ—բացահայտյալ, հատկացուցիչ—հատկացյալինչպես նաև 

ածական-ուղղականով, տրականով, բացառականով և գործիականով 

դրված գոյական կապակցությունների մեշ։ Ասվածին պետք է ավելաց-

նել, որ հեղինակը խնդրային հարաբերություն է սահմանում նաև դեր-

բա յ-դո յական, թվական-դո յական և նախադրոլթյոլն-գոյական կապի 

մեշ։ Մյուս կողմից պարդ է նաև, որ հեղինակը վերը նշված ր"լ"Բ 

հարաբերություններում գոյականն է համարում ստորադաս, իսկ նըշ-

ված մյուսները՝ գերադաս կամ խնդրառու։ 

Խնդրառության, իբրև բառերի միշև եղած շարահյուսական կապի, 

մասին խոսել է Մ. Աբեղյանը իր «Աշխարհաբարի շարահյուսությանյ» 

մեչ։ Այդ գրքի «Խոսքի մասերի հարաբերությունըД) բաժնում9 հեղի-

նակը տարբերում է բառերի երկու կարգի հարաբերություն՝ ստորա-

դասական և համադասական։ Այնուհետև Աբեղյանը գտնում է, որ 

«Բայը միշտ ամենից գերադասն է խոսքի մեչ, որովհետև նրանով է 

արտահայտվում ստորոգումը։ Բայի նկատմամբ ստորադաս են իր 

լրացումները՝ ենթակա, ստորոգյալ ու ստորոգելիական վերադիր, 

խնդիր և պարագա»՝0։ Ինչպես տեսնում ենք, Աբեղյանը գագաթում 

տեղավորում է բայը՝ դրա տակ հասկանալով մի այնպիսի ամբողչոլ-

թյոլն, որ իր մեչ ներառում է և' ստորոգումը, 1ւ ստորոգվող հատկա֊ 

նիշը։ Դրանով է բացատրվում բային (այսինքն նրա ստորոգող ու-

նակությանը J ստորոգյալի հատկանիշի, ստորոգելիական վերադրի, 

խնդրի և պարագայի ստորադասումը։ 

Խնդրառության հարցերի մասին Աբեղյանը խոսում է «Կապակ-

՛ք Նույն տեղում, էք 96։ 

8 Նույն տեղում, է[ 97։ 

9 Տե՛ս IT. Ա թ Լ ւ լ յ ա ն , Հայոց լեղվի տեսություն, Երևան, 1965, էշ 385։ 

Ю Նույն տեղում, կ 395։ 
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ց ութ յան տեսակներ» բաժնում։ Խնդրառությունը քննվում է խնդրա-
ոոլ (գլխավոր) բառի տեսանկյունից։ Նա գրում է. «Կախման հարա-
բերության մեչ յրաց ում գոյականն ենթարկվում է լրացյալին, որ իր 
նշանակությամբ իշխում է նրան՝ խնդրելով, պահանջելով, որ իր լրա-
ցումը դրվի այս կամ այն ձևով։ Լրացում կապակցության եղանակն 
և հարաբերությունն իր լրացյալի հետ՝ կախված, է լրացյալից, Կախ-
ման հարաբերությունը քերականության մեչ կոչվում է խնդրառու-
թյուն կամ վ ա ր ո ւ մ . . . » 1 1 ! 

Ինչպես տեսնում ենք, երևույթի թե' բացատրությունը, և թե' ան-
վանումները տալիս, հեղինակը ելնում է բառակապակցության գերա-
դաս անդամի դիրքերից՛ 

Խնդրառությանը անդրադարձել է Գ. Սևակը orժամանակակից հա-
յոց լեզվի դասընթաց» աշխատության մեշ։ Հեղինակը գրում է. տԽընգ-
րառությոլնը բայերի այն առանձնահատկությունն է, որի համաձայն 
նրանք իրենց իմաստի կամ սեռի թելադրությամբ պահանչում են զա-
նազան խնդիրներ և պարագաներ»։ Ըստ հեղինակի, բայի սեռի թե-
լագրությամբ պահանչվող խնդիրներն են ուղիղ խնդիրը և անչատման 
խնդիրը, իսկ իմաստի թելադրությամբ պահանչվող խնդիրներն են մի-
ջոցի և մատուցման խնդիրները։ Բայական խնդրառության իրողու-

թյուն է համարում նաև պարագա առնելու ընդունակությունը։ 
Քննության առարկա հարցին անդրադառնում է Վ. Առաքե լյան ը 

իր աշխատություններից մեկում՝2։ Նախաբանում, խոսելով աշխա-
տության նպատակների և հետազոտության մեթոդի մասին, հեղինա-
կը, հենվելով հատկապես ռուս քերականագիտության նվա՛ճումների 
վրա, առանձնացնում է բառերի միշև եղած կապի երեք տեսակ՝ հա-
մաձայնություն, խնդրառություն, ներունակություն։ Մ՛ասնավորապես, 
անդրադառնալով խնդրառությանը, Վ, Առաքելյանը գրում է. «гАւնգրա-
ռությունը շարահյուսական այն կապակցությունն է, որտեղ որևէ գե-
րան վան, գոյականի կամ գոյականացած մի այլ խոսքի մասի հոլովը 
կախված է մի այլ բառի, առանձնապես բայի իմաստային և քերակա-

նական նշանակությունից։ Մի դեպքում (համաձայնության) երկու 
տարրեր բառերի ձևական նշանակություն գոյություն ունի, իսկ մյուս 
դեպքում (խնդրառություն) իշխվող բառի ձևը որոշվում է իշխող 
բառի պահանշով, նրա քերականական և բառական նշանակությամբЛ13/ 

11 Նույն տեղում, էչ 397, 
12 վ . Աոաքելյսւն, ժամանակակից հայերենի հոլովների և հոլովական կապակցու-

թյունների իմաստային առումները, Երևան, 19Տ7։ 
13 Նույն տեղում, էչ 6։ 
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Այդ շրջանում հայ քերականագիտության մեշ խնդրառության տեսա-

կան հարցերը քիչ են քննվում։ Ի հակադրություն դրան, խիստ ման-

րամասն քննության են ենթարկվում աոանձին հոլովների, կապերի ու 

դրանց խնդիրների կապակցմ ան հարցերը, օրինակ, Վ. Առաքելյանի 

արդեն նշված աշխատության մեշ։ 

Ա. Աբրահամյանի ժամանակակից հայերենի բային նվիրված աշ-

խատության մեշ խնդրառության հետ կապված որոշ հարցեր քննվում 

են բայի սեռին նվիրված գլխում։ նշվում է, օրինակ, որ խնդրառու-

թյունն ընդհանրապես չի կարելի դիտել իբրև սեռային արտահայտու-

թյուն, քանի որ միայն սեռից բխող խնդրառոլթյոմւն է անմիջականո-

րեն կապվում սեռային արտահայտության հետ^*։ 

Խնդրառության՝ իբրև բային հատուկ երևույթի մասին է խոսվում 

նաև Մ. Ասատրյանի <rժամանակակից հայոց լեզվի ձևաբանության 

հարցերd աշխատության Բ հատորում։ նա գրում է. <rԽնդրառությունը 

դրսևորվում է գոյականների և առարկայական իմաստ արտահայտող 

այլ բառերի հոլովական ձևերի՝ բայերից ունեցած կախմամբն։ Ու-

շագրավ են հեղինակի դիտողությունները բայից «ածանցված» (մենք 

կասեինք սերված) գոյականների և ածականների դեպքում խնդրա-

ռության պահպանման մասին։ 

Բառակապակցության սահմաններում բառերի միջև եղած հարա-

բերության հարցը մանրամասն քննության է ենթարկվել Վ. Քոս յան ի 

աշխատության մեջ'6/ 

Փաստական հարուստ նյութի քննության հիման վրա հեղինակը 

դասդասել է բառակապակցությունները, առանձնացնելով դրանց Ց 

խումբ՝ գոյականի, ածականի, թվականի, դեր անվան, բայի և մակբա-

յի բառակապակցություններ, որոնցից, բնականաբար, ավելի ման-

րազնին ուսումնասիրված են գոյականական և բայական բառակա-

պակցությունները։ Ժամանակակից հայերենի անվանական բառակա-

պակցություններից մեր քերականագիտության մեջ քիչ թե շատ ու-

շադրության են արժանացել ուղղականով և սեռականով կառույցներըI 

Գոյականի բառակապակցություններին նվիրված բաժնում հեղինակը, 

ամբողջացնելով և հարստացնելով արդեն արվածը, տվել է գոյականի 

բոլոր կապակցությունների սպառիչ նկարագրությունը։ Այսպես, վե-

րը նշված բառակապակցություններից բացի, հեղինակը քննում է նաև 

Ա Ա. Ա. Ա ք Ո ո Տ ա մ յ ա ն , Բայը ժամանակակից հայերենում, հ. 1, Երևան, 198», 
էջ 496։ 

15 Մ. Ասատրյան , ժամանակակից հայոց լեզվի ձևաբանության հարցեր, հ. P, Երե-
վան, 1973, Կ 186։ 

16 վ . Ք ո ս յ ա ն , ժամանակակից հայերենի բառակապակցությունները, Երևան, 1975> 
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գոյականի կապակցությունը թեք հոլովների, ածականի, թվականի, 

դերբայների, մակբայի, կապի և կապի խնդրի հետ։ 

Աոանձին հետաքրքրություն է ներկայացնում բայական բառակա-

պակցություններին ն։[իրված բաժինը, ուր հեղինակը մի կողմից 

ճշտում է, մյուս կողմից առաջին անդամ ներկայացնում բայական 

բառակապակցությունների կախյալ անդամների մի շարք իմաստներ 

ու նրբերանգներ։ Ելնելով բայական բառակապակցությունների առանձ-

նահատկությունից, հեղինակք դրանք քննում է, հատուկ ուշադրու-

թյուն դարձնելով, ինչպես գլխավոր բառի, այնպես էլ կախյալ բառի 

իմաստի վրա և դալիս այն եզրակացության, որ բայի կապակցելիու-

թյունը պայմանավորված է մի կողմից ինչպես գլխավոր, այնպես էլ կախ-

յալ բառի բառային իմաստից, մյուս կողմից՝ բայի սեռային իմաստից։ Աշ-

խատանքը կարևոր նշանակություն ունի ժամանակակից հայերենի 

խնդրառության ընդհանուր պատկերը վերհանելու համար։ 

Գ. Ջահուկյանի «ժամանակակից հայերենի տեսության հիմոլնք-

ները»17 աշխատանքում, ի թիվս բազմաթիվ այլ հարցերի, վեր են 

հանվում նաև ժամանակակից հայերենի խնդրառության իրողություն-

ները, որոնք հատուկ քննության առարկա են դարձել <rՆախադասու-

թյան լրացական անդամներ» գլխում։ հոսելով խնդիրների և պարա-

գաների մասին, հեղինակը նշում է, որ այդ լրացումները բնորոշում են 

ոչ թե ստորոգյալը, այլ բայը, ինչպես էլ որ այն հանդես գա՝ ստորո-

գական, թե ոչ ստորոգական գործառությամբ։ Նշվում է նաև, որ խնդ-

րառությունն ընդհանրապես ավելի կամ պակաս չափով հատուկ է ոչ 

միայն բային, այլև ուրիշ խոսքի մ ասերին ։ 

Ավելի ուշ, անդրադառնալով հայ քերականագիտության մեշ գոր-

ծածվող տերմիններին, հեղինակը նշում է, որ «առդրության» փոխա-

րեն «շարադասություն» տերմինի գործածումը, իսկ «կառավարության» 

փոխարեն «խնդրառություն» և «հոլովառություն» տերմինների գոր-

ծածում ը հաշող չէ, քանի որ մասնավորապես՝ «ա) կառավարությունը 

կարող է լինել ոչ միայն «խն դրառությոլն», այլև «պարագառոլթյոլն», 

բ) կառավարությունը կարող է արտահայտվել ոչ միզ/յն իբրև «հոլո-

վառություն», այլև որպես կապառոլթյունյ>19» Արժեքավոր է կառավա-

րության տարբեր դրսևորումների դասակարգումը, ուր հաջողվել է 

լեզվական խիստ հետաքրքիր այդ երևույթի գրեթե սպառիչ նկարա-

17 գ . Р. Տաքաւկյան, ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, երևան, 

1974» 
18 Նույն, տեղում, էշ 419։ 

19 Նույն տեղում, էշ 424։ 
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դրությունը տալ։ Ըստ այդ դասակարգման կառավարությունը կարող է 

l A * V 

1 . Դործաոա կա ն-շարահ յուսական, երր լրացման հոլովական ձե-
վավորում ը անմիջականորեն բխում է նախադասության մեջ ունեցած 
նրա գործառությունից (պաշտոնից) և ձ և ա կ ա ն - ա վ ա ն ւ յ ա կ ա ն , որի 
դեպքում լրացման հոլովական ձևավորումը պայմանավորված է տըվ-
յալ լրացյալի հետ տվյալ լրացման՝ պատմականորեն ավանդված գոր-
ծա՛ծությամբ։ 

2. Ուժեղ, երբ լրացյալը պահանշոլմ է որոշակի հոլովով կամ 
կապով ձևավորված խնդիր։ Թույլ է կոչվում այն կառավարությունը, 
որի դեպքում լրացյալների հոլովական ձևավորում ը ավելի շատ կախ-
ված է նրանց գործառությունից, շարահյուսական դերից "ւ պաշտո-
նից, այսինքն՝ լրացյալի և լրացման զուգորդումը ազատ բնույթ է 
կրում, և լրացյալը կարող է զուգակցվել տարբեր հոլովներով ոլ կա-
պերով խնդիրների հետ։ 

3. Պարտադիր, որի դեպքում լրացման առկայությունը պարտա-
գիր է, այսինքն՝ լրացյալը չի կարող գործածվել առանց լրացման։ Ոշ-
պարտսւզիր, երբ խնդրի առկայությունը պարտադիր չէ։ Պ արտադիր 
կառավարությունը, սովորաբար, ուժեղ է, ոչ պարտադիրը՝ թույլ 

4. Միակի է կոչվում այն ուժեղ կառավարությունը, որի դեպքում 
լրացյալը պահանջում է մեկ լրացում։ Ոսւղմակի է կոչվում այն ուժեղ 
կառավարությունը, որի դեպքում լրացյալը պահանջում է մեկից ավե-
լի՝ տարբեր հոլովներով ու կապերով ձևավորված համարժեք լրացում-
ներ™, 

Հեղինակը բայերի կապակցելիական դասակարգումը կատարում է 
ստորոգյալի քննությանը նվիրված հատվածում։ Ըստ բայերի կապակ-
ցելիության, առանձնացվում է դրանց երեք կարգի դասակարգում՝ 
դասանշային, արժութային և ընտրոլթային։ Առաջին խմբի մեջ բա-
յերը մտնում են ըստ ենթակայի դասային տարբեր խմբերի հետ կա-
պակցվելու կամ չկապակցվելու։ Երկրորդ՝ արժութային խմբի մեք 
բայերը մտնում են ըստ առարկայանիշ բառերի ու բառակապակցու-
թյունների (ենթակա, գոյականական ստորոգելի, խնդիր, գոյականա-
կան պարագա) հետ դրանց ունեցած կապակցելիության։ Երկրորդ՝ 
ընտրութային խմբի մեջ բայերը մտնում են ըստ մակբայների հետ 
ղրանց ունեցած կապակցելիության։ Պարզ է, որ բայերը բնութագրե-
լու համար խիստ կարևոր է երկրորդ՝ արժութային դասակարգումըл 

20 Նույն տեղում, կ 4U—4ZS, 
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քանի որ այդ խմբի չափանիշներն են, որ հիմնականում բնութագրում 

են բայր և որոշում նրա արժույթը (վալենտականությունը)։ 

Խնդրառության հարցը քննության առարկա է դառնում նաև a Հա~ 

յոց լեզուа բոլհական դասագրքում^ ։ 

Բառերը նախադասության մեշ գերազանցապես կապակցվում են 

ստորադասական կապով այսինքն մի բառ իշխում է մյուսին։ Այն 

բառը, որն իր քերականական որոշակի կարգի շնորհիվ իշխում է մեկ 

այլ բառի, կապակցության կամ բառերի վրա, կոչվում է խնդրառու 

բառ։ Այն բառը, որ խնդրառու բառի քերականական կարգի պահ ան -

շով այս կամ այն հոլովով կապակցվում է նրան և իր կիրառությամբ 

քերականական կախվածության մեշ է գտնվում կամ ենթարկվում է, 

կոչվում է խնդիր։ 

Խնդրի դերով հանդես են գալիս համարյա բոլոր խոսքի մասերը, 

եթե դրանք հոլովվում են կամ առարկայանալով հոլովվելու հատկա-

նիշ են ձեռք բերում, որովհետև խնդիրը կիրառվում է թեք հոլովնե-

րով։ 

Խնդիրներ առնում են ոչ միայն բայերը, այլև հատկապես գործո-

ղություն արտահայտող գոյականները, մասամբ այնպիսի գոյական-

ներ, որոնք օժտված են այս կամ այն գործողությունը կատարելու ո-

րոշակի հատկանիշով, ածականներ, որոշ մակբայներ, թվականներ, 

դերանուններ22 յ 

Խոսքի մեշ բառերի հարաբերության հարցերը, բնականաբար, մեձ 

ուշադրության են արժանացել o r ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց հայոց լեղոս> աշխա-

տության երրորդ հատորում23» 

Բառակապակցությանը նվիրված գլխում խնդրառության հար-

ցերը արծարծված են իբրև տեսական ելակետեր, խնդրառության բուն 

հարցերը քննվում են գրքի <гԿապակցությունл գլխում։ Այստեղ ևս կա-

պակցությունը ներկայացվում է հայերենագիտության համար ավան-

դական դարձած համաձայնություն, խնդրառություն և առդրություն 

եղանակներով< Իբրև համաձայնություն ներկայացվում են կապակցու-

թյան մեշ գտնվող տարբեր բառերի դիմային և գլխավորապես թվային 

համաձայնության օրինակներ» Առդրության մասին խոսելիս արտա-

հայտվում է այն միտքը, թե aԼրացումը կախվածության մեշ չէ գե-

21 D. Գ. U.prmEmJjmb, վ . Դ. Աասքհլյան, Վ. Ա. Քոսյան, Հայոց լեզու, 2-րդ մաս, 

Շարահյոաոլթյոմ։, Երևան, 1975։ 
22 Նույն տեղում, է[ 205—206։ 
23 Ս. Գ. Աբրահամյան, Ն. Ա. Պաււնաոյան, Հ . Ա. ՕՏանյան, հ . Գ. Բսսյիկյան, ժ ա -

մանակակից Հայոց լեզու, հ. 3, էՇարահյոլռությոմ։», Երևան, 1976։ 
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րադաս անդամից և կիրառվում է անփոփոխ ձևով՝ անտարբեր գերա-
դաս անդամի իմաստի կամ քերականական հատկանիշների նկատ-
մամբ»2*/ Բերվում են ա ր ա գ վսւդել և հսւնախ հանդիպել օրինակներըւ 
Անհասկանալի է, թե ինչպե՛՛ս կարող են երկու բառեր մի կողմից կա-
պակցության անդամ լինել, գերադաս և ստորադաս հարաբերության 
մեշ լինել և մյուս կողմից անտարբեր մնալ միմյանց նկատմամբ։ 
Մի՞թե դրանց միշև հարաբերության միակ հնարավորությունը շարա-
դասությունն է տալիս, ինչպես նշվում է հաշորդ տողերումI ՛Նշենք 
նաև, որ սւրագ Ա fiuiGuiju բառերի թվացյալ քերականական անտար-
բերությունը արդյունք է ոչ թե բառակապակցության առանձնահատ-
կության, այլ այդ բառերի բնույթի՝ դրանք վերուստ չթեքվող բառեր 
են։ Իմաստային անտարբերության մասին ևս խոսք լինել չի կարող, 
քանի որ նախ՝ վսւզե; և հանդիպել բայերը հենց միայն բայ լինելու 
շնորհիվ կարող են ունենալ մակբայով արտահայտվող կախյալ ան-
դամներ, և ապա ոչ բոլոր մակբայներն են, որ կարող են նշված բա֊ 
յերից կախվածության մեշ լինել։ Այս դեպքում անպայմանորեն 
առկա է ի մ ա ս տ ա յ ի ն ընտրության անհրաժեշտություն։ 

Խնդրառությունը բնորոշվում կ հետևյալ կերպ. (ГԽնդրառությունը 
բառերի ստորադասական կապակցության այնպիսի եղանակ է, որի 
ժամանակ ստորադաս անդամը ընդունում է գերադաս անդամի պա-
հանջած քերականական համապատասխան ձևը»25։ Այնուհետև ման-
րամասնորեն ներկայացվում են խնդրառության տարբեր դրսևորում-
ներ, ըստ որում դասակարգելիս բայի համար նշվում է միակի և կըրկ՜ 
նակի խնդրառության հնարավորություն։ 

Խնդրառության մասին կարծիքներին ծանոթանալիս նկատում 
ենք, որ հետաղոտողների մի մասը խոսում է՝ ուշադրությունը կենտ-
րոնացնելով խնդրառու (գ[խավոր) բառի վբա, մյուս մասը՝ երևույթը 
դիտելով կախյալ բառի տեսանկյունից։ Երբ խնդրառությունը դիտվում 
է իբրև բառերի միջև ձևաիմաստային կապ, կազմվում է այսպես կոչ-
ված «խնդրառությունների բառարան»։ Սրանք հատուկ տիպի բառա-
րաններ են, ուր բառը, տվյալ դեպքում, ասենք, բայը բնորոշվում է 
իր խնդրառությամբ կամ արժութայնությամբ՝ բերվում է բայը, ապա 
նրա խնդրառությունը։ Վերջինս ներկայացնելու ամենահարմ ար ձևը 
հարցերն են։ Այսպես, օրինակ, վերցնենք հետևյալ բայերը՝ բաժանել 
("վ։ ում, ինչ), մոտենալ (ով, ում, ինչին), զեկուցել (ով, ում, ինչի 
(ում) մասին), լցնել (ով, ինչը ինչով), պատվաստել (ով, ինչ), ներկա-

Նույն տեղում, էք 406։ 
25 Նույն տեղում, էք »70։ 
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յանսյլ (ով, ում, ինչի), նեղանալ (ով, ումից, ինչից), բացատրել (ով, 
ում, ինչ) և այլնւ Պարզ է, որ այս դեպքում ավելի կարևոր է խնդրա-
ռու բառը։ Իսկ երբ խնդրառությունը դիտվում է իբրև ձևական կապ 
(ինչպես Լ.Ելմսլևի մոտ է), ապա հավասարապես հետաքրքիր են և' 
գլխավոր բառը, և՚ կախյալ բառը։ 

Վերևում բայերի կապակցելիության մասին խոսելիս նշվեց, որ 
բայի շարահյուսական բնութագրի համար խիստ կարևոր է նրա արժու-
թային դասակարգում ը։ 

Բառերի միշև շարահյուսական կապի տեսության մեշ այժմ կենտ-
րոնական տեղերից մեկը զբաղեցնում է արժու յթ (վալենտականու-
թյուն) հասկացությունը։ Պրոֆ. Գ. Ջահուկյանը իր նշված աշխատու-
թյան մեշ դրում է. «Արժույթը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ կառավարության 
(խնդրառության) գաղափարի հետագա ընդարձակումը... Ավելի լայն 
առումով արժույթը բայի կապակցելիությունն է ենթակայի, խնդիրնե-
րի և սլա րա դան երի հետ։ Կարելի է ասել, որ արժույթը որոշում է բայի 
էությունը՝ որպես զանազան կարգի առարկայական հարաբերություն-
ների լեզվական արտհայտոլթյոլնJ)2®» 

Խնդրառության և արժույթի գաղափարը իր բնորոշ կողմերով 
քննված է հայտնի շարահյուսագետ Տենյերի «Կառուցվածքային շարա-
հյուսության ուրվագծերa աշխատության մեշ, ուր հեղինակը առանձ-
նացնում է երեք հիմնական հասկացություն՝ միջուկ, ն ա ն գ ո լ յ ց և Ш— 
ս ո ւ յ թ 2 7 : 

Մ իշուկը շարահյուսության հիմնական միավորի՝ բառի ավելի 
ճշգրտված հասկացությունն է։ Ղա հենց նույն բառն է, բայց արդեն 
քերականորեն ձևավորված և հենց այդ պատճառով էլ պատրաստ ա-
սոլյթում գործառելոլ։ Ի տարբերություն մ իշուկի, բառը գծային միա-
վոր է, ասույթի մի հատվածը և հարևան բառերից որոշակիորեն սահ-
մանազատված չէ։ 

Հանգույցը մի ամբողշոլթյուն է, որ կազմված է միշոլկից՝ իբրև 
գլխավոր (խնդրառու) բառ և նրան ստորադասված բառերից։ Հան-
գույցները ըստ կենտրոնական բառի (միշոլկի) բնույթի բաժանվում են 
հետևյալ տեսակների՝ բա յական, գոյականական, *ածականական և 
մակբայական։ Բայական հանգույցը կազմված է բայից և նրան ստո-
րադասված ակտանտներից՝ բայական գործողության մ ասն ակի ցն երից։ 
Տարբերվում է ակտանտների երեք տեսակ՝ ենթակա, ուղիղ խնդիր և 

26 Գ. P. յ ա Տ ա կ յ ա ն , նշվաէ աշխ., Էչ Ш ։ 
27 Տե՛ս Э. Р. Атаян, Проблемы и методы структурального синтаксиса. 

Ереван, 1962. 
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անուղղակի խնդիր։ Ըստ Տ են յերի, ենթական կառուցվածքորեն ստո-
րադասվում կ բայական կենտրոնին այնպես, ինչպես և խնդիրը։ Նա 
խոսում է նաև խոսքամասային անցումների մասին և դտնոլմ, որ ա-
մեն անգամ անհրաժեշտ կ հանգամանորեն յույց տալ անցման աստի-
ճանը։ Այսպես, ֆրանսերենի ինֆինիտի։էը գոյականի վերածված բայ կ, 
բայց դեռևս պահպանում կ բայական որոշ հատկանիշներ, ասենք՝ կա-
ռավարում կ ակտանտներ} Եվ հենց այդ պատճառով ինֆինիտիվը ա-
վելի քիչ կ գոյականացված, քան բայանունը՝ գործողության անվանում, 
գործչի։ անվանում և այլն, որն ամբողշովին կորցրել կ բայական հատ-
կանիշները՝ արտիկլ և որոշիչ կ ընդունում։ Այս առումով խիստ հետա-
քըրքրո՚թյուն կ ներկայացնում հայերենի անորոշ դերբայը։ 

Ռուս լեզվաբանական գրականության մեշ արժու յթ տերմինը ա֊ 
ռաշին անդամ գործածել կ Ս. Դ, Կացնելսոնը։ Նա մասնավորապես 
գրում կ. (ГԼիարժեք բառը ամեն մի լեզվում բառ չկ ընդհանրապես, այլ 
բառ կ կոնկրետ շարահյուսական ունակություններով, որոնք թույլ են 
տալիս այն օգտագործել խիստ որոշակի սահմաններում, որ թելա-
դըրվում է տվյալ լեզվում քերակևւնական հարաբերությունների զար-
գացման մակարդակով։ Նախադասության մեշ որոշակի ձևով իրաց-
վելու և այլ բառերի հետ կոմբինացիաների մեշ մտնելու այդ հատկու-
թյունը կարելի կ կոչել բառի <rշարահյուսական արժույթ»2*։ 

Պրոֆ. Ջահուկյանը, ըստ բայի հետ կապվող միավորների բնույթի, 
արժույթը բաժանում կ հետևյալ խմբերի՝ ա) ենթակառոլթյուն (ձևա-
կան-քյրականական ենթակա ստանալը կամ չստանալըբ) ստորո-
գառոլթյուն (ստորոգյալի կամ ստորոգելիական խնդիր ստանալը կամ 
չստանալը), դ) խնդրառություն՝ տարբեր տիպի խնդիրներ ստանալը կամ 
չստանալըг Վերշինս ունի նաև իր մասնավոր դրսևորումները՝ ուղիղ 
խնդի ո ստանալը կամ չստանալը, գերբայառոլթյուն՝ դերբայ ստա-
նալը կամ չստանալը, դ) պարադառությոլն՝ տարբեր տիպի պարագաներ 
ստանալը կամ չստանալը29։ 

Արժույթի մասին խոսելիս չի կարելի անտեսել նաև խնդրառոլթյոլն-
արժոլյթ փոխհարաբերության հարցը։ Այս փոխհարաբերությունը ըն-
դունված կ հարաբերել լեզոլ-խոսք հակադրության հետ։ Ըստ որում ար-
ժույթը համարել լեզվական պլանի երևույթ, իսկ խնդրառությունը՝ 
խոսքային, իբրև արժույթի իրացում խոսքի կառուցման ժամանակ։ 
Այսպես, երբ նշում ենք որևկ բառի արժութային սահմանները, ապա 
դրանով ցույց ենք տալիս զուգորդվելու նրա պոտենցիալ հնարավորոլ-

28 Տե՚ա Л. 3. Сова, նշվ. աշխ., կ 95, 
29 Գ. Р. Ջահուկյան, նշվ. աշխ., էշ 467, 



թյունները, իսկ ղրանց ամեն մի կոնկրետ իրացումը խոսքի մեշ, այդ 

բառի խնդրառությունն է։ 

Խնդրառության և արժույթի մասին խոսելուց հետո, հարկ ենք հա. 
մարում խոսել նաև բնորոշ և ո ֊ բնորոշ խ ն դ ր ա ռ ո ւ թ յ ա ն հասկացու-
թյունների մասին։ Անմիշապես ասենք, որ խոսքը լե ղվա բան ության մեշ 
այժմ բավական լայն տարածում դ.տած ստանդարտ և ոշ ստանդարտ 
խնդրառություն հասկացությունների մասին է։ Արդ, ի՞նչ ենք հասկա-
նում բնորոշ և ոչ բնորոշ խնդրառություն ասելով։ 

Հաճախ խոսվում է այս կամ այն բառի խնդրառության մասին, 
հաշվի առնելով միայն նրա խոսքամասային պատկանելությունը։ Այ։։-
պես, առանց վարանևլոլ կարելի է ասել, որ հայերենի ամեն մի գոյա-
կան կարող է ունենալ սեռականով դրված կախյալ բառ։ Կարելի է 
պնդել նաև, որ հայերենի բայի իմաստային այնպիսի խումբ, ինչպիսին 
է агասացական բայa խումբը, կարող է ընդունել մասին կապով լրա-
ցում։ Այս երևույթը կարելի է կոչել բնորոշ խնդրառություն։ Իհարկե, 
գոյականին և բային հատուկ բնորոշ խնդրառությունների ցուցակը կա-
րելի է համալրել, որ ինքնըստինքյան արդեն հետաքրքրական է, բայց 
այստեղ ուշագրավ է ինքը փաստը, որ թույլ է տալիս պնդել, թե որոշ 
խնդրառական .ունակություններ հատուկ են ոչ թե այս կամ այն բառին 
առանձին վերցրած, այլ բառերի ամրողշ դասի, բառերի որոշ իմաս-
տային խմբերի և այլև։ Այսպիսով, քերականական այն ցուցիչը, որ 
թույլ է տալիս միմյանցից զանազանել բայը և գոյականը, միևնույն 
ժամանակ կարող է հիմք հանդիսանալ նրանց բնորոշ խնդրառությունը 
հաստատելու համար։ Այս ամենի կողքին ժամանակակից հայերենում 
գոյություն ունեն խնդրառության այնպիսի դեպքեր, որոնք հատուկ են 
ոչ թե որևէ խոսքի մասի կամ բառերի մի այլ մեծ խմբի, այլ որևէ ա-
ռանձին վերցված բառի կամ բառերիt Այսպես, վերցնենք ասացական 
բայերից սերված բայանունների օրինակը։ Արդեն ասվեց, որ այս խմբի 
բայերին հատուկ է մ ա ս ի ն կապով լրացում ընդունելը, իսկ գոյականին, 
ընդհանրապես, մ ա ս ի ն կապով լրացումը խորթ է, բայց ասացական 
բայերից սերված գոյականները (բայանուններըJ հիմնականում պահ-
պանում են հիմք֊բայի խնդրառական այդ ոմյակությոմ/ը, ընդունելով 
մ ա ս ի ն կապով կախյալ բառ, օրինակ, զեկուցել ինչի (ում) մասին, զե-
կուցում ինչի (ում) մասին և այլն։ Ուրեմն կարող ենք ասել. ասացա-
կան բայերից սերված գոյականները հենց միայն գոյական լինելու 
շնորհիվ կարող են ունենալ գոյականին բնորոշ բոլոր խնդրառություն֊ 
ները, սա նրանց բնորոշ խնդրառութ յունն է , բայց մյուս կողմից սրանք 
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ունեն այնպիսի խնդրառություն, որ բնորոշ չէ գոյականին ընդհանրա-
պես, այլ գոյականի տվյալ կոնկրետ խմբին։ Մի այլ օրինակ ևս՝ արագ 
հոսանք, անհարկի ս պ ա ռ ն ա լ ի ք , շտապ օգնություն և նման կապակ-
ցություններում գործ ունենք բայանունների համար գուցե և սովորա-
կան, նույնիսկ բնորոշ, բայց գոյականների համար ոչ բնորոշ խնդրա-
ռության հետ։ Ահա այս երևույթը ընդունված է կոչել ոչ բնորոշ խնդրա-
ռություն։ Նշենք նաև, որ բնորոշ խնդրառության դեպքոսI երևույթը 
կարելի է անմիշապես հիմնավորել։ Ասենք, սեռականով կախյալ բառի 
հանգես գալը կարող ենք բացատրել առանց անդրադառնալու գլխավոր 
բաէի իմաստին, հենվելով միայն այն փաստի ւ[րա, որ այն գոյական 
է, մինչդեռ ոչ բնորոշ խնդրառության մեր օրինակում այդքանով բա-
վարարվել և երևույթը բացատրել հնարավոր չէ, պետք է վերադառնալ 
ետ, պարղել գլխավոր բառի ածանցական պատմությունը և նոր միայն 
հիմնավորել բայանուն- (գոյական) + մասին կառույցի հնարավորու-
թյունը։ 

Վերը ասվածները թույլ են տալիս ընդունել խնդրառության հետև-
յալ աշխատանքային սահմանումը, բառերի միշև ցանկացած ստորա-
դասական կապ խնդրառություն է, որ արտահայտվում է ինչպես քե-
րականական կարգերով, այնպես էլ իմաստային հատկանիշներով։ 

Այստեղից էլ հիմնավորված է թվում այն կարծիքը, թե բնորոշ 
խնդրառությունը կարելի է նկարագրել ղուտ քերականական քննության 
հիմ ան վրա, մինչդեռ ոչ բնորոշ խնդրառությունը նկարագրելու համար 
խիստ անհրաժեշտ է դառնում բառաիմաստային հետազոտություն կա-
տարել, որին և ն։Լիրված է հոդվածի հաշորդ մասը։ 

Մեր կողմից այս բնորոշումը կիրառելու արտահայտությունն է 

ստորև բերվող գոյականի բնորոշ խնդրառության նկարագիրը։ 

Սակայն նախ պար զենք, թե ինչ բնորոշ խնդրառությամբ է օժտ-
ված գոյականը։ Ուրեմն, այն, ինչ որ պետք է ներկայացվի, հատուկ է 
գոյականին ընդհանրապես, այսինքն կարող ենք ասել, որ յ ո ւ ր ա ք ա ն -
չ յուր գոյականի հատուկ է խնդրառական այն պատկերը, որ կներկա-
յացվի ստորև։ 

Գոյականի բնորոշ խնդրառությունը պարզելոլ համար վերցրել ենք 

465 գոյականական բառակապակցություն, որոնք ըստ կախյալ բառի 

բաժանվել են հետևյալ տեսակների (ներկայացվում է ըստ նվազող 

հաճախականության )։ 

1. Ածական-դո յական—237 դեպք՝ կարճ ճանապարհ, մեծ եռանդ, 

զուգահեռական գիծ, սպիտակ բիծ և այլն։ 
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2. Սեռականով կախյալ բառ-գոյական—137 դեպք, այդ թվում. 
ա) գոյական սեռական հոլովով—67 դեպք՝ փողի տոկոս, հոգու 

ուժ, բեկի հրաման, արևի ճառագայթ և այլն։ 
բ) դերանուն սեռական հոլովով—48 դեպք՝ իմ շտապողականու-

թյունը, քո հայացքը, նրա կամքը, իր կարծիքը, իրենց այգիները և այլն։ 
դ) անորոշ դերբայը սեռականով—22 դես/ք՝ հնծնելոլ պատվան-

դան, սիրելու փավւագ, նկարելու թուղթ և այլն։ 
3. Դերանուն — գոյական — 36 դեպք՝ նույն ճանապարհը, այս խո-

հերը, ինչ-որ կրակ, ամ բո զչ կուրծքը, մի բլրակ և այլն։ 
4. Բ՛վա կան-գոյական — Ձ դեպք՝ երկու հարկ, երեք հազար սի^ո, 

չորս դուռ և այլն։ 
Տ. Դերբայ — գոյական—46 դեպք, այդ թվում. 
ա) հարակատար դերբայ—37 դեպք՝ հարոլցած խնդիր, խուզված 

մորուք, թրշված գուլպա և այլն։ 
բ) ենթակայական դերբայ—0 դեպք՝ ծաղկող ծառ, խեղդող ծոփ, 

մոտեցող վտանգ, կախարդող ալքեր և այլն։ 

Այս ամենը ըստ խոսքի մասերի խմբավորելու դեպքում ստանում 
ենք հետևյալ պատկերը՝ ածական—237, գոյական—67, բայ—68, դե-
րանուն— 84, թվական—9։ 

* * * 

Բառերի (մեր աշխատանքի մեշ բայանունների) խնդրառության 
հարցերը քննելիս, ինչպես արդեն ասվել է, անհրաժեշտ է ուսումնա-
սիրել լեզվական այնպիսի երևույթներ, որոնք հանդես են դալիս բա-
ռային և շարահյուսական • մակարդակների հանգուցակետում։ 

Բառերի շարահյուսական մակարդակի միավորի՝ բառակապակ-
ցության, նախադասության մեշ օգտագործելու համար, ի թիվս նրանց 
այլ հատկանիշների, պետք է ուշադրություն դարձնել նաև նրանց ա-
ծանցական պատմության վրա, քանի որ այս վերշինս իր կնիքն է դնում 
տվյալ բառի կապակցելիական ունակությունների վրա։ Ուստի նախ 
պարզաբանենք, թե ինչ բան է ա ծ ա ն ց ա կ ա ն պատմություն հասկացությու-
նը։ Սակայն մինչև այս հասկացությանը ան դրա դառն աէը մի օրինակով 
ցույց տանք, թե ինչպես կարող է բառակապակցության մեշ փոխվել 
կախյալ բառաձևը գլխավոր բառի փոփոխման հետ կապված։ Այս-
պես, ունենք խ ն դ ր ե լ , զեկուցել բայերով կազմված տղան խ ն դ ր ե ց , նա 
ղեկուցեց , բառակապակցությունները, որոնց բայերի հետ բայ—*-բա~ 
յանոձit30 փոխակերպումը կատարելուց հետո տեսնում ենք, որ պարտա-
դիր է դաոնում կախյալ բառի նկատմամբ ևս որոշակի փոխակերպում 

SO Այս տերմինով այսոլհետև նշելու ենք բայական Հագում ունեցող գոյականները։ 
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կատարելը, այն է՝ —*Գս ։ Տղան խ ն դ ր ե ց >-տղայի խ ն դ ր ա ն ք ը , խ ր ն -
դիրքը: ն ա զ ե կ ո ւ ց ե ց - * ֊ ն ր ա զեկուցումը, զեկու յցը և այլն։ Դժվար չէ նկա-
տել, որ կախյալ բառի փոփոխման համար հիմք հանդիսացավ գլխավոր 
բառի փոխակերպում ը բայից անվան, ուստի շատ հաճախ կախյալ բառե-
րի ձևի ընտրության համար խիսս։ կարևոր է դառնում գլխավոր բառի ա֊ 
հանցական պատմությունը։ Ուրեմն ինչ ենք հասկանում բառի ածանցա-
կան պատմություն ասելով։ 

Երևույթը բացատրելու համար օգտվում ենք Ս. Կ. Շահում յանի ե 
Պ. Ա. Սոբոլևայի կողմից ՚Սերող քերականության հիմունքներս գրքում 
առաջադրված հասկացությունների համակարգից31| Հեղինակները ըն-
դունում են ելակետային հետևյալ երկու միավորները՝ ՀԼ֊բառ և Լ-բառ։ 
R-բառի օգնությամբ նկարագրվում է սերման վերացարկված կաղա-
պարը, որն իրացվում է Լ֊բառի միշոցով։ Ամեն մի R - р ш л սերվում է 
աստիճանաբար՝ ըստ տակտերի։ 

R֊բաոի ամեն մի տակտին Ն-բառի մեշ համապատասխանում է 
նրա ածանցական պատմության մի փուլ։ Այսպես, ճանապարհորդել 
Ն-բառը եռատակտ է՝ ճանապարհ֊^֊ճանապարհորդ-*-ճանապա ր1՝ որդել, 
եռատակտ են նաև դժգոհել (դոհ֊^֊դժգոհ—է֊դժգոհել) ժանգոտել (ժանգ »-

ժանգոտ^>֊ժանգոտել) և այլ բազմաթիվ բառեր։ Վերը բերված Ն-բա-
ռևրը R վերացարկված բառերի օգնությամբ ներկայացնելիս հետևյալ 
տեսքը կունենան՝ R R R O » ուր յուրաքանչյուր R-ին համապատասխա-
նում է սերման մեկ տակտ, իսկ 0-ն ամորֆ արմատ֊րառ է։ Մեր աշ-
խատանքում օգտվելու ենք ]Հ-բառերի երեք տիպերից՝ R j , R 2 և R31 ուր 
R|-£ բայական ընդհանուր իմաստի ցուցիչ է։ Ջշ~Ը՝ գոյականական 
ընդհանուր իմաստի, իսկ R3-/»՝ ածականական ընդհանուր իմաստի։ 
Ներկայացված տերմինները արդեն բավական են վերը բերված բառերի 
ածանցական պատմությունը ներկայացնելու համար։ Այսպես, ճ ա ն ա պ ա ր -
հորդել բառը կարելի է ներկայացնել R | , R j , R2 0 բանաձևով, գժգո-
հել—R] R 3 R 3 O Ժանգոտել—R| R 3 R 2 O և այլն։ Բառերը այս ձևով 
ներկայացնելը շատ հարմար է նման հետազոտություններ կատարելու 
համար, քանի որ այս դեպքում բառը հանգես է գալիս իր խորությամբ, 
այսինքն կարող ենք թափանցել նրա կազմավորման պատմության 
մեշ, Աստ որում այդ պատմությունը ընկալվում է ինչպես իր ամբող-
շոլթյան, այնպես էլ աստիճանականության մեշ։ Վերցնենք արդեն 
բերված օրինակները։ Պարղ է, որ ճանապարհորդել բայը կազմվել է 
նանապարհորդ գոյականից, իսկ վերշինս էլ ճանապարհ գոյականից, 

31 С. К. Шаумян, П. А. Соболева, Основания порождающей грамматики, М., 
1969. 
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այնուհետև՝ գ ժ գ ո հ հ լ - ր կազմվել է դժգոհ ածականից, իսկ վերջինս էլ 
գոհ ածականից, իսկ ժ ա ն գ ո տ ե լ - ր կազմվել է ժանգոտ ածականից, իսկ 
սա իր հերթին ժ ա ն գ գոյականից, Ինլպես արդեն ասվեց, մեր օրինակ-
ները կարելի է ներկայացնել R , R 2 R 2 0 , R i R 3 R 3 0 և R , R 3 R , 0 բա-
նաձևերով։ Դժվար չէ նկատել, որ սրանց միջև եղած ընդհանրությունը 
կապված է ձախից առաջին կամ աջից վերջին R-/r հետ՝ երեք բանաձե-
վոլմ էլ ձախից առաջինը Rj-Ь է, ուրեմն մեր երեք օրինակներն էլ բա-
յեր են, բայց տարբեր ածանցական պատմությամբ։ Այսպիսով, ՕԼ-երի 
ամբողջությունը հնարավորություն է տալիս ներկայացնել ածանցական 
պատմության սկիզբը, ընթացքը և ավարտը, իսկ վերջինը, միևնույն 
ժամանակ, նաև սերման արդյունքն է։ Ուրեմն, եթե ճանապարհորդել 

f R l R2 R s O ^ բառի ածանցման иկիզրը նշվում է R 2 - ո վ (ճանապարհ), 
ընթացքը նույնպես Rղ-ով (ճանապարհորդ), իսկ ավարտը Գ{\֊ով (ճանա-
պարհորդել), ապա հանսւս|սււ՝£ու<դռւթյան բառի համար կունենանք R 2 R ; 
R 2 0 բանաձևը համապատասխան ածանցական պատմությամբ։ 

Վերը ասվածները ավելի պարզ դարձնելու համար, եղած օրինակ-
ներին, որ եռատակտ էին, կարելի է ավելացնել ավելի բարդ օրինակ-
ներ՝ R 2 R 2 R 3 R 2 0 (մտավորականություն), R 2 R 3 R 2 R 1 O J (բ աշխոլ-
մայնությոլն, հնչոլթավորում), R 2 R 2 R 3 R 2 0 , ) (լուսավորչական), 
R 2 R3 R 2 R3 R 2 O (լուսավորչականություն) և այլն։ Ինչպես տեսնում 
ենք, բերված բոլոր օրինակներում անցումները գերազանցապես կա-
տարվում են երկրորդական ձևույթների՝ ածանցների օգնությամբ, սա-
կայն հայտնի են դեպքեր, երբ այգ անցումները կատարվում են արմա-
տական ձևույթների օգնությամբ, ըստ որում այստեղ նկատելի է 
հետևյալ երևույթը՝ նոր ստացված բառը իր խոսքամասային պատկա-
նելությամբ իր բաղադրիչներից որևէ մեկին նման չէ, այսինքն այն 
(Гխաչավորմանյ> արդյունք է, օրինակ, թիթեղ fR20^ և պատ f'RjO^ 
ստանում ենք թիթեղապատ (^R3OJ< Ավելին, նկատելի է հայերենի հա-
մար հետևյալ օրինաչափությունը՝ R 2 0 - ) - R i — > - 0 R 3 ^ լուսածին, թիթե-
ղապատ, պանրագործ, ինչպես նաև qnrЬ—ով կազմված մյուս բառերը31 

Աշխատանքում քննարկվելու են բայերի հետևյալ դասերը՝ Rj 

Ri R j О , R x R g О, R x R 3 0 , R x R s R 2 О , R x R, О և R 1 R 2 О , 
և քանի որ մեր հիմնական նպատակն է դիտարկել, թե ինչպես են 
բայերից սերված գոյականների մեշ պահպանվում բայական խնդրա-
ռության հատկանիշները, ուստի ուշադրության կենտրոնում են գտնվե-

32 Բացառությամբ այն դեպքերի, երբ — сргЬ բաղադրիչը նշանակում է գործող 
աթինակ դոոյա<յործ բառում. 
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լու այն գոյականական ածանցյալները, որոնք սերվում են նշված բա-
յերի տիպերից, 

R . 0 
Այս դասի մեչ են մտնում, եթե կարելի է այսպես ասել, «զուտa 

բայերը, որոնց ածանցական պատմությունը պարզ է։ Նման բայերը 

թվով շատ են, ճկուն են, այսինքն օգտագործելիս կամ, ավելի, ճիշտ 

կլինի ասել, որևէ բառի հետ զոլգորգվել[,и առանձնապես պահանշկոտ 

լեն՝ ազատ կերպով զուգորդվում են այլ բառերի հետ. Այս բայերը մի 

այլ առանձնահատկություն ևս ունեն համեմատած բայերի մյուս տի-

պերի հետ՝ հեշտությամբ ընդունում են այլ խոսքի մասեր կերտող ա-

ծանցնևր, հատկապես գոյականակերտ ածանցներ։ Դրանք բնորոշող 

հատկանիշները առայժմ տրվում են ընդհանուր բնութագրի համար։ 

Հետագա շարադրանքի մեշ կաշխատենք այս ընդհանուր բնութագրերը 

հաստատել փաստական տվյալներով։ Այժմ մի քանի օրինակ այս դա-

սի բայերի համար, աշխատել, թարթել, խեղդել, խնամ ել, առաքել, համ-

բերել, համրել և այլն։ 

Այս պարզագույն բայերի խնդրառական ունակությունները պայ-

մանավորված են նրանց բուն արժութայնությամբ, և այդ հատկանիշնե-

րի նկարագրությունը կարելի է տալ միայն բառիմաստին դիմելով. 

Մինչդեռ հաշորդ՝ ավելի բարդ բայերի համար խնդրառական ունակու-

թյունների վերհանման համար պետք է դիմել նաև նրանց կառուց-

վածքային առանձնահատկություններին, այն է՝ ածանցական պատմու-

թյանը։ 

R . Rl 0 
Ս՛րանք երկտակտ բայեր են, որոնց թե' ելակետը և թե՛ արդյունքը 

բայական են։ Դժմար չէ եզրակացնել, որ սրանք նախորդ տիպի համե-

մատությամբ ավելի պակաս ճկուն են և' զուգորդման և՛ ածանցման 

հնարավորությամբ։ Այս տիպի բայերը ավելի քիլ են նախորդի համե-

մատությամբ և գլխավորապես կարող են կազմվել նախորդ տիպի բա-

յերից Iւախածանցման ճանապարհով։ Բերենք մի քանի օրինակ՝ ար-

տահանել, արտադրել, գերագնահատել, գերակատարել, արտացոլել և 

այլնI 

/?! Ri 0 
Հայերի այց տիպը կարելի է բնութագրել իբրև գոյականից կազմ-

վածներ։ Արանք թվով շատ չեն։ Հայերենի զարգացման պատմությանը 

հետևելիս նկատում ենք, որ այժմ, ավելի քան երբևէ, միտում է նկատ-

վում նման բայեր ստեղծելու, ուստի կարելի է ասել, որ սրանք նա-

խորդների համեմատությամբ ավելի արգասավոր են, այսինքն նման 

բայեր ստեղծելու ընթացքը կենդանի պրոցես է։ Այս տիպը իր մեշ կա-



բող է ընդգրկել հետևյալ բայերը՝ թելել, խաչել, խմորել, ծխել, ապտա֊ 
կել, բուրել, գաշել, ճաշել, պատել, նկարել, մթերել, շրել և այլն։ 

R\ R3 О 
Այս տիպի բայերը շատ .որոշակի են, քանի որ կազմվում են ածա-

կաններից։ Ըստ որում ածականներից բայ կազմելիս օգտվում ենք 
ինչպես ֊ ե լ , այնպես էլ ֊ ա ն ւ ս լ ձևույթից։ Այս տիպի բայերի սերման ըն-
թացքը ևս կենգսնի պրոցես է։ Կարելի է բերել հետևյալ օրինակները՝ 
աղատել, անարգել, գարշել, ապշել, բավարարել, խավարել, աշխուժա-
նալ, ագահանալ, ազնվանալ, ահեղանալ, աղքատանալ, ամրանալ, 
բարդանալ և այլն։ 

Rl R3 R2 0 
Բայերի այն խումբը, որ մտնում է այս տիպի մեշ շատ որոշակի է, 

քանի որ բայակազմությանը նախորդող տակտը իրենից ներկայացնում 
է գոյականից ածական սերելու գործառնություն, ըստ որում այս տակ-
տի համար օգտագործվում են շատ որոշակի ածանցներ՝ - ո տ , Ull|np, 
ա տ : Ահա մի քանի օրինակ՝ թանաքոտել, թեփոտել, ժանգոտել, արա-
տավորել, գունատել, ձևավորել, անմահանալ, անամոթանալ և այլն։ 

R1 R1 R* 0 
Բայերի այս խումբը կարելի է բնութագրել սերման հետևյալ կա-

ղապարովս գոյականից սերված բայ, որից այնուհետև նախածանցների 
օգնությամբ ստանում ենք նոր բայ։ Ահա և այս տիպի բայերի օրի-
նակներ՝ հակաճառել, ներշնչել, ներգործել, վերանվանել, ընդգծել 
և այլն։ 

#1 Rl R3 О 
Այս բայերը սերման հետևյալ կաղապարն ունեն՝ ածականից 

կազմվում է բայ, իսկ վերշինից էլ դարձյալ նախածանցների օգնու-
թյամբ սերվում են նոր բայեր՝ վերստուգել, վերանորոգել, վերընտրել, 
վերապատրաստել, ընդլայնել և այլն։ Դժվար չէ ենթադրել, որ այս 
վերշին երեք խմբի թայերը թվով բավական սահմանափակ են և գոյա-
կան սերելիս փոքր ճկունություն են հանդես բերում։ 

* * * 

Մինչև բայ—^֊գոյական անցման նկարագրության անցնելը անդրա-
դառնանք բայական այն հիմքերին, որոնց վրա ավելանում են գոյա-
կանակերտ ածանցներ՝ բայ-գոյական անցման ժամանակ։ Դեպքերի 
ճնշող մեծամասնության համար իբբե. հիմք ծառայում է անորոշի ձևը 
առանց դերբայական վերշավորոլթյան կամ, ինչպես ընդունված է կո-
չել հայերենագիտության մեշ, անորոշի հիմքը։ Այս հիմքից գոյական-
ներ են սերում մեր կողմից վերցված 35 տարբեր ածանցներից 33-ը, 
»* 



բաոսւաւթյամբ - ի ք և —ի ածանցների, որոնք գոյականներ կարող են 
կազմել ավելանալով բուն անորոշ դերբայի վրա՝ բաժանելիք, ծամելիք, 
խմելիք, շոշափելիք, ասելիք, սպառնալիք, ծխելիք, արտահանելիք և բա-
ժանելի, որոնելի, ընտրելի և այլն։ ֊ Ի ք ածանցը միայն անորոշի ւէրա չէ, 
որ ավելանում է գոյական կազմելու համար, ճապաղել բայից այդ 
ածանցով գոյական կազմ ելիս այն ավելացնում ենք անորոշ հիմքին՝ ճ ա -
պաղիք՛: Որոշ դեպքերում—ություն ածանցը ավելանում է անորոշ դերբա-
յի վրա գոյական կազմելու համար՝ աճելություն , ընդունելություն , խ ա չ ե -
լութ յուն : Բայերի մի մասը գոյականակերտ ածանց են ստանում անցյալ 
կատարյալի հիմքի վրա։ Դա ամենից առաշ վերաբերում է R\ R3 G 
տիպի բայերին, ուր ածականից բայ ստանալու համար ավելաց-
նում ենք ան + ալ ձևույթները՝ ծեր—չծերանալ >֊ծերացում, խորթ »• 

խորթանալ-չխորթաց ում, ազնիվ չազնվանալ Ւազնվացում, ամուր 

ամրան արամրաց ում և այլն։ Անցյալ կատարյալի հիմքով գոյականներ 
են սերում նաև լվալ և ասել բայերը՝ լվալ է֊լվացում, լվացք, լվացա-
րար, լվացարան և ասել—>֊ասացող, ասացվածք։ Այս բայը գոյական 
կարող է սերել նաև անորոշ հիմք՛ովս ասել-*֊ասույթ և անորոշով ա-
սել >-ասելիք։ 

Այժմ անցնենք բայաաիպերից գոյական սերելու նկարագրու-
թյանը։ Շարադրանքի հարմարությունից ելնելով, դիմում ենք աղյոլ-
օակային եղանակին ։ 

Աղյուսակների ձախ կողմում տրվում են սերող բայերը, ինչպես 
նաև այն հիմքը կամ հիմքերը, որոնց միանալով, գոյականակերտ ա-
ձանցները բայանուններ են սերում։ Բայի և ածանցի հատման տեղում 
դրվում է պլյուս նշան, որը տւէյալ բայով և տւիյալ ածանցով սերվող 
բա յանվան նշանակություն ունի։ Աղյուսակի կազմման տրամաբանու-
թյունը թ ելա գրում էր ազատ վանդակները լրացնել մինուս նշանով, 
սակայն այն չծանրաբեռնելոլ համար նպատակահարմար գտանք 

Աղյուսակ Л* 1 
դրան ո ուղղակի ազատ թողնել։ R\ 0-*-Rշ О 

Այս բայատիպից գոյականներ սերելու օրինաչափությունները վեր-
հանելու համար վերցված բայերը աղյուսակում տեղադրվել են ըստ նվա-
ղող արգասավորության։ Այսպես, այդ բայերից ամ ենա արգասավորը 
ըաժսւնել բայն է, որից սերում է ութ գոյական, իսկ ամենաանարտադ-
րողականը ճերքել բայն է, որից սերում է միայն մեկ գոյական։ Վեր-
ցըված բայերից գոյականներ սերելուն մասնակցում է 34 գոյականա-
կերտ ածանց, որոնք բաժանվել են իմաստային խմբերի33/ Դրանք են՝ 

33 Ինչպես խմբերի անվանումները, այնպես էլ խմբերի մեչ այս կամ այն ածան-
ցը տեղագրելը պայմանական է։ 



+ 
+ + 

+ 
+ 

Вицт 
+ 

՚ 
+ 

+ 
զ

m
Jm

 
+ 

+ 
+

+ 
+ +

+ 
+ 

+ 
V

 
+ + 

՛
+ 

+ 
+ 

+ 
+ 

н- 
+ 

m
m

 
Ժ

ոա
 

+ 
+ 

Л
прир 

+ 
+ 

+ 
+ 

+ + 
+ 

+ 
"Г 

ь-դ. 
+ 

+ 
М

 
+ 

1
" 

+ 
+ 

Jm
Jm

 
+ 

+ 
J* ի 

+ 
Н

и 
+ 

+ 
+ 

%ռ 
+ + 

+ 
Bu 

+ 
+ 

+ 
նս 

+ 
+ 

+ 
+ + + +

+ 
+ 

+ 
Հոսի 

+ 
тип и 
ղւսէ 

+ 
+ 

+ 
Bu 

+ + 
+ + 

+ 
i 

+ + 
+ + 

+ 
ղոսքքքոս 

+ 
+ 

+ 
+ 

՛է
-

+ 
- 

+ 

ր-,ս 
+ +

+ 
+ + +

+
+ 

+ 
+ 

+
+ 

+ 
+ + 

? V
 3 е. 

- 
3 

1 
- 

i
t 

4 
1 

1
-

1 

л 
J? 

J 
s 

ч 
J 

՝—
 4. 

-g 

•ь 
Й

 
« 

Л
 

i, 
S 

Ч
 

a
* 

a 
.« 

"J 
-4, -ь 

5 
9 

1
* 

շ 
J 

1 
1 

41 
%

 
У

 
1 

1 
4 

3 
« 

•» 
I 

~ 
^ 

> 
J 

> 



jr-.. 
+ 

+ + 
+ 

G
urjm

 

rj^rrt J m
 

+ 
+ 

+ 
+ 

+ 
V

 

+ 
+

+ 
+ 

m
m

 

«7 1U
 

+ 
+ 

+ 
+ 

+ 
+ 

+ + 
+ 

+ 
+ 

մսի 
+ 

կռ 
+ 

+ 
+ 

IJu 
+ 

+ 
+ 

1
m

 

Bu 
+ 

bu 
f 

+ 
+ 

+ 

4 
+ + + 

+ 
+ 

+ 
+ 

էւսի 

m
m

՝t и 
+ 

էկոսէ 

Bu 
+ 

* 
+ 

* 
+ 

+ 
գոսէՀ-ւս 

+ + 
+ 

+ 
+ 

ifr^m
 

+ 
+ 

+ 
բոս 

+ + + + + +
+ 

+ + + 
+ 

+
+ 

+ + + + 

3 о. 

1 
1 

1 
է 

3 
է 

Հ< 
«у 
e 

v 
« 

-
ч 

Г
՝ 

? 
«» 

. . 
յ 

1 
Г 

2* 
3 

-N
 

^ 
* 

» 
1 

« 
Ь 

- 
^ 

а 
а 

Է 
Հ 

Г
ձ

4
s

^ 
г 

г
^ 

T
I

U
 

.p 
I

•
£ 

S 
1 

1 
1

1 
f 

j* 
i 

U
i 

§ 
J 

£
1

*
4 

s* 
8

*
*

1 
5- 

«՝• 
г 

f 
1

1
-

i %
 

v 
а

>
» 

(j 
n 

n 
Տ 

«հ 
v 

v 
v 

«« 
«4» 

t 



вицт 
+ 

զա
 Jim

 
+ 

+ 
+ 

+ 
ш

м 
+ 

/ւս 
+ 

Сէք rttji 
+ 

+ 
+ 

Հոս 

հ-դ. 
+ 

կոէ 
+ 

iJu 

էկա
 

Bu 

Ьи 
+ 

+ 
+ 

+ 
ч 

+
+

+
+

+ 
+

+
+

+ 
+

+ 
քոսի 

էկոսէ 
+ 

+ 
Bu 

+ 
+ 

<Ւ
 

+ 
ղդսք fjiu 

+ + 
+ 

+ 
+

+ 
.

+
+

+ 
+

+
+ 

բոս 
+ 

+
+

+
+

+
+ 

+
+

+ 
+ + + + 

? 9 а. 

а 
Ւ

 
-n 

^ 
- 

" 
4 

-Г 

Է 
1 

i 
^ 

Տ 
^ 

1 
յ 

Г 
յ 

г 
_ 

* 
г 

1 

- 
T 

1
 

4 
2 

1 
V

 
-5* 

Տ՛ 1
^ 

J 
3 

I 
1 

S 
1 

1 
> 

1 
t. 

a 
1 

•< 
4 

%
 

' 
4 

»• 
3 

J! 
5 

«
.« 

Ւ
«

-
3 

« 



ч 
+ 

m
m

 

tyu 
-

Յզւսյ, 

*ք'"А
 

+ 
Ս

ս 
-f. 

%
m

 
+ + 

Bu 
+ 

+ 
bu 

+ 
+ 

4 
+ 

+ + 
+ 

J,սի 

ղ-ւսէ 
+ 

Bu 
+ 

+ 

* 
+ 

+ 

որ *rt tfiu 
+ 

+ 
+ 

+ 
+ 

-Ւ
 + 

+ 

բոս 
+ + 

+
+ 

+ + + 
+ + + 

+ + + + 

Чк 
•a 
֊Հ

. 
«« 
1 я. 

Տ 
? 

т 
Г 

5
 

т 
1 

7
7 

г 
t

?
^ 

! 
^ 

-ч 
^ 

ւ 

լ 
1 

i 
г 

« 
j 

^ 
t

^
r

^
i 

3 
! 

i 
1! 

r 
1 

г
 

J. 
J 

3 
J

-
1 

!• 
J 

- 
Г 

л- 
1 

•»• 
^ 

* 
> 

՝з 
Г 

> 
֊С 

a 
I 

(
l

u
a

^
i

'
i

.
i

f
i 



ё'•՛ 
+ 

կոս 
4-

*՝Ч
 

%
ч

1ч 
Տսա

կՈ
է 

H
m

Jm
 հ 

ut m
 

քոս. 

+ 
. 

մսի 

կա
 

hJu 

քկէո 

Bu 

նս 
• 

+ 
քոսի 

որսէ 
+ 

+ 
Bu 

+ + 
+ 

f 

քղա
 

+ 
+ 

բոս 
+ +

+
+

+ 
+ + 

՝ 
+ 

+ + 

? 3 •և 

-5- 
^ 

е. 

С 
? 

~ 
Տ 

3 
1 

- 
Г 

* 
? 

4 

յ 
տ

 
տ

 
^ 

* 
տ

: 
r 

r 
t 

շ 
1 

л- 
յ 

л- 
ք 

,֊- ք 
t 

յ 
1 

Լ 
8 

ji 
J- 

Л
 

i 
£ 

1 
1 

1 
1 

* 
* 

Г 
Г 

4- 
f 

1 
5 



1. գործողության անվանում նշանակությամբ գոյականներ կերտող ա֊ 
ծանցներ՝ шлГ, ֊ ո ւ թ յ ո ւ ն , ֊ ա ն ք , - f , - в д , յ ո ւ ն , ո ւ ս տ , - վ ո ւ ք , 2. գործողու-

թյան կատարման համար անհրաժեշտ անձ, իր, միշոց նշանակությամբ 
գոյականներ կերտող ածանցներ՝ - ի չ , ո ղ , - ո ց , - ա ն , ֊ ո րդ, ֊ ա կ ,_վո ր, -U1-
րար,-ոն,-իկ,-է1ակ,-ույւ , 3. գործողության արդյունք նշանակությամբ 
գոյականներ կերտող ածանցներ՝ ֊վածք,֊մունք3*, m f , - u i i n , 4. տվյալ 
գործողությունը կրած կամ հետագայում կրելու համար նախատես-
ված որևէ բան նշանակությամբ գոյականներ սերող ածանցներ՝ - ի ք , ֊ ի , 
5. գործողության կատարման տեղ նշանակությամբ գոյականներ կեր-
տող ածանցներ՝ ֊ ա ր ա ն , - ս ւ ն ո ց , 6. տվյալ գործողության համար նա-
խատեսված իր նշանակությամբ գոյականներ կերտող ածանցներ՝ 
—եղեն,—իչք և այլ ածանցներ՝ ո ւկ-ու յթ : 

Ինչպես իմաստային խմբերը, այնպես էլ յուրաքանչյուր խմբի մեշ 
ածանցները նույնպես տեղադրված են ըստ նվազող արգասավորու-
թյան, հետևաբար, եթե աղյուսակի հորիզոնական շարքը ցույց է տա-
լիւս այս կամ այն կոնկրետ բայի արգասավորությունը, ապա ուղղա-
հայաց շարքը՝ որևէ ածանցինը։ 

1. Գործողութ յան ա ն վ ա ն ո ւ մ . — Սա ամենաարգասավոր խումբն է։ 
Վերցված Ր ա յ ե ր ի ց 8 ա ծ ա ն ց ի օ ղ ն ո լ ր յ ա մ ր սերվում է 142 գոյական։ 
Այս խմբի ածանցները ըստ նվազող հաճախականության հետևյալ 
պատկերն են ներկայացնում՝ 
֊ ո ւ մ ֊ 7 0 , այսինքն վերցված բայերից միայն 30-ը ֊ ո ւ մ ածանց լեն 
ստանում (խեղդել, տեսնել, խոսել, աշխատել, նստել, ասել, հեգնել, 
հոգնել, քսել, համբերել, զբոսնել, բռնել, կատաղել, սպառնալ, քորել, 
հարել և այլն)։ 

֊ ա ն ք -21. այս ածանցով գոյականներ կարելի է սերել հետևյալ բայե-
րից՝ մարղել, սահել, աշխատել, հեգնել, հոսել, օրհնել, համ բերել, 
զբոսնել, արհամարհել, հայհոյել և այլն։ 

—ոլթյոլն —17 (բաժանել, աշխատել, մկրտել, ընդունել և այլն)։ 
-ոց —13 (խեղդել, ծամել, հիշել, նստել, կանչել, սուլել, քրթմնթալ, 

թարթել, քորել, հաչել, տնքալ, փնչալ, բոթել)։ 

-f—12. (բաժանել, հնձել, վաճառել, տեսնել, խոսել, լվալ, տարածել, 
հոսել, հիմնել, խնամ ել, կաշառել, վազել)։ 
- յ ո ւ ն — 6. (կանչել, քրթմնշալ, կափկափել, հաչել, ոստնել, սոսափել)։ 
֊ Ո լ ս տ — 1 (հագնել), ֊ վ ո ւ ք — 1 (խեղդել)։ 

34 Այս ածանցը իրենից ներկայացնում է ֊ոլմ-\-ո&ք ածանցների միացություն և 

կրկնակի ածանցման արդյունք է՝ բաժանել—^բաժանում-^.բաժանմունք. մտածել 
մտածում—մտածմունք և այլնt Ավելի հարմար գտանք այն տեղագրել աոաշին աստի-
ճանի ածանցման ցուցակի մեշ։ 
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2. Գործողության կ ա տ ա ր ո ղ — Ա յ ս խումբը ընդգրկում է 12 ածանց, 
որոնց օգնությամբ ունեցած բայերից սերվում է 68 գոյական։ Ահա այդ 
ածանցները ըստ նվազող հաճախականության՝ 

(հնձել, ծամել, խեղդել, մարզել, Հնչել, տարածել, սուզել, ըն-
դունել, չարժել, քննել, մեկնել, խնամ ել, թարթել և այլն), 
֊ Ո ղ — 1 4 (վաճառել, խմել, աչխատել, մտածել, քննել, մթերել և այլն)։ 
_ոց — 7 (ծամել, չնչել, ծածկել, խմել, հենել, մերել, քորել)։ 
—որղ — 7 (բաժանել, մարզել, վաճառել, գնել, վազել)։ 
֊ ա ն — 5 (հնձել, խեղդել, չնչել, մերել, կարկատել)։ 
- ա կ — 5 (հենել, սուզել, հերձել, բռնել, ոստնել)։ 
֊ վ ո ր — 2 (հնձել, հայցել), ШГШГ — 2) (բաժանարար, լվացարար)։ 
—ոն—2. (աճել, ծամել), - ի կ - Л (մարզիկ), — ն ս ւ կ _ 2 (սահել, խոսել), 
֊ ո ւ յ — 1 . ( տ ե ս ն ե լ ) , - ա ն ա կ — 1 (րմպանակ)։ 

Ածանցների երկու խմբի մասին խոսելուց հետո հարկ ենք համա-
րում անդրադառնալ -ոց ածանցին։ Ինչպես տեսանք, ֊ոց ած՛անցը տեղ 
է գտել և «գործողության անվանումս խմբի մեչ և «գործողության կա-
տարողս խմբի մեչ։ Այդ ածանցը գոյական սերելիս ընդհանրապես և 
բայանուններ սերելիս մասնավորապես խիստ ընդգծված երկիմաստու-
թյուն է հանգես բերում։ Ըստ որում երկիմաստության աղբյուրը սերող 
բայի ածանցական պատմության մեչ փնտրելը անիմաստ է, քանի որ 
այժմ խոսում ենք ածանցական տեսակետից «անթերիս բայերի մասին։ 
Դիմեցինք այգ ածանցով գոյականներ սերող բայերի իմ աստին։ Պարզ-
վեց հետևյալ պատկերը՝ —ոց ածանցով գործողության անվանում նշա-
նակությամբ 12 գոյական սերվում է խեղդոց, . ծամոց, հիշոց, քորոց, 
նստոց, սուլոց, քրթմնչոց, հալոց, տնքոց, փնչոց, բոթոց, որոնցից ա-
ռաչին երեքը ներգործական սեռի բայերից, իսկ վերչին 9-ը՝ չեզոք սե-
ռի բայերից։ Նույն ածանցը գործողության կատարող նշանակությամբ 
յոթ գոյական է սերում (ծամոց, չնչոց, ծածկոց, խմոց, հենոց, քորոց, 
վազոց), որոնցից առաչին վեցը՝ ներգործական սեռի բայերից, իսկ 
վերչին մեկը՝ չեղոք սեռի բայից։ Ինչպես տեսնում ենք, որոշ բացառու-
թյուններով հանդերձ, այս դեպքում կարելի է նշել հետևյալ օրինաչա-
փությունը՝ ֊ ո ց ածանցով չեզոք սեռի բայերից սերվում են գործողու-
թյան անվանում նշանակությամբ բայանուններ, իսկ ներգործական սե-
ռի բայերից՝ գործողություն կատարող նշանակությամբ բայանուններ։ 
Այս դեպքի համար վերցված բայերից երկուսը՝ ծամել ե. ք ո ր ե լ , - ո ց ա-
ծանցով բայանուններ են սերում թե' մեկ և թե' մյուս նշանակությամբ։ 

Բացի այդ, ուշադրության է արժանի նաև հետևյալ երևույթը, ֊ ո ց 
ածանցով գործողության կատարող նշանակությամբ բայանուններ են 
սերում «Աս խոնարհման պարզ բայերի ճնշող մեծամասնությունը (ո-
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րոնք, ինչպես Հայտնի է, գլխավորապես բնաձայնական ձագում ունեն և 
չեզոք սեռ), բացառությամբ «Ա» խոնարհման, ներգործական սեռի 
պարզ բայերից։ «Ա» խոնարհման մյուս բոլոր բայերից («ան», «ն» 
սոսկածանցավոր), ինչպես նաև «Ե» խոնարհման «նւ> և «ան», «չ» սոս-
կածանցավոր բայերից - ո ց ածանցով բայանուններ ընդհանրապես չեն 
սերվում ւ 

3 . Գործողության կատարման ա ր դ յ ո ւ ն ք . — Այս խումբը ընդգրկում 

է 4 ածանց՝ ֊ վ ս ւ ծ ք , - մ ո լ ն ք , - Ո լ ք , - Ш ш , որոնց օգնությամբ 26 բայից 

սերվում է 28 բայանուն։ 

֊ վ ս ւ ծ ք — 1 7 (հնձել, ծամել, մղել, շնչել, խոսել, նստել, վիճել, գնել, 
շարժել, ասել, հայցել, հագնել, կանգնել, կծել, բռնել, խզել, նայել)։ 

֊ մ ո ւ ն ք — 7 (բաժանել, հիշեի վիժել, մտածել, շարժել, հարձակվել, 
հիմնել) ֊Ոէք — 3 (մզել, լվանալ, քսել)։ 
֊ ա տ — 1 (ողողել)։ 

4 . Տ վ յ ա լ գործողությունը կրած կամ կրելու համար ն ա խ ա տ ե ս վ ա ծ 
աոարկա Այս խումբը ընդգրկում է 2 ածանց՝ ֊ ի ք և ի , որոնց նմա-
նությամբ 17 բայից սերվում է 19 բայանուն։ 

•իք—17 (բաժանել, ծամել, տեսնել, ծածկել, խոսել, խմեի հիշել, նըս-
տել, գնել, շոշափել, ասել, հագնել, քսել, ըմպել, համբերել, սպառնալ, 
կարծել). 

-]' — 2 (բաժանել, որոնել)։ 

5 . Գործողության կ ա տ ա ր մ ա ն տ ե ղ ը . — Ընդգրկում է 2 ածանց՝' 
- ա ր ա ն , —սւնոց և 17 բայից սերում է 29 բայանուն։ 
֊ Ա ր ա ն — 1 6 (խեղդել, մարզել, սահել, տեսնել, ծածկել, խոսել, լվա-
նալ, նստել, նկատել, հենել, սուզել, մկրտել, ընդունել, ըմպել, հերձել, 

p բոսնել)։ 
-սւնոց — 4 (խեղդել, վաճառել, աշխատել, գրոսնել)։ 

6. Տ վ յ ա լ գործողության համար ն ա խ ա տ ե ս վ ա ծ իր. — Ընդգրկում է 
2 ածանց՝—եղեն,—իչք> որոնց միջոցով 2 բայից սերում է 2 բայանուն։ 
- ե ղ ե ն - րմպելեղեն և - ի չ ք -խմիչք, ըստ որում - ե ղ ե ն ածանցի իմաստը 
շատ ավելի ուժեղ է, իսկ ինքը ածանցը՝ արտադրողական, մինչդեռ -իշք 
ածանցի իմ աստր որոշ չափով մթագնվել է այն աստիճան, որ այժմ 
բավական լայն տարածում է գտել խ մ ի չ ք ե ղ ե ն ձևը։ 

7. Այլ ա ծ ա ն ց ն ե ր . — Ընդգրկում է ընդամենը 2 աժա1|0՝-Ոլկ, - Ո ւ յ թ , 
որոնց միշոցով 9 բայից սերվում է 11 բայանուն՝ 
֊ ո ւ կ — 7 [աճել, մղել, սահել, տարածել, վիժել, շոշափել, հանել)։ 
-"ւյթ — 4 (ծածկել, ասել, շահել, հանել)։ 

Rl Rl 0-*-Ri /?, Rx О 
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Աղյուսակ Jf 2 
Այս անցման օրինաչափությունները պարղելոլ համար քննել ենք 

60 րայ, որոնցից 13 ածանցի օգնությամբ սերվել է 117 բայանուն։ 
1. Գործողութ յան ա ն վ ա ն ո ւ մ . — Ունենք 5 ածանց, որոնց օգնու-

թյամբ 68 բայերից սերվում է 109 բայանուն։ 
- Ո ւ մ - 60 (այս ածանցով բայանուն չի սերում միայն նաիւավա6սււլել 

բայը)։ 

֊ ո լ թ յ ո ւ ն — 33 (արտահանել, վերածնել, արտագրել, վերաքննել և այլն)։ 
-f— 5 (վերավաճառել, արտացոլել, ներհոսել, վերացնել, նախավաճա-

ռել)։ 
—անք— 1 (արտացոլել)։ 
—Ունղ— 1 (վերածնել)։ 

2. Գործողության կ ա տ ա ր ո ղ . — Ունենք 4 ածանց, որոնց միջոցով 
12 բայերից սերվում է 15 բայանուն։ 

"Pi— 10 (արտահանել, արտացոլել, վերահսկել, վերածնել, հակազդել, 
վերստուգել, վերաքննել, վերաստեղծել, վերաբնակել, վերականգնել)։ 
—որղ— 3 (վեր ավաճառել, արտահանել, վերագնել)։ 
- ո ղ — 1 (վերահսկել)։ 
֊ ա կ — 1 (հակազդել)։ 

3. Գործողության կ ա տ ա ր մ ա ն ա ր դ յ ո ւ ն ք . — 2 ածանց, որոնց օգնու-
թյամբ 4 բայից սերվում է 4 բայանուն։ 
֊ վ ս ւ ծ ք - 3 (վեր ավաճառել, արտագրել, համաձուլել)։ —մոլնք— 1 (նա-
խապաշարմունք )։ 

4. Տվյալ գործողությունը կրած կամ կրելու համար նախատեսված 
առարկա.— Ընդգրկում է 2 ածանց՝ 
— ի ք և. Ուկ, որոնք սերում են մեկական բայանուն՝ ա ր տ ա £ ա ն ե լ ի ք և 
վերապրուկ : 

R j R g O - R . R j R . 0 

Աղյուսակ Л1 3 

Այստեղ ընդգրկվել է 60 բայ, որոնցից 24 ածանցի օգնությամբ 
սերվում է 156 բայանուն։ 

1. Գործողութ յան ա ն վ ա ն ո ւ մ . — Ընդգրկում է 8 ածանց, որոնք 
միանալով R , R 2 0 տիպի բայերին սերում են 82 բայանուն, այսինքն 
այս տիպի բայանուններից ավելի քան կեսը։ Ըստ նվազող արտադ-
րողականության այս խմբի ածանցները հետևյալ պատկերն են ներկա-
յացնում ։ 

- Ո ւ մ — 54 (այս ածանցով բայանուններ չեն սերվում հետևյալ բայերից՝ 

ճաշել, դողալ, մեխել, մաշկել, կասկածել, քարոզել)։ 
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֊անք— 10 (խոխոջալ, կապել, հառաչել, կծկել, տարակուսել, ղողան-
ջել, հրապոլրել, աքսորել, սարսափել, կասկածել)։ 

֊ոց— 8 (ջարդել, ձմեռել, խոխոջալ, խայթել, կապել, խմորել, շնչել, 
դողալ), 

, ֊ յ ա ն — 4 (ղողանշել, մարմաշել, խոխոշալ, հառաչել)։ 
֊ Ո ւ թ յ Ո ւ ն — 3 (մատնել, կծկել, խաչել, տարակուսել)։ 
- f — 1 (հառա չել), — ավ- 1 (հաշվարկել) և ֊ ո ց ք — 1 (դողոցք), 

2. Գործողության կատարող 8 ա ծ ա ն ց , որոնցով[՝ 45 բայանոմւէ 

-իչ— 79 (հաշվել, պատմել, խայթել, դանձել, մատնել, կապել, խմո-
րել, խթան ել, նկարել, հոլովել, խրատել, քարողել և այլն)։ 
֊ ա ր ա ր — 6 (շարդել, ձևել, հաշվել, պատժել, կիսել)։ 
֊ ո ր ղ — 6 (կշռել, հաշվել, ճաշել, հարվածել, լծել, կիսել)։ 
֊ ո ց — 6 (կշռել, շարդել, ծխել, խայթել, կապել, հերկել)։ 
֊ ո ղ — 4 (ձևել, ծխել, ձմեռել, մատնել), — վ ո ր — 2 (հողվոր, հերկվոր)։ 
֊ ա ն - / (հորել), ֊ ո ն _ 1 (շարդել), 

3 . Գործողութ յան կ ա տ ա ր մ ա ն ա ր ղ յ ո լ ն ք . — Ընդգրկում Է 4 ածանց, 
որոնցով[՝ 13 բայանուն։ 

- վ ս ւ ծ ք — 8 (շարդել, կշռել, խայթել, խաչել, լծել, հողել, ներկել, մե-
խել)։ 

֊ մ ո ւ ն ք — 3 (խոխոջալ, շնչել, բուրել), 
—Ուք— 1 (մաղուք)։ 
֊ Ո ւ ց ք — 1 (մաղուցք)։ 

4 . Տ վ յ ա լ գործողությունը կրած կամ կրելու ճ ա մ ա ր ն ա խ ա տ ե ս վ ա ծ 

աւսսրկա. — Ընդգրկում Է 1 ածանց, որոնցով[՝ 2 բայանուն։ 

֊ ի ք — 2 (ծխել, ճաշել)։ 

5. Գործողության կ ա տ ա ր մ ա ն տ ե ղ Ընդգրկում Է 2 ածանց, ո-
րոնցով 5 բայանուն։ 

֊ ա ր ա ն - 4 (ձևել, ծխել, պատժել, ճաշել)։ 
֊ ա ն ո ց — 1 (ձմեռանոց)։ 

6. Այլ ա ծ ա ն ց ն ե ր 

_ ո ւ | թ _ 2 (կշռել, դանձել), ֊ ո ւ կ - 2 (ձմեռել, խայթել) 
֊ ա ն ա կ - 1 (գանձանակ)։ 

R i R , О — » R j R , R , о 

Աղյուսակ Д! 4 

Այս անցման օրինաչափությունները վերհանելու համար վերցրել 

ենք 55 բայ, որոնց ածանցական պատմությունը ներկայանում £ R i R 3 О 
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բանաձևով։ Բայերի այդ քանակից 17 ածանցի օգնությամբ սերվել է 
109 բայանուն։ 

1. Գործողության ա ն վ ա ն ո ւ մ . — 5 ածանցով[՝ 70 բայանուն։ 
- ո ւ մ - այս ածանցով բայանուն է սերվում բոլոր 55 բայերից անխտիր։ 
Այս տիպի բայերից բայանուններ սերելիս ֊ Ո ւ մ ածանցը ՈբԱԷ սաՀ. 
մանափակում չունի։ 

֊ ա ն ք — 12 (ընտրել, ղրկել, անարգել, գարշել, թոթովել, բարգավաճել 

և այլն) 

- n g — 1 (խառնել),— ո լ թ յ ո լ ն - 1 (ընտրել),— յ ա ն 1 (դողդոշել)։ 
2. Գործողության անվանում 5 ածանցով[՝ 20 բայանուն։ 

֊ ի չ — 16 (ընտրել, խառնել, ձգել, աղատել, ողորկել, ղրկել, անարգել, 
սեղմել, անշատել, հարթել, պղտորել, կռվել)։ 

- ո ղ - 1 (ընտրել), —ան— 1 (ձգել), ֊ ա կ - 1 (սեղմել) և ա ր ա ր — 1 ( ա -

։չատել)։ 

3 . Գործողության կ ա տ ա ր մ ա ն ա ր ղ յ ո լ ն ք շ ածանցով[՝ 6 բայա-

նուն։ 

֊ վ ա ծ ք — 4 (խառնել, թեքել, շեղել, հաշողվել)։ 

-Ունք— 2 (հուզել, շփոթել)։ 

4 . Տ վ յ ա լ գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ա ն ը կրած կ ա մ կրելու հաս՜ար ն ա խ ա տ ե ս վ ա ծ 

ա ռ ա ր կ ա . — 2 ածանցով 6 րայանոմւ՝ 

֊ ի ք — 5 (ընտրել, խառնել, հայտնել, հաստատել, ճապաղել)։ 

-ի— 1 (ընտրելի)։ 

5. Գործողության կ ա տ ա ր մ ա ն տ ե ղ 

- ա ր ա ն — 4 (խառնել, ձգել, ողորկել, մաքրել)։ 
6. Այլ ա ծ ա ն ց ն ե ր . — 

Ոլ յթ —2 (ընտրել, թեքել) և ֊ւսկ — 1 (խառնել)։ 

R x R x R s O - R 8 R x Rj. R s О 

Աղյուսակ № б 

Այս տիպի բայերը բայանուն են սերում 6 ածանցի միշոցով, ո-

րոնց օգնությամբ 20 բայից սերվում է 29 բայանուն։ 

1 . Գործողության ա ն վ ա ն ո ւ մ . — 3 ածանցով[՝ 25 բայանուն։ 

- ո ւ մ - այս ածանցով միայն նախանաշել բայն է, որ բայանուն լի սե-

րում ։ 

—ոլթյոլն— 5 (հակաճառել, հակակշռել, ներգործել, արտաշնչել և փո-

խաբեռնել)ւ 

- ա ն ք — 1 (ներշնչել)։ 

**. \ 



Աղ. M 5 

բայ (Հիմք) 
վ С 

4 է 

4 
С 

% 
А 
1 •Հ, * ֊ է . 

ընդօրինակել (ընդօրինակի -1. 4 4 
Համակարգն լ (Համակարգ) 4 4 

ՀաՃաոՆէ (Հակաճառ) 4 4 
Հակակշռել (Հակակչռ) 4 + 
ներշնչել (ներշնչ) + 4 
ներդորձել (ներդ որձ) + 4 
արտաշնչել (արտաշնչ) » + + 
վւոխատնկե լ (վւոխատնկ) + 
վերակշռել (վերակշռ) + 
վերաՀաշվել (վերաՀաշվ) 4 -

վերանվանել (վեր անվան) 4 
վերապատկերել 4 
վւոխարեռնել (վ/ոխարեռն) ' 4 4 
գերակշռել (դերակշռ) + 
ընդդձել (ընդգ*) + 
շաղկապել (ւաԴևասւ) 4 
Համախմբեք (Համախմբ) 4 
ընդգրկել (ընգգրկ) 4 
նախաճաշել (նախաճաշ) 4 
վերադեդչել (վերադեդչ) + 

• 

2 . Գործողութ յան կ ա տ ա ր ո ղ . — 2 ածանցով^ 3 բայանուն։ 

֊ ի շ — 2 (ընդօրինակել, համակարգել) և ող— 1 (ընդօրինակել)։ 

3 . Տ վ յ ա լ գործողությունը կրած կամ կրելու ճ ա մ ա ր ն ա խ ա տ ե ս վ ա ծ 

ա ո ա ր կ ա . — 1 ածանցով՝ մի բայանուն՝ ֊ ի ք — նախաճաշելիք)։ 

R x R , R 2 O - R g Ri R , R 2 О 

Աղյուսակ W 6 

Այս անցմանը մասնակցում է 2 ածանց, որոնց օգնությամբ 15 բա-

յից սերվում է 17 բայանուն՝ 

֊ ո ւ մ — այս ածանցը սահմանափակում լոձի։ 

—իշ— 2 (արգասավորել, գունավորել)։ 

R x Ri R , 0 - * R 2 R x R x R , О 
4$ 



Աղյուսակ Л» 7 

Այստեղ ընդգրկվել է ընդամենը 8 բայ, որոնցից 3 ածանցի օգնու-
թյամբ սերվում է 15 բայանուն։ 
—Ում— (այս ածանցը սահմանափակում չունի)։ 
- ո լ թ յ ո լ ն - 5 (վերանորոգել, վերընտրել, վերապատրաստել, վերահաս-

տատել, վերակրթել)։. 
-]ւէ-2 (վերստուգել, վերանորոգել)։ 

Աղ. 6 

բայ (Հիմք) 

արգասավորել (արգասա-
վոբ) 

թարախոտն լ (թարախոտ) 

գունավորել (գունավոր) 

ճ յուգավորել ( ճյուղավոր ) 

ճարսլոտնլ (ճարսլոտ) 

անմահանալ ( ա՛ն մ աՀտը ) 

թանաքոտն/ (թա՚ւաքոտ) 

խմորոտնլ ( խմոր ոտ) 

շնչավորն/ (շնչավոր) 

-ձևավորնլ (ձևավոր) 

արատավորել (արատավոր) 

գունատել (գունատ) 

թե վատն/ (թե վատ) 
•-«H -itr. о 

ժանգոտել (ժանգոտ) 

Հոզոտնլ (Հողոտ) 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 

+ 

Ա զ. 7 

A 4 
րայ (Հիմք) Հ -t էՀ 

( 4 1 •Ы 

վերստոլղել (վերստոլդ) + 
վերանորոգել (վերաթորող) + 1 + 
վերբնտրել (վերընար) + 
վերապատրաստեք (վերա-

պատրաստJ -Լ + 
վերահաստատել + 
վերակրթել (վերակրթ) + + 
վերաբացել (վերարաց) + 
ը%գլայ%ել (ը՚եղ/այն) + 

Հնարավորություն չունենալով մեկ հոդվածի սահմաններում ներ-
կայացնելու նշված բոլոր բայանունների խնդրառության հարցը, կբա-
վարարվենք մի քանիսով միայն։ 

Կասկած չի հարուցում այն դրույթը, որ բայանունները ստեղծվում 
են բայի գործածության սահմանները ընդարձակելոլ, դրանք այլ, 
մասանավորապես, անվանական ոլորտում կիրառելու համար։ Լեզուն, 
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կարծեք թե, հոգ է տարել այգ մասին և գոյություն ունեն այնպիսի ա-

ծանցներ, որոնք մի տեսակ նեղ մասնագիտացում են ստացել բայ • 

բայանուն սերմանը մասնակցելու համար և հենց այգ ածանցներն են, 

որ առավել հզորություն են հանգես բերում մեզ հետաքրքրող սերման 

մամ ան ակ։ 

Ներկայացրած աղյուսակների հորիզոնական շարքերը գիտարկելիս 

ալքի է ընկնում հետևյալ հանգամանքը, նույն հիմքից սերված բա-

յանունները որոշակի հոմանիշ շարք են կազմում ւ Եվ քանի որ աղյու-

սակներում բառակազմական ձևույթները արգեն իսկ բաժանված են 

իմաստային խմբերի, ուստի այժմ, հենվելով այգ բաժանման վրա, 

ներկայացնենք հոմանիշ շարքը՝ նպատակ ունենալով ցույց տալ մի 

կողմից բառակազմական կաղապարի արգասավորության և խնդրառու-

թյան, մյուս կողմից՝ սերված բառի և խնդրառության միշև եղաձ 

կապըւ 
4 

Այստեղ հիմնական ուշադրությունը պետք է կենտրոնացնենք հիմք-

բառի և նրանից ածանցյալների (տվյալ դեպքում բայի և բա յանվան) 

միշև իմաստային փոխհարաբերության, ինլպես նաև այս կամ այն 

բառակազմական կաղապարի արգասավորության և այդ կաղապարով 

սերված բա յանվան ու հիմք-րայի խնդրառական ընդհանրությունների 

հարցի վրա։ Վերը ասվածը ավելի մանրամասնելոլ դեպքում կարելի է 

առաշադրել հետևյալ հարցադրումը, ի՞նչ լափով և ի՞նլպես է պահ-

պանվում հիմք- բայի իմաստը նրանից ածանցված բայանունների մեշ։ 

Այս նպատււկով արդեն ընդունված ածանցյալ, հիմք-բառ, բայա-

նուն հասկացությունների կողքին ավելացնում ենք նաև բառարոլյն 

տերմինը, որի տակ հսւսկանալոլ ենք միևնույն հիմքից ածանցված բառե-

րի ամբողշությունր։ 

/Բավարարվելով նախնական այս բացատրությամբ, անցնենք կոնկ-

րետ բառաբների նկարագրությանը։ Սակայն, մինլև հիմքին և նրա 

ածանցյալների ամբողշոլթյան միշև այս կամ այն կապի վերհանումը, 

անհրաժեշտ է ունեցած բայերը ստորաբաժանել ըստ անցողականու-

թյան և ըստ արժութայնության, այն պարզ պատճառով, որ հիմք-րայի 

և նրա ածանցյալների խնդրառական ընդհանրությունները վերհանելիս 

մեծ կարևորություն է ստանում հիմք-բ այի բնույթը և արժութայնու-

թյունը։ 

Մեր կողմից ընդգրկված բայերը իրենց ճնշող մեծամասնությամբ 

(43) անցողական բայեր են, բացառությամբ՝ 1. աճեց, 2. խոսեց, 3. աշ-

խատեց, 4. մտածեց 5. հոսեց, 6. զբոսնեց, 7. վիժեց բայերի, որոնք 

անանցողական են և բաժանվում են հետևյալ երկու իմաստային խըմ-
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բերի՝ ա) շարժում ցույց տվող (1, 3, Տ, 6, 7) և բ) ասացական (2,4)' 
Իհարկե սա չի նշանակում, որ անցողական բայերում իմաստային այս 
խմբի ներկայացուցիչներ չեն լինի։ 

Այժմ այդ երկու խմբի թայերը ներկայացնենք ըստ արժութայնու-
թյան։ Ինչպես վերը նշվել է, արժութայնությունը որոշելու ամենայար-
մար միշոցը հարցերի եղանակն է. բաժանեց-ով, ում, ինչ, ծամեց֊ով, 
ինչ։ Եվ քանի որ բոլոր դեպքերում, անկախ բայի անցողականությունից, 
իմաստային խմբից և այլն, ով հարցը միշտ կրկնվում է, ուստի այդ 
հարցը բաց կթողնենք, ենթադրելով, որ այն միշտ գոյություն ունի։ 
Արժութային խմբեր ներկայացնելիս ի նկատի կունենանք նաև այդ 
հարցին պատասխանող անգամը։ 

1 . Անցողական բ ա յ ե ր 

ա) ե ռ ա ր ժ ո ւ յ թ ֊ ո ւ մ , ինշ 

Բաժանեց, վաճառեց, հայցեց, քսեց, քննեց, մեկնեց, առաքեց, 
վերավաճառեց, մատնեց։ 

բ) երկարժու յթ ինշ (ում) 

Խեղդեց, ծամեց, մարզեց, շնշեց, ծածկեց, խմեց, կանչեց, նվա-
ղեց, հենեց, տարածեց, ընդունեց, գնեց, շարժեց, շոշափեց, հեգնեց, 
հագավ, օրհնեց, քննեց, մեկնեց, մթերեց, խնամեց, թարթեց, արտա-
հանեց, վերահսկեց, վերածնեց արտատպեց, համաձուլեց, վերապրեց, 
վերականգնեց, հետաքննեց, կշռեց, շարգեց, հաշվեց, գանձեց։ 

Միարժույթ անցողական բայերի մասին խոսք լինել չի կարող։ 

2. Անանցողական բ ա յ ե ր 

Ասվեց, որ ՛սրանք մեր ցուցակում ընդամենը Jոթն են և բաժան-

վում են երկու խմբի։ 

Ասացական բայերի բերված խումբը, ինչպես և մեր կարձիքով բոլն 

ասացական բայերը ընդհանրապես խնգրառում են անհրաժեշտաբար, 

իբրև կախյալ անդամ ունենալով որևէ բառ մասին կապի հետ՝ խոսեց 

մ ի բանի մ ա ս ի ն , նույնպես և մտածեց, ասաց, կարծեց, պատմեց, զե-

կուցեց, երգեց և այլն։ Մյոլս՝ շարժում ցույց տվող բայերի խումբը 

միարժույթ է, մի բան, որ նույնպես հատուկ է այդ կարգի բայերին 

ընդհանրապես։ 

1. ՐածանհԼ-բ առա բույնը ոլթանդամ է։ 

ա ) բ ա ժ ա ն - ո լ մ 

Այս բառով ամենից առաշ անվանվում է հիմք-բայի գործողությու-
նը։ Գործողությունը անվանելը այս կաղապարով սերված բառերի ա-
մենասովորական հատկանիշն էէ Բացի իր այս, ամ են ա սովորական, 
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իմաստից բ ա ժ ա ն ո ւ մ բառը մաթեմատիկական տերմինի իմաստ ևս ու-

նի, մի բան, որ պատճառ է Հանդիսացել այս բառաբույնի երկու այլ 

անդամների, ինլպես գոյականական իմաստով գործածվելու, այնպես 

էլ տերմինի արժեք ստանալու։ Սրանց մասին, սակայն, կխոսվի ստորև։ 

Այս բառը կարող է օգտագործվել նաև գործողության կատարման 

արդյունք նշանակությամբ, այս դեպքում այն ցույց է տալիս Հիմք-

բայի արտահայտած գործողության Հետևանք։ Մի քանի տասնամյակ 

առաշ բ ա ժ ա ն ո ւ մ ը իր մեշ ուներ նաև բաժանմունք բառի իմաստը՝ 

(ГԵվրոպայի շատ կետերում ունի յուր բաժանումները» (Մուր., 2, 358), 

ինչպես նաև բ ա ժ ա ն մ ո ւ ն ք ը մի այնպիսի մասնավոր իմաստով, ինչպի-

սին է ճսւրկաբաժին իմաստը՝ «Առաջին բաժանման մեշ, որ նայում էր 

մեծ փողոցի վրա» (Մուր., 1,87)։ Բացի այս, բ ա ժ ա ն ո ւ մ բառը օժտված 

է Հետևյալ իմաստակ անջատում (սրտաշարժ բաժանում, բաժանման 

րոպե), «Ես անիծում էի մեր բաժանումը» (Շ, ՔՀ, 147) և այլն։ Եվ եթե 

Ում-հմունք Հոմանիշությունը այնքան էլ բնորոշ չէ մեր լեզվին, թե-

կուզ նրա XIX գարի վքւճակին, ապա այդ ժամանակաշրշանի Համար 

բավական բնորոշ է մունք-»-Ում Հոմանիշությունը, այսպես. «...Կրոնա-

կան բաժանմունքները որքան թշվառություններ են բերել ազդի գլխին» 

(Մուր., 5, 753), «Ահա այդ տեղից են սկիզբ առել Հայերի մեշ բաժան-

մունքները» (Ր., 1, 368, 55), «Բայց ժամանակը կարող է ունենալ 

բազմաթիվ բաժանմունքներ» (Հր. Աճ., ԼՔ 4, 33) և այլն։ 

Այժմ այս ածանցյալի խնդրառության մասին։ Ինչպես Հայտնի է, 

Հիմք-բայը իբրև ներգործական սեռի բայ եռարժույթ է՝ ով, ում և 

ինչ։ Արդ, բայ—>֊բայանուն (բաժանել-^֊բաժանում) փոխակերպման ժա-

մանակ ում Հարցին պատասխանող անգամը մնում է անփոփոխ, ինչ 

Հարցին սլատասխանող անդամը ուղիղ ձևից փոխակերպվում է սեռա-

կանի՝ Գալ-»<?>„> իսկ ով Հարցին պատասխանող անգամը անՀրաժեշ-

տոլթյան դեպքում կարող է հանդես գալ կողմից ետադրության հետ։ 

Ինչպես տեսնում ենք, այս ածանցյալը Հիմնականում պահպանում է 

Հիմք-բայի խնդրառական սլատկերը, մանավանդ, եթե ի նկատի ունենք 

գործողության կատարման համար անհրաժեշտ օբյեկտները։ 

բ ) բ ա ժ ա ն - ություն 

Սովորաբար - ո լ թ յ ո լ ն - ո վ կաղապարների իմաստային սահմաննե-

րը բավականին որոշակի են, մի բան, որ կարելի է բացատրել այդ ա-

ձանցի՝ իրենից առաշ ընկած մասի ընդհանուր իմաստը անվանելու ու-

նակությամբ։ Այս ընդհանուր օրինաչափությունից ելնելով, թվում է, 

թե այս դես/քում ևս բ ա ժ ա ն ո լ թ յ ո ւ ն բառի մեջ պետք է գերակշռեր բ ա -

ժ ա ն ածականի իմաստը անվանելը։ Բայց իրականում այդպես չէ, քանի 
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որ բաժսւնություն հիմնական իմաստը կապվում է ոչ թե բաժան ածա-

կանի, այլ բաժանել բայի հետ և այդ գործողությունը անվանելու նշա-

նակություն ունի։ Բաժան-է-բաժանոլթյուն սերումը խիստ սահմանա-

փակ կիրառություն ունի (բաժան, բաժանված լինելը), Բացի վերը նըշ-

ված իմաստներից, այս բառը ունի նաև «գործողության կատարման 

արդյունքի» իմաստ, որը սերտորեն առնչվում Է բաժան-*֊բաժանոլթյոլն 

կաղապարի ընդհանուր իմաստի հետ։ 

Րաֆֆոլ մոտ հանդիպում են այս բառը բաժանումի փոխարեն գոր-
ծածելու դեպքեր՝ «Աշխատանքի բաժանոլթյոլն չկար» (Ր., 9, 458), «Աշ-
խատանքի բաժան ութ յան սկզբունքի վրա հիմնվելով...» (Ր., 10,394 — 95)։ 

Բաժանոլթյուն բառը, չնայած իր հոմանիշությանը բաժանում-^r!/ , 
ինչպես վերը տեսանք, պահպանում Է հիմք-բայի խնդրառական ունա-
կությունները։ 

գ) բ ա ժ ա ն - ք 

Սա բաժանոլմ-բաժանությոլն- բաժանք հոմանիշ շարքի անդամ-

ներից մեկն Է և խիստ որոշակի իմաստ ունի։ եթե այս շարոի նախորդ 

երկու անգամները իրենց հիմնական իմաստի (գործողության անվա-

նում) կողքին այլ իմաստներ ևս ունեն, ապա բաժանք բառը որոշա-

կիորեն «մասնագիտացել» Է գործողության անվանում նշանակության 

համար։ Ըստ որում, եթե այդ հոմանիշ շարքի ա ռաշին բառը՝ բ ա ժ ա -

նում ավելի շատ անվանում Է բ ա ժ ա ն ե լ - ^ բաշխել իմաստը, որ ինքն-

ըստինքյան անցողական Է, ապա մյուս երկու անդամները՝ բ ա ժ ա ն ո ւ -

թյուն և բ ա ժ ա ն ք անվանում են բ ա ժ ա ն ե լ - ^ զատել, անշատել, տարբե-

րել իմաստները, որոնց մեշ նախորդի համեմատությամբ անցողակա-

նությունը ավելի թույլ Է արտահայտվում։ 11րոշ լափով այս հանգա-

մանքով պետք Է բացատրել հիմք-բ այի խնդրառական ունակություն-

ների պահպանումը առաշինում և չպահպանումը մյուս երկուսում։ 

դ) բ ա ժ ա ն - ո ր դ 

Ժամանակակից գրական հայերենում այս բառը տերմինի աստի-

ճանի որոշակիություն Է ձեռք բերել և ինչ-որ տեղ կոյւցրել Է իր սովո-

րական բ ա ժ ա ն ո ղ իմաստը, որ շատ հատուկ Է -пщ-ով կաղապարին* 

Իր սովորական իմաստով այս բառը գործածական Էր դրական հայերե-

նի զարգացման նախորդ փուլերում՝ «Կինը լինում է նրա ա ն բ ա խ տ ո ւ -

թ յ ա ն անտրաոլնշ բ ա ժ ա ն ո ր դ ը » (Ր., 9, 381), « Թ ո ղ ես նու յնպես բ ա -

ժանորդ լ ի ն ե մ ձեր ո ւ ր ա խ ո ւ թ յ ա ն ը » (Ր., 1, 351), «Վշտերին բաժա-

նորդ» (Մուր., 2, 50)։ Մեր օրերում այս բառի գործածությունը ավելի 

շատ ոճական ծանրաբեռնվածություն ունի՝ «Կարծես պ ա տ ր ա ս տ Է ր . . . , 
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որպեսզի Աստղիկը լիներ իր մտքի ու խղնի բաժանորդը (Վ. Խ ե լ . , ՄՄՀ, 

29), 

Այս բառը իր բ ա ժ ա ն ո ղ իմ աստով պահպանում է հիմք-բսւյի խընգ-
րառոլթյոլնը հետևյալ կերպ՝ բաժանեց վիշտը, վշտի բաժանորդ, սերը 
բաժանեց, սիրույն բաժանորդ (Ր., 7, 89) և այլն, այսինքն պահպա-
նում է բայանվանը հատակ խնդրառական պատկերը, երբ ուղիղ խընդ-
րի ուղիղ ձևը վւոխարկվոլմ է սեռական հոլովի, պահպանելով, սակայն, 
իր օբյեկտային նշանակությունը։ 

ե) բ ա ժ ա ն ( մ ) - ո ւ ն ք 

Գրական հայերենում այս բառը ամենալայն առումով ինչ-որ մի 
բանի ստորաբաժանում, հատված նշանակությունն ունի։ Դժվար չէ 
նկատել, որ այս բառը տւէյալ իմաստով կապվում է բ ա ժ ա ն ե լ - Д ա ն ջ ա -
տ ե լ , ղատել մասնավոր իմաստների հետ, ուստի խնդրառական ունա-
կության պահպանում հնարավոր չէւ 

Այս բառաբոլյնի հաշորդ անդամն է բ ա ժ ա ն ե լ - ի ք բառը, որը ի-
մաստային բավականին որոշակի սահմաններ ունի և ցույց է տալիս 

ինչ-որ մի բան, որ ենթակա է ՝ «բաժանում» գործողությանըւ Ընդհան-
րապես պետք է ասել, որ ֊ ի i ֊ով կազմված ածանցյալների մոտ այս 
իմաստը խիստ գերակշռող է։ Իսկ ընդհանրապես այս ածանցյալները 
տեքստի մեշ մեծ մասամբ հանդես են գալիս որևէ հոդի ուղեկցությամբ, 
մի բան, որն ավելի է ընդգծում այս ածանցյալի գոյականական գործա-
ծությունը! Վերևում արդեն ասվել է, որ այս բառաբոլյնի մյուս երկու 
անդամները՝ բ ա ժ ա ն ա ր ա ր և բ ա ժ ա ն ե լ ի տերմինի աստիճանի են բարձ-
րացելւ Այս հանգամանքը մեծապես նպաստում է այդ բառերի, որ 
իրենց ամենաընդհանուր իմաստով ածականներ են, իբրև գոյական 
գործածելունւ 

Այդ ածանցյալները քանորդ բառի հետ տերմինային մանրահա-

մ ակարդ են կազմ ում ւ 

2. Ահեց ֊բառաբոլյնը հնգանդամ է։ 
ա ) ան-ում 

Ինչպես -ռւմ-ով ձևերը ընդհանրապես, այնպես էլ այս կոնկրետ 

դեպքում անում ձևը տվյալ գործողությունն է անվանում ւ Պետք է ասել, 

որ այս բառաբոլյնի բոլոր անդամներն էլ մեծ ճկունություն են հանդես 

բերում խոսքում միմյանց փոխարինելու առումով, այլ կերպ ասած՝ 

բավական որոշակի հոմանիշ շարք են կազմում։ Իսկ ընդհանուր առ-

մամբ անում ձևը սահմանափակ կիրառություն ունի, քանի որ, եթե 

XIX- դարում և XX-ի ա ռաշին երկու տասնամյակում այս ձևի փոխարեն 

(գործողությունը անվանելու համար) ավելի շատ գործածվում էր ш б Ь -
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լություն ձևը, ապա ներկայումս բավական տարածված է անում-^ փո-
խարեն գործածել այգ բառաբոլյնի մի այլ անգամ՝ ան: Աճելություն ձևի 
գործածության հանդիպում ենք Րաֆֆոլ, թ՛ուման յանի, Լեոյի և այլ 
հեղինակների մոտւ 

Ան ձևի լայն կիրառությանը, անկասկած, մեծապես նպաստել են 
վերջին երկու տասնամյակում մեծ ծավալ ստացած դեմ ո գրաֆի ա կան , 
սոցիոլոգիական և այլ տիպի հետազոտությունները, ուր աԸ բառը տեր-
մինի արժեք է ձեռք բերել։ Եվ, եթե այս առումով ան բառը իբրև տըվ-
յալ գործողության հետևանք հանդես եկող երևույթի անվանումն է, ա-
պա անում ձևր ավելի շատ աճելու գործողության ընթացքը ցույց տա-
լու համար է կիրառվում։ 

Հիմք-բայի և նրանից ածանցյալների փոխհարաբերությունը քըն-
նելիս տեսնում ենք, որ այն դուրս լի գալիս բաj-y-բայանուն սերման 
համար անհրաժեշտ փոխակերպման սահմաններից։ 

3. Խեղդեց — բառաբոլյնը վեցանդամ է։ 
ա) խ ե ղ դ ո ւ մ — բ ա վ ա կ ա ն սահմանափակ կիրառություն ոլնի և 

գլխավորապես գործողությունը անվանելու համար է գործածվում։ Այս 
խմբի բառերը, պետք է ասել, որոշակի են իրենց իմաստով և հոմանի-
շություն հանդես լեն բերում, բացի, թերևս, խեղդոց բառից, որ մի 
կողմից կարող է նշանակել խռնվածոլթյուն, մարդկանց կուտակում մի 
փոքր տեղում, իսկ մյուս կողմից՝ ինլպես և -ոշ-ով կազմված ձևերի 
մեծ մասով, այնպես էլ այս ձևով կարելի է գործողությունը անվանել։ 
Եթե մյուս դեպքերում իմաստի մեշ գերակշռում է գործողի 

անվանում իմաստը, ածականական իմաստին զուգահեռ և հաճախ էլ 
նրանից առավել, ապա խեղդել ձևում գործողի անվանում կիրառու-
թյունը շատ սահմանափակ է, իսկ ածականական իմաստը՝ բավակա-
նին տարածված։ 

Խեղդվուք-ը խեղդել գործողության արդյունքն է ցույց տալիս, 

իբրև խեղդման, խեղդոցի հետևանք։ 

Խեղդել բայը երկարժույթ է՝ ո ՛ վ Ա ո ՞ ւ մ ( ի ն չ ը ) : Ածանցյալներից I/ 
ոչ մեկը ամբողշությամբ չի պահպանում հիմք-բայի, խնդրառական 
պատկերը։ Ավելին, նրանք այս կամ այն կերպ առնչվում են միայն ո՞վ 
հարցին պատասխանող անդամին, իհարկե, բայ—*֊բայանուն սերման 
համար պարտադիր փոխակերպումներով հանդերձ։ 

Այսպիսով, բառերի միշև շարահյուսական կապը բավականին 

բարդ ու հետաքրքրական մի երևույթ է և, անկասկած, այդ հարցին 

անդրադառնալիս պետք է ուշադրության կենտրոնում պահել կապվող 

բառերի սերման առանձնահատկությունները։ 
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Հ ա մ ա ռ ո տ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

լր. Աճ., ԼՔ.— Հրաչյա Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց 

լեզվի հ. 4, Երևան, 1959, 

Մուր Մուրացան, Երկերի, ժողովածու, հ. 1, 2, 5, Երևան, 1951—54։ 
Ր.— Րաֆֆի, Երկերի ժողովածու, հ. 1, 7, 9, 10, Երևան, 1955—59, 
Վ. Խեչ., ՄՄՀ. — Մեզ մոտ հարավում, Երևան, 1955։ 
Շ. 9Լ—Հովհաննես Շիրա զ, Քնար Հայաստանի, Երևան, 1958, 



ժ . Կ . Մ Ա Ն Ո Ւ Կ Յ Ա Ն 

«ԽՈՍԵԼ» ՐԱՅԻ ԻՄԱՍՏԱՇԱՐԱՀՅՈՒՍԱԿԱՆ ՀԱՏԿԱՆԻՇՆԵՐԸ 

Բառերի շարահյուսական և իմաստային հատկանիշների միջև գո-
յություն ունի կանոնավոր համապատասխանությունւ Այդ կապը երկ. 
կողմանի է՝ բառի իմաստը պայմանավորում է նրա շարահյուսական 
հատկանիշները և, ընդհակառակը, շարահյուսությունը իր ազդեցու-
թյունն է թողնում րառ-իմաստի վրա՝ ձևափոխ ելով այն^ւ 

Ներկայացվող հոդվածի նպատակն է վեր հանել խոսել բայի ի-
մաստային առանձնահատկությունները և ըոլյց տալ նրա իմաստային 
ու շարահյուսական հատկանիշների միշև եղած կապըւ 

Բայի իմաստային հատկանիշներ ասելով նկատի կունենանք նրա 
տարբեր իմաստները, որոնք բնութագրում են նրան Լ որոնք ներկայաց-
վում են բառարանային մեկնաբանությամբ։ Շարահյուսական հատ-
կանիշներ ասելով հասկանում ենք այն խնդրառությունները, որոնք 
իրականացնում են բայի յուրաքանչյուր տվյալ իմաստըւ Մենք նույ-
նացնում ենք խնդրառություն և արժույթ հասկացությունները և խնդրա-
ռոլթյունր համարում արժույթի իրականացումը։ Այս կապակցությամբ 
պրոֆ. Գ. Բ. Ջահուկյանը դրում է. вԱրժույթը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ 
կառավարության (խնդրառության J գաղափարի հետագա ընդարձակու-
մըւ ...Ավելի լայն առումով արժույթը բայի կապակցելիությունն է են-
թակայի, խնդիրների և պարագաների հետւ Կարելի է ասել, որ արժույ-
թը որոշում է Բայի էությունը։ Ըստ բայի հետ կապվող միավորների 
բնույթի՝ արժույթը կարող է հանգես գալ որպես՝ ... դ) խնդրառություն 
(տարբեր տիպի խնդիրներ ստանալը կամ չստանալըիւ Իսկ Ե. Վ. Պա֊ 
դուչևան հետևյալ կարծիքն է հայտնում, <rԲառույթի խնդրառությունը 
որոշվում է շարահյուսական խ ն դ ր ա ռ ո ւ թ յ ա ն կաղապւսրի ամբողչոլ-
թյամբ, որտեղ խնդրառության յուրաքանչյուր կաղապար բառույթի շա-
րահյուսական արժույթների ամբողչությոմւ էտ2։ 

ւ Տե՛ս Ю. Д. Апресян. Экспериментальное исследование семантики русского 
глагола, М., 1967, с. 25—29. 

2 Տե՛ս Գ. Р. Ջահուկյան, ժամանակակից Հայերենի տեսության հիմունքները, Երևան, 

1874, կ 466, 467, Е. В. Падучева, О семантике синтаксиса. Материалы к транс-
формационной грамматике русского языка, М., 1974, с. 40. 
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է՛ր ոք, իմաստային արժույթները, այսինքն այն արժույթները, ո-
րոնք անմիջականորեն կապված են բառի իմաստի հետ, հիմք են դառ-
նում կախյալ բառերի հետ շարահյուսական կապերի համ ար3։ Փաստո-
րեն կախյալ բառերի քանակը և ամեն մի կիրառության ժամանակ նր-
բան ըիը յուրաքանչյուրի ձևը որոշվում Է այն բառերի արժութային 
ունակությամբ, որոնց հետ կապակցվում Է կախյալ բառը։ Բառերի 
իմաստային արժութայնությանը համապատասխանում Է շարահյու-
սականը (այսինքն շարահյուսական կապակցման հնարավորությունը այն-
պիսի բառույթի հետ, որը բավարարում Է իմաստային արժութայնության 
I րականացման պայմանները)*։ Այն բառույթը, որը նախադաս ության մեշ 
իրականացնում Է մի այլ բառույթի շարահյուսական (իմաստայինյ 
արժույթը, համարվում Է այդ բառույթի շարահյուսական (իմաստա-
յին՛) ա կ տ ա ն տ ը 5 : Այսպիսով, յուրաքանչյուր շարահյուսական ար-
ժույթ հանդես Է դալիս իբրև իմաստային արժույթի իրականացում։ 
Սակայն միշտ չէ, որ իմաստային արժույթին համապատասխանում է 
շարահյուսական արժոլյթր, այսինքն նախադասության մեշ բառի այս 
կամ այն շարահյուսական արժույթը չի իրականացվում։ Ասվածից բր-
խոլմ է, որ շարահյուսական կառույցները կարող են լինել հ ա զ ե ց վ ա ծ , 
Ьрр իրականացվում են բոլոր արժույթները, և ՈՇ հ ա գ ե ց վ ա ծ , երբ որևէ 
շարահյուսական արժույթ իրականացված չէւ 

Մեր առջև դրված իւն դիրը լուծում ենք խոսել բայով և նրա իմաս-
տային (շարահյուսականJ ակտանտներով[' կառույցների դիտարկմամբ։ 
Այդ կառույցները կարող են լինել հագեցված և ոչ հագեցված։ Դրանք 
ներկայացվում են կախվածության ծառերի տեսքով, ուր գագաթին հա-
մապատասխանեցված է խոսել բայը, իսկ հանգույցներին՝ իմաստային 
ակտանտները իրենց շարահյուսական և իմաստային բնութագրերով, 
որոնք անհրաժեշտ են իմաստների տարբերակման համար։ ճյուղերը 
կրոսէ են նշաններ, ըստ բայի և նրա ակտանտների միշև եղած կապի 
տք/սյերի։ Նշված է կապի երեք տիպ, որոնք համապատասխանում են 
քննարկվող բայի իմաստային արժութայնությանը՝ սոլբյեկտային, օբ-
յեկտային և ընկալողի։ Բերված ծառը ներկայացնում է խոսել բայով 
կառույցների իմաստաշարահյուսական պատկերը։ 

Խոսել բայը պատկանում է aասացական բայերս բառաիմաստային 
խմբին։ Այդ խմբի բայերը միավորվում են ընդհանուր իմաստային 

3 Իմաստային արժութայնության մասին տե՜ս Ю. Д. Апресян, К построению 
языка для описания синтаксических свойств слова. Проблемы структурпой лин-
гвистики 1972, М., 1973, с. 280; Е. В. Падучева. նշվ. աշխ., էչ 44, 

* Տե՛ս Е. В. Падучева. նշվ. աշխ., էէ 45, 

8 Տե՛ս նույն տեղում ւ • 
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հետևյալ հատկանիշով միտք արտահայտել կամ ինֆորմացիա հաղոր-
դել գերազանցապես բանավոր ձևով։ Ասացական բայերը առավելապես 
եռարժույթ են, նրանց իմաստային արժույթներն են՝ սոլբյեկտային (խո-
սողության սուբյեկտը անձ Է), ընկալողի (ում ուղղված է խոսքը, այս 
գեպքոլմ ևս խոսքը անձի մասին է) և օբյեկտային կամ բովանդակու-
թյան արժույթ (ինչի մասին է խոսվում)։ Օր.՝ ասել—ով, ում, ինչ, խո-
սել— ով, ում հետ, ինչի (ո լմ) մասին։ 

Այս բայերի արժութայնության մասին արտահայտված «առավելա-
պես]) վերապահոլթյոլնը արվեց այն դեպքերի համար, երբ՝ 1. խոսո-
ղության բայը եռարժույթ չէ. Առանձնացվում է երդվել բայը, որը նըշ-
ված արժույթներից բացի օժտված է նաև ումով—ինչով օբյեկտային 
արժույթով (նկատի չունենք այնպիսի դեպքհր, ինչպես՝ խոսել հ ե ռ ա -
խ ո ս ո վ , խոսել թարգմանչի միջոցով և այլն), և 2. խոսողության բայը 
իր իմաստներից մեկի դեպքում եռարժույթ չէ։ Ստորև կբերվեն խոսել 
բայի այն իմաստները, որտեղ բայը հանդես է գալիս որպես միարժույթ 
և երկարժույթ։ Հետազոտվող բայով կազմված ոչ հագեցած շարահյու-
սական կառույցներում թերի է լինում կամ ընկալողի արժույթը, կամ 
բովանդակության արժույթը։ Սակայն, այդ արժույթների բացակայու-
թյունը շարահյուսական կառուցվածքում չի նշանակում նրանց բացա-
կայությունը նաև խոսողության գործողություն արտահայտող բայերի 
իմաստային կառուցվածքում։ Բնական է, որ կարծիքները, մտքերը, 
դատողությունները ասվում են ինչ-որ մեկին, ինչ-որ բանի մասին 
(հմմտ. ասել , հ ա յ տ ն ե լ , հաղորդել-ոս^ , ինչ, զրուցել , խ ո ս ե լ - л и / հետ, 
ինչի մասին)։ 

Այսպիսով, ինչպես '...բացարձակ իմաստով արժութազուրկ բայեր 
լինել չեն կարող, զրո արժույթի բայերի մասին կարելի է խոսել միայն 
հարաբերականորեն՝ րստ բ առաքեր ակ ան ակ ան դրսևորման բացա-
կայությանն, այնպես էլ չի կարելի խոսել ասացական այնպիսի բայերի 
մասին, որոնք ընդհանրապես զուրկ լինեն ընկալողի կամ բովանդակու-
թյան արժույթից։ Բովանդակության կամ ընկալողի զրո արժույթը շա-
րահյուսական մակարդակում չիրականացված իմաստային արժույթ է։ 
Խոսողության բայերի, հետևաբար նաև խոսել բայի բառային իմաստ-
ները ընդգրկում են «խոսել ինչ որ բանի մասին]) իմաստը և պարունա-
կում են գործողության ուղղվածությունը խոսողից (սուբյեկտ) դեպի 
ունկնդիրը (ընկալող), քանի որ խոսքի առանձին ակտը, խոսողության 
ակտը սովորաբար երկկողմանի պրոցես է և ենթադրում է առնվազն 
երկու մասնակից՝ խոսող (սուբյեկտ), ընկալող, որին ուղղված է խոսքը 
(բանավոր հաղորդակցման դեպքում), իսկ գրավոր հաղորդակցման 

в Տե՚ա Գ. Р. ^սւքալկյան, նշվ. աշխ., էշ 467, 
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ժամանակ գրողը՝ սուբյեկտ և կարգաց ողը՝ ընկալող?։ Խոսողության գոր-
ծողության ուղղվածությունից կախված խոսողության բայերը բաժան-
վում են իմաստային երկու տիպի՝ 1. խոսողության միագիծ ոլղղվա-
ծությսւն ասացական բայեր և 2. խոսողության փոխադարձ ուղղվածու-
թյան ասացական բայեր8։ 

Խոսողության միագիծ ուղղվածության ասացական բայերի թվին 
պատկանող բայերը ցույց են տալիս խոսողության այնպիսի ակտ, որ-
տեղ խոսողությունը ուղղված է խոսողից լսողին։ Այգ Բայերի սուբյեկ-
տը և. ընկալողը խստորեն սահմանազատված են միմյանցից, այստեղ 
որոշակիորեն առանձնանում են խոսողը և լ՛՛ողը՝ սուբյեկտը և ընկա-
լողը։ Այդպիսի բայերի թ։Ա։ն են պատկանում ասել , հ ա յ տ ն ե լ , հաղորդել 
և այլն։ 

Խոսողության փոխադարձ ուղղվածության ասացական բայերի 
թվի՛ն պատկանողները ցույց են տալիս խոսողության այնպիսի ակտ, 
ուր խոսողության գործողությունը ուղղված չէ խոսողից լսողին և այդ 
պատճառով խոսողության մասնակիցները խստորեն չեն սահմանազատ-
ված, նրանք կարող• են փոխ առ փոխ տվյալ խոսքային իրավիճակում 
հանդես գալ և՚ խոսողի, և' լսողի դերերում։ Այդպիսի բայերի թվին են 
պատկանում՝ զրուցել , խ ո ս ա կ ց ե լ , վինել և այլն։ 

Միևնույն բայը իր տարբեր իմաստներով կարելի է հատկացնել 
տարբեր իմաստային տիպերի։ Ինչս/ես 3nLiO ԿտՐ'1Ւ ստորև, խոսել 
բայը այդպիսին է՝ այն կարող է հանդես գալ ինչպես միագիծ, այնպես 
էլ փոխադարձ ուղղվածության խոսողության գործողության իմաստ-
ներով։ 

կվել է արդեն, որ խոսողության գործողության սուբյեկտը և ըն-
կալողը անձ են։ Անձ/ոչ անձ հատկանիշների ներմուծման անհրաժեշ-
տությունը բացատրվում է նրանով, որ այդ հատկանիշների հակադրու-
մը հանգեցնում է սոէյալ բայի իմաստի փոփոխության. այն դեպքե-
րում, երր սուբյեկտը և ընկալողը անձ ցույց տվող բառեր են, հանդես 
են գալիս խոսել բայի ոլղ[։ղ իմաստները, այսինքն՝ խոսողության ի-
մաստները (որոնք մեղ հետաքրքրում են), իսկ երբ դրանք անձեր չեն, 
ապա՝ փոխաբերական իմաստները։ Հետևաբար, նշված հակադրումը 
կարելի է համարել տարբերակիչ հատկանիշ քննարկվող բայի ուղղակի 
և փոխաբերական իմաստները առանձնացնելու։ Անձ/ոչ անձ ցույց 
տվող բառերը մենք կհամարենք բառային սահմանափակում ենթա-

^ Տե՛ս Ю. С. Маслов, Введение в языкознание, М., 1975, с. 6. 
8 Տե՛ս այգ մասին Ժ . Մ ա ն ո ւ կ յ ա ն , ժամանակակից հայերենի ասացական բայերը ե 

նրանց իմաստային տիպերը, էԼրաբեր» (հասարակական գիտությունների), Երևան, 

1978, М 111 
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տեքստի համար, ուր իրականանում է բայի յուրաքանչյուր իմաստ։ Իսկ 
ընդհանուր առմամբ բառային գործոնների (բառային սահմանորոշում-
ների) դերը այս աշխատանքում չի քննարկվում, քանի որ այստեղ 
հարցադրումը չի պահանջում այդ գործոնի հաշվառումը։ 

Հետազոտության համար իբրև նյութ ծառայել են խոսել բայի բա-
ցատրությունները երկու բացատրական բառարաններում՝ вժամանակա-
կից հայոց լեզվի բացատրական բառարան», հ. 2, Երևան, 1972, է . P. 
Աւլսւյան, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երևան, 1976։ 
Օգտագործվել են նաև ԳԱ Հ. Աճաոյանի անվան լեզ՛/ի ինստիտուտի 
քարտարանի նյութերը։ 

1. Խոսել բայի իմաստներից մեկը, որ Հիշյալ բառարանները նշում 
են իբրև առաջին իմաստ, ցույց է տալիս խոսելու գործողության կա-
տարման ընդունակություն՝ օգտվել բանավոր խ ո ս ք ի ց , սովորել բ ա ն ա -
վոր խոսք գործադրել 9 / 

Քննարկվող բայր այս իմաստի դեպքում միարժույթ է՝ իրացվում 
է միայն սուբյեկտային արժույթը։ Այս գեպքում բայը կոնկրետ խոս-
քային ակտ չի ենթադրում և հետևաբար չի պատկանում նշված իմաս-
տային տիպերից և ոչ մեկին։ Դիտարկենք նրա կառուցվածքը10< 

Խոսնլ 

I I Երեխան խոսում է։ 

Sub (անձ) 

2. Նույն կառուցվածքի դեպքում, բայց ոչ անձ սուբյեկտով, իրաց-
վում է այդ բայի փոխաբերական իմաստը՝ վ կ ա յ ե լ , որևէ բանի ա ր տ ա -
հայտություն ունենալ , մի բանի դրսևորումը լինել : 

Այս իմաստի դեպքում բայը կարող է լինել ինչպես միարժույթ, 
այնպես էլ երկարժույթ, երբ իրացվում է սուբյեկտային արժույթը և օբ-
յեկտային (բովանդակության) արժույթը։ Այդ իմաստով բայի երկար- ՚ 
ժոլյթ շարահյուսական կառուցվածքը հագեցված է։ 

9 Իմաստների սահմանումը վերցրել ենք նշված բառարաններից> 

10 Աշխատանքում օգտագործվում են հետևյալ նշանակումները՝ Տ ս ե — սուբյեկտ, 

A d r — ը ն կ ա լ ո ղ , O b j — օբյեկտ, հոգ. — հոգնակի թիվ, բ• հ•—բացառական հոլով, V—դԻՂ՜ 

յունկցիայի նշան, & կոնյոձկցիայի նշան, *—հոմանշության Նշանւ Սլաքների մոտ 

դրված թվանշանները ցույց են տալիս կապերի տիպը՝ 1 — սուբյեկտային կապ, 2—օբ-

յեկտային կապ, 3—ընկալողի կապ, 4—որոշչային կապ։ Մագիծ-խոսողության միագիծ 

ուղղվածության ասացական բայ, փոխ.֊խոսողության փոխադարձ ուղղվածության ասա-

ցական բայ։ 
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ԽոսՕլ 

, 1 

s „ > r „ , « M > a w , „ и , մասին 

•Քարերը իւ пи ում են Այդ մասին փաստերն են խոսում։ 

Այս ստեղծագործությունը նրա մեծ տաղանդի 

մասին է խո սոսէ (Է . Ա ղ ա յ ա է , նշվ. բառարանը). 

3. <rԽոսելու գործողության կատարման ընդունակություն» իմաստին 
հարում Է տիրապեւոել որևէ լեզվի իմաստը։ Այս իմաստը բառային 
պայմանավորվածություն ունի, որ ցույց Է տալիս որևէ լեզու11։ Այս 
իմաստի դեպքում երկրորդ հանգույցին համապատասխանում է որոշ-
չային կապ։ Բայը այս իմաստով, ինչպես նաև առաշին իմաստով նշված 
երկու իմաստային տիպերից ոչ մեկին չի պատկանում։ 

ԽոսՕլ 
Երեխան խոսում կ Հայերեն (անգլերեն, ռուսերեն և 

ւ֊»՛»"՛ ЙЙ5& աււն)։ 

4. Խոսել բայի հաշորդ դիտարկվող իմաստը՝ րանավոր իյոսքով 
կ ա ր ծ ի ք ն ե ր , մ տ ք ե ր , դատողություններ ա ր տ ա հ ա յ տ ե լ ՝ ասել ՝ հ ա յ տ ն ե լ , 
հսւղորղել լՈլրեր՝ իրողություններ և այլն, իրականացվում է այնպիսի 
ենթատեքստում, ուր այդ բայը խ1/գրառում է գոյականի (դերանվան) 
սեռական հոլով մասին կապով (բովանդակային արժույթ)—խոսել ինչի 
(ում) մասին։ 

Նշենք, որ մասին կապով բովանդակային արժույթը հոմանիշ Լ 
բացառականով, ինչպես նաև վրա կապով ձևերին|2, օրինակ՝ խոսել 
ճանապարհորդությունների մասին * * խոսել ճանապարհորդություն-
ներից , խոսել ճանապարհորդությունների վրա։ 

Այս իմ աստի դեպքում ընկալողի արժույթը կարող է էրացւԼել աո^Ա 
կամ մոտ կապերով (խոսել մեկի առջև, մեկի մոտ), որը հաճախ 

11 Նշենք, որ որպես բացառություն այստեղ դիտարկում ենք բառային գորձ*նով 

պայմանավորված իմաստըւ Հիշեցնենք նաև, որ ըստ Հր. Աճաոյանի -երեն ածանցը սե-

րում կ ինչպես մակբայներ, այնպես էլ ածականներ ու դոյականներւ 

12 հոսել բայի վրա֊ով խնդրառությունը այս նշանակությամբ այժմ Հնացած էւ 
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զեղչվում է։ Այս երևույթը, կարելի է բացատրել այն• բանով, որ խոսել 
բայը իր այս նշանակությամբ միագիծ ուղղվածության բայերի շարքն է 
գասվում, որտեղ հանգես է գալիս խոսողության մենախոսական բնույթը։ 

Դիտարկենք այգ նշանակությամբ բայի կառուցվածքը։ 

հանը այնպես հասարակ կերպով էր խոսում 

իր ընտանեկան գաղտնիքների վրա, 1է։սրծես... 

(Րաֆ., Տ, 83)։ 

Նա խոսեց իր սիրո մասին։ 

— Այո՛, տեր հայր, քեղանից ենք խոսում,— 

պատասխանեց Պետրոսը ^ITnir., 4, 77)։ 

Տ։էյալ նշանակությունը կարելի է գնահատել իբրև խոսել բայով 
արտահայտված գործողությունը առավել լրիվ կերպով արտացոլող ա-
մենաբնորոշ իրադրության նկարագրություն։ 

Տ. Խոսել բայը փոխադարձ ուղղվածության բայ է էլոոլյg ա ն ե լ , 
զրուցել , խոսսւկցել իմաստով։ Բայի տվյալ իմաստի շարահյուսական 
պայմանավորվածությունը արտահայտվում է այն բանում, որ այդ իմա и-
տը իրացվում է այնպիսի ենթ ատ եքստ երում, ուր ընկալողի արժույթը 

արտահայտվում է հետ կապով սեռական֊տրական խնդրառությամբ։ Այս 
նշանակությամբ բայը խնդրառոլմ է հետ (ընկալողի արժույթ) և մ ա -
սին (բովանդակային արժույթ) կապեր, օրինակ՝ Ես խոսեցի նրա հեա 
ա յ դ մ ա ս ի ն : Սակայն շարահյուսական կառույցը կարող է ոչ հագեցած 
լինել, ուր չի իրացվում բովանդակային արժույթը։ 

ի՚ոսՕլ 

Տած/անձ) Adr/անձ) Օեյ էանձ/ոլ անձ) 
հՕտ մասին 

Նա ինձ հետ խոսեց իր սիրո 

մասին։ 

Այս նշանակության դեպքում ընկալողի և սուբյեկտի արժույթները 
կարող են իրացվել նաև գոյականի հոգնակի թվով, Ե. կամ ՈԼ շաղկապ-
ներով կապված գոյականներով և հետ կապով փոխադարձ դերանունով։ 
Օրինակ՝ 1 . Ղեկավարները խ ո ս ե ց ի ն իրար հեա ա յ դ մ ա ս ի ն , 2 . Ես ե նւս 
խ ո ս ե ց ի ն ք իրար հետ ա յ դ մ ա ս ի ն , 3 . Մենք խ ո ս ե ց ի ն ք մ ի մ յ ա ն ց հետ ա յ դ 
մ ա ս ի ն : 

Նշենք, որ բերված նախադասությունները (2յՅ) չի կարելի համա-
րել abu խոսեցի նրա հետ այգ մասինв նախադասության փոխակերպեր, 
քանի որ զրույցը վարող ակտիվ գործող անձը, որ հանդես Է գալիս այս 

ՏսէՀաա 
Օէ/էաՕձ/ոչաՆձ) titimv 
(f.A ч մասին v վրա) աո քև 
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նախադասության մեշ, չեզոքանում է վերը բերված (2,3) նախադասու-
թյուններում ւ 

Ներկայացնենք այդ իմաստի ընդհանուր կառուցվածքը։ 

ԽոսՕլ 

Sub (անձ) Ас1г(шШГ։0и։ Obj 
Տսե1սւնձ)հոգձ Adr(hpujp v (անձIոչ 
Sub!(անձ) 8, I մ՛իմ՛յանց) անձ) 
Տսե2(անձ) > հՕտ մասին 

Այսպիսով, խոսել (Հետ, մա-

սին) չզրուցել, խոսսւկցելI 

6. Նշենք, որ խոսել բայի տղրոլցել» իմաստով բովանդակության 
չիրականացված արժույթով ոչ հադեցած կառույցը համանունություն 
ունի։ Երկրորդ իմաստը հոմանիշ է հաշտվել , մ ի մ յ ա ն ց հետ խ ռ ո վ լ ի ն ե -
լուն վերջ տալ իմաստին։ Այս նշանակությամբ խոսել բայը երկարժույթ 
է, ուր իրացվում են սուբյեկտի և ընկալողի արժույթները. Ես խոսում ե մ 
նրա հետ: Մենք խոսում ենք իրար հետ: Ես և նա խոսում ենք իրար հեա: 

Այս իմ աստով երկարժույթ կառույցը հագեցած է, թայը չի արտա-
հայտում կոնկրետ խոսողական ակտ և չի կարելի այն որևէ իմաստա-
յին տիպի հատկացնել։ 

/ԱՈԱՕլ 

ՏսծէաՆձ) 

Sub ! (անձ) ь I 
Տսձ?Խ<Նձ) * 

лаг(шЫ)/ю& 
Adr (իրար V 
միմյանց) ЛОт 

7. Առանձնացված Է հ ա կ ա հ ա ո ե լ , սասւրկել, բողոքել իմաստը։ Այս 
իմաստը իրացվում Է ղ ե մ կապով սեռական հոլովով խնդրառության 
դեպքում (բովանդակային արժույթ) և մ ո տ , աոջև. կապերով (ընկալողի 
արժույթ)։ Սովորաբար կիրառվող կառույցը հագեցած չէ՝ բացակայում 
է ընկալողի արժույթը։ Այս նշանակությամբ խոսել բայը միագիծ ուղղ-
վածության բայ է։ 

ԻւոսՕլ 

Ոչ ոք լի խոսում նրա դեմւ Նա խոսում Լ v J 

tp էիտոլթ,ան ղեմ, տձէանձՀ Օծյ Խնձ/Ո(աՆձ> AdrdubU 
դՕմ (աոչև » 
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Այս իմաստով խոսել բայը նաև փոխադարձ ուղղվածության բայ է ֊ 
այս դեպքում շարահյուսական կառույցը կարող է միայն հագեցած լի-
նել, ուր բովանդակային արժույթը իրացվում է դեմ կապով, իսկ ըն-
կալողի արժույթը՝ հետ կապով, օրինակ՝ Նսւ խոսում էր Պոդոսի հետ 
գիտութ յան դ ե մ , b u և Պոդոսը ( մ ե ն ք ) խոսում ենք իրար հեա գ ի տ ո ւ -
թ յ ա ն դ ե մ : 

Այսպիսով, խոսել (դեմ) հ » 

Հակաճառել, աոարկել, բողոքել 

8. Խոսել բայի հ ա ն դ ի մ ա ն ե լ , նախատել իմաստը բառային և շա-
րահյուսական պայմանավորվածություն ունի։ Բառային պայմանավոր-
վածությունը արտահայտվում է անձ նշանակությամբ ընկալողի ար-
ժույթով, իսկ շարահյուսականը՝ վրա կապով, Բովանդակային արժույթը 
կարող է իրացվել համար կապով, սակայն չիրացված բովանդակային 
արժույթով ոչ. հագեցած շարահյուսական կառույցը նույնպես հնարա-
վոր է, օրինակ՝ Մայրը խ ո ս ե ց աղջկա վ ր ա . բայը այս իմաստով միա-
գիծ ուղղվածության խոսողության բայ է։ 

Խոսէլ 

Տսձ(անձ) Adr/шЫ 1 ՕծյԽլանձI 
վրա համե՛ր 

Այսպիսով, խոսել (վրա)* » նախատել, Հանդիմանել։ 

9. Խոսել բայն ունի մ ի տ ք ա ն ե լ , մ տ ա ծ ե լ իմամտը այնպիսի են-
թատեքստոլմ, ուր ընկալողի արժույթը իրացվում Է հեա կապով սեռա-
կան—տրական խնդրառությամբ, ըստ որում ընկալողի արժույթը իրաց-
վում Է ինձ , ք ե գ , իր դերանուններով (խոսողն ու լսողը համընկնում են), 
կամ գոյականով (ոչ անձ)։ Խոսել-ը այդ նշանակությամբ ներքին խոս-
քի բայ Է։ Օրինակ՝ Նա ինքն իր հետ խոսում ԷՐ: 

Այս իմաստով բայի շարահյուսական կառուցվածքը կարող Է լի-

նել ինչպես հագեցած, այնպես Էլ ոչ հագեցած, ուր զեղչվում Է բովան-

դակային . արժույթը։ 

ԻյՈԱէլ 

Տսծ/шЫ! *ժրէանծ)հսս> Օծյ 
Տսէ/աՆծ/էոգ.,) Ad г (Իրար * /անձ/ 
Տսա/шШь I մ՜իմյանց) *,անձ, 
ՏսծւէաՆծ, / էսս, ,է/ 
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հյոսէլ 

ձսէէաԱւ *drtnt անձ V ОЫ 1шЫ! 
Ինձ у քՕք V ոէ wbi) 

Իր I էՇտ Ս՜ասիՆ 

Այսպիսով, կարելի է նշել, որ խոսել բայի իմաստային տարբերա-

կումները պայմանավորված են անձ/ոչ անձ հատկանիշների հակադրու-

թյամբ և նրա խնդրառություններով։ 

Անձ/ոչ անձ հակադրությունը հանգեցնում է տվյալ բայի ուղիղ և 

փոխաբերական իմաստների տարբերակմանը, իսկ խնդրառությունը՝ 

նրա ուղղակի իմաստների տարբերակմանը։ 

Ստորև բերվում է խոսել բայի կառոլցվածքաիմաստային համա-

պատասխանությունն ե րի աղյուսակը։ 
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է г 3 4 б в 

Հայտվեր միմյանց Հես, խռով 
լինելուն վերք տա, 

Sub (անձ) — 
Adr (անձ) 

(ետ 

— 

Ես խոսում եմ Պետրոսի (եաւ 

նրանք խոսում են միմյանց (ետ։ 
Պետրոսը և Մ արիամ շ խոսում են 

իրար (ետ. 

Հայտվեր միմյանց Հես, խռով 
լինելուն վերք տա, 

S u b (անձJ 
(ոԳ. 

ObJ (անձ ոչ անձ) 
դեմ 

A d r (իրար 
V միմյանց) 

Հետ 

Adr (անձ) 
(աոի V 

մ ոտ ) 

— 

Ես խոսում եմ Պետրոսի (եաւ 

նրանք խոսում են միմյանց (ետ։ 
Պետրոսը և Մ արիամ շ խոսում են 

իրար (ետ. 

Հայտվեր միմյանց Հես, խռով 
լինելուն վերք տա, 

Sub , (անձ) ե 
Sub , (անձ) 

ObJ (անձ ոչ անձ) 
դեմ 

A d r (իրար 
V միմյանց) 

Հետ 

Adr (անձ) 
(աոի V 

մ ոտ ) 

— 

Ես խոսում եմ Պետրոսի (եաւ 

նրանք խոսում են միմյանց (ետ։ 
Պետրոսը և Մ արիամ շ խոսում են 

իրար (ետ. 

Հակաճառել, աոարկել, րողոքել 

Sub (անձ) 
ObJ (անձ ոչ անձ) 

դեմ 

A d r (իրար 
V միմյանց) 

Հետ 

Adr (անձ) 
(աոի V 

մ ոտ ) 
միագիծ 

Գոլ խոսում էիր գիտության (նրա) 
ղեմ, 

նա խոսում էր Հեարոսէ (ետ գիտու-
թյան դեմ, 

Մենք (ես ե նա) խռում ենք իրար 
(ետ գիտության դեմ. 

Հակաճառել, աոարկել, րողոքել 

Sub (անձ) 
ObJ (անձ ոչ անձ) 

ղեմ 
Adr (անձ) 

(ետ 

փող 

Գոլ խոսում էիր գիտության (նրա) 
ղեմ, 

նա խոսում էր Հեարոսէ (ետ գիտու-
թյան դեմ, 

Մենք (ես ե նա) խռում ենք իրար 
(ետ գիտության դեմ. 

Հակաճառել, աոարկել, րողոքել 

Sub (անձ) 
Հոգ, 

O b J (անձ/ոչ անձ) 
դեմ 

A d r (իրար 
V միմյանց) 

(ետ 

փող 

Գոլ խոսում էիր գիտության (նրա) 
ղեմ, 

նա խոսում էր Հեարոսէ (ետ գիտու-
թյան դեմ, 

Մենք (ես ե նա) խռում ենք իրար 
(ետ գիտության դեմ. 

Հակաճառել, աոարկել, րողոքել 

S u b , (անձ) և 
S u b , (անձ) 

O b J (անձ/ոչ անձ) 
դեմ 

A d r (իրար 
V միմյանց) 

(ետ 

փող 

Գոլ խոսում էիր գիտության (նրա) 
ղեմ, 

նա խոսում էր Հեարոսէ (ետ գիտու-
թյան դեմ, 

Մենք (ես ե նա) խռում ենք իրար 
(ետ գիտության դեմ. 

Հանդիմանել, նախաաե/ Sub (անձ) 
Ob] ( ո չ անձ) 

Համար 
Adr (անձ) 

վրա 
միագիծ Մ այրը խոսում է աղք կա վրա, 

Մէտք անել, մտածել Sub (անձ) 
O b J (անձ/ոչ անձ) 

մասին 

Adr ( ո չ անձ 
V ինձ V քեղ 
V Իր) (ետ 

— 
Հայրը խոսում Է իր սրտի (ետ։ 
Նա խոսում Էր իր (եա։ 

Հ ա մ ա ռ ո տ ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր 

Մուր. — Մուրացան, Երկերի ժողովածու, հ. 4, Երևան, 1953։ 
Րաֆ Րաֆֆի, Երկերի ժողով ածու, հ» 6, Եր1ւանք 19561 
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ԶՈՒԳԱԴՐԱԿԱՆ ՔՆՆՈՒԹՅՈՒՆ 

Վերջին տասնամյակներում տեքստի լեզվաբանությունը բուռն 
զարգացում է ապրում։ Բացի աոանձին լեզուների և լեզվախմբերի զուտ 
համակարգային քննությունից (կառուցվածքային միավորների համա-
կարգում ունեցած տեղի և նշանակության պարզաբանումիցայժմ 
հատուկ ուշադրություն է դարձվում նաև այդ միավորների՝ տեքստում 
ունեցած արժեքներին (վիճակագրական տվյալներին)։ Այդ առումով, 
տիպաբանական զուգադրության համար, ինչպես նշվեք է լեզվաբանա-
կան գրականության մեշ, կարևոր է նաև հնչույթների՝ խոսքում ունե-
ցած կիրառելիության ուսումնասիրությունը։ 

Զուգադրության ժամանակ հաշվի պետք է առնել ինչպես համընդ-
հանուր (ունիվերսալ) միտումները (օրինակ՝ խոսքում բաղաձայնների 
գերակշռությունը ձայնավորների համեմատությամբ, հնդեվրոպական բո-
լոր լեզուների համար, որ բնականաբար հատուկ է նաև մեր երկու գրա-
կան լեզուներինայնպես և լեզուներից միայն մեկին կամ մյուսին 
հատուկ երևույթները (ասենք՝ միայն արևելահայերենին կամ միայն 
արևմտահայերենին հատուկ գծերը)։ Անկասկած, հենց այդպիսի յուրա-
հատուկ երևույթները շատ ավելի մեծ արժեք են ներկայացնում։ 

Այսպիսով, առաջանում է լեզուների հնչոլթային համակարգերի 
վիճակագրական արժեքների զուգադրական քննության անհրաժեշտու-
թյուն։ fi՝blI, ինչպես նկատել է Ա. Պեշկովսկին1, գանել բացարձակ հըն-
չավիճակագրական տվյալներ անհնար է։ նրանք կախված են տվյալ 
կոնկրետ հայովածի բնույթից, ոճից, երբեմն էլ հնչոլթային կամ հնչյոլ-

1 А. М. Пешковский, Десять тысяч звуков. Опыт звуковой характеристики 
русского языка как основа для эвфонических исследований. В сб. «Методика 
русского языка, лингвистика, стилистика, поэтика». Л., 1925. Այլև՝ Н. С. Трубец-
кой, Основы фонологии, М., 'I960, стр. 286—299. 
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նական տառադարձությունից. Ինչպես հայտնի է, տարբեր հետազոտող-
ներ ներկայացրել են ֆրանսերենի, ռուսերենի և այլ լեզուների ամենա֊ 
հաճախական հնչյունների հաջորդականության անհամապատասխանու-
թյունըI 

Այդ առումով հետաքրքիր է պարզել, թե մեր երկու գրականների 
հնչույթների հաճախականությունը արժեքների նույնպիսի տատանում-
ներ տալի՞ս է, թե՞ ոչ։ 

Ար ևելահայ և արևմտահայ դրական լեզուների հնչոլթային զու-
գադրությունները, այսպիսով, կարելի է կատարել ոչ միայն համակար-
գում նրանց ունեցած դերի, տարբերակիչ հատկանիշների և այլնի հաշ-
վառ։! ամբ, այլև խոսքի մեջ ունեցած գործառական դերով, գործառա, 
կան բեռնվսւծո։.թյամբ։ եթե առաջին դեպքում գործ ունենք հարացուցա-
յին հնչոլթաբանոլթյան հետ, ապա վերջին դեպքում՝ շարակարգային 
հնչյունաբանության հետ։ 

Տիպաբանական դրականության մեջ ընդհանրապես հատուկ ուշադ-
րություն է դարձվում տեքստի բաղաձայնական հագեցվածությանը, 
այսինքն տվյալ լեզվում բաղաձայն և ձայնավոր հնչյունների հարա-
րերությանր1։ Բազմաթիվ լեզոլնԼրի հնչաշղթաների զուգադրությունը 
9ու19 է տալիս, որ բաղաձայն-ձայնավոր հարաբերության ցուցիչը լե-
զուներում ունի վերին սահմանը՝ 2,0, երբ յուրաքանչյուր բաղաձայնի 
ընկնում է երկու ձայնավոր և հակառակը, երբ յուրաքանչյուր ձայնա-
վորի ընկնում է երկու բաղաձայն՝ 0,5։ Դատելով մեր երկու գրական-
ների հնչոլթային միավորների համակարգային հարաբերություններից, 
կարելի է կարծել, որ հայերենը պատկանում կ լեզուների բաղաձայնա-
կան տիպին։ 

արևելահայերեն արևմտահայերեն 
թիվը տոկոսը թիվը աոկոսը 

Ձայնավորներ 0 16.07 6 10,36 

Բաղաձայններ 3D ИЗ,33 25 80,64 

Հիմք ընդունելով վերոհիշյալ տվյալները, կարելի է վստահորեն 
ասել, որ միանգամայն կասկածելի եզրակացության կհանգենք, քանի 
որ իրականում որևէ; լեզվի ձայնավոր—բաղաձայն իրական հակադրու-
թյան պատկերը երևան Է դալիս այդ լեզվի իրացված վիճակում՝ տեքս-
տում. մինչդեռ լեզվաբանության մեջ այն կարծիքն Է իշխում, որ որևէ 
լեզվի համակարգի մեջ առկա ձայնավորների թիվը հակա դարձ համ ե-

2 Т. Милевский, Предпосылки типологического языкования, сб. «Исследова-
ния по структурной типологии», М., 1963, с. 8 
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մատական է տեքստում նրանց ձեռք բերած հաճախականությանը. 
Դեռևս գրաբարի հնչոլթային համակարգի վիճակագրական քննության ՝ 
ժամանակ պարզվել է, որ համակարգում ձայնավորներ֊բաղաձայն-
ներ 18,2—81,8 հակադրության վւոիւարեն տեքստում առկա է համա- t 
պատասխանաբար 44—55 հակադրությունը3» Իսկ ինչպիսի՞Լ է պատ. 
կերը մեր երկու դրականներում, Հարցի պատասխանը կարող է տալ մի-
այն վյւճա կագրական քննությունը, Երկու գրականների հնչյունական 
վիճակագրություն կատարել է Հր. Աճաոյանը «Լիակատար քերակա-
նություն» ներածության հատորում, Հր. Աճաոյանի նպատակը ոչ միայն 
լեզվի բարեհնչության աստիճանի պարզելն է, այլև լեզվի սեղմության 
աստիճանի բացահայտումը, Հենց այդպես էլ վերնագրել է բազմավաս-
տակ լեզվաբանը ղեռևս 1912 թ. «Ոստան» ամսաթերթում արևմտահա-
յերենով տպագրած հոդվածը՝ 0ГՀայերենի ներդաշնակության աստիճանը 
թվաբանական հաշվովX), Հետագայում այդ հոդվածը, աննշան փոփո-
խություններով, մտել է <rԼիակատար քերականությանо մեջ (էշ 258— 
277). 

Բնականաբար, Հր. Աճաոյանի վիճակագրությունը հնչոլթյան ա-
ռան ձն ահ ատ կութ յո լնն ե րի խստորեն հաշվառմամբ չէր կարող կատար-
ված լինել. Պետք է ասել, որ հենց սկզբից Հր. Աճաոյանը նշում է, որ 
ամեն մի վիճակագրություն, եթե նկատի ունի լեզվի իրական պատ-
կերը, պետք է հենվի ոչ թե տառերի վյ/ճակագրոլթյան վրա, այլ հնչյուն-
ների, Այսպես՝ аտառե՞րը պիտի նկատի առնենք, թե ձայներըa հարցու-
մից հետո նա եզրակացնում է, որ միայն ձայները։ Մինչդեռ հետագա 
քննության ընթացքում Հր. Աճաոյանը գրական արևմտահայերենի հա-
մար նշում է նաև պ , տ , կ , ծ , ն պարզ խուլերի վիճակագրությունը, որ 
մնում է տարակուսելի, կամ Հր. Աճաոյանը այդ տառերի տակ հասկա-
նում է համապատասխան ձայնեղների շարքը՝ ր , ւյ, CJ, ձ, 9 և կամ էլ 
գրական արևմտահայերենի համար եռաշարք բաղաձայնական ոլորտ-
ներ՝ բ - պ - փ , գ - կ - f և այլն։ Ավելի հավանական է առաջինը, քանի որ 
Հր. Աճաոյանը նշել է արևմտահայերենի պարզ խուլերի ձայնեղացումը 
և ձայնեղների շնչեղացոեմը, այնպես որ դրանից "ետո դարձյալ եռա-
շարք հակադրություններով ներկայացվածը ըստ էության տառերը նը-
կատի ունի, 

Գրական արևելահայերենի հնչոլթային վիճակագրության մի փորձ 

կատարել է նաև Մ. Ռ. Մ ելքում յան ր՝ հիմք ունենալով միայն տնտեսա-

3 Հմմտ. Ա. Uuirtjnjnib, Դասական գրաբարի տիպաբանական բնութագիրը, Լայաք 
ևզվի կաոուցվածքը, Երևան, 1975, ({ 275—277։ 
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գիտական տեքստեր (ընդ որում այդ փորձը սահմանափակ ընտրանքից 
բացի նաև ընտրանքի ձավալի աննշան մեծությամբ է բնութագրվում)*։ 

Յուրաքանչյուր վիճակագրական քննություն հենվում է որոշակի 
մոտեցման սկզբունքների վրա. ամենից առաջ առաջանում է ընտ-

րանքի հարցը, ինչպիսի՞ հատվածներ պետք է ընտրվեն, ո՞ր հեղինակ֊ 
ներից և այլն։ Ընտրանքի ծավալի և այլ հարցերը այսպես հատուկ 
լենք քննում, նկատի ունենալով այդ հարցին նվիրված հարուստ գրա-
կանությունը5» Այդ հարցը առաջացել է նաև Հր. Աճաոյանի վիճակա-
գրության ժամանակ։ «Ի՞նչ հատվածներ վերցնել իբրև նմուշ։ Դոլրյա-
նից, Պեշիկթաշլյանից, Օտյանից, Տ եմ իրճիպաշյանից, Նար-Պեյից, Պա-
րոնյանից և ուրիշ նշանավոր գրողներից էջե՞ր վերցնել, թե նախորդ 
գրարար հատվածները աշխարհաբար թարգմանելս, — դրոլմ է Աճաոյա-
նը (էջ 264)։ Հր. Աճաոյանն ի վերջո ընտրել է վերջին ուղին այն պատ-
ճառաբանությամբ, որ նախ, նշված հեղինակներից «գրեթե ոչ մեկը 
մաքուր աշխարհաբար չի դրել, բոլորն էլ խառն են, գրաբարի մնացորդ-
ներ,,!, Հե տևաբար նրանցից կազմված աստիճանաչափը չէր կարող 
ուղիղ լինել1) (էջ 264—265)։ Եվ ապա «Երկրորդ ձևին դիմելով՝ մենք 
պիտի ունենայինք մի քանի առավելություններ, նախ պիտի կարողա-
նայինք գրաբարը համեմատել ուղղակի աշխարհաբարի հետ...», (էջ 
265), Հր. Աճաոյանի նպատակը պարզ է. նա փորձում է գրաբարից 
սկսած տալ մեր դրական լեզուների հնչյունական ւ[իճա1լադրոլթյոլննե-
րը միևնույն հատվածների թարգմանությամբ։ 

Ներկ ա վիճակագրական քննության համար տվյալ սկզբունքը կի-
րառելի չէ այն սրստճառով, որ այստեղ ժամանակակից հայոց լեզվի 
երկու վյւճակները քննության են առնվում ինքնին, անկախ կերպով և 
ճշգրիտ եզրակացությունների հանգելու համար առնվում են միայն 
բնագրային, ոչ թարգմանական հատվածներ, 

Ի տարբերություն Աճաոյանի մոտեցման (Աճաոյանը խուսափել է 
տեքստերում նույն բառերի կրկնությունից), մեր ընտրած հատվածնե-
րում այդպիսիք չեն մերժվել, որովհետև իրականում, առօրյա խոսքում 
բառային կրկնությունները անխուսափելի և բնորոշ երևույթ են. 

Վիճակագրության համար ընտրած հատվածները համաժամանակ-

4 М. Р. Мелку.иян, Исходные данные и статнстико-комбинаторные выделения 
парадигмы первого морфологического типа в армянском языке, сб. «Статистико-
комбннаторное моделирование языков», М., 1965. 

Տ Հմմտ. П. Ղաէլաւ-յաՕ, Հաճախականության բառարանի մի քանի հարցերի մասին, 
Լրաբեր, 1967, М 9, 



յա բնույթ ունեն, թեև պետք է նշել, որ հնլավիճակագրոլթյան ժամա-

նակ լեզվում պատկերը հիմնականում նույնն է ստացվոլմ։ Այդ բա-

նում կա րելի է համոզվել թեկուզ դրական արևելահայերենի համար 

ընտրած հատվածների վերլուծությունից։ 

Գրական արևելահայերենի համար վիճակագրության են ենթարկ-

վել հետևյալ հատվածները. 

1. Շիր վան զա դե ի «Քաոս» վեպի առաջին մասի երկրորդ հատվա-

ծը՝ «Երեք երեկո շարունակ հոգեհանգիստ էր կատարվում» նախադա-

սությունից մինչև «Իսկ ամուսնանալ կարող էր միայն իր շռայլ կենցա-

ղը փոխելուց հետո» նախադասությունը։ 

2. Նար-Դոսի «Ես և նա» պատմվածքի սկզբից մինչև «Սակայն շա-

րունակեմ պատմությունս» նախադասությունը։ 

3. Դ. Դեմ իրճյանի 'Նարգիզ» պատմվածքն ամբողջությամբ։ 

4. Ռ. Զար յան ի аՀուշապատումի» երկրորդ հատորից «Հարություն 

Կալենց» բաժնի սկզբից մինչև «Իսկ աչքերը նայում էին թախիծով» 

նախադասությունը։ 

5. Վ. Փափազյանի «Հետադարձ հայացքի» երկրորդ գրքի սկզբից 

մինչև «և մանավանդ «Ղանթարը» իր աղմկոտ ներկայությամբ» նա-

խադասությունը։ 

Վիճակագրած հատվածների արդյունքները բերված են աղյուսակ 

1-ում I 

Գրական արևմտահայերենի վիճակագրական քննության համար 

ընտրվել են հետևյալ հատվածները. 

1. Զոհրապի «ճիտին պարտքը» նորավեպի առաջին երկոլ մասերը։ 

2. Լ. Բաշալյանի «Միջերկրականի հիշատակների» երկրորդ մասի 

«Մաթաբանի ճգնավորըյ> գործի աստղանիշից հետո ընկած հատվա-

ծը. «Այս տարի երկու շաբաթ առաջ...-ից մինչև «...Ինչ հմայաթափու-

թյուն»։ 

3. Շ. Շահնոլրի «Նահանջն առանց երգի» վեպի մուտքը։ 

4. Ա. Ծառուկյանի «Մանկություն չունեցող մարքիկ» գրքի առաջին 

հատվածը։ 

5. Վահյանի «Ոսկի կամուրջ» գրքի «Գրողներոլ հանգստյան տունը» 

հատվածը։ 

6. Զ• Որբունոլ «Վարձու սենյակ» գրքի առաջին էջը մինչև «...կր 

զարներ ուրիշի մը»։ Տվյալները տրվում են աղյուսակ 2-ում։ 

Քննության ընթացքում բառ ենք ընդունել բացատից բացատ ըն-

կած տարածությունը, թեև հարկ է հատուկ նշել, որ այդ դեպքում բա-

ցատը միշտ չէ, որ համընկնում է ներկայիս արևելահայ կամ արևմտա. 
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1 2 3 4 տ 6 7 

20 գ 27 1,577 20 1,119 70 1,981 
շւ a 17 0,992 21 1,175 37 1,047 
22 p 3 J 1,752 12 0,671 38 1,075 
23 գ 11 0 ,642 17 00,951 \ձ 1,189 
24 Պ 13 0,759 20 1,119 37 1,047 
25 "Լ 20 1,169 13 0,727 33 0,934 
26 Ծ 8 0,467 27 1,510 25 0,707 
27 X 19 1,109 9 0,503 41 1,160 
28 Խ 16 0,934 5 0,279 38 1,075 
29 Ռ 14 0 ,817 15 0,839 21 0,594 
30 Ջ 3 0 ,175 8 0,447 32 0,906 
31 փ 4 0,233 6 0,335 21 0,594 
32 ժ 9 0,525 6 0 ,335 15 0,424 
33 Ц 6 0.350 4 0,223 9 0,254 
ՅՀ а՛ 5 0 ,292 5 0,279 11 0,311 
36 я 2 0,116 5 0 ,279 9 0,254 
36 Ֆ — — 0,005 2 0,056 
ընղա. 
մենը 1712 1787 3532 



8 в 10 11 я 13 

13 0,862 4 •0,257 134 1,328 
21 1,591 12 0,773 111 1,100 

9 0,596 19 1,225 108 1,070 
14 0,928 21 1,482 107 1,060 
20 1,326 15 0,967 105 1,040 
10 0,663 23 1,482 99 0,961 

. 18 1.193 6 0,386 84 0,832 
5 0,331 6 0,386 80 0,792 
9 0,596 4 0,257 72 0,713 

11 0,729 8 0,515 69 0,683 
8 0,530 10 0,644 61 0,604 
7 0,464 6 0,386 44 0,436 
4 0,265 2 0,128 36 0,356 
6 0,397 5 0,322 30 0,297 
4 0,265 2 0,128 27 0,267 
3 0,198 4 0,257 23 0,227 

— — — — 3 0.029 

1508 1551 10090 



հայ ուղղագրությամբ ընդունված բացատներին. պարզաբանենք՝ արս֊ 
մտահայերենի կը (էյը) ներկայի կազմիչը գրվում է առանձին, իսկ 
արևելահայերենի նույն կր-Ь (պայմանականի եղանակիչը) գրվում է 
միասին, երկու դեպքում էլ այն առանձին միավոր չենք դիտել կը(<{ը) 
րերեմ մեկ րառ, ինչպես նաև՝ ի l | b r , ի վար և այլն նույնպես մեկ բառ։ 

Ընդհանրապես նկատի ունենք անկախ գործածությունը նույնպես. 
ըստ այդմ, եթե նախդիրները առանձին միավոր չեն դիտվել, ապա օ-
Iէանդակ բայի խոնարհված ձևերը դիտվել են իբրև առանձին միավոր-
ներI 

Վիճակագրության արդյունքները հաստատում են այն կարծիքը, որ 
համակարգում եղած բաղաձայնների թիվը հակադարձ համեմատական 
է նրանց՝ տեքստում ունեցած հաճախականությանը։ Այսպես՝ 83 տոկոս 
բաղաձայնները տեքստում կազմում են ընդամենը 58 տոկոս. համա-
պատասխանաբար ընդամենը 17 տոկոս կազմող ձայնավորները տեքս-
տում ստանում են շուրջ 42 տոկոս արժեք։ Նշանակում է հարյուր հնչյոլ-
նից արևմտահայերենում 4 2 ֊ ը ձայնավոր է (ի միջի այլոց այդ թիվը գրա-
բարում շուրջ մեկ տոկոսով ավելի է. նկատի պետք է ունենալ, որ գրա-
բարը հարուստ է երկբարբառներով)։ 

Այսպիսով, աղյուսակներից կարելի է հետևյալ եզրակացություննե-
րի հանգել. 

1. Գրական արևմտահայերենը, հայոց գրական լեզուներին հատուկ 
սկզբունքից չի շեղվում. բաղաձա յն-ձա յնավոր հարաբերակցության 
մեջ ձգտում է ձայնավորային լեզուների խումբը, այն դեպքում, երբ 
համ ա կարդում բաղաձայնների գերակշռությունը որոշակի է, թեև դրա-
կան արևմտահայերենը արևելահայերենի համեմատությամբ աչքի է 
ընկնում ձայնավորային համեմատաբար բարձր տոկոսով[՝ շուրջ 17-ի 
դիմաց 19 տոկոս։ 

2. Վիճակագրության տվյալներով ամ են ահ աճա խ ական հնչույթներն 
են՝ ա , ն) Ь, г : 

Ըստ վիճակագրության տվյալն երի, ամ են ահ աճա խա կան առաջին 
յոթ հնչույթները կազմում են տեքստի շուրջ 52 տոկոսը։ Բացի վերո-
հիշյալ հնչույթներից՝ ա , ն, Ь , Г, այդ յոթնյակի մեջ են մտնում նաև 
ը . Ի> ու ձայնավորները, այսպիսով հարյուր հնչյունի կեսից ավելին 
ձայնավորներ են և ձայնորդներ։ Ընդ որում ձայնորդներից 6-Ь հաճա-
խականությամբ զիջում է միայն Ш-ին՝ հարյուր հնչյունից մոտավորա-
պես 10-ը Շ—է։ Ն-ի ամենահաճախական բաղաձայն լինելը մի շարք 
հանգամանքներով է պայմանավորված։ Նշենք դրանցից մի քանիսը. 
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Լ. Բաչալյա՚Ն Գ. ЯпЧршр է. ԷաՀ՚Նուլ» R. Ծa 

Ոչո4թ թէվը. %-е ֊ է , %-Ռ г 
96-С 

•Տ 
է*. 

1 2 3 4 տ в 7 տ 

Ա 213 13,46 275 14.28 172 13,17 305 
Ն 169 10,68 185 9,60 101 7,73 224 

է 140 8,84 154 7,99 122 9,34 217 
Ր 114 7,20 148 7,68 103 7,89 177 

Ը 102 6,44 106 5.50 76 5,82 144 
ի 82 5,18 106 5,60 65 4,98 117 
ՈԻ 67 4,23 94 4,88 56 4,29 74 
Գ 60 3,79 89 4,62 51 3,90 109 
в 66 4.17 72 3,74 46 3,52 90 

Վ 68 4,30 64 3,32 55 4.21 91 
0 52 3,28 87 4.51 40 3,06 93 

Մ 56 3,54 50 2,59 42 3,22 83 

Գ 51 3.22 5& 2,85 43 3,29 60 

•fi 28 1,77 39 2,02 40 3,06 75 

41 2,59 51 2,65 25 1.91 48 

и 47 2,97 44 2,28 32 2.45 48 

Հ 25 1,58 42 2,18 23 1,76 46 
в 36 2,27 20 1,04 35 2,68 51 
а 24 1.51 32 1,66 19 1.45 40 



Աղյուսակ M 1 

If ռոլկյան Ч ՎաՀ յան Я Ոըըոլ-նէ С Ч ամենը 

ej 
%-ը. •е. %-ը •е-

Գ. 
%-ը թիվը %-Е 

9 10 11 12 13 14 IB 

1 3 . 0 4 3 3 3 1 4 , 3 5 62 1 1 , 8 3 1360 1 3 , 6 0 

9 , 5 8 239 1 0 , 3 0 49 9 , 3 5 967 9 , 6 7 

9 , 2 8 195 8 , 4 0 50 9 , 5 4 878 8 . 7 8 

7 , 5 7 203 8 , 7 5 5 2 9 , 9 2 797 7 , 9 7 

6 , 1 6 126 5 , 4 3 33 6 , 3 0 587 5 , 8 7 

5 . 0 0 135 5 . 8 2 30 5 , 7 2 537 5 , 3 7 

3 , 1 6 105 4 , 5 2 17 3 . 2 4 413 4 , 1 3 

4 , 6 6 69 2 , 9 7 21 4 , 0 0 399 3 , 9 9 

3 , 8 5 101 4 , 3 5 10 1 , 9 1 3 8 5 3 , 8 5 

3 . 8 9 81 3 , 4 9 18 3 , 4 4 3 7 7 3 , 7 7 

3 , 9 8 65 2 . 8 0 2 5 4 , 7 7 3 6 2 3 , 6 2 

3 , 5 5 79 3 , 4 0 20 3 , 8 2 330 3 , 3 0 

2 , 5 7 65 2 , 8 0 17 3 , 2 4 291 2 , 9 1 

3 , 2 0 70 3 , 0 2 22 4 , 2 0 274 2 , 7 4 

2 , 0 5 71 3 , 0 5 9 1 . 7 2 245 2 , 4 5 

2 , 0 5 45 . 1 , 9 4 6 1 , 1 4 222 2 , 2 2 

1 . 9 7 41 1 , 7 7 13 2 , 4 8 190 1 , 9 0 

2 , 1 8 28 1 , 2 0 6 1 . 1 4 176 1 , 7 6 

1 , 7 1 30 1 , 2 9 11 2 , 1 0 156 1 , 5 6 



1 1 а - - в 7 а 

I 23 1,45 35 1,82 32 2 ,45 34 

փ 27 1,70 22 1.14 18 1,38 34 

Բ 20 1,26 37 1,92 15 1,15 28 

X 12 0,76 21 1,09 15 1,15 30 

£ 14 0,88 15 0,78 27 2,07 27 

Ъ 11 0,69 19 0,99 8 0,61 30 

Ռ 12 0,76 21 1,09 11 0,84 21 

Խ 10 0,63 16 0,83 11 0,84 16 

Я 5 0,32 15 0,78 14 1.07 13 

Я 7 0,44 8 0,41 6 0,46 8 

ժ 1 0.06 3 0,16 3 0,23 6 

յ> 
Ընդամենը 1583 1927 1306 



Ք 10 и 12 IS 14 

1,45 23 0,99 7 1.34 154 1.54 

1,45 38 1,64 9 1,72 148 1,48 

1,19 30 1,29 7 1,34 137 1,37 

1,28 33 1,42 6 1,14 117 1.17 

1,15 27 1,16 4 0'76 114 1.14 

1,28 27 1.16 8 1,53 103 1.03 

0,90 16 0,69 1 0,19 82 0,82 

0,68 17 0,73 3 0,57 73 0.73 

0,55 14 0,60 3 0,57 64 0,64 

0,34 7 0,30 2 0,38 38 0,38 

0,26 7 0,30 3 0,57 23 0,23 

— 1 0,04 — — 1 0,01 

2339 2321 524 lOOOi) 



7J Ь-I/ հանդես է գալիս ամենահաճաիյական ածանցների կազմում՝ 
ո լ թ յ ո լ ն , ա կ ա ն , ուն, ա ն ի , ունի և այլն, 2. էւ-ն հոգնակազմ թեքույթնե-
րի տարր է ( Ь Ь г ) , 3. ն - ь բայաձևերի երրորդ դեմքի (հոգնակի թիվ) 

յոլցՒլ է (<Fbb) և ասն՚ 

Ամենահաճախական . հնչույթների պատկերը վկայում է, որ Տ. 
Միլևսկոլ ներկայացրած աշխարհի լեզուների հնչույթների առաջնային 
շարքը ավելի հստակորեն դրսևորվում է հայերենում, ուր հանդես հն 
գալիս ոչ միայն ա - ի - ո լ - է ձայնավորային հակադրությունը, այլև ն - г 
յա ռա շնային հնչոլթային միավորները։ 

Лրպես երկու գրականներին բնորոշ ընդհանուր հատկանիշ նշելի է 
Ը հնչույթի հաճախականությունը։ 

Վիճակագրական տվյալները վկայում են, որ լեզուն ոլնի վիճակա-
գրական կայուն արժեքներով բնութագրվող որոշակի հնչոլթային ոլորտ-
ներ (խոսքը մանավանդ բաղաձայնական համակարգի ներսոլմ եղած 
ոլորտների մասին է)։ Եթե տւէյալ ոլորտում միավորներից մեկը (հնչույ-
թը) դուրս է գալիս, ապա նրա վիճակագրական բեռնվածությունը բաշխ-
վում է տւէյալ ոլորտում եղած մյուս միավորների ։[րա։ Այսպես, եռա-
շար բ՝ p - պ - փ , գ - կ - ք . i j - u t - p , ձ - ծ - ց , f - G - շ հակադրությունները կազ-
մում են համապատասխան եռանդամ ոլորտներ արևելահայերենի հա-
մար к երկանդամ հակադրությամբ բնութագրվող ոլորտներ՝ բ - փ , Cf-F, 
դ - թ և այլ1 արևմտահայերենի համար։ Իմանալով արևելահայերենին 
հատուկ եռաշարք հակադրությունների անդամների վիճակագրությունը 
առանձին-առանձին, կարելի է պնդել, որ դրանց ընդհանուր միշին արժե-
քը համապատասխանում է արևմտահայերենի երկշարք համապատաս-
խան հակադրությունների ոլորտի անդամների վիճակագրական արժեք-
ների գոսէ արին։ Ստորև ներկայացնում ենք երկու սրական լեզուների 
հնչոլթային արժեքներն՝ ըստ նվաղող կարգահամարների (աղյու-
սակ 3)։ ՚ 

Հիմք ոմւենալով աղյուսակ Յ֊ում եղած տվյալները, այժմ ներկայաց-
նենք նույն արժեքները միասնական գծապատկերով։ 

Գծապատկերում ուղղահայաց գծի վրա տրված են հնչույթների ար-
ժեքները, հորիզոնական գծի վրա՝ հնչույթները։ Արևելահայերենի հնչույթ-
ները ներկայացվել են հոծ գծով, արևմտահայերենինը՝ կետագծով։ 

Ինչպես երևում Է թե՛ գծանկարից և թե՛ աղյուսակներից, երկու 
լեզվավիճակների ամենահաճախական առաջին լորս միավորները բացար-
ձակապես համընկնում են՝ ա , ն, к , г : Այնուհետև՝ նվազող հաճախա-
կանության պատկերը ցույց Է տալիս, որ կարգահամարներով լհամընկ-
նող հնչյունները երկու գրականներում փոխադարձաբար մոտ գտնվող 

Г4 



միավորներ են, Այսպես, արևելահայերենում ըստ նվազող հաճախակա-

նության ի - Ь նախորդում է Հ-ին, արևմտահայերենում՝ հակառակը, 

Պատահակա՞ն է արդյոք այդ. բացարձակապես ոչ, եթե նկատի ոլնե-

Աղյուսակ Л5 3 

Արեելաէ այերեն Ար եմտաՀէ и յերն՚Ա 

կարղաձա մ ար Ոչույթ %-ը Հ՚եչոսյթ %-ը 

Ա 
Ն 
Ь (է) 
Ր ի 

Ը 
Մ 
ՈԻ 
в 
0 (ո) 
Հ 
Կ 
Տ 
и 
1 
8 
Հ 
Բ 
Թ 
Գ 
а բ 
գ 
Պ 
г 
Ծ 
V 
Ь 
Ռ 
Я 
Փ 
Ժ 
а 
a 
Ջ & 

14,31 
9 , 1 4 
8,61 
8 ,53 
5 , 9 5 
4, Ь8 
4 ,58 
3 , 9 0 
3 , 6 7 
3 . 5 5 
3 ,51 
3 , 2 5 
2 , 8 5 
2 . 5 6 
2,02 
1 ,92 
1,81 
1.57 
1 ,55 
1,33 
1 ,10 
1 ,07 
1,06 
1 ,04 
0 , 9 8 
0 . 8 3 
0 , 7 9 
0 ,71 
0 , 6 8 
0 , 6 4 
0 , 4 4 
0 , 3 6 
0 , с 0 
0 , 2 7 
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նանք տվյալ լեզուների քերականական կառուցվածքը. Այսպես՝ արևմտա-

հայերենում ներկա ժամանակը կազմվում է կը եղանակիչով։ Բայական 

ժամանակների մեղ ամենաշատ կիրառվողը ներկան է, Այդտեղից էլ բ. 
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ձայնավորի համեմատաբար բարձր հաճախականությունը՝ արևելահա-

յերենի համեմատությամբ։ Մենք նշեցինք միայն մեկ փաստ, Իհարկե, 

կարելի է նշել մյուս հնչյունների համար առան ձին-առան ձին գործառա-

կան բեռնվածության պատկերում ունեցած շեղումները երկու գրական-

ներում։ Բայց հատկապես կանգ առնենք հետևյալ երևույթի լէրա, Եթե 

արևելահայերենում ձայնեղները, խուլերը և շնչեղ խուլերը միասին 

վերցրած կազմում են տեքստի շոլրշ 19 տոկոսը, ապա երկշարք բա-

ղաձայնական համակարգ ունեցող արևմտահայերեն տեքստում դարձ-

յալ ձայնեղները և շնչեղ խուլերը միասին վերցրած կազմում են շոլրշ 

19 տոկոս. Այդ ևս վկայում է այն մասին, որ գործառական բեռնվածու-

թյան ժամանակ հնչյունները ոչ թե ա ռան ձին ֊առան ձին, այլ որոշակի 

ոլորտներով են ունենում իրենց կայուն արժեքները։ Այսինքն՝ եԾե հայտ-

նի է, որ երկու գրականներում ձայնավորները կազմում են 41 տոկոս, 

ապա այդ նշանակում է, որ նրանցից որևէ մեկում այս կամ այն ձայ-

նավորի հաճախականության միջին ցուցիչից բարձր կամ ցածր արժեք-

ներ ունենալու դեպքում ստեղծվում է ձայնավորային ոլորտի մյոլս 

միավորների բարձր կամ ցածր հաճախականության՝ ռեալ հնարավորու-

թյուն։ Այդպես էլ եղել է մեր վիճակագրած հատվածներում. այսպես՝ 

եթե արևելահայերենում ա - ն ավելի հաճախական է (14 տոկոսից ավե-

լի), քան արևմտահայերենում (13 տոկոսից ավելի), ապա մյուս ձայ-

նավորները արևմտահայերենում հարաբերաբար մեծ արժեքներ են 

ստացել (հմմտ. աղյուսակները և գծագիրը)։ Ինչպես հստակ կերպով 

երևում է գծագրից՝ երկու գրականների գործառական բեռնվածության 

կորերը հիմնականում համ ընկնում են և շեղումներ են տալիս այն 

76 



դեսլքոլմ, երբ արևմտահայերեն ում տվյալ հնչյունը կատարում է արևե-
լահայերենի երկու հնչյունի դեր. այսպես, շեղումները զգալի են Cf, q , բ , 
ձ, փ, ք, ր հնչյունների դեպբոլմ, որովհետև արևմտահայերենի համա-
պատասխան հնչյունների արժեքները միջին հաշվով համընկնում են 

, արևելահայերենի ինչպես ձայնեղ և պարզ խուլերին, այնպես էլ 
ձայնեղ և շնչեղ խուլերի արժեքներին միասին վերցրած։ 

Վիճակագրական քննությունը ապացուցում է այն դիտարկումը, որ 
գործառական հարաբերաբար մեծ բեռնվածություն ունեն այն հնչյուն-
ները, որոնք ավելի շատ հարաբերությունների մեջ են մտնում։ Եվ 
իրոք, երկշարք հարաբերություններ ունեցող հնչյունները ավելի քիչ 
հաճախական են, քան եռաշարքը։ Ի վերջո, եթե q , 6 հնչյունները երկ-
շարք են, ապա ձ, շ հնչյուններն էլ եռաշարք են, բայց ցածր հաճախա-
կանություն ունեն։ Երկու գրականներում էլ ֆ - ն ամենացածր հաճախա-
կանություն ունեցող հնչյուն է. կարելի է ասել, որ ֆ - Ь երկու գրականների 
ամենաթույլ հնչյունն է։ 

Այժմ առան ձին-առան ձին անդրադառնանք բաղաձայն և ձայնավոր 
հնչույթներին խոսքում։ Տևքստի բաղաձայնական հագեցվածոլթյոլնը, այ-
սինքն՝ ձայնավոր և բաղաձայն հնչյունների հարաբերակցությունը, տի-
պաբանական կարևոր ցուցիչներից է։ Երկու գրականներում ձայնավոր֊ 
ների h բաղաձայնների քանակային հարաբերությունը հետևյալ պատ-
կերն ունի. 

Արևելահայերեն Արևմտահայերեն 
համ ակարդ տեքստ համակարգ տեքստ 

ձայնավորներ 6 13,89 41,20 6 19,40 41,37 

բաղաձայններ 30 86,11 58,80 25 80,60 58,73 

Ինչպես տեսնում ենք, համակարգում ունեցած տարբերությունը 
խոսքի մակարդակում բացարձակապես հարթվում է։ Երկու գրական-
ներում էլ ձայնավոր-բա ղաձա յն հարաբերակցությունը ստանում է 
հետևյալ արժեքները՝ 41—59։ 

Ըստ այգ տվյալի, կարելի է ասել, որ ա ր և ե լ ա հ ա յ ե ր ե ն ը Ա. ա ր և մ տ ա -
հայերենը աշխարսի լեզուների շարքում միքին դիրք են գրավում : Այդ 
նշանակում է, որ հայերեն տեքստի բաղաձայնական հագեցվածության 
աստ՛իճանը ուղղակի վկայում է, որ հայերենում բաղաձայնական կա-
պակցություններ թույլատրելի են միայն որոշ սահմաններում։ Իհարկե, 
պետք չէ կարծել, թե ունենալով միևնույն ցուցիչները, երկու գրական-
ներում հավասարապես թույլատրելի են բաղաձայնական միևնույն կա-
•պակցոլթյունները։ Բնավ։ Այսպես, արևելահայերենը արևմտահայերենի 
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համեմատությամբ թույլատրում է բաղաձայնական կապակցություն 
բառասկզբում, մինչդեռ այն արևմտահայերենին բնորոշ չէ, 

Հնլութա յին վիճակագրության արժեքները կարող են որոշակի 
գաղափար տալ նաև տվյալ լեզուների քերականական կառուցվածքի 
առանձնահատկությունների մասին և հակառակը։ Բերենք մի օրինակ՝ 
արևելահայերենի ի ձայնավորը արևմտահայերենի համապատասխան 
հնչույթի համեմատությամբ ավելի հաճախական է (առաջինում այն ու-
նի 4 կարգահամարը, երկրորդում՝ 6, բայց ահա արևմտահայերենի Ու 
հնչույթը ավելի բարձր արժեքներ ունի, քան արևելահայերենի ռ\-ն 
(համապատասխանաբար 7 և 8 կարգահամարներ)։ Դա վկայում է այն 
մասին, որ արևելահայերենում ի-Ь որպես հոլովական թեքույթ ավելի 
մեծ դեր է կատարում, քան արևմտահայերենի համապատասխան հըն-
լույթը և հակառակը, նույն դերով արևմտահայերենի Ու-Ь ավելի մեծ 
բեռնվածություն ունի (ինչպես ցույց կտրվի հոլովման հարացույցի 
քննության ժամանակ, իսկապես երկու դրականների հոգնակիների 
ղուգադրությունը դրա լավագույն ապացույցը կարող է ծառայել)։ 

Հնչույթների հաճախականությունը միաժամանակ ցույց է տալիս, 
թե խոսքի գործարանները ինչպիսի բեռնվածություն ունեն. Ըստ լեղվի 
բարձրացման աստիճանի, երկու դրականներում ձայնավոր հնչյուններն 
ունեն բաշխման հետևյալ պատկերը. 

լեզվի բարձրացում Արևելահայերեն Արևմտահայերեն 

վերին Ի, Ու 9,85 9,50 

միջին է, Ը, 0 16,94 18,27 

ստորին Ա 14,31 13,60 

Ինչպես տեսնում ենք, եթե երկու գրականների վերին շարքի ձայ-
նավորներն իրենց արժեքներով համ ընկնում են, իսկ ստորին շարքի Ш 
ձայնավորի արժեքների տարբերությունը էական չէ, ապա միակ քիչ թե 
շատ զգալի շեղումը տալիս են միջին շարքի ձայնավորները։ Ընդ որում 
արևմտահայերենը արևելահայերենի համեմատությամբ ավելի շատ է 
դիմում միջին շարքի ձայնավորներին։ Դա պայմանավորված է, ան-
շուշտ, դարձյալ քերականական կառուցվածքի առանձնահատկություն-
ներով! Այսպես՝ արևմտահայերենի բացառականը կազմվում է արևելա-
հայերենից ի ց ֊ / г փոխարեն \-ով, որն էլ բարձրացնում է \ - ի արժեքը։ 
C-lr նույնպես արևմտահայերենում բարձր արժեքներ ունի, քանի որ այն 
հանդես է գալիս կը եղանակիչի կազմում, իսկ վերջինս մեծ դեր ունի 
արևմտահայերենի բայի խոնարհման համակարգում։ 

Միջին շարքի ձայնավորներից p - ն երկու գրականներում էլ հանդես 
է գալիս որպես a ոչ-մշակութային я ոլորտի հնչույթ (բնաձայնական բա-



դերում, նմանաձայնություններում և այլն՝ զ բ ո ղ ը ո ա լ , նրոնրոալ-ւ յըզ-

*104 ա ւ և ա ւ ժ ) < 

Զուգադրվող տվյալները, բացառությամբ միջին շարքի ր ձայնա-
վորի, գերազանցապես համընկնում են (անհամապատասխանություն-
ները վեց տոկոս չեն կազմում)։ Միջին շարքի դեպքում եղած մեկ տո-
կոս անհամ ընկնում ը դարձյալ պայմանավորված է քերականական վե-
րոհիշյալ կառուցվածքային առանձնահատկությամբ ( կ ր եղանակիչի ը 
բաղադրիչով)։ 

Շրթնայնությունը երկու դրականներում ունի հետևյալ արժեքները, 
արևելահայերենում՝ 7,45 տոկոս, արևմտահայերենում՝ 7,75 տոկոս։ 
Դարձյալ արժեքների զարմանալի զուգադիպում (համընկնում)։ 

եթե ամփով/ենք բերված տվյալները, ապա կարելի է ասել, որ եր-
կու գրականների ձայնավորային ոլորտում ունեցած մեծ ընդհանրու-
թյունները որոշակի կերպով ի հայտ է բերվում տեքստում նրանց ու-
նեցած գրեթե բացարձակ համապատասխանող արժեքներով (երկուսում 
էլ, ասենք, ետին շարքի ձայնավորները ղդալի տոկոս են կազմում 
(շուրջ 21 տոկոս), երկուսում էլ միջին բարձրացում ը գերակշիռ դիրք է 
գրավում I 

Այլ է բաղաձայն հնչույթների տեքստում ունեցած բաշխվածոլթյոլ-
նը։ Ը:յտ ձայնի մասնակցության, բաղաձայնների բաշխումը խոսքում 
երկու դրականներում ունի հետևյալ պատկերը. 

Արևելահայերեն 
Արեւ/ տա-

Հա յերեն 

ձա յնորղնե ր 2S.G2 27,15 
ձայ՛նեղ րադաձայններ 3 ,96 9 ,79 
խ»ւ.լեր 11,82 9 ,99 

Եթե երկու գրական լեզուների ձայնորդների արժեքները էական 
տարբերություններ չեն տալիս, քանի որ այդ շարքը ինչպես համակար-
գում, այնպես էլ տեքստում նույն պատկերն ունի, ապա ձայնեղների և 
խուլերի արժեքների միջև դգալի տարբերություններ կան. բնականա-
բար, ինչպես սպասելի էր, արևմտահայերենի ձայնեղների արժեքները 
շուրջ Տ տոկոսով բարձրացել են, ըստ այդմ համապատասխանաբար 
գրեթե նույն չավ։ իջել է խուլերի արժեքը, որը պայմանավորված է 
արևմտահայերենի պարզ խուլերի բացակայությամբ։ 

Եթե արևելահայերենը հնդեվրոպական մի շարք լեզուներին հատուկ 
գիծը պահպանում է՝ խուլ բաղաձայնների գերակշռությունը ձայնեղների 
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հարաբերությամբ (հմմտ. 4 տոկոս՝ 15 տոկոսի համեմատությամբ), ա-
պա արևմտահայերենին այն բնորոշ չէ. այստեղ գործ ունենք ձայնեղ-
ների և խուլերի հավասարակշռության երևույթի հե տ ( երկուսում էլ 
շուրջ 10 տոկոս)։ 

Կարելի է նույն ձևով ներկայացնել երկու գրական լեզուների բա-
ղաձայնների հարաբերությունը ըստ կազմության եղանակի, ըստ կազ-
մության տեղի և այլն, սակայն, ինչպես ցույց են տալիս արժեքները, 
նրանք հիմնականում համընկնում են և էական տարբերությունների 
մասին արդեն խոսվեց ձայնեղների հետ կապված։ 

Տիպաբանական գրականության մեջ այն համոզումը կա, որ շփա-
կան բաղաձայնների շարքում առաջնալեզվայինները ավելի հաճախա-
կան են ( { , ճ), ապա գալիս են ետնալեզվայինները և հաճախականության 
ամենափոքր արժեքներ ունեն շրթնայինները ( p , Ъ)> Այժմ տեսնենք, թե 
ընդհանուր հնդեվրոպական (համահնդեվրոպական) այդ երևույթի (ընդ-
հանրույթի) համեմատությամբ ինչպիսի պատկեր են տալիս մեր երկու 
գրականները. 

Հնդեվրոպական լեզուներ է (6,4), к ( 3 , 7 ) , d (3,1), p (2,8), Ь (1,2), g 

1,3) 
Արևելահայերեն տ ( 2 , 8 ) , կ (3,2), դ (1,1), պ (2,4), բ (1,1), 

Գ (1,3), 
Արևմտահայերեն թ. (2,4), ք(2,7), դ. ( 2 , 9 ) , փ (1,5), բ(1,5), գ 

գ (3,9), 

Ինչպես տեսնում ենք համեմատությունից, արևելահայերենում, 
ինչպես և հնդեվրոպական լեզուներում, խուլ հնչյունները ավելի հաճա-
խական են, քան ձայնեղները (րնդ որում ամենահաճախականը տ—ն է, 
իսկ հայերենում՝ \ - ն ) , բայց ըստ աստիճանական նվաղման արժեքնե-
րի որոշ հարաբերություններ են առկա։ Նախ աչքի է զարնոլմ, բացի 
Ш Л կ հնչյուններից, դ , պ , р , գ հնչյունների համեմատաբար հավասա-
րաչափ բաշխումը (մոտ հաճախականություններ ունենալը)։ 

Այսպիսով, ամենահաճախական հնչյունների հաջորդականության մեջ 
հայերենում տեղաշարժ է առկա (հայերենում կ-Ь ավելի հաճախական 
է, քան m—ն, որը դարձյալ պայմանավորված է քերականական համա-
կարգում \ ֊ ի ունեցած հարաբերաբար մեծ բեռնվածությամբ , հիշենք 
նրա հանդես գալը որպես եղանակիչ)։ Այդ է նաև պատճառը, որ արև֊ 
մըտահայերենոլմ դ-ն այդքան բարձր արժեքներ է ստացել և տվել ա֊ 
մենաբարձր շեղումը՝ 3,99։ 

Համեմ ատ ութ յունից պարզվում է, որ տ - կ տեղաշարժը (ըստ 

հաճախականության շտրքի) զուտ արևելահայերենին հատուկ երևույթ 
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չէ. արևմտահայերենում այն դրսևորվել է թ-ք տեղաշարժով (համա-
պատասխանաբար ունենալով 2,45 և 2,74 արժեքները)։ 

Երկու գրական լեզուների հնչոլթային վիճակագրությունից կարելի 
է հանգել հետևյալ եզրակացությունների՝ արևելահա յ և արևմտահայ 
գրականները, ի տարբերություն կառուցվածքային մակարդակում ունե-
ցած զգալի տարբերությունների, հնչավիճակադրական քննության ոլոր-
տում ի հայտ են բերում զգալի ընդհանրություններ։ Ամենից առաշ 
երկու լեզվավիճակներն էլ բնութագրվում են կայուն վինակազրսւկան 
արժեքներով : 

Վիճակագրական տվյալների զուգադրությունը ցույց է տալիս, որ 
ընդհանրապես հայերենում հնչույթների բեռնվածության պատկերը 
էական շեղումներ չի տալիսI 

6—357 
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Ֆ. I . հԼՂԱք»-ՅԱն 

Հ Զ 5 Ո Ի Ն Ա Կ Ա Ն Ո Ճ Ա Ր Ա Ն Ո Ի Թ Տ Ո Ի Ն 

Խոսքի արտահայտչական հնարավորություններն ուժեղացնող ո. 

ճական հնարանքների զգալի մասը հիմնված է հնչյունական միջոցների 

միտումնային (նպատակայինJ օգտագործման ։էրա։ Այգ հնարանքնե-

րից են՝ խոսքի հնչյունական կազմակերպման զանազան եղանակները, 

տաղաչափական առանձին հնարները, ձայնային տարբեր տպավորու-

թյուններ առաջացնելու միջոցները։ Հասկանալի է, որ այս բոլոր երևույթ-

ները գրսևորվում են գերազանցապես բանավոր խոսքում, քանի որ 

կապված են լեղէէի հնչական կողմի հետ։ Գրավոր խոսքն ա՛յս պարա-

գայում ուշադրության է առնվում այնքանով, որքանով պետք է մի-

ջոցներ գտնել բանավոր խոսքի հնչյունային այգ առաձնահատկոլթյոլն-

ները գրավոր արտահայտելու և ապա դրանք ընթերցանության ժամա-

նակ վերարտադրելու համար։ Այս առումով, ինչպես և ընդհանրապես, 

կարևոր է դառնում նաև արտասանության մեչ ո ճական ֊արտահայտչա-

կան շերտավորումների հայտնաբերման ու դրանց նկարագրման խըն-

գիրըւ որի նպատակը արտասանական հնարավոր իդեալին ձգտելու և 

խոսքի արվեստի կատարելության հասնելու ուղիների որոնււլմն է։ Ա-

հա հարցերի այն շրջանակը, որով զբաղվում է հնչյունական ոճաբա-

նությունը։ 

Եթե հնչյունաբանությունն ուսումնասիրում է հնչյունների ձևավոր-

ման ընթացքը, նրանց դիրքային կամ փոխազդեցական փովախոլթյոլն-

ները, խոսքի հնչերանգային և ռիթմ ական հատկանիշները, ապա հնչյու-

նական ոճաբանությանը հետաքրքրում են այգ երևույթների արտա-

հայտչական հնարավորությունները,՝ այն խնդիրը, թե ինչպես կարելի է 

այդ երևույթներն այս կամ այն կերպ օգտագործելով հասնել խոսքի 

առավել արտահայտչականության և հուզականության և, հետևաբար, նրա 

ներգործության ուժեղացման։ 

Հնչյունական ոճաբանության ընդհանուր ոլորտում կարելի է ա-

ռանձնացնել երկու շրջանակ, որոնցից առաջինն ընդգրկում է հնչյունա-

կան արտահայտչամիջոցներն ու ոճական հնարները, երկրորդը՝ իմաս֊ 

տային֊ոճական և հոգեբանական դրդապատճառներից բխող արտասա-
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նա կան առանձնահատկությունները։ Որոշ հեղինակներ հնչյունական 
ոճաբանության հետաքրքրությունների շրջանակում մտցնում են նաև 
տաղաչափական երևույթները, որոնք իրականում բանաստեղծության 
տեսության (պոետիկա) ուսումնասիրելիք հարցեր են։ 

Մինչև վերջին ժամանակներս խոսքի հնչական կողմը դուրս էր 
մնում ոճաբանական հետազոտությունների ոլորտից։ Ոճաբանության 
նպատակը համարելով միայն լեզվախոսքային համարժեք (հոմանիշ) 
իրողությունների ուսումնասիրումը և հնչյունաբանության ասպարե-
զում այդպիսիք չտեսնելով^ լեզվաբաններն իրենց ուշադրությունը 
կենտրոնացնում էին բառապաշարի, մասամբ էլ քերականական երե-
վույթների վրա։ Ավելի ուշ, գործառական սկզբունքով լեզվական ողջ 
համակարգը ղիտարկելոլ շնորհիվ, ոճաբանական հետաքրքրություննե-
րը տարածվում են նաև խոսքի հնչական կողմի վրա։ նույնիսկ ոճաբա-
նության մեջ հատուկ բաժնի՝ հնչաոճաբանոլթյան (ф0Н0СТИЛИСТИКа) 
առանձնացման արդարացի փորձեր են արվում։ 

Հնչյունական ոճաբանության զանազան հարցերի մասին գրել են 
սովե տական մի շարք լեզվաբաններ, ինչպես Ի. Ռ. Գալպերինը, Ի. Վ. 
Առնոլղը, Մ. Ն. Կոժին ան, Ի. Р. Գոլոլբը և ուրիշներ* ։ 

Սույն հոդվածը ոճաբանական տեսանկյունից հայերենի հնչյոլնա-
կան-արտասանական երևույթների միավորման և հետազոտման առա-
ջին փորձն է։ 

Հ ն չ յ ո ւ ն ա կ ա ն ա ր տ ա հ ա յ տ չ ա մ ի ջ ո ց ն ե ր ե ո ճ ա կ ա ն հ ն ա ր ն ե ր 

Ամեն մի խոսք (գրավոր, թե բանավոր J արտաբերվում է կամ վե-
րարտադրվում, և, հետևաբար, ներկայանում է իբրև հնչյունների որո-
շակի կազմակերպված ամբողջություն։ Հնչյունական կողմը խոսքի հա-
մար ծառայում է ոչ միայն իբրև սոսկ ձև, այլև իր բաղկացուցիչների 
տարբեր փոփոխություններով ու զուգորդումներով դառնում է վերա-
բերմունքի, տրամադրության արտահայտման կարևոր միջոց։ Այգ 
դերն իրականացվում է ոչ միայն ձայնի տոնի, բարձրության, տևողու-
թյան, գագարների, հնչերանգի փոփոխություններով, այլև հնչյունների 
ընտրության միջոցով[՝ այդ ընտրությունը կապելով հաղորդվող մտքին, 
իմաստին կամ տրամադրությանը։ Այս ձևով խոսքի արտաքին, հնչյոլ-

1 Տե՛ս И. Բ. Ганьперин, Очерки по стилистике английского языка. М., 1958; 
И. В. Арнольд, Стилистика современного английского языка, Л., 1973; М. Н. Ко-
жина, Стилистика русского языка, М., 1977; И. Б. Голуб, Стилистика современно-
го русского языма, М., 1976. 
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նական կողմը ստանում է գեղագիտական արժեք, դառնում արտա-

հայտչամիջոց, նպաստում խոսքային պատկերների ստեղծմանը։ 

Խոսքի հնչական կողմի և բովանդակության փոխհարաբերությունը 

պատկերացնելու համար բավական է հիշել, թե ինչպես միայն ձայնի 

տոնի փոփոխությամբ միևնույն բառը կամ բառակապակցությունը 

արտահայտում է տարբեր, երբեմն ուղղակի հակադիր իմաստներ։ Այդ 

միջոցով, առանց խոսքի բառային կազմը փոխելու, կարելի է արտա-

հայտել հեգնանք, ժխտում, արհամարհանք, հիացմունք, վախ, ուրա-

խություն, կարգադրություն, հորդոր և այլն։ Սա նշանակում է, որ հըն-

չյոլնական կազմն ունի ոճական մեծ հնարավորություններ և գեղագի-

տական տեսանկյունից հսկայական դեր է խաղում խոսքի մեջ։ Հասկա-

նալի է, որ ոճական այգ հնարավորություններն իրենց գեղագիտական 

դերը կատարում են միմիայն խոսքի բովանդակությանն առնչվելով։ 

Հակառակ դեպքում, երբ դրանց առկայությունն ինքնանպատակ է, երբ 

դրանք անջրպետված են հաղորդվող մտքից, ոչ միայն չեն կատարում 

այդ դերը, այլև թուլացնում են խոսքի գեղարվեստական արժանիքները։ 

Հնչյունաբանության ոճական հնարավորությունները կարելի է բա-

ժանել երկու խմբի։ Առաջինում միավորվում են այն երևույթ)՛! րը, որոնք 

նպաստում են հեղինակային միտումի համաձայն խոսքի հնչյունա-

կան կողմի կազմակերպմանը և դրսևորվում են հնչյունների ու հնչյոլ-

նախմ բերի տարբեր զուգորդումներից ծնվող զանազան էֆեկտների 

ձևով։ Երկրորդ խումբը կազմում են խոսքի արտաբերական կողմին 

(արտասանությանը) առնչվող երևույթները։ 

Այսպիսի բաժանման հիմքում դրվում է այն հանգամանքը, որ ա-

ռաջին խմբի երևույթները խոսողի համար որոշ ազատության, տարբեր 

մեկնաբանությոլնների հնարավորություն են տալիս։ Դրա շնորհիվ է, որ 

տարբեր դերասաններ դրամատուրգիական նույն տեքստին կարողանում 

են տարբեր մեկնաբանոլթյոլններ տալ։ Մինչդեռ երկրորդ խմբի երե-

վույթներն այդ հնարավորությունը գրեթե բացառում են։ Այս դեպքում 

խոսքը վերարտադրվում է հիմնականում այնպես, ինչպես պլանավորել 

է հեղինակը։ Այս հանգամանքը հաշվի առնելովս երբեմն հնչյունական 

ոճական միջոցների նշված խմբերը համապատասխանաբար կոչում են 

հեղինակային և կատարողական միջոցներ2ւ 

Խոսքի հնչական կողմին ներկայացվող առաջին պահանջը рШгЬ— 

քւնշոլթյոլնն էւ Կոնկրետ բովանդակություն արտահայտելուց բացի, 

խոսքը պետք է լինի բարեհունչ, ծառայի ոչ միայն հաղորդակցական, 

այլև դեղագիտական նպատակների։ Հայոց լեզվի հնարավորություններն 

2 Տե՛ս И. В. АркОЛЬд, նշվ. աշխ., էշ 249։ 
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.այս ասպարեզում բավական մեձ են։ Դրան նպաստում են կայուն վերջ-

նավանկ շեշտադրությունը, մեղեդային առոգանությունը, հնչերանգի 

ճկունությունը, ձայնորդ հնչյունների առատությունն ու գործածության 

մեծ հաճախականությունը, ինչպես նաև մի շարք այլ գործոններ, ո-

րոնք հայերեն խոսքը դարձնում են երաժշտական և ախորժալուր։ Իսկ 

երբ այդ բնական գործոններին ավելանում են հեղինակային նպա-

տակադրված որոնումները, խոսքի հնչյունական կազմի արտահայտ-

չական հնարավորություններն ավելի են մեծանում։ 

Բարեհնչությունը սովորական «լավ, գեղեցիկ հնչում» իմաստից 

բացի ոճաբանության մեջ նշանակում է նաև «գեղահնչաբանոլթյոլնв 

( и н с т р у м е н т о в к а ) , այսինքն՝ խոսքի հնչյունական կազմի այնպիսի 

ընտրություն, որ համապատասխանում է ասույթի տրամադրությանը3: 

Նման համապատասխանության ստեղծման միջոցներից են հնչյունա-

կան կրկնությունները, նմանաձայնությունը, ռիթմը և այլն։ 

Դեո ահնչման կարևոր միջոցներից է քւնչԱւքւսւնէյււլ^յՈԼնր ( з в у К О П И С Ь ) ՝ 

արտահայտության հնչյունական կազմի համապատասխանությունը 

պատկերվող առարկային կամ երևույթին։ Որոշ լեզվաբաններ և հոգե-

բաններ առաջ են քաշում լեզվի հնչյունների և զանազան հոգեկան ու 

մտային պատկերացումների համապատասխանության տեսակետը։ Մ. 

Շ աստենը, օրինակ, գտնում է, որ լեզուների մեծ մասում տեսողական 

և լսողական ընկալումների միջև փոխկապվածոլթյուն կա, հետևաբար 

խոսքի մեջ այս կամ այն հնչյունի գերակշռությունը լսողի մեջ արթ-

նացնում է կոնկրետ տեսողական զգացողությունՆման տեսակետներ 

ունեն նաև Ժ. Վանդրիեսը, ժ. Մարուղոն, Ա. Մորիսը։ Այդ տեսությանը 

տուրք է տրվել նաև հայ իրականության մեջ5։ ս 

Մ. Աբեղյանը «Հայոց լեզվի տաղաչափություն» աշխատության մեջ 

գրում է. «...բուռն ու բիրտ զգացումներն ու գաղափարները արտա-

հայտվում են կոշտ բաղաձայններով, իսկ մեղմ Ոլ փափուկ զգացում-

ները՝ ձայնորդ /ռնգային և նաև Ն, Մ, fb, Ր, Լ) հնչյուններովյ>8, ապա 

առաջ է տանում իր միտքը ձայնավորների վերաբերյալ, aԻնչպես ա-

մեն բաղաձայն իր հատուկ աղմուկն ունի, նույնպես և ամեն ձայնա-

վոր ունի իր հատուկ երանգը, ուստի գեղարվեստական առձայնույթն 

3 М. Д. Кузнец и Ю. М- Скрсбнев, Стилистика английского языка, Л., 1960, 
С. 95—96; И. В. АрКОЛи7, կվ. աշխ., էշ 2Տ4, 

4 Տե՛ս նաև A. If. Журавлев. Автоматический анализ эмоционального тона сти-
хотворного текста. Тезисы конф. «Проблемы прикладной лингвистики», М., 1969. 

Б Տե՛ս +« ՝ • Ղ ա Տ ց յ ա է , Հայերեն ձայնավորների նվագայնությունը, աՄոլրճյւ, 1897, 

М 6։ Հ . Սոսփյայյ յսւն, Գրականության հարցեր, երևան, 1970, էշ 168։ 

6 Մ. Ա ր ե ղ յ ա է , Երկեր, հ. ծ., երևան, 1971, էշ 337։ 
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այնպիսի ձայնավորներով պետք է լինի, որ համապատասխանի բա-

նաստեղծի արտահայտած հիմնական զգացոլմին։ Եթե մի տրտում ու 

տխուր վիճակ է նկարագրվում, կարելի չէ բաց ու պայծառ Ա-ձայնա-

վորի հանգիտություն անել և, ընդհակառակն, պայծառ և ուրախ տրա-

մադրությունը կարելի չէ արտահայտել Ու, Ի, Q խուլ ձայնավորների • 

հանգիտությամբ»7։ Սակայն, ինչպես երևում է, նա վերոնշյալ տեսու-

թյունն ամբողջությամբ չի ընդունումւ «Այս ամենի մասին... կարելի չէ 

մի որոշ կանոն դնել։ Բ՚եպետ կան տեսություններ զանազան լեզուների 

ձայնավորների երանգի մասին... Բանաստեղծին իրեն է մնում միշտ 

որոշել, թե երբ և որ ձայնավորը ինչ ազդեցություն է թողնում»*։ Եվ, 

իրոք, դժվար չէ կոնկրետ օրինակներով ցույց տալ այդ կարծիքի ան-

հիմն լինելը։ Բազմաթիվ տխուր, նույնիսկ «ողբերգական» իմաստ ու-

նեցող բառեր կան, որոնք կազմված են «պայծառ և ուրախ» Ա-հնչյոլ-

նով ( i f u i f i , խ ա վ ա ր , դ ա ( յ ա ղ , հ ա ո ս ւ շ , ա խ , վ ա խ . և այլն)։ Այս և նման 

մտքերը գերազանցապես սուբյեկտիվ բնույթ ունեն, փորձառական ճա-

նապարհով չստուգված, չճշտված (մի բան, որ անհնար է) և, ինչ խոսք, 

ընդունելի չեն։ Պետք է խոսել ոչ թե հնչյունների մեշ ի սկզբանն պա-

րունակվող իմաստի կամ երանգի մասին, այլ նույնատիպ հնչյունների 

կրկնություններից կամ խոսքի մեշ դրանց գերակշռությունից ծնվող 

տրամադրության և ձայնական տպավորության։ 

Ասույթի հնչյունական կազմի ընտրությունն, անշուշտ, ազդում է 

նրա ընդհանուր տրամադրությանը։ «Հնչյունական կրկնությունները, 

իհարկե, գեղարվեստական արտահա յտչոլթյան յուրահատուկ միջոց-

ներին,— իրավացիորեն գրում է Ի. Ռ. Գալպերինը։— Նրանք կարող 

են, օրինակ, ուժեղացնել հուզական ազդեցությունն ընթերցողի վրա, 

ստեղծել արտահայտության որոշակի տոն, իսկ երբեմն էլ որոշակի 

զուգորդություններ առաջացնել բնության մեջ գոյություն ունեցող իրա-

կան հնչյունների ու ձայների հետ, բայց ղրանից նրանք որոշակի իմաս-

տի կրողներ չեն դառնումJ>®« 

Բարեհնչության պահանջները արձակ և չափածո խոսքերի վերա-

բերմամբ տարբեր են։ Այն, ինչ չափածոյում համարվում է բարեհնչու-

թյան ստեղծման միջոց (հնչյունական կրկնություններ, հանգ), արձա-

կում դիտվում է իբրև դրա խախտում։ Նման միջոցները արձակ խոս-

քում հաճախ մուծվում են երգիծական նպատակով։ Արձակում բարե-

հնչության առկայությունը հիմնականում կախված է խոսքի արտաբեր-

7 Նույն յոեղոլմ, էշ 338։ 

8 Նույն տեղում, էշ 338— 339։ 
8 И. Р. Гальперин, նշվաt աշխ., էէ 278։ 
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ման բնական պահանջների պահպանումից։ Իբրև լրաց"ւցիչ միջոցներ 

ծառայում են նախադասության ծավալը, կառուցվածքը և խոսքի ռիթմը։ 

• Գի դը Մոպասանը մի առիթով դրել է. <rԴարձվածքը կապրի միայն այն 

դեպքում, եթե համապատասխանում է շնչառության բոլոր պահանջնե-

րին։ Ես գիտեմ՝ այն լավ է, եթե կարելի է կարդալ բարձրաձայն։ Վատ 

գրված արտահայտությունները չեն դիմանում այղ փորձությանը։ Նը-

րանք ճնշում են կուրծքը, նեղացնում են սրտի զարկերը և, հետևապես, 

հարմարված չեն կյանքի պայմաններին»՝°։ 

Հնչա հան գութ յան մասնավոր դրսևորումներից է բնաձայնությու-

նը՝ բառի, արտահայտության հնչյունական կազմի նմանեցումը բնու-

թյան կամ կենդանիների արձակած ձայներին, խոսքի կւ"".ոլցոլմը այդ-

պիսի բառերից։ Հայերենում նմանօրինակ բառերը բավաևան մեծ թիվ 

են կազմում, ինչպես՝ ծ ո լ ղ ր ո ս լ ո ՚ լ , հ ա ՛ ֆ , գ ո մ ո ա լ , կ ո ի ն ֊ , c n r x n j j , մ ի ա -

ո ՛ ւ , ծ ի ՛ վ - ծ ի ՛ վ և այլն։ 

Հ. Բ՛ում ան յան ը aԱնուշ» պոեմում գետի ջրերի ձայնը պատկերում 

է վ ր շ վ ր շ ա լ . վ ա շ - վ ի շ , վ ո ւ շ - վ ո լ շ բնաձայնական բառերով։ 

Վըչվըչում { 4ետլւ—վր'լշ, վո՛ւշ՝, 

Ու հորձանբ է տալիս հորդ, 

Ու կանչում է՝ էԱրի', Անո՛ւշ, 

Արի՛, տանեմ յարիդ մոտ....3։ 

( Հ . ք ՚ ո ւ մ ա ս յ ա ն , Երկեր, հ. 2, Երևան, 1958)։ 

ն. Ջարյանը հանրային դաշտերում աշխատող մեքենաների աղ-

մուկն ու եռուզեռը սլատկերելոլ համար օգտագործել է բնաձայնությու-

նը, որ հանդես է գալիս բաղաձայնույթի հետ խառն։ 

Շիրակի շեն դաշտերում 

Հիմա 

Նափշավէում են, 

Ւափթափսսէ, 

Խլրտում 

Շոգ — 

Շա փ-շա'։ի, 

Բ՛ա՛ վէ-թա' վ։... 

֊ է ի ՜ ի ՚ ի ՚ ի ՚ ն 

Շին-բարդ ֊բար դ... 

Շին-բարդ-բար դ... 

Շ ա՛փ—չա՛փ 

ք>ա'փ—թա'փ...Ո, 

Ю гИ де Мопасан, Полное собрание сочинений, т. XIII, М., 1965, с. 202. 
И Ն. Rmrjmb, Ջրանցքի կապույտ երկրռւմ, Երևան, 1926, էշ lit 
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Հայ բանաստեղծների հնչյունական ձևական որոնումները շատ չեն • 

Հաճախ նրանց գործերում նմանաձայնությունը հանգես է գալիս մաս-

նակի դրսևորումներով։ 

Հնչ յունական կրկնությունների օգտագործումդ 

Հնչյունական կրկնությունները խոսքի վրա կարող են երկակի ազ-

դեցություն գործել։ Դրանց տարերային, չմտածված առատությունը կա. 

րող է իշեցնել խոսքի գեղարվեստական արժեքը, անբարեհնչության 

պատճառ դառնալ։ Մինչդեռ, երբ հնչյունների կրկնությունն արվում է 

հեղինակային հատուկ նպատակադրումով, արտահայտչական կարևոր 

դեր է խաղում։ Ահա թե ինչու բանաստեղծական խոսքում ֊Հաճախ են 

դիմում այդ հնարանքին։ 

Հնչյունական կրկնություններ բանաստեղծության մեշ դրսևորվում 

են ք ս ւ ւ լ ա ձ ա յ ն ո ւ յ թ ի , ա ռ ձ ա յ ն ո ւ յ թ ի և հ ա ն գ ի ձևով։ 

Բ ա ղ ա ձ ա յ ն ո ւ յ թ . — Բ ա ղ ա ձ ա յ ն ո ւ յ թ ը միևնույն տողի կամ արտահայ-

տության ներսում նույն կամ նման բաղաձայն հնչյունների կրկնու-

թյունն է12, 

Իբրև բանաստեղծական խոսքի արտահայտչական միշոց, բաղա-

ձայնույթը հայ գրականության և բանահյուսության մեշ հայտնի է 

դեռ վաղնջական ժամանակներից։ Նախագրային և հին գրաբար բա-

նաստեղծության մեշ, ուր բացակայում էր հանգը, ռիթմական և երա-

ժըշտական տպավորություն ստեղծելու հիմնական միջոցը հնչյունական 

կրկնություններն էին։ 

Երկնէր երկին, երկնէր երկիր, 

Երկնէր և ծովն ծիրանի. 

Երկն ի ծովուն ոմւէր և զկարմրիկն եղեգնիկ։ 

Ընդ եւՀեգան փող ծուխ ելանէր, 

Ընդ եղեգան փող՝ բոց ելանէր, 

Ել ի բոցոյն վազէր խարտեաշ պատանեկիկ. 

Նա հուր հեր ոմ։էր, * 

(Ապա թեJ բոց ոմւէր մորուս, 

Եւ աչկունքն էին արեգակոմւք։ 

12 Լեզվաբանության մեշ բաղաձայնույթին համապատասխան լատիներեն էալիտե֊ 

րացիա* տերմինը երբեմն օգտագործվում է առհասարակ հնչյոմւների (թե՛ բաղաձայն, թե' 

ձայնավոր) կրկնությունն անվանելու համար։ Տե՛ս О. С. Ахманова, Словарь лин-
гвистических терминов, М , 1966, с. 40: 
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Ո՜տ ար ինձ զծուխ ծխանի 

Եւ զառաւօտն Նաւասարդի, 

Զվազելն եզանց և զվար զելն եղչերոլաց... 

(էՄարզարիտներ հայ քնարերգության, հ. 1, 

Երևան, 1971)։ 

Միջնադարյան բանաստեղծները ժողովրդական բանահյուսության 

ոճական այլ առանձնահատկությունների հետ միասին իրենց ստեղծա-

գործություններում լայնորեն օգտագործում էին նաև բաղաձայնույթը։ 

Դրա մի շարք դասական օրինակներ է տվել Գր. Նարեկացին, 

Գոհար վարդն վաո առեալ 

Ի վեհից վարսիցն արփենից։ 

Ւ վեր ի վերայ վարսից 

Ծաւալէր ծաղիկ ծովային... 

Աչքն ծով ի ծով ծիծաղախիտ 

Ծաւալանայր յառաւօտուն... 

(Գ. Նարեկացի, Տաղեր, Երևան, 1957)։ 

Բաղաձայնույթը բավական տարածում ունի նաև հայ նոր բանաս-

տեղծության մեք։ Ընդ որում ոճական այդ հնարանքի գործածությունները 

կարելի է բաժանել երկու խմբի՝ ա. երբ բաղաձայնույթն օգտագործվում 

է բնության երևույթների ձայնական տպավորություններ ստեղծելու, 

համապատասխան զգացական ու պատկերային զուգորդություններ 

առաջացնելու նպատակով, բ. երբ բաղաձայնների կրկնությունը սոսկ 

հնչյունախաղ է գոյացնում և միայն ուժեղացնում բանաստեղծության 

երաժշտականությունը։ Առավել շատ հանդիպում են երկրորդ տիպի 

գործածություններ, սակայն կարելի է բերել բավական օրինակներ ևս, 

երր հեղինակներին հաջողվել է հնչյունների կրկնությամբ ստեղծել ան-

հրաժեշտ ձայնական էֆեկտներ։ 

Հ. Թումանյանը «Ախթամարս բալլադում [ Ծ ] , [Զ] բաղաձայննե-

րի կրկնությամբ վերարտադրում է ալիքների ձայնը։ 

Ծըփում է ծովն ալեծածան 

Ծփում է սիրտը տըղի. 

Գոռում Լ ծովն ահեղաձայն, 

Նա կըովում է կատաղի։ 

(Հ. PWuibjuib, Երկեր, հ. 1, Երևան, 1958J։ 

Նույնը տեսնում ենք նաև Ավ. Իսահակյանի հետևյալ երկատողում. 

Ծովն ալեկոծ, սանձակոտոր, 

Իր քար շրթներն է կրծում ... 

(Ավ. Իօա&ակյաէ, Լիրիկա, Երևան, 1968)։ 
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Ջանդակների ձայնի զգացական վերարտադրման նպատակով Մ. 

Մեծարենցը կրկնում է [ Я ] բաղաձայնը. 

Տո՛ւր ինձի, Տե՛ր, ուրախությունն անանձնական, 

ղանգակներո՜լ պես զայն կախեմ ամեն գըրան՝ 

ու ղերթ նարոտ ամեն դրան զայն պսակեմ։ 

Բաղաձա (նույթը Մ. Մեծարենցի սիրած բանաստեղծական հնար-

ներից է. 

Գիշերն անույշ է, պիշերն հեշտագի՛՛ն, 

հաշիշով օծուն ու րալա սանով, 

լուսե զեն ճամվւեն ես կան ցնի մ զինով 

զի շերն անույշ է, գիշերն հեշտագի՜ն... 

Հոզվոլյս ղավ։ ու թմրՈլկի 

կիջնե ծիծաղն այս գիշեր, 

ծնծ ղաներու պես ցնծուն՝ 

ծավI կզարնեն իմ հուշերւ 

Խօնչ իրիկունն արագորեն կը խոնարհի գեպի խավար... 

Մութ սենյակիս մեշ կշրջեմ առջի Համբույրն անրշելեն... 

Ցայգն է ժայթքում իր շողակի շատրվաններն անրջական... 

( Մ . Մ ե ծ ա ր ե ն ց , Երկերի ժողովածու, Երևան, 1956)* 

Բաղաձայնույթի այս կարգի գործածությունների լավ օրինակներ է 

տվել Վ. Տերյանը։ Աշնանը վերաբերող նրա բանաստեղծություններում 

[Շ] հնչյունի կրկնությամբ տողերի միշիք ասես լսվում են աշնանային 

քամու սոսափն ու թափվող տերևների շրշյունը։ 

Աշնան մշուշում շշուկ ու շրշյուն, 

— Բարդիներն են բաց պատուհանիս տակ,— 

Դու եռ, որ դարձյալ թախիծով հիշում, 

Կանչում ես նորից . կարոտով հստակ։ 

Անտես ու հուշիկ իմ շուրջը շրջում 

Եվ շշնջում ես և անուշ շրշում, 

Պայծառ տրտմությամբ ինձ ես անրշոլմ 

Ու գաղտնի սիրով սիրում ու հիշում։ 

Կամ՝ 

Աշուն է, անձրև... Ստվերներն անձև 

Դողում են դանդաղ,... Պաղ, միապաղաղ 

Անձրև՜ ու անձրև՜... 

( 4 . Տ ե ր յ ա ն , Երկերի Ժողովածու, հ. 1, Երևան, i960)։ 
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Ընդհանրապես կարելի է նշել, որ բաղաձայնույթին՝ իբրև գեղար-

վեստական արտահայտչամիջոցի, հաճախ են դիմել Մ. Մեծարենցը, 

Ավ. Իսահակյանը, Վ. Տերյանը, Հ. Շիր աղը, Հ. Սահյանը։ Սոսկական 

բաղաձայնույթը, երբ հնչյունական խաղերը լոկ բարեհնչուն ու երա-

՚ ժըշտական են դարձնում խոսքը, հանդիպում է նրանց շատ ստեղծագոր-

ծություններում I Վ. Տերյանը բաղաձայնույթ ստեղծելու նպատակով 

դիմում է ոչ միայն նույն, այլև նման հնչյունների կրկնությանը, 

Ցուրտ անձրև է միգում 
Հեկեկում, 

Տխրություն Է էրգում 

Իմ հոգում I 

Վարդավառի վարդերը վառ 

Երգող երգչիդ երդվում եմ ես... 

Լույսն Էր մեռնում, օրը մթնում, 

Մութը տնից տուն Էր մտնում. 

Ես տեսա քեզ իմ ճամփի մ՛՛ա, 

Իմ մտերի՛մ, իմ անծանո՛թ, 

( 4 . Տ ե ր յ ա ն , Երկերի ժողովածու, հ. 1 )՛ 

Ավ. Իսահակյանի բանաստեղծությունների երաժշտականության 

պատճառներից մեկը նրանցում հնչյունական կրկնությունների, առանձ-

նապես բաղաձայնույթի առատությունն Է։ 

Մենակ, անընկեր ձեր գիրկն եմ ընկել, 

Կենսական ծովի ահեղ պտույտնե՛ր... 

Սիրեցի, յարը и տարան, 

Յարա տըվին ու տարան... 

( Ա վ . ԻօաՏսւկյաԼ, Լիրիկա)։ 

Բանաստեղծը նույն կամ նման հնչյունները կրկնում Է ոչ միայն 

միևնույն տողում, այլև ողշ բանաստեղծության մեշ։ Երբեմն Էլ մի քա-

ռատողում եղած բաղաձայնույթին մյուս քառատողում հաշորդոլմ Է 

մեկ ուրիշը. Դրանով պահպանվում են ոտանավորի ռիթմական թափն 

ու երաժշտական լարվածությունը՝ միաժամանակ խուսափելով միապա-

ղաղությունից, 

—Քնքուշ լուսնի շուշան֊վաշի ն 

Մ աղեց հեզ դետի վըրա. 

Մեղմիկ խըշշաց ցորեն, ցողուն, 

— Սիրտըս անդո՛րր կծըփաւ 

91 



Ուռիները նա զա U—ծածա՛ն, 

Տերևները կշընչեն, 

Ծիտ ու ծիծեռ ճուղքի վրրան 

Վառ երազում կնընշեն... 

Լուս կծորե աստղը Հողե՛ր 

Ու ծըղրիղը կծըղրա. 

Քամին կերզե գաղտնի երգեր,— 

— Միտքըս Հեռո՛ւ կսըլանա... 

Լուսնակն անցավ,— մութը մըթին 

Մ աղեց հեզ գետի վըր ա... 

Ծանըր /սըշշաց լացող ուռին, 

— Սիրտըս տըխո՚լր կհևա... 

(Ավ. Իսա£ակյա£, Լիրիկա) t 

Բաղաձայնույթի դրսևորումներ կան նաև բանաստեղծի «Աբոլ-լա-

լա Մահարիս պոեմում։ Այնտեղ, ուր բանաստեղծը նկարագրում Է 

քարավանի ընթացքը, գիշերային անդորրը, բաղաձայնույթն օգնում { 

ստեղծելու Համապատասխան Հուզական տպավորություններ. 

Եվ ղողանջները ծորում քաղցրալուր՝ ողողում Էին դաշտերը անդորր... 

Եվ ղողանշոլմ Էր ողչ երկինքն անհուն1 աստղե րի շքեղ, անշեղ դաշնակով... 

(Ավ. Իսանակյաէ, Երկեր, 1955), 

Ժամանակակից Հայ բանաստեղծները ևս Հաճախ դիմում են բա-

ղաձայնույթին, Սակ այն նրանց գործերում այդ Հնարանքը լոկ արտա 

քին֊ձևական, երբեմն Էլ երաժշտական տպավորություն Է ստեղծում և 

իմ աստ ա յին ֊հուզական բեռ չի կրում։ 

Ա՛խ, Շամիրամ շամբշոտաշուրթ, 

Դու չիմացար, որ անհագուրդ 

Սուրը սիրտ չի գերել կարող, * 

Սուրը սեր չի բերել կարող, 

Ւեկոլզ արար աշխարհ գերի, 

Սուրը երբեք սեր չի բերի ... 

Սոսավում Է ու սիրով սարն Է ելնում իմ սասին, 

Սոսին իմ սեգ հարսի պես լուսնի ոսկե կուժն ուսին, 

Ու ես շորորն եմ հիշում իմ Շուշանի ապրեշում, 

Որ հուշ դարձել մշուշում ու ինձ դրժել չի հիշում.., 

(Հ. Շ ի ւ ՚ ա գ , Լիրիկա, Երևան, 1946)։ 
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Եվ հոգնաշավիղ աշխարհների մեշ, 

Ինչ կանչերով էլ ականքս շահեն, 

Ինչ սերերով էլ սիրտս պաշարեն, 

Ինչ համերով կ կաշաոեն լեղուս 

Շաղոտ չարթերով՝ շարակնաշոլք, 

fin շշուկներն եմ կրկնելու նորից։ 

Երկնքում բամբյուն է ու րոց, 

Երկնքում՝ կայծ ու կռիվ, 

Րախվոլմ են խորթ ու խոով 

Ամպերը խոիվ-խոիվ։ 

Խրվում են իրար երախ, 

ԽրտՆում են իրար գր կից, 

Բ՛ոնում են իրար թիկունք, 

Բոնում են իրար բկից։ 

( Հ . Աանյսւն, Քարափների երգը, Երևան, 1968)։ 

Երբեմն նույն կամ նման հնչյունների կրկնություններն ուղեկցվում 
են նման բառերի կրկնությամբt 

Յորի վրա։ Ծվեն-ծվեն 

Ծիվ-ծիվ հավքեր, Երկինք ծավի։ 

П լ ձորի մեշ ծիլ֊ձիլ ոսկի։ Ծը/ընգ ֊ծըլընգ 

Քերծերն ի վար Ծղրիդի երգ 

Ծերպերի մեշ Ծուլ-ծուլ փախչող 

Քարանձավի Մ ոլորված ուլ 

P/րի կրծքին Մի քարայծի։ 

Ալեծածան Ծուփ-ծուփ շրվեժ, 

Ծիծեռնախոտ Ծոպերի մեշ 

Ու թավակուրծք Ծաղիկ, ծիծաղ 

Ծործորն ի վար Ու ծիածան։ 

(Հ UiufijmC, Քարափների երգը)։ 

Ա ռ ձ ա յ ն ո ւ յ թ . — Խոսքին երաժշտականություն և բարեհնչություն 

հաղորդող հնարանքներից է նաև առձայնույթը՝ ձայնավորների կրկնու-

թյունը բանաստեղծական նույն տողի կամ արտահայտության ներսոլմ։ 

Հնչյունների կրկնության այս տեսակը ավելի քիչ է հանդիպում, 

քան բաղաձայնույթը։ Դրա հիմնական պատճառը առձայնույթի և պատ-

կերվող երևույթի իմաստային-հոլղական կապի թուլությունն է։ 

Այն չի կարող նույնպիսի հուզական լիցք կրել, ինչպես բաղաձայ-

նոլյթը և օգտագործվում է հիմնականում բարեհնչություն ստեղծելու 

նպատակով։ 
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էս ճամփեն ոլոր-մոլոր, 

Սև ծովի բոլոր կերթա... 

Ան՝, ա՛յտ, անորո՛շ, անձև' տենչերով 

Ձգտում է Հոգիս Հեռո՛ւ, շատ Հեռո՛ւ... 

(Ավ. ւ ՚ օ ա Տ ա կ յ ա ն , Լիրիկա), 

՚ 
Ց րտա՚՚ա' ր, Հողմավա՛ր 

Դողացին մեղմաբար 

Տերևները գեղին 

Պատեցին իմ ուղին... 

ճաճանչները թոշնան... 

Կանաչ ներըս աշնան — 

Իմ խոհերը մոլար՝ 

ՏրտաՀա՚ր, Հողմավա՛ր... 

(Վ . Տ ե ր յ ա ն , Երկերի ժողովածու, հ. է). 

Հանգ.— Առձայնույթն ու բաղաձայնույթը հնչյունների չկանոնա-

վորված կրկնություններ են և կառուցվածքային ինչ-ինչ սխեմաների չեն 

ենթարկվում I Երբ հնչյունները կրկնվում են կանոնավոր կերպովս որո-

շակի համակարգով, առաշանում Է հանգ, 

Գոյություն ունի հանգի սովորական (լեզվական) և բանաստեղծա-

կան ըմբռնում, Սովորական իմաստով հանգը երկու և ավելի բառերի 

վերչի շեշտված ձայնավորների և դրանց հարող հնչյունների նույնու-

թյունը կամ նմանությունն Է. պայծաււ-անսւաւլ , b r b u - ա ն ա ե ս , ծ ա ո -

մ ա ց ա ո 1 3 ) 

Բանաստեղծական ըմբռնմամբ հանգը երկու կամ ավելի տողերի վեր-

շի համահնչոլնոլթյունն Է՝ սկսած վերշին շեշտված ձայնավորիցս. 

Աղբյուրն անուշ Հեքիաթի պես 

Իր լույս երգով ժպտում Էր մեզ. 

Դու մոտեցար մեղմ, Համրաքայլ, 

Որպես քնքուշ իրիկվա փայլ, 

( 4 . Տ ե ր յ ա ե , Երկերի էքողովա )ոլ, Հ. է ) , 

Հանգը բանաստեղծության մեշ կրկնակի դեր Է կատարում. Լինելով 

հնչյունական ներդաշնակման միշոց՝ նա միաժամանակ ունի և ռիթմա-

կան նշանակություն։ Միշտ բանաստեղծական տողի միևնույն դիրքում 

կրկնվելով[՝ հանգ կազմող հնչյունները կամ հնչյոլնակապակցոլթյոլն-

13 Մ. Աքեղյսւէ, նշվ. աշխ., Էշ 336։ 

Նույն տեղում, Էշ 345։ 

94 



ներն առավել ևս շեշտում են խոսքի ռիթմը, ձևավորում և ավարտում 

են բանաստեղծական տողերը, շաղկապում միմյանց և այդ կերպ ամ-

բողջականացնում խոսքը կամ նրա հատվածը։ 

՚ Հայ բանաստեղծության մեշ հանգը մուծվել է X—XI դարերից։ Ա-

ռաջին գրավոր տեղեկությունը նրա գործածության մասին գտնում ենք 

Գր. Նարեկացու «Մ ատ յան ողբերգությանս պոեմում ։ (ГԼալեաց բանաս-

տեղծութիւն եղանակողք ի նոյն գիր բերեալ ղավարտմունս տանցն, ի մի 

գիծ սահմանեալ կացուցանեն»,— գրում է նա։ Հիշյալ ողբասացների 

նման ինքն էլ պոեմի այգ հատվածը հանդավորում է \՝-հնչյոլն ո վ։ 

Մ. Աբեղյանը գտնում է, որ, ելնելով Նարեկացու վկայությունից, 

կարելի է ենթադրել, թե X դարի երկրորդ կեսին հանգն արդեն գործա-

ծական էր հայկական ժողովրդական երգերում'5» 

Գրավոր բանաստեղծության մեշ ամբողջովին հանգավոր գրված 

առաջին գործերից մեկը Գր. Մագիստրոսի «Հաղարտողեան» քերթվածն 

էր։ Հեղինակի վկայությամբ ինքն այդպես դրել է ցույց տալոլ համար, 

թե հայ բանաստեղծության մեջ ևս կարելի է գործածել արաբական պոե֊ 

ղիայի «կափայօ կոչված հնարը, այսինքն՝ հանգավորումը։ (ГՏաղաչա-

փութիւնք արաբացլոցն սովորաբար վարժաբանութեամբ մրցեալք միա-

յօդ ալարտեալ գծի. զոր դուք կափայ անոլանէքւ), — դրում է Գր. Մա-

դիստրոսր։ Ընդհանրապես գոյություն ունի կարծիք, թե հանգը սկղբնա-

վորասլես արևելյան պոեզիային բնորոշ երևույթ է եղել և եվրոպական 

բանաստեղծության մեշ մտել է իբրև արևելյան, մասնավորապես արա-

բական ազդեցություն։ Այդ կարծիքն, անշուշտ, անհիմն չէ։ 

Հետագայում, հատկապես նոր գրականության մեջ, հանգը լայնո-

րեն տարածվել ու մշակվել է։ Այժմ էլ, սակայն, գրվում են անհանգ, 

այսպես կոչված սպիտակ ոտանավորներ։ Դա հատկապես արվում 

!, այն ժամանակ, երբ հեղինակն առավելապես մտահոգվում է բովան-

դակությունը ճշգրիտ հաղորդելոլ խնդրով։ 

Երբ որ տավարն է ծաղիկ արածում՝ > 

Ջեմ զգում ո՛չ ցավ, 

Ո՛չ էլ ափսոսանք. 

Իսկ երր որ մարդն է պոկում ծաղիկներ՝ 

Մի՛շտ ինչ-որ մի ցավ, 

Ինչ-որ ափսոսանք 

Ծագում է հանկարծ 

Ու ծակում հոգիս... 

(Պ . Սևակ, Մարգը ափի մեշ, Երևան, 1963)։ 

15 Նույն տեղում, էշ 350։ 
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Բանաստեղծական տողերի հանգավորումը կատարվում է տարբեր 

հաջորդականությամբ՝ կից (ԱԱԲԲ), խաչաձև (ԱԲԱԲ), օղակաձև (ԱԲԲԱ) 

և այլն։ Սա վերաբերում է սովորական քառատող բանաստեղծական 

տներին։ Այլ կառուցվածքի ոտանավորներում (տերցիններ, սոնետներ, 

տրիոլետներ) գործում են հանգավորման ուրիշ սկզբունքներ16ւ 

Տողավերջի շեշտված վանկերի գոյացրած հանգն արական է։ Վերջ-

նավանկ շեշտադրության շնորհիվ հայերենում հանգերը մեծ մասամբ 

արական են։ 

Որպես կարմիր մի վերք, մի արևագույն քուրա, 

Բոնկվել է աՀա Հորիզոնի վրա, 

Այրվում է, որպես իրիկնային մի սեր, 

Ու գնում է դեպի մայրամուտ ու գիշեր... 

( b . Su i rbt ig , Երկերի ժողովածու, Հ. 2, Երևան, 1362). 

Իգական (անշեշտ) հանգերը հայերենում քիչ են, քանի որ մեր լեզ-

վում խիստ սակավ են շեշտվում ոչ վերշին վանկերը։ 

եվ № t տվել ինձ բնությունը,— 
Հավիտյան նորոգ իր Հնությունը, 
Իր շրվեժների անքնությունը 
Եվ ՀոդնաՀոլով իր կրկնությունը... 

( I . Սանյաէ, Քարափների երգը)։ 

Իգական հանգեր շատ են կազմվում օժանդակ բայի կրկնությամբ, 

որն, ինչպես հայտնի է, չի շեշտվում։ Ամբողջովին այդ կերպ է հանգա-

վորված օրինակ, Հ. Սահյանի սՊապը» ոտանավորը։ 

Իմ պապը տնկել է 

Մեր գյուղի շիվերը, 

Իմ պապը պայտել է 

Մեր գյուղի ձիերը։ 

Իմ պապը մեր գյուղի 

Պատերը շարել է * 

Եվ Բոլոր կամերը 

Մեն-մենակ քարել է... 

{Հ. Սահյան, Քարափների երգը)։ 

16 Հանգի և առհասարակ Հայերենի տաղաչափության մասին տե՛ս Մ. Արեղյան, 

նշված, աշխ., էշ 336—381, Էդ. Я г р ш у ш С , Գրականության տեսություն, Երևան, 1972, 

էշ 277—332։ 
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Հանգերը լինում են ճշգրիտ ե մ ոտավոր։ ճշգրիտ հանգի մեք 

կրկնվում են նույն հնչյունները։ 

Ծաղիկները թողած դեպի հուրն { pRjnilf, 

Ու այրվում են, այրվում նրա թևերը b n i r p . 

Բայց նորից ու նորից նա կրակ է տենչում 

Ու բոցի մեք փնտրում ոիրո վայելքը maurp . . . 

( վ . Դ ա վ թ յ ա ն , Ամառային ամպրոպ, Երևան, 1964)։ 

Մոտավոր հանգերում կրկնվում են նման հնչյուններ, 

Այդ երր էր ...Անձրևն անցել էր արդեն, 

Ու բուրում էին դաշտերը խաղաղ, 

Երբ հանկարծ այգուց դու ելար իմ դեմ 

Ոտրերով բոբիկ ու ցագաշտղախ.. . 

է (Վ. Դավթյան, Ամառային ամպրոպ) ։ 

Մոտավոր հանգերը հաճախ կառուցվում են առձայնույթի օգտա-

գործմամբ՝ կրկնելով շեշտված ձայնավորները, ահա թե ինչու այդպիսի 

հանգերը կոչվում են նաև առձայնոլթային (ա սոնան սային)։ 

Դեռ երդում է այստեղ զուռնան, 

Դեռ դըհոլը սիրտ է հուզում. 

Բ՛ող հոգիդ դառնորեն ոռնա— 

Միևնույն է կմեռնի անլեզու... 

(Ь . Տ ա ր ե է ց , Երկերի ժողովածու, հ. 1 )։ 

Դիրքային տեսակետից հանգերը կարող են լինել երեք տիպի՝ 

վերշնահանգ, որր տողի վերշոլմ է, միշնահանգ (կամ ներքին հանգ), 

որը տողի ներսոլմ կ, և գլխահանդ, որը տողի սկզբում է։ Գործնակա-

նում մեծ մասամբ կիրառվում են վերշնահանդերը, որոնք բանաստեղ-

ծության հանգավորման սովորական ձևն են։ Մինչ այժմ բերված բոլոր 

օրինակներն այդ տիպի են։ 

Միշնահան դերբ շատ սակավ են գործածվում, որովհետև դրանք 

թու յլ հանգեր են։ 

II և գիշե՛ր, ե հուշհ՚է և խոհե՛ր անհամար, 

Մոռացված երազն Ьг* շուշաններ թառամած... 

Մշուշներն են սաՏում... Սոսավում է ուռին... 
Իմ օրեր անհատնում, անխնդում և անտուն... 

( ՛ է Տ ե ր յ ա ն , Երկերի ժողովածու, հ. 1)։ 
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Սակայն երբեմն բանաստեղծները կարողանում են միջնահանգերը 

վարպետորեն զուգակցել վերջնահանգերին և հասնել առավել ներդաշ-

նակության. Այդ կերպ է ամբողջովին կառուցված Վ. Տերյանի հետեյալ 

ոտանավորը։ 

Սև պիշերն է գրկել ինձ, մութն է պատել իմ ուղին, 
քեղ եմ կանչում ես նորից , իմ Հեռավո՛ր, իմ սւնւյին... 

Ես մոլորված մի կ " ս կ , ես անհաստատ մի {ոոսւնք, 

ՎիՀե՚ր, վիհե՛ր անհատ ակ֊ տրտմություն ու «^ււփանք; 

( 4 . Տ ե ր յ ա ն , Երկերի ժողովածու, Հ. 1)։ 

Միշնահանգեր կարող են գոյանալ նաև նույն տողի ներսոլմ, օրի-

նակ՝ 

Ո՛չ տրտունշ, ո՛չ մրմունշ սգավոր, 

Հեռացի՛ր, մոռացի՛ր ինձ Հավետ, 

Իմ ուղին միշտ մթին, մենավոր, 

Կըգնամ իմ ղժկամ ցավի Հետ։ 

(Վ. Տ ե ր յ ա ն , Երկերի ժողովածու, Հ. է)։ 

Գլիյահանգեր գործնականում գրեթե չեն պատահում, եթե չհաշվենք 

բառակրկնությունն ու հարանունությունը տողասկզբում։ 

Լուրթը մեղնից՝ երկինքը ղու, 

Շուրթը մեղնից, ղու Համբույրը, 

Ցուրտը մեղնից, իսկ ղու՝ կրակ, 

Իսկ դու փշախ, 

Իսկ դու՝ թոնիր... 

(Պ. Սևակ, Անլռելի զանգակատուն, 1158)։ 

Ռ ի թ մ 

Ռիթմը խոսքի զանազան տարրերի կամ հատկանիշների համաչափ 

կրկնությունն Է, որն արտահայտվում Է մե՛րթ շեշտված և անշեշտ վան-

կերի, մե՛րթ խոսքի թափի արագացման ու դանդաղեցման, մե՛րթ միա-

կերպ պատկերների ու արտահայտչամիջոցների որոշակի հաջորդակա-

նությամբ։ 

Բ. Վ. Տոմ աշևսկին խոսքի ռիթմը բնորոշում Է որպես ՛հնչման 

օրինաչափ կարգավորվածոլթյունը ժամանակի մեջյ>17, նկատի ունենա-

17 Б. В. Томашевский, О стихе, Л., 1929, с. 258. 

9a 



լով միայն հնչական կողմըI Բայց, ռիթմն ունի նաև գեղագիտական 

կողմ, որի շնորհիվ այգ հատկությունը վերագրվում է նաև այլ, ոչ 

շարժուն, ստատիկ երևույթների (ճարտարապետություն, գեղանկարչու-

թյուն, քանդակագործություն)։ Այս առումով էլ, զարգացնելով Տոմա-

շևսկոլ միտքր, Ա. Ա. Ռեֆորմատսկին գրում է. «Ռիթմը կապված է 

միանմանի հաշորդականոլթյանը՝ ժամանակի մեշյ>18։ 

Բնության մեշ ամեն ինչ, որ կապված է շարժման հետ, ունի իր 

որոշակի ռիթմը։ Խոսքը նույնպես, իբրև դինամիկ պրոցես, ունի իր որո-

շակի ռիթմական կառուցվածքը։ Բանաստեղծական խոսքի ռիթմն ա-

վելի ցայտուն և որոշակի է, քան արձակիւնը, որովհետև բանաստեղծու-

թյան մեշ օգտագործվող տաղաչափական զանազան հնարները ուժե-

ղացնում են այն։ Արձակ խոսքի բնական ռիթմն ուժեղացվում է պատ-

կերների, թեմ աների և տեքստի առանձին հատվածների կրկնությամբ, 

նախադասությունների զուգահեռ կառուցվածքով, թվարկումներով և 

մակդիրների որոշակի դասավորությամբ19ւ 

Արձ ակ խոսքին ևս ռիթմ ական կառուցվածքի հատուկ լինելը նշել 

են մի շարք լեզվաբաններ ու գրողներ։ 

r/Իիթմր—դա ինքը բնությունն էտ, — գրում է Դ. Դեմիրճյանը։—Ռիթ-

մը շատ կարևոր դեր է խաղում խոսքի մեշ, ուստի դրական երկի լեղոլն 

մշակելիս պետք է հաշվի առնել այն։ Սակայն շատ վարպետ և սկսնակ 

գրողներ շատ անդամ կոտրում, փչացնում են այգ ռիթմբ և զգալով, որ 

էինչ-որ բան լավ դուրս չեկավ», չեն գիտակցում, թե այդ ինչ էր, որ 

Լավ դուր։։ չեկավ20։ 

ք՚նքը՝ Դեմիրճյանը, ռիթմական արձակի բազմաթիվ հիանալի 

նմուշներ է տվել հատկապես «՛Լարդանանք» պատմավեպում։ Կրկնու-

թյուններն ու թվարկումները, իրենց սովորական արտահայտչական գե-

րից բացի, խոսքին տալիս են նաև համաչափություն։ Միևնույն կամ 

նման միավորների կրկնության հետևանքով խոսքը բաժանվում է ար-

տասանական համաչափ հատվածների, որից էլ ծնվում է խոսքի ներ-

դաշնակությունը և ռիթմը։ Օրինակներ՝ 

* Մութն ընկավ։ 

Եվ ահա վեր կացավ անդրվրկանյան տափաստանային խելագար 

բուքը, ^բարձրացրեց ձյունի շեղշերը, | թափահարեց հսկայական շվալնե-

րը,\ ժայթքեց դաշի ամպեր, j սկսեց ձաղկէէլ անծայրածիր տարածու-

թյուններ... 

18 А. А. Реформатский. Фонологические этюды, М., 1975, с. 53. 
"9 И. В. АрНОЛЬд, նշված աշխ. 267. 

20 ՀՍՍՀ գրականության և արվեստի թանգարան, ԴեմիրՏյանի ֆոնդ, գործ М 872։ 
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...Հետո երեկոն իջնում էր հովտի վրա, /ձորերը խոժոռվում էին./ 

երկիրը կապտում, | հետո սևանում, \ երկնքի անդունդից դուրս էին լողում 

աստղերը, | Աղախինները անկողիններ էին փռում կտրանը, | և Ար տակի 

տատիկը երեխաներին պառկեցնում էր քնելուв ( Դ . Դ ե մ ի ր ն յ ա ն , Վար-

դսւնսւնք, Երևան, 1954), 

Այս օրինակներում խոսքի ռիթմը պայմանավորված է ոչ միայն 

խոսքի՝ միանման բաղադրիչներից կազմված լինելով, այլև այդ բա-

ղադրիչների կազմության բնույթից. Նախադասությունները միշտ չէ, որ 

արտաբերվում են մի շնչով. Շատ հաճախ նրանք իրենց հերթին 

տրոհվում են ավելի փոքրածավալ արտասանական միավորների, որոնք, 

ծավալային մեծ տարբերություններ չունենալով, արտասանական ընղ-

հանուր շղթայում ստեղծում են միմյանց հաջորդող միաչափ կամ գրե-

թե միաչափ օղակներ, որոնց որոշակի հաշորդականոլթյոլնը ծնում է 

ռիթմ, 

Ահա ռիթմական արձակի մի նմուշ ևս Ավ. Իսահակյանի «Լիլիթ» 

պատմ վածքից, 

«Եվ հեռոլն երկնաձիգ լեռներն էին սուզվել կապույտ լռության մեջ 

արծաթացոլ ձյունապսակներով. Սյունաբարձ ապառաժներից գլխիվայր 

նետվում էին ջրերը և ահագնագոչ դղորդով լցնում անձավները, ուր 

խարտյաշ այծյամներն էին հանգիստ առնում, 

Լեոների ոտների տակ Սնդուսի ծովն էր հեռվում, ուր լուսափետուր 

որորները քնքշորեն խփում էին իրենց կուրծքը ոսկեծայր կոհակներին և 

սուրում էին դեպի հեռավոր զմրուխտաշող կղզիները. Այնտեղ երփ-

նաթերթ ծաղիկներն էին խնկում և բարձրուղեշ արմավենիներն էին օր-

որվում գուրգոլրող հովերի մեշյ> ( Ա վ . Ի ս ս ւ հ ա կ յ ա ն , Երկեր), 

Այս հատվածում ռիթմաստեղծ հիմնական տարրը տրամաբանա-

կան շեշտն է, որ միշտ ընկնում է նախադասությունների ենթակաների 

վրա Հլեռներն էին սուզվել..., այծյամներն էին հանգիստ առնում..., 

ծովն էր հեռվում..., ծաղիկներն էին խնկում..., արմավենիներն էին 

օրորվում), իսկ դրանից էլ գոյանում է նախադասությունների նման 

կառուցվածք, « 

Ռիթմական տարբեր կառուցվածքներն ընթերցողի մեշ համապա-

տասխան տրամադրություն և վերաբերմունք են առաջացնում, Սա-

կայն ռիթմը սոսկ զարդարանք չէ, այլ կապված է խոսքի իմաստին, 

բովանդակությանը և հաճախ դառնում է նրա արտահայտիչ տարրերից 

մեկը, Ռիթմը կարող է տպավորել շարժումը, իրադրությունը. Այդպես, 

օրինակ, «Աբոլ֊լալա Մահարիյ> պոեմում տաղաչափական կառուցված-

քից ծնվող ռիթմի շնորհիվ Ավ. Իսահակյանը խոսքի մեշ նմանակում 

է ուղտերի քարավանի շարժումը. 
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Եվ քարավանը Աբու-Լալայի՝ աղբյուրի նման մեղմ կարկտչելով՝ 

Քայլում էր հանգիստ, նիրհած գիշերով, հնչուն զանգերի անուշ 

զողանշովւ 

Հավասար քայլով չափում էր ճամփան այն քարավանը ոլոր ու մո-

լոր, 

Եվ ղողանշները ծորում քաղցրալուր՝ ողողում էին դաշտերը անդորրւ 

( Ա վ . Իսահակյան, Ь р Ц Ь г ) : 

Իսկ Վ. Տերյանը ավտոմեքենայի սլացքի տպավորությունը բա-

նաստեղծորեն արտահայտում է յուրահատուկ ռիթմական կառուցված֊ 

քով, 

Մեր ավտոն արադ, 

Արագ 

Թոլում է, 

Որպես Հրաթև 

Թեթև 

Թռչուն մ ի 

Դաշտերով անափ, անսահման, 

Օվկիա՛ն 

Տափարա՜կ, 

ճեղքում սև մութը 

Ալքերով, 

Աչքերով կրակ, 

Մեր ավտո՜ն, 

Ավտո՛ն մեր, 

Ավտո՛ն 

Արթուն աղմկում, 

Անբուն 

ճչում է, 

ճչում է, 

Որպես ահավոր, 

Հղոր 

Թռչուն մ իւ 

( 4 . Տ ե ր յ ա ն , Երկերի ժողովաՏու, հ. 2, Երևան, 1961)։ 

Ռիթմական յուրահատուկ կառուցվածք ունի Ե. Չարենցի հետևյալ 

բանաստեղծությունը, ուր նկատելի է ձիերի դոփյունի և ընթացքի տպա-

վորություն ստեղծելու ձգտում, որի իրականացման համար բանաս-

տեղծը դիմել է նաև բնաձայնությանը։ 

Դոփո՛ւմ են, դոփո՛ւմ են, դոփո՛ւմ են ձիերը, 

Մթի մեք դոփում են, խփում են պայտերը, 

Պայտերը խփում են, խփում են հողին 
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Անծա՛յր է գիշերք֊ անհայտ Է "է-ղին՛ 
Գնո՛ւմ են, գնո՛ւմ են, գնո՛ւմ են ձիերը, 
Մոտիկ են, հեռու են, դոփում են պայտերը, 
Պայտերը դոփիս! են քունքի՛ս մեշ Հիմա 

Անհա՛յտ Է աշխարհը% անցում Է ու մաՀ... 

(Ь . ЭшгЬЬд, Երկերի մողովածոլ, Հ. 1), 

Այսպիսով՝ խոսքի ռիթմ ական ճիշտ կառուցվածքը ոչ միայն նպաս-
տում Է նրա արտահայտչությանը, այլև օժանդակում բովանդակության 
և Համապատասխան տրամադրությունների առավել ցցոլն, շոշափելի 
դառնալուն։ Ռիթմը Հատուկ Է թե' չափածո, թե' արձակ խոսքին, ընդ 
որում վերշինում նրա դերն ու նշանակությունն ավելի պակաս Է, քան 
առաջինում ։ 

И г и ш п ш И и р յ ո ւ է 

Արտասանական n f i b r — Խ ո ս ք ի արտաբերական կողմին . վերաբերող 
հնչյունական արտաՀա յտ չամիշոցների դրսևորումները մեծ մասամբ 
անհատական բնույթ ունեն և դժվար Է դրանք կանոնարկելւ Սակայն, 
այդուամենայնիվ, կարելի Է ընդհանուր գծերով ցույց տալ, թե առոգա-
նության որ բաղադրիչներն ինչ չափով են առնչվում Հուզականությանը, 
ինչպես են այգ միշոցներն արտահայտում խոսողի հոլյզերը։ Բացի այդ, 
արտասանության մեշ ևս նկատելի են ոճական դրսևորումներ՝ այսպես 
կոչված արտասանական ոճերըւ 

Հաղորդակցման նպատակի և պայմանների ազդեցությունը մարդու 
խոսքի վրա նկատվում Է ոչ միայն բառապաշարային, քերականական, 
արտաՀայտչական դրսևորումներով, այլև արտասանության մեշւ Խոսքի 
.ոճական նկարագիրն ամբողջական լինելու Համար պետք Է Հաշվի առնը-
վեն նաև արտասանական տարբերությունները։ 

Արտասանության մեշ ոճական շերտավորում ը դրսևորվում Է ար-
տասանական տարբեր եղանակներով, որոնք բնութագրվում են խոսքի 
Հստակության և թափի տարբերություններով։ Արտասանական այդ 
եղանակները կոչվում են արտասանական ոճեր։ -

Արտասանական ոճերի մասին ուսմունքը Հիմնադրել Է ֆրանսիացի 
լեզվաբան Պ. Պասսին XIX դարի վերջին։ Ռուսագիտության մեշ այդ 
Հասկացությունը մուծվել Է Լ. Վ. Շչերբայի կողմից, իսկ Ռ. Ւ. Ավանե-
սովյը և իր աշակերտները շարունակել ու զարգացրել են այդ ուսմունքը։ 

Ինչպես ոճաբանական շատ Հարցերում, այս դեպքում Էլ առկա են 
տարբեր մոտեցումներւ Դրա Հետևանքով Էլ զանազան Հեղինակներ ա-
ռանձնացնում և նկարագրում են տարբեր թվով արտասանական ոճեր։ 

Ֆրանսիացի լեզվաբանները, Հետևելով Պ. Պ աս սիին, ավանդաբար ճանա-
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չում են չորս ոճեր (մտերմիկ֊խ ո սակցական, մ անրակրկիտ-խոսակցա-
կ սւն, հրապարակային խոսքի, բանաստեղծությունների ընթերցման)։ 
Լ. Վ. Շչերբան ընդունում է արտասանական երկու ոճ՝ լրիվ (ПОЛНЫЙ) 

I ե խ ո ս ա կ ց ա կ ա ն (раЗГОВОрНЫЙ) 2 1» Հետագայում ռուս հնչյունաբաննե-
րի կողմից առանձնացվեց նաև երրորդը՝ չեզոք ոճը։ 

Հայերենի արտասանական ոճերի մասին խոսվում է Р՝. Ղարա-
գյոլլյանի «ժամանակակից հայերենի ուղղախոսությունը» գրքում, ոլր 
հեղինակը առանձնացնում է երկու ոճ՝ բարձր (ընտիր) և խ ո ս ա կ ց ա -
կան 2 2 » Այգ։ ինչպես նաև ռուսերենի համապատասխան լրիվ և խոսակ-
ցական ոճերի առանձնահատկությունների դիտարկումից երևում է, որ 
դրանք երկուսն էլ այս կամ այն կերպ կարող են ներկայացվել իբրև 
շեղումներ սովորական միշին մակարդակից։ Այսպես կոչված բարձր 
ոճը, իբրև «դիտական», aհսկողության տակ պահվող» արտասանու-
թյուն՛13, արդեն ինքն այդպիսին է։ Ինչ վերաբերում է խոսակցական 
ոճին, ապա դա, ուսումնասիրողների վկայությամբ, միատարր չէ, այլ 
բազմատեսակ իրողությունների մի ամ բողշոլթյոլն, «որի հնչյունաբա-
նական բնութագիրը տալն այնքան էլ հեշտ չէ»2*։ Ահա թե ինչու հայե-
րենում արտասանական միայն երկու ոճերի գոյության մասին պնդումը 
համոզիչ չէ։ Հայերենում ևս բավական հստակորեն առանձնացվում են 
արս։։։։ սանության երեք ոճեր, որոնք ն։դատակահարմար է կոչել չ ե զ ո ք , 
հոեւոորական Ա ա ն փ ո ւ յ թ : 

Ինչպես արդեն վեր՚ւոլմ նշվեց, արտասանական ոճերի տարբերակ-
ման հարցում հիմնական գործոններն են արտաբերման հստակությունը 
և թափը (տեմպը)։ Մնացածը դրանցից բխող երևույթներ են։ 

Արտասանության չեզոք ոնր սովորական, բնական, հանդարտ խոս-
քին հատուկ արտասանություն է, որ հանդիպում ենք ռադիոյի հաղոր-
դավարների խոսքում լուրերի և նման այլ նյութերի ընթերցման ժամա-
նակ։ Այդ ոճով են երբեմն կարդացվում նաև զեկուցումներն ու դասա-
խոս ությոլններր։ Այսպիսի արտասանության ժամանակ լրիվ իրացվում 
է խոսքը բաղադրող բառերի հնչյունական ողշ կազմը. ՐՈԷՈՐ հնչյուն-
ներն արտաբերվում են հստակ ու պարզորոշ, խոսքի թափը սովորա-

21 Տե՛ս Л. В. Щерба, Фонетика французского языка, изд. 4, М., 1953, Л. В. 

Щерба. О разных стилях Произношения и об идеальном фонетическом составе 
слов. Избранные работы по русскому языку, М., 1957. 
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կան է, փոքր֊ինլ դանդաղեցված։ Արտասանության չեզոք ոճը ազատ է 

1լ հռետորական զանազան ելևէջումներից, և՚ կցկտուրությունից, հնչե-

րանգը բավականաչափ միապաղաղ է՝ առանց տրամաբանական ոլ 

հուզական ընդգծումների։ 

Այս ամենի շնորհիվ արտասանական չեզոք ոճն է դրվում լեզվի 

հնչյունական համակարգի նկարագրության հիմքում, ուսումնասիրու-

թյունների ժամանակ օգտագործվում են նրա փաստերը։ 

Մյուս ոճերն իրենց բնույթով չեզոք ոճից կատարվող շեղումներ են 

(ոչ բացասական իմաստով), որոնցից մեկոլմ ընդգծվում և ուժգնացվում 

են չեզոք ոճի, եթե կարելի է ասել, դրական գծերը, մյուսում՝ բացասա-

կանէ 

Ա ր տ ա ս ա ն ո ւ թ յ ա ն հ ռ ե տ ո ր ա կ ա ն ոհր հատուկ Է հրապարակային, 

հանդիսավոր խոսքին և դրսևորվում Է միտինգներում, ժողովն երում կամ 

ռադիոյով տրվող հատուկ հաղորդագրությունների ընթերցման ժամա-

նակ։ 

Հրապարակային խոսքի ընդհանուր նպատակը՝ ազդել ունկնդիրնե-

րի վրա, ոչ միայն ինչ-որ բան հաղորդել, այլև հուզել նրանց, թելադ-

րում Է նաև արտասանության միտումնավոր ըն դգծոլմ, որ նպաստում 

Է խոսքի լիակատար ըմբռնմանը։ Այս ոճը բնորոշվում Է արտաբերման 

առավելագույն հստակությամբ։ Բաղադրիչ բոլոր հնչույթները պարզո-

րոշ ու ընդգծված են հնչում և՛ շեշտված, և' անշեշտ վանկերում։ Խոս-

քի թափը սովորականից ավելի դանդաղ Է, հաճախ սովորականից ա֊ 

վելի են միշբառային և միշդարձվածային և երբեմն նույնիսկ միջվան-

կային դադարները։ Այս ոճով խոսելը բավական լարվածություն Է պա-

հանջում ։ 

Հռետորական ոճում մեծ տեղ ունեն տրամ ա բան ական և հուզական 

շեշտերը, հնչերանգային զանազան ելևէշները, որոնք երբեմն ավելի են 

ընդգծվում ճարտասանական այլևայլ հնարանքների ու ոճական բանա-

դարձումների օգտագործման հետևանքով։ 

Եթե չեզոք ոճով կարող է խոսել գրական լեզվին տիրապետող ա-

մեն անհատ, ապա հռետորական ոճին տիրապետում են ոչ բոլորը, 

քանի որ գա կապված է որոշակի հմտության հետ։ 

Ա ր տ ա ս ա ն ո ւ թ յ ա ն ա ն փ ո ւ յ թ ոնր հատուկ է սովորական անբռնազ-

բոս խոսակցությանը և հանդիպում է առօրեական երկխոսություննե-

րում։ Այս դեպքում խոսքի թափը նկատելի սէրագ Է, արտաբերումը՝ 

նշանակալիորեն կցկտուր։ Արտաբերման հստակության տեսակետից 

անփույթ ոճը զգալիորեն զիշում Է չեզոք ոճին։ Նշված պատճառներով 

այդպիսի արտասանության ժամանակ նկատելի են հնչյունական սղում-

ներ ու փոփոխություններ։ 
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Աւ՝աասա[՝ւաւյ>յու(ւ և քտոային շեշտ 

Ար տասանոլթյան մեջ ոճածին տարրերի գոյությունը մեծ լափով 

պայմանավորված է խոսքի հնչերանգով և շեշտով։ Մասնավորապես 

բառային շեշտից է շատ բանով կախված լեզվի արտասանական բնույթն 

ու ընդհանուր բնութագիրը։ 

Րառերի վերջնավանկ շեշտադրությունը հայերենի արտասանական 

չափանիշն է, որով էլ պայմանավորվում է հայերեն խոսքի մեղեդայ-

նությունն ու բնական բարեհնչությունը։ 

Սովորական, չեզոք արտասանության դեպքում ոչ սպասարկու 

բառերում շեշտը վերջնավանկ կարող է չլինել միայն սակավաթիվ դեպ-

քերում ։ 

Ա. Երբ վերջին վանկարար հնչյունը Ը հոդն է կամ Q դաղտնահըն-

չյունը, շեշտվում է նախավերջին վանկը ( ք ա ղ ա ՛ ք ը , գ ն ա ՛ ց ք ը , լ ո ՛ ւ յ ս ը , 

մա'ն(ը)ր, ծա'ն(ը)ր, կա'յս(ը)ր, վա'դ(ը)ր, գո'ւստ(ը)ր, այսի'նք(ը)ն, 

ե ր բ ե մ ( ը ) ն և այլն)։ 

P. Մ ի ՞ թ ե , գ ո ՛ ն ե , ն ո ՛ ւ յ ն ի ս կ բառերում ընդհանրապես շեշտվում է 

առաջին վանկը։ 

Գ. Գ ր ե թ ե , բ ա ց ի , ն ա և , լքանավսւնղ, ն ա մ ա ն ա վ ա ն դ բառերում առա-

ջին վանկի շեշտումը հատուկ է արտասանության հռետորական ոճին, 

իսկ վերշինի շեշտումը՝ չեզոքին։ 

Դ . Ի հ ա ՛ ր կ ե բառում միշտ շեշտվում է նախավերջին վանկը։ 

Ե. հռետորական արտասանության ժամանակ առաշին վանկը կա-

րող է շեշտվել նաև ա յ ս ք ա ն , ա յ դ ք ա ն , ա յ ս չ ա փ , ա յ դ չ ա փ , ա յ ն չ ա փ ի ն չ -

ք ա ն , ի ն չ չ ա փ , ա յ ս պ ե ս , ա յ դ պ ե ս , ն ո ւ յ ն պ ի ս ի , դ ա ր ձ յ ա լ բառերում, ինչ-

պես նաև մի քանի դասական թվականներում ( չ ո ր ր ո ՛ ր դ , հ ի ն գ ե ր ո ր դ , 

վ ե ց ե ր ո ր դ ) : Այդ բառերում չեզոք արտասանության Ժամանակ շեշտա-

դրությունը սովորական է՝ վերջնավանկ։ 

Զ. Տասից բարձր թվերից կազմված դասական թվականներում 

ընդհանրապես շեշտվում է ոչ թե ֊երո^Հ-ածանցը, այլ թվական բա-

ղադրիչը ( տ ա ս ն մ ե ՛ կ ե ր ո ր դ , ք ս ա ն ե ր ո ր դ , հ ի ս ո լ ն հ ի - ՚ ն գ ե ր ո ր դ ) : 

է . Ո՛ր , ք ա ն ի * բաղադրիչներ պարունակող բաղադրյալ դերանուն-

ներում շեշտվում են այդ բաղադրիչները ( ո ՛ ր ե ր ո ր դ , ք ա ն ի ՛ ե ր ո ր դ , ո ՛ ր -

տ ե ղ , ո ՛ ր և է ) : 

Ը. Օժանդակ բայը և հարադիր բայերի բայ բաղադրիչները չեն-

շեշտվում ( Ա ր ա մ ը բ ա ն վ ո ՛ ր է : Նա գ ր ո ՛ ւ մ է : է ս լ ս ե ՛ լ է ի : Ց ո ՛ ւ յ ց տ ա լ , , 

դ ո ՛ ւ ր ս գ ա լ , վ ե ՛ ր ե լ ն ե լ , մ ա ՛ ն գալ և այլն)։ 

Երկակի շեշտադրության բոլոր դեպքերում, որպես կանոն, վերջնա֊ 
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վանկ Հեշտը չեզոք արտասանությանն է հատուկ, ոչ վերջնավանկը՝ հռե-

տորականւ 

Հայերենի բարբառների .մի մասը շեշտադրությամբ տարբերվում է 

գրական լեզվից! Այդ բարբառների ներկայացուցիչների խոսքում, որ-

պես արտասանական սխալ, կարող են բարբառի ազդեցությամբ ոչ 

վերջնավանկ շեշտ ունենալ ուրիշ բառեր ևս։ 

Երկակի շեշտադրություն ունեն օտար բառերը, որոնք ուղիղ ձևով 

գործածվելի։ պահպանում են իրենց մայրենի շեշտը (o'ujLrui, Ի տ ա ՛ լ ի ա , 

Ա ՚ ն գ լ ի ս ւ , Դ ն ե ՚ պ ր ) , իսկ թեքված և ածանցյալ ձևերում հետևում են հա-

յերենի օրինաչափությանը՝ դառնալով վերջնաշեշտ ( օ ս յ ե է ՚ ա յ ո ՚ ս ք , ի տ ա -

լ ա ց ի ՛ , Ա ն գ լ ի ա յ ո ՚ վ , դ ն ե պ ր յ ա ՚ ն ) : Օտար բառերի թեք և ածանցյալ ձևե-

րում ոչ վերջնավանկ շեշտադրությունը հայերենի արտասանական կա-

նոնների խախտում է։ 

Քանի որ շեշտի մյուս տեսակները (դարձվածային, տրամաբանա-

կան), վերջին հաշվով, այս կամ այն կոնկրետ բառի վրա ընկնելով, 

ձուլվում են նրա բառային շեշտին և միայն առավել ուժգնացնում են 

այն, ուստի բառային շեշտն իր բնույթով ազդում է նաև հնչերանգի, 

հետևաբար և արտասանության ողջ համակարգի ։էրա։ 

Արտասանություն և fib^bruiScj 

Արտաւ-ծ նության ոճական տարբերակումները պայմանավորված են 

՛նաև, տարբեր տիպի խոսքերի հնչերանգների առանձնահատկություն-

ներով։ Արտասանական ոճերի տարբերակիչ որոշ գործոններ հենց 

հնչերանգի բաղկացուցիչներ են։ Դրանցից բացի հնչերանգի վրա ազ-

դում են նաև դադարները, խոսքը արտասանական օղակների բաժանե-

լը և այլն։ 

Ամեն խոսք, արտասանական պրոցեսի ֆիզիոլոգիայի առանձնա-

հատկությամբ պայմանավորված, բնականորեն բաժանվում է օղակնե-

րի, հատվածների։ Այդ հատվածումը պայմանավորված է նաև մտքի 

տրամաբանությամբ և սովորաբար կատարվում է տրամաբանական դա-

դարների միջոցով։ Արտահայտության կամ ամբողջական խոսքի իմաս-

տը միայն հնչյունների հստակ և պարզ արտասանությունից չի կախ-

ված։ Հստակ և պարզ արտասանված բառերից բաղկացած խոսքը ևս 

կարող է աղավաղվել, եթե ճիշտ չտեղադրվեն տրամաբանական դա-

դարները։ Քննենք, օրինակ, հետևյալ հատվածը. 

«Մենք արդեն այնքան ենք ընտելացել ռադիո ալիքներով, ինֆրա-

կարմիր, ռենտգենյան և հեռավոր ուլտրամանուշակագույն ճառագայթ-

ներով ստացված ինֆորմացիան քննարկել տեսանելի ալիքների օգնոլ-
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թ յամբ ստացվող ինֆորմացիային հավասար, որ դադարել ենք անդամ 

կիրառել «անտեսանելի աստղադիտություն» արտահայտությունը, որն 

ի հայտ է եկել այն ժամանակ, երբ լուսանկարչությունը հնարավորու-

թյուն ընձեռեց դիտել մերձակա ուլտրամանուշակագույն ճառագայթնե-

րըв («Գարուն», 1978, Л? 10, էշ 49), 

Գիտական խոսքի այս հատվածը բաղկացած է միայն մեկ նախա-

դասությունից, ընդ որում նրա ծավալն այնքան մեծ է, որ մի շնչով եր-

բեք հնարավոր չէ արտաբերել. Ահա թե ինչու այն արտաբերվում է 

հատվածաբար՝ տրամաբանական օղակներով. Այդ օղակներից առաշինն 

ընդգրկում է սկզբից մինչև «ռադիոալիքներովտ բառը ներառյալ. Դրա-

նից հետո, թվարկման հնչերանգի թելադրությամբ, «ինֆրակարմիր» և 

«ռենտգենյան» բառերը կազմում են առան ձին ֊առան ձին օղակներ. Հա-

ջորդ օղակը միավորում է վեց բառ՝ «հեռավոր ուլտրամանուշակագույն 

ճառագայթներով ստացված ինֆորմացիանв և այսպես շարունակ. Դժվար 

չէ նկատել, որ տրամաբանական դադարների այլ տեղագրությունը ոչ 

միայն խախտում է արտասանության ներդաշնակությունը, այլև դժվա-

րացնում մտքի ընկալումը։ Օրինակ՝ «Մենք արդեն /այնքան ենք ընտե-

լացել ռադիոալիքներով, / ինֆրակարմ իր, ռենտգեն յան և հեռավոր 

ուլտրամանուշակագույն ճառագայթներով...» և այլն. Եթե հատվածի 

ընդհանուր բովանդակությունը հանգում է «ընտելացել ենք քննար-

կել...» մտքին, ապա երկրորդ դեպքում այն դառնում է այսպես՝ «Մենք 

ընտելացել ենք ռադիոալիքներով...», այսինքն՝ ռադիոալիքներն են մեզ 

ընտելացրել. 

Տրամաբանական գագարների անճիշտ տեղադրումը կարող է 

նույնիսկ տրոհել բառերը։ Հայտնի է, որ հայերենի վանկաբաժանման 

օրինաչափությունները գործում են նաև խոսքի շղթայում, և եթե բառա-

բաժան դադարները հստակորեն չպահպանվեն, ապա հնչյունների վե-

րաբաշխման հետևանքով կգոյանան նոր վանկեր, և տրամաբանական 

բառույթների վ։ ոխ արևն կառաջանան հնչաբառեր, որ կա՛մ տրամաբա-

նական իմաստներ չունեն, կա՛մ, եթե ունեն, ապա աղավաղված։ Այս-

պես՝ «Քարն ընկավ առուն» նախադասության երեք բառույթների ան-

հստակ արտաբերման դեպքում կարող են առաջանալ երեք հնչաբառեր 

«քար-նընըկա-վառում»։ Երբ հնչաբառերը համ անուն են դառնում այլ 

բառույթներին, ապա կապակցությունը կարող է արտահայտել այլ 

իմաստ։ Օրինակ՝ «նա վերցրեցв կապակցությունը անհստակ արտասա-

նությամբ կարող է դառնալ «նավեր ցրեց»։ 

Խոսքի ճիշտ արտաբերման հարցում կարևոր նշանակություն ունի 

տրամաբանական շեշտը. Սա հատկապես պետք է նկատի առնել գրա-

վոր խոսքի վերարտադրման (ընթերցման) դեպքում. 

Լեզվաբանական գրականության մեջ նկատված է, որ տրամաբա-
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նա կահ շեշտը միշտ դրվում է օժանդակ բային անմիջականորեն նախոր-

դող բառի վրա։ Բայց երբ օժանդակ բայ չի" լինում կամ երբ չեն ըն-

թերցում, այլ ուղղակի բանավոր խոսո՞ւմ են։ Մասնագետները նշոլմ 

են տրամաբանական շեշտի տեղը որոշելու հետևյալ կանոնները151 

1. Դրանցից առաջինը նոր հասկացության կանոնն է՝ միշտ շեշտ-

վում է խոսքի մեջ մուծվող նոր հասկացությունը։ 

2. ՛Նախադասության մի քանի բաղմակի անդամներից մեկի շեշտ-

ման դեպքում այն տարածվում է նաև մյուսների վրա։ 

3. Հակադրվող հասկացությունները միշտ առանձնացվում են։ 

4. Համեմատության մեջ շեշտվում է այն հասկացությունը, որի 

հետ համ եմ ատվում է։ 

5. Բառերի կրկնության դեպքում շեշտվում է երկրորդ կրկնակը։ 

Հաճախ ընթերցանության կամ բանավոր խոսքի ժամանակ խոսողը 

որևէ բառ է շեշտում իր անձնական տրամադրությունից կախված՝ ար-

տահայտելով որոշակի վերաբերմունք։ Այս դեպքում գործ ունենք այս-

պես կոչված հ ո գ ե բ ա ն ա կ ա ն շեշտի հետ, որը գլխավորապես պայմանա-

վորված է ենթատեքստով։ 

Տարբեր տիպի խոսքեր պահանջում են արտասանական տարրեր 

վերաբերմ ոմ/ք։ Շեշտված արտաբերումը, բառերի առանձնացման, 

ընդգծման այլևայլ եղանակները մեծ մասամբ հատուկ են հռետորա-

կան, մասամբ էլ՝ չեզոք ոճերի արտասանությանը։ Բանավոր խոսքում 

որևէ հասկացությսէն վրա ունկնդիրների ուշադրությունը հրավիրելոլ 

նպատակով պվյալ հասկացությունն ընդգծվում է արտասանությամբ։ 

Դրա համար միշոց կարող են ծառայել դանդաղ արտասանոլթյոլնր, 

ձայնի բարձրացումը արտաբերման երկարացումը, տվյալ բառից ա-

ռ աջ և հետո ցեզուրա ֊դա դար տալը, վանկատված արտասանությունը ե 

այլն։ 
* * * 

Խոսքի արտասանական կողմի ուսումնասիրությունը լեզվաբանու-

թյան դժվարին խնդիրներից է։ Կայուն և ընդհանուրի կողմից ընդունելի 

եզրակացությունների համար անհրաժեշտ են ուսումնասիրության օբ-

յեկտիվ մեթոդներ ու եղանակներ։ Տավոք, հնչյունաբանության մեշ 

այժմ լայնորեն կիրառվող փորձարարական մեթոդները ոճական տար-

բերակումների հայտնաբերման, առանձնացման ու նկարագրման ուղ-

ղությամբ օգտագործելու փորձեր գրեթե չեն եղել։ Ահա թե ինչու այս 

բնագավառում ամեն մի եզրակացություն և միտք անպայմանորեն 

կրում է ուսումնասիրողի անձնական ընկալման ու ներղգացողոլթյան 

կնիքը, 

» Sirт Е. Емельянова, Что нужно знап. диктору? М., 1969, с. 13—16. 
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4. Ն. ձԱՅՐԱ4եՏ5ԱՆ 

ԱՐԳԻ ՀԱՅԵՐԵՆԻ ԱՆԴԵՄ Ե4 ԱՆՎԱՆԱԿԱՆ ՆԱԽԱԴԱՍ Ո Ի (*• 3 ՈԻՆՆԵՐԻ 
ՔԵՐԱԿԱՆԱԿԱՆ ԿԱՌՈՒՑՎԱԾՔԸ 

Արդի հայերենի միակազմ նախադասությունների շարահյուսական 

ենթահամակարգում անդեմ և անվանական նախադասությունները դի-

մավոր, անենթակա և մյուս տիպի նախադասությունների հետ մեկտեղ 

կազմում են մի առանձին խումբ։ Առաջին հայացքից թվում է, թե ժա-

մանակակից հայ քերականները այս հարցում միասնական կարծիքի են, 

սահմ անազատ ելով առանձին ֊առանձին անդեմ և անվանական իմաստ-

ները։ Մինչդեռ հետաղոտողների մեծ մասը ( I ) . Աբրահամյան [1, 134— 

145, 2 , 487—499], Ս. Գյոլլբոլդաղյան [ 4 , 122—193], Հ. Հարություն-

յան [ 5 ] և ուրիշներ) անդեմ և անվանական նախադասությունները հա-

մախմբում են մեկ ընդհանուր՝ անդեմ նախադասությունների շրջանակ-

ներում, որի պատճառով էլ բուն անվանական նախադասությունների քե-

րականական գործառությունը կախման մեջ է դրվում լեզվական այլ կար-

գից (օրինակ, ստորոգման գաղափարից)։ 

Այլ սկզբունքով է առաջնորդվում պրոֆ. Վ. Առաքելյանըւ Նա զա-

տում է մ իմ յանցից անդեմ և անվանական տիպի նախադասություն-

ները, քննելով անդեմ նախադասությունների կիրառությունը բայական 

նախադասությունների բաժնոսI և իրավացիորեն սահմանելով անվա-

նական տիպի նախադասությունների համար հատու կ ենթաբաժին [ 3 , 

12—45]։ նշենք, որ համամիտ ենք այս վերջին տեսակետին։ Միաժա-

մանակ հարկ ենք համարում ավելի լայն շրջանակներով հարցի մեր լու-

սաբանումը տալ։ Այս կապակցությամբ պարզաբանենք, թե 1. ի՞նչն է 

ընկած անդեմ և անվանական նախադասությունների սահմանազատման 

հիմքում, ի՞նչն է նրանց նույնացմա՛ն պատճառը, և, 2. ի՞նչ միջոցների 

•օգնությամբ կարելի է տարբերել նախադասության այղ տիպերը։ 

Հարցադրման առաջին թեզը սերտորեն կապված է ստորոգման 

գաղափարի ըմբռնման հետ։ Հայ լեզվաբանները բազմիցս անդրադար-

ձել են այդ հարցին և վերջնականապես հանգել այն կարծիքին, որ ստո-
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րոգալմը իրականացնող միակ միջոցը բայական ձևն է [1, 19]։ Ամփո֊ 
փելով այս թեզը Գ. Բ. Ջահուկյանը դրում է, որ в...բայը հանդես է 
գալիս ոչ միայն որպես բայ, այսինքն՝ գործողության, վիճակի, եղե-
լության նշան (փաստորեն որպես դրանց անուն), այլև որպես նախա-
դասության ստորոգման (լայն առումով) արտահայտիչ]> [ 6 , 225]։ Սա-
կայն ռուս քերականության ազդեցությամբ, հայ լեզվաբանների որոշա-
կի մասը ստորոգման հարցը կապում է տրամաբանական կարգերի հետ։ 
Ռուս լեզվաբաններից Ե. Մ. Գալկինա֊Ֆեդորոլկը անդեմ և մյուս տիպի 
միակազմ նախադասությունների քերականական բնույթը ուղղակիորեն 
կախման մեջ է դնում տրամաբանական որոշ կարգերից։ Այսպես, նա 
գտնում է, որ аԵթե փորձենք հասկանալ, թե ի՞նչ է իրենից ներկայաց. 
նում անդեմ նախադասությունը, ապա պետք է պարզել, թե ինչպիսի 
հարաբերության մեջ է գտնվում լեզուն մտածողության, նախադասու-
թյունը՝ դատողության հետ*) [ 8 , 5 ] ։ Ինչպես տեսնում ենք, այստեղ հա-
տուկ ընդգծված է տրամաբանական և լեզվաբանական հասկացություն-
ների սերտ կապը, և այն հասցվում է խիստ մերձեցման աստիճանի։ 

Ստորոգման գաղափարը ներթափանցել է լեզվաբանության մեջ 
տրամ ա բան ական ուսմունքից, ուր դատողությունը սովորաբար հանդես 
է գալիս երկբևեռ կառուցվածքով[՝ սուբյեկտի և պրեդիկատի (ստորոգ-
ման) առկայությամբ։ Սակայն լեզվաբանները դեռ վաղուց նկատել են, 
որ լեզվում դիտվում են նաև այլ կարգի երևույթներ։ Այսպես, ենթակա-
ստորոգյալ տարրական երկբևեռ կամ երկկենտրոն կառուցվածքների հետ 
մեկտեղ լեզվում (նաև՝ հայերենում) լայն տարածում են դտել անենթա-
կա՝ բայաձևերով արտահայտված նախադասություններ, ավելի ճիշտ՝ բա-
յաձև կաղապարների շուրջը կազմված նախադասություններ, և հակա-
ռակը՝ անվանական կամ այլ կարգի բառաձևերով (կաղապարներով) 
կազմված նախադասություններ։ Այս բոլոր միաբևեռ նախադասություն-
ները կոչվում են միակազմ, որոնց թվում՝ անդեմ և անվանական տիպի 
նախադասությունները, ուր առանցքային բաղադրիչները բոլոր տիպի 
միակազմ նախադասություններում գլխավոր կամ գերադաս անդամ 
անվանում են ստացել։ Գլխավոր՛ անդամի դասական բնորոշումը 
գտնում ենք Ա. Ա. Շախմատովի մոտ, որը գրում է. аՆախադասության 
այն անդամը, որն իր նշանակությամբ համապատասխանում է սուբյեկ-
տի և պրեդիկատի զուգորդմանը, մենք անվանում ենք միակազմ նա-
խադասության գ լ խ ա վ ո ր ա ն դ ա մ » [ 1 2 , 30]։ Ակնհայտ է, որ այստեղ 
նույնպես հարցը առանց տրամաբանական գաղափարների ներմուծման 
գլուխ չի եկել, թեև հեղինակը նշում է, որ նախադասությունը դիտում 
է ոչ թե որպես դատողություն, այլ շարահյուսական մի այնպիսի միա-
վոր, որն անկախ քերականական կառուցվածքից և բաղադրամասերի 
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կազմ ութ յունից, նաև քանակից, իր լիարժեք գործառությունն ունի լեզ-

վում I 

Տրամաբանական միտքը մեծ ազդեցություն է ունեցել լեզվաբա-

նական մտքի վրա։ Սակայն, բոլոր դեպքերում, անհրաժեշտություն է 

զգացվել զերծ մնալ գաղափարների մեխանիկական ընդօրինակումնե-

րից։ Եթե նախկինում հոգեբանները, տրամաբանները և փիլիսոփաները 

հաստատում էին, որ, օրինակ, անդեմ նախադասությունները ("ImperSO՜ 

n a l i e n , ) իրենցից ներկայացնում են անորոշ դատողություններ, որոնց 

կազմում բացակայում է անմիջական սուբյեկտը, և որոնք, սակայն, 

լիարժեք երկկազմ կառուցվածքների փոխակերպեր են, ապա հետագա-

յում և այժմ էլ որոշակի ճշգրտումներ մտցնելով այդ ըմբռնման մեջ, 

լեզվաբանները ներկայացնում են այն որպես լեղվ]։ն հատուկ օրինա-

չափ՛ կազմություններ։ Նույնը կարելի է ասել ինչպես անվանական տի-

պի նախադասությունների առաջացման և զարգացման եղանակների, 

այնպես էլ դրանց գոյացման ուղիների մասին։ Լեզվաբանական ուսումնա-

սիրությունների շնորհիվ պարզվել է, որ անվանական նախադասություն-

ները մ անրաբաժանմ ան (парЦеЛЛЯЦНЯ) զարգացման արգասիք են 

[ 1 1 , 322)։ Այս տեսակետից ստորոգման գաղափարի ներմուծումը ան-

վանական նախադասություն հասկացության մեջ փոքր-ինչ խորթ է 

թվում և հազիվ թե օգնի նման քերականական կառուցվածքների ա֊ 

ռանձնահատկություննևրի բացահայտման գործին։ Նշենք նաև, որ նույ-

նիսկ մեր օրերում ստորոգման և մ իակաղմ ութ յան հարցերը վերջնական 

լուծում չեն ստացել։ 

Այսպես, ռուսերենի ակադեմիական քերականության մեջ այն կար-

ծիքն է հայտնվում, որ միակազմ (անդեմ, անվանական և այլն) կա-

ռուցվածքների ուսումնասիրման հարցը լուրջ և խոր քննության կարիք 

է զոում ( 9 , 73)։ Այժմյան վիճակով հարցը թերևս լուծված չի կարելի 

համարել, քանի որ նույն աշխատության վերջերս հրապարակված նոր 

պրակում «ստորոգումя հասկացությունը իր տարածումն է գտել միայն 

որոշակի տիպի նախադասություններում [ 1 0 , 5 4 2 J , այսինքն՝ չի 

ընդգրկում լեզվյ։ շարահյուսական ողջ կառուցվածքը։ 

Ժամանակակից հայ լեզվաբանության մեջ տրամաբանական մո-

տեցումը մնում է անփոփոխ։ Այսպես՝ Հ. Հարությունյանը, որը կարծես 

համաձայն չէ ավանդական որոշ դրույթների հետ, ընդունելով ստորոգ-

ման գաղափարը, թեկուզև որոշակի փոփոխություններով, այնուամե-

նայնիվ, մնում է նույն այդ դիրքերում։ Թ՛եև այդ հասկացությանը նա մի 

նոր իմաստ է վերագրում, անվանելով այն հնչերանգային ստորոգում 

(հատուկ ընդգծելով նրա նշանակությունն ոլ դերը՝ նախադասության 

կազմավորման ընթացքում) [ 5 , 5 — 7 ] , սակայն դա, մեր կարծիքով, 
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ամենևին էլ չի նպաստում անդեմ և, հատկապես, անվանական նախա-

դասությունների թե' քերականական և թե" հնչերանգային կառուցվածք-

ների առանձնահատկությունների վերհանման գործին։ Ի դեպ, նշված 

տիպի նախադասությունների հնչերանգային առանձնահատկությունների 

քննությամբ զբաղվել ենք նաև մենք։ Վերլուծության արդյունքները 

ցույց տվեցին, որ, նույնիսկ տարբեր հնչերանգային հաղորդակցական 

տիպերին պատկանելով, անդեմ և անվանական նախադասությունները 

խիստ տարբերվում են մ իմ յանցիցէ և թեկուզ այս տեսակետից նրանք 

չեն կարող դիտվել որպես մեկ ընդհանուր ենթակարգի առանձին խըմ-

բեր, ուստի տվյալ հարցում պետք է ցուցաբերվի նոր մոտեցում։ 

Անդեմ և անվանական նախադասությունները միմյանցից խիստ 

տարբերվում են հատկապես իրենց քերականական կառուցվածքներով, 

մի բան, որ ցույց կտրվի ստորև։ 

Միակազմ (ներառյալ անդեմ և անվանական) նախադասություն-

ներն իրենց առանձնահատուկ կառուցվածքի շնոր՚իվ կարելի է արտա-

հայտել արտածման բանաձևերի և դրանց հատուկ նիշերի միջոցով։ 

Այժմ ներկայացնենք այդ նիշերի ու բանաձևերի ցանկը և տանք 

դրանց նախնական բացատրությունը։ Եթե ընդունենք, որ անվանական 

խմբին պատկանող ցանկացած անդամ կարելի է պատկերել ք^ ^ նիշով, 

ապա գոյականին, որպես անվանական խմբի առաջին անդամի, բնա-

կանաբար, կհատկացվի Js]l նիշը (թիվը աստիճանացույցի ձևով), ածա-

կանին՝ N 2 , թվականին՝ N 3 , ղեր անվանը՝ N 4 նիշերը։ Հոլովման համա-

կարգը պատկերվում է նույն թվերի միջոցով, պատկերվելով որպես 

ստորին ցուցանիշ՝ ըստ հերթականության։ Օրինակ՝ ի]| նշանակում է 

գոյական անուն ուղղական հոլովովգոյական անուն սեռական հոլո-

վով և այլն։ Ինչ վերաբերում է քերականական թվի արտահայտման մի-

ջոցներին, ապա այն՝ ինչպես անվանական խմբի, այնպես էլ բայաձևե-

րի նկատմամբ պատկերվում է s i n g , (եզակի թիվ) կամ p i . (հոգնակի 

թիվ) նիշերով։ Շարունակելով նիշերի թվարկումը, ներկայացնենք բա-

յաձևերին և քերականական մյուս կարգերին հատուկ նիշերը։ Այսպես, 

եթե բայաձևին Հատուկ է V (վեբալ) ՛նիշը, ապսւ այս առումով V inf. 

կնշանակի անորոշ դերբայ, V f — ք ա [ ի դիմավոր ձևը, V | M p j . ( V e r b u H l 1Ш-

p e r s o n a l e ) — անդեմ բայաձև, V p , r t ( v e r b u m p a r t i c i p l e ) Հարակատար 

դերբայ, V , « x ( a u x l l a r l verb)—օժանդակ բայ, Vfasine —ԲաւՒ դիմավոր 

ձևի 3-րգ դեմքի եզակին և այ fit ԱյնուՀետև՝ Simps—անդեմ նախադա-

1 Վ. Ն. ՀայրասյեայաՈ, ժամանակակից հայերենի անդիմ և անվանական 

նախադասությունների հնչերանգային հաղորդակ/ական տիպերը (t Լեզվի և ոճի հար֊ 

յեր», հ. 5, Երևան, 1978, կ 7 i ) , 
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ит թլոլն, Տո— անվանական նախադասս։ թլոլն, Adv. — մակբայ, J i e g —-
ժխ տական մասնիկդ I f l tCr]—ձայնարկու թլոլն, IՈ tC ГГ, Տ — Հարցական նա-
խ ադա и ութլուն , Տ1—միակազմ նախագասո։ թ լուն , Տ'— երկկազմ նախա-
դասությունդ p r p . — կ ա պ , С О П . — շ ա ղ կ ա պ ։ 

Բանաձևերը պատկերում են յուրաքանչյուր նախադասության 
գծային կառուցվածքը՝ իր բաղադրամասերով։ Կառուցվածքի կամ 
կառուցվածքային սխեմայի առանցքային բաղադրամասը համապա-
տասխան նիշով ներկայացնում է նախադասության գերադաս անդամը, 
որով էլ բնորոշվում է նախադասության տիպը (պարզ, միակազմ, թերի, 
անվանական և այլն )։ 

Միակազմ նախադասությունների շարքից այստեղ ներկայացնում 
ենք անդեմ և անվանական նախադասությունները որպես առանձին տիպ 
կամ դաս [10, 560]։ Հաշվի առնելով այն հանգամանքը, որ անդեմ 
նախադասությունները ժամանակակից հայ գեղարվեստական գրակա-
նության մեջ լայն տարածում են գտել, մ եկնաբանությունները սկսում 
ենք հենց այդ խմբից։ ժամանակակից հայերենում անդեմ նախադասու-
թյան գերադաս անդամը առավելապես արտահայտվում է անորոշ դեր-
բայով [1, 137]։ Դրա շնորհիվ տվյալ խմբին պատկանող նախադասու-
թյան կառուցվածքային սխեման կառուցվում է այդ կաղապարի շոլր-
ջը, որը հանդես է գալիս որպես առանցքային, միջուկային կաղապար։ 
Ուրեմն բուն անդեմ նախադասոլթյոլննե։ (5jmps) կարող են ճանաչ-

վել այն կառուցվածքները, ուր որպես միջուկային կաղապար հանդես է 
գալիս У|пГ նիշը, անկախ կաոուցվածքում՝ մյուս բաղադրամասերի 
համեմատությամբ, զբաղեցրած դիրքից՛ Այսպիսով, անդեմ նախադա-
սության կառուցվածքը կարելի է դիտել հետևյալ օրինակներում։ 

Տ|ար». •«--*•[(V|n( ) N J N J N ] [ n e g V i n f J N j N J N J ] ՊաՀե՚լ ալս ռազմակարգը 
չշփոթվե՛լ իր՝ Վարդ անի 
շարժումներից։* 

Sim|>s.-<—•[(Vjnf ) N J p l ] [ A d v ( n e g . V i n f ) - Կոտորե՛լ բոլորին,., ողջ չը-
• n e g N J ] թողնել ոչ մեկին, 

Simp».JnterrS-«—*(Vinf) Բաժանվե՛լ, 

S , m p s . < — [ N J A d v N ' p , ( V , n i ) ] [ n } ( V , „ f ) 1 • « « W — C Վ"Ղ Կ"ԺԿնեՐ 
• [ V ( l n f ) N j N { ] U r j \ ^ պատրաստել, 

գնալ Հացի Հերթ..» 

* Օրինակները վերցրել են, արդի հայ ^զվարանական գրական*ւթյամ։ի§։ 
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S | „ p , . - ( V m , )COn(V|n l ) [ N } V p , r t V i u x A d V Vi„ l ] ՝'՝եր Կենաւ U Աոանալ՝ այգ 

՛Նշա՛նակում է սլարղապԼս 

փախչել՛ 
S | m p s . I n t e r r S ֊ > A d V ( V | n l )N?,p | Որտե՜ղ գտնել դրանց, 

S | „ l s . - ( V , „ I ) N ' N ' p l V p . r , N ՝ p l Կազմակերպել լեզվի Հար. 

ցևրին նվի րված Հաղորդա մ ֊ 

ներ. 

Վերոհիշյալին ավելացնենք միայն մի քանի օրինակներ, որոնք 

միաժամանակ ցուցաբերում են և' բառակապակցության, և' նախադա-

սության հատկություններ. Նման կառուցվածքները անդեմների թվին 

չեն կարող դասվել, օրինակ՝ պաՀպ՚սնել մաքրություն |( Vinl).\'.J, մատաղ 

լինել | ( N J ( V l n f ) | մարդու զնալ l N J ( V | „ f ) | և այլն, 

Ինչպես տեսնում ենք, անդեմ նախադասությունները ժամանակա-

կից հայերենում իրենց բաղադրամասերի կազմությամբ և կառուցված-

քային արտահայտությամբ այնքան էլ բազմազան ու բազմատեսակ 

չեն. Այս տեսակետից անդեմ նախադասության տիպերի ընդլայնման 

փորձը [ 3 , 20—37] կարծես թե չի համապատասխանում անդեմ նա-

խադասություն հասկացության սահմանման սկզբունքին. Եթե ընդուն-

ված կարծիքի համաձայն անդեմ նախադասության դերադաս անդամն 

արտահայտվում է գերազանցապես անորոշ դերբայով [ 1 , 137, 2 , 492, 

4 , 123], և եթե ընդգծվում է այն միտքը, որ անդեմ նախադասությունը 

չունի քերականական դեմք, այսինքն՝ նրա կազմությանը չեն մասնակ-

ցում բայի դիմավոր ձևերը [ 2 , 4 8 7 ] , ապա այս առումով հաղյ,վ թե 

կարողանան որպես անդեմ նախադասություններ ճանաչվել հետևյալ 

օրինակները. Լ ո ւ ս ա ն ո ւ մ է : Մ թ ն ե ց : կամ՝ Ոչ լ ո ւ ս ա ն ո ւ մ Է ր , ոշ մ թ ն ո ւ մ 

[ 3 , 19—20], Սրանք եթե ներկայացվեն համապատասխան կառուցված-

քային սխեմաներով, ապա կունենամ. Հետևյալ տեսքը. Vparl "ք" Va in = 

Vi3sl Mjr. •*—> Simps. (Լուսանամ է), V I3sing. •*—Simps. (Մթնեց), [Adv Vptrj 
V.U.1 [Neg. Vpart] = |Neg. V rasing. ] ' [ N e g . V 13 , ing . ] f ->S | m p s . (Ոչ լուսա-
նում էր, ոչ մթնում) և այլն. 

Չի կարելի, ըստ երևույթին, անդեմ համարել է լ բ ա ն չի ա ս վ ո ւ մ , հ ե տ ը 

չի խ ո ս վ ո ւ մ կամ ի-ռվ վերջավորվող հին ապառնի դերբայով [օրինակ՝ 

է վ հ ա ս կ ա ն ա լ ի է , թ ե ի ն շ ո ՚ ՚ լ ( 3 , 24,32)] և նման մասնակի կառույցնե-

րը, ուր Համապատասխան՝ [ N J „ e g V , u x V p , r t ] [ N J „ e g V a u I V p , r t ] <-- * • S Imps և 

( V pirt "I՜ V j u r — Vf ) A d v •*—>3|mps. բանաձևերի Համաձայն բացաՀալտվում 

է բայի դիմավոր ձևերի առկայությունը. 
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Դասակարգման հարցում առաջնորդվել ենք Վ. Առաքելյանի կող֊ 

, մից ընդունված սկզբունքով, որի համաձայն միակազմ նախադասու-

թյունների կարգում բայական (դրանց թվում՝ անդեմJ և անվանական 

նախադասությունները ներկայացված են առանձին՝ միմյանցից անջատ 

՚ ենթակա բդերում t Միաժամանակ համաձայն չենք այն կարծիքին, որ 

անդեմ նախադասությունների կազմում կարող են ընդգրկվել այնպիսի 

կառույցներ, որտեղ առանցքային կաղապարը (գերադաս անդամըJ 

արտահայտված Է խոնարհված բայով։ Նման նախադասությունները 

կարող են դասվել մեկ ուրիշ տիպի մեջ, որովհետև անդամների համար 

այժմ սահմանված Է մեկ առանձին՝ անորոշ դերբայական դաս [ 1 0 , 

5 6 7 ] , որով Էլ բնորոշվում են բոլն անդեմ նախադասությունները։ Այս 

առիթով կցանկանայինք վերլուծել ևս մեկ օրինակ։ Այսպես, Վ. Առա-

քելյանի գրքում [1, 32] մեջբերված Է Սիրելի էր տ ե ս ն ե լ , թ ե ի ն չ պ ե ս 

ե ր ե կ վ ա ն խսււ լի . . . նախադասությունը, որը եթե վերածենք ( Ս ի ր ե լ ի է ր 

տ ե ս ն ե լ ) փոխակերպված կառուցվածքային սխեմայի, ապա այն կստա-

նա Simps. —• Vpart ՜Ւ Varx = V | ( V j n l ) պատկերը, որով Էլ Հաստատվում 

Է տվյալ նախադասության՝ անդեմ նախադասությունների խմբին 

պատկանելը։ ճիշտ Է, հեղինակն այդ նախադասությունը վերջին 

հաշվով դասել Է անդեմ նախադասությունների շարքը, սակայն, տեղա-

դըրոսէ Է այն մեկ առաձին՝ «ի֊ով վերջավորվող հին ապառնի դեր-

բայով անդեմ նախադասություններիս շարքում, մինչդեռ ելակետային 

են համ արվում անորոշ դերբայական ձևերը, որոնք կազմում են առան-

ձին դաս՝ միակազմ նախադասությունների կարդում և որով Էլ պայմա-

նավորված Է անդեմ նախադասության կառուցվածքը։ 

Մյոլս կողմից, այն լեզվաբանները, որոնք անդեմ և անվանական 

նախադասություններում որպես առանցքային միջուկ սահմանել են բա-

յաձևերով արտահայտված տարրերը և այդ բայաձևերի առկայությամբ 

համախմբում են Հիշյալ տարատեսակները մեկ ընդհանուր՝ անդեմների 

ենթակարգում, փաստորեն անտեսում են անվանականների ինքնատիպ 

կառուցվածքը և դրանց գործառությունը լեզվում։ Էլ չենք խոսում այն 

մասին, որ մինչև այժմ չի բացահայտվել անվանական և անդեմ կա-

ռուցվածքների՝ առանձին հնչերանգային խմբերին պատկանելոլ օրինա-

չափությունները։ 

Անցնելով անվանական տիպի նախադասության բնույթի քննությա-

նը, նույն սկզբունքով ներկայացնենք նրանց քերականական ինքնատիպ 

կառուցվածքը, ի նկատի ունենալով, սակայն, նրանց դրսևորման յոլրօ-

րինակությունը, որ դիտվում Է Խոսքի մեջ։ 

Միակազմ անվանական նախադասության կառուցվածքային նիշը gN 

Է։ Այս տիպի նախադասության գերադաս անդամը բացառապես արտա-

115 



Հայտված է լինում անուն խոսքի մասերով (գոյական, ածական, գերա-

նուն), րնգ որում միշտ՝ ուղղական հոլովով և կառուցվածքում ներկայաց-

վում է ընղհանուր՝ N J J , նիշով։ Հաճախ անվանական նախադասությունն 

արտահայտված է լինում միայն մեկ բառով։ Այս դեպքում կարելի է նւել, 

որ N 1 - S n : 
Անվանական նախադասության առանցքային, գերիշխող բառը սովո֊ 

յւաբար գործածվում է անորոշ առումով և այս երևույթն է պայմանավորում 

անդեմ տիպի նախադասությունների ըմբռնման յուրահատկությունը 

[ 5 , 17]։ Հայտնի է, որ անվանական նախադասությունները անվանում 

են մի որևէ առարկա, երևույթ կամ իրողություն, հաստատելով այդ ա-

ռարկայի կամ երևույթի առկայությունը, գոյությունը։ Բ՚եպետև այդ տի-

պի նախադասությունները խոսքում ուրույն արտահայտությամբ ոլ ձևա-

վորումով են հանդես դալիս, ազդարարելով մտքի ավարտվածությունը 

և կարող են գործածվել մեկուսացված ։[]։ճակով, սակայն որոշ դեպքե-

րում կարող են փոխարինվել համարժեք երկկազմ նախադասություննե-

րով (ինչպես սովորաբար խոսքում փոխակերպման են ենթարկվում 

տարրեր տիպի նախադասությունները)։ 

Անվանական նախադասությունները, զուրկ լինելով նախադասու-

թյան մի այնպիսի կարևոր բաղադրիչի.ը, ինչպիսին է բայ-ստորոգյա-

լը, շրշապատող նախադասությունների հենարանի խիստ կարիք են 

զգում։ Սրանով է պայմանավորված եղանակավորող ենթատեքստի 

(модальный контекст) առկայությունը [ 11 , 321], Անվանական նա-
խադասությունները զուգահեռաբար ենթադրում են նախադասություն-

ների այնպիսի խումբ, որը պատկերացվում է որպես պատմողական 

շղթա. Սրանով իսկ ապահովվում է նրանց հաղորդակցական գործա-

ռությունը խոսքային գործընթացում։ Բացի այդ, լեզվաբանները 

հատուկ ընդգծում են նաև այն փաստը, որ անվանական նա-

խադասությունները օժտված են հուզական բացարձակ արտահայտու-

թյամբ, ուստի և հնչերանգային առանձնահատկությունների ուսումնա-

սիրման տեսակետից ավելի հետաքրքրական են։ նման արտահայտչա-

կան միջոցների ուժեղանալուն նպաստում է վերոհիշյալ եղանակավորող 

ենթատեքստը, Սակայն, հետազոտության նպատակների բերումով, ան-

վանական նախադասությունները այստեղ ներկայացնում ենք ենթա-

տեքստից դուրս, եթե կարելի է ասել (Гմաքուր ձևովս, ունենալով ա֊ 

ռայժմ մեկ նպատակ, րացահայտել անվանական տիպի նախադասու-

թյունների կառուցվածքային առանձնահատկությունները՝ իրենց բա-

ղադրամասերով հանդերձ» 

Անվանական նախադասությոձների քերականական կառուցվածքը 

բաց ահ այտ ելու նպատակով քննենք մի քանի օրինակներ։ Այսպես, 
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Սպիտակ կամարներ և նկարներ՝ ոսկեղօծ շրջանակների մեջ նախադա-
սությունը պատկերվում է հետևյալ բանաձևով. 

S N - N2{NJpi )con (NJpi)NaN|pi. PrP. 

Դիտենք ևս մեկ օրինակ՝ Հ ո կ տ ե մ բ ե ր յ ա ն ք ա ղ ա ք ; Ապրիլ յսւն ջինջ 

'-UnUllJnin: Նախադասությունը կամ նախադասությունները (որովհետև 

դրանք միմյանցից ան շ и, ա են) կարելի է պատկերել և՚ Sn—* ( ^ յ ) 

ուստի Հեղինակը ներկայացրել է դրանք որպես ա-

«անձին ավարտված մտքեր) և' S n — [ ( N | ) N S ] ( N S A d V ( N J j J ձևով, 

այսինքն՝ համախմբել այն։ ճիշտ է երկրորդ մեկնաբանությունը, ո-

րովհետև, վերջին հաշվով, ներկայացված երկու խմբերն էլ 

իրենց բաղադրամասերով այնուամենայնիվ համախմբված են մեկ՝ 

ընդհանուր հնչերանգային կորով, որով էլ պայմանավորված է նրանց 

միասնությունը։ Սակայն մյուս կողմից, ընդունելով այն թեզը, որ ինչ-

պես անդեմ, այնպես էլ անվանական նախադասությունները գործած-

վում են հատկապես գեղարվեստական խոսքի մեջ [ 1 , 141, 7 , 149], 

պետք է միաժամանակ հաշվյ։ առնել նաև հեղինակների փորձը և այն 

միտումները, որոնցով նրանք առաջնորդվում են իրենց ստեղծագոր-

ծական պրակտիկա յո լմ ։ 

Սակայն բոլոր դեպքերում մեզ համար ամենակարևորն այն է, որ 

ինչպես մեջբերված, այնպես էլ մյուս օրինակներում առանցքային բա-

ղադրիչը արտահայտված է անվանական խոսքի մասով, և որ անվանա-

կան նախադասության կազմում բացակայում է որևէ բայաձև և սրանով 

իսկ այս տիպի նախադասության կառուցվածքը հակադրվում է անդեմ 

նախադասության կառուցվածքին։ 

Այն հանգամանքը, որ անվանական նախադասություններն ավելի 

սուր հուզաարտահայտչական միջոցներով են օժտված, չի վրիպել հե-

տազոտ ողն երի ուշադրությունից։ Սրան նպաստում է նման տիպի նա-

խադասություններում ձայնարկությունների օգտագործումը, ժխտման 

ձևերի միօրինակությունը կամ թեկուզև միատեսակ բառերի օգտագոր-

ծումը, որը և իր արտացոլումն է գտնում այդ կառուցվածքներում՝ միօ-

րինակություն մտցնելով նրանց մեջ։ Օրինակ՝ հայերենում ցուցական 

իմաստով լայն տարածում են գտել ա յ ձայնարկությունը կամ ա ն ա 

եղանակավորող բառը, որոնցով սկսվում է նախադասությունը և որոն-

ցով էլ պայմանավորված է նման կառուցվածքների միասնական պատ -

կերը, 
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Բերենք մի քանի օրինակներ եղանակավորող բառերով. 

Տո —*• D * ( N J ) к Հա Բաքոսը։ 
S „ ֊ » d n 2 ( N ; ) и * » ՛ բ ՚ ՚ լ ն Հ ա ւ ։ 3 ֊ 

մ ո։ նքը ։ 

Տո - » D N 2 ( N j ) ի ս կ ա կ ա ն 
մ արդասպանը, 

S n -*• Dcon ( N ] p l ) ԱՀա և նրանք: 

S n - D N S ( N ] ) սպի и,ակ 
Ջ լուն ակերս։ ըէ 

S n — D c o n N ' N * ( N V > У л ш և ՕՀան ա-
պոր ա լղւս 

I դռնակը՛ 
Տո ֊ > D ( N J p i ) ԱՀա աս,ողերը, |տ - D N S ( N { ) Ա Հ ս ն „ ր ղր,,.,. 

թր, 

Ինչպես տեսնում ենք, նման կառուցվածքները կայուն են իրենց 

բաղադրիչների դասակարդմամբ. սրանց տարբերությունը միայն բա-

ղադրամասերի քանակի մեջ Է։ Բացի այդ, ուշագրավ Է ես մի օրինաչա-

փություն. վերը նշված կառուցվածքներում առանցքային բառաձևը ո-

րոշյալ հոդ Է ընդունում, ի տարբերություն Տ անվանական նախադա-

սության մյուս տիպերի, 

Նման օրինաչափություններ չեն ցուցաբերում Ա ՛ յ ձենի դ ե ՜ ղ , ա ՛ յ 

է ա վ ձ ե ն ի դե՛ ՛ղ Տո —» [ I n t e r j N ' ( N ' ) ] [ I n t e r ] N 2 N ' ( N J ) | եմ),,,,,՝ նման 

տիպի նախադասությունները, ուր դիտվում են ձայնարկության տար-

րեր, Միօրինակություն են ցուցաբերում նաև այն տիպի անվանական 

նախադասությունները, ուր առկա են ժխտական մասնիկներ, որոնք ազ-

դարարում են գործողության չկատարում կամ գործողության բացա-

սում, Այս տիպի նախադասության օրինակներից են Ոչ ւքի զ ի ջ ո ւ մ 

S N —* n e g N ' ( N J ) , Ոչ մ ի ձ ա յ ն S N - n e g N * ( N J ) , Ոչ n p , ոչ մ ի շ ո ւ ն չ , 

ոչ զ ա զ ա ն , ո չ թո. չո« .ն և նման կառույցները. 

Ուշագրավ Է, որ վերը նշված առանձին խմբերի կառուցվածքով Է 

արտահայտվում հուզաարտահայտչական տարրը անվանական նախա-

դասություններում , Հուզաարտահայտչական, այնուամենայնիվ, կարե-

վոր միջոց պետք Է համարել նաև այն, որ նախադասությունները միմ-

յանցից ավելի կտրուկ են բաժանված՝ օգտագործվում են վերջակետերը, 

օրինակ՝ Ի ն չ պ ե ս մ ի շ ա — դ ո ր շ փ ո շ ո տ փ ո ղ ո ց : Ս ա ռ ը շ ո լ ր : Խ ա ղ ո ղ : Գ ի ն ի : 

Մ ա ր դ ի կ : կ ա ո ք ե ր : Նման օրինակները հնչերանգային առանձնահատկու-

թյունների տեսակետից դիտվում են որպես մի ամբողջական կառույց, և 

պատահական չէ, որ լեզվաբանական գրականության մեջ ներկայացված 

է ամբողջությամբ, Սա է, հավանաբար, գեղարվեստական արտահայտչա-

միջոցներից մեկը, որը կիրառում են գրողները, դարձնելով խոսքը սեղմ ու 

* Աճա և մ լուս տիպի եղանակավորող բառաձևերի համար մեր նիշերի ցուցակում 

բացակայում է համապատասխան համարժեքը, ուստի այստեղ պայմանականորեն օգ-

տագործում ենք D (դետերմինանտ) նիշը / "10 , Տ7Տ, 624], իսկ ա յ ձայնարկության դեպ-

քում՝ I n t e r j նիշը. 
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դիպուկ, իսկ միտքը՝ խտացված [1, 142]։ Մյուս կողմից առկա են այն-

պիսի օրինակներ, որոնք այս առումով առանձին հետաքրքրություն չեն 

Ներկայացնում և կարող են պարզապես մտցվել բարդ համադասական 

նախադասության կազմի մեջ, օրինակ՝ Գ ա վ ւ ս ո ա կ ա ն մի ք ա ղ ա ք , լ ա յ ն և 

ո ւ ղ ի ղ փ ո ղ ո ց ն ե ր , կ ա ն ա չ խ ո տ մ ա յ թ ե ր ի վ ր ա , տ ն ե ր ի աոսւշ բ ո ս տ ա ն ն ե ր 

ե բ ա ր ձ ր , ս տ վ ե ր ա խ ի տ ծ ա ռ ե ր . . . S n ֊ » [ N 2 N 1 ( N j ) ] [ N ' c O P N 2 ( N ' ] p i ) ] • 

• [ N s ( N I ) N ' p i p r p ] [ N > p r p ( N J ] [ c o n A d v Л е к ( N ' p l ) I Կ՛՛՛մ՝ Լ ո . ց կ ի . Ս ա -

6ш( | | i ! i ձ խ ա խ ո տ հ ե / > > ս ե ղ ա ն ի վ ր ա f u u g , մ ի ջ ի ն ա ա ի ւ տ ա կ ի վ ր ա չո/ JU 

ա ր կ ղ ս ա ր դ ի ն կ ա , ււիզւսր, շ ա ք ա ր к մ/» ք ա ն ի ո ւ ր ի շ մ ա ն ր ՜ մ ո ւ ն ր բ ա ն ե ր 

b N ֊ . ( > . { ) [ N S ( N ; P , ) ] [ N J p r p ( N J ) | [ ( N { ) J [СОП N ' A d v ( N j p i ) ] և այլն, 

Այստեղ ակնհայտ է իրերի կամ երևույթների սովորական թվարկում, 

որլ։ կարող է արտասանվել միապաղաղ ձայնով, առանց հուզա-

արտահայտչական հանդամ անքների և սրանով էլ պայմանավորված է 

այդ տիպի նախադասության կառուցվածքըւ 

Ամ փոփելով անդեմ և անվանական նախադասությունների քերա-

կանական կառուցվածքի վերլուծությունը, կրկին ընդգծում ենք այն 

փաստարկները, որոնք հնարավորություն են տվել մեղ и ահ մ ան ազատե-

լու անվանական և անդեմ նախադասությունները որպես առանձին են-

թակարգերի ներկայացուցիչներ. 

1. Անդեմ և անվանական նախադասությունները իրենց քերականա-

կան կառուցվածքով հանդես են գայիս տարբեր խոսքի մասերին պատ-

կանող առանցքային (զ ՛.։րագառ) անդամով, այսպես՝ CjIllipS ( V | n l ) , Ի"Կ 

S N ~ * ( N J , ) . ' 

2. Անդեմ նախադասոլթյո՚նների գերադաս անդամը դեմք չի ար-

տահայտում, սակայն արտահայտված է բայաձևի կաղապարով, որը 

համապատասխանում է V (բայական կամ վերբալ) ձևերին) 

3. Բացի առանձնահատուկ քերականական կառուցվածքներից, ան-

վանական և անդեմ նախադասությունները խիստ տարբերվում են իրենց՝ 

առանձին հնչերանգային հաղորդակցական տիպերին պատկանելությամբ։ 

Գ Ր Ա Կ Ա Ն Ո Ւ ( ^ 9 0 Ի Ն 

I . Աբրահամյան Ս. Գ., ժամանակակից հայերենի շարահյուսական մի ցանի հարցեր, 

երևան, 1962։ 

2. Աբրահամյան Ս. Գ., Պաոնասյաս Ն. Ա., Օնանյսւն I . Ա., Րաւփկյան to. Գ., 
ժամանակակից հայոց լեզու, հ. 3, Երևան, 1976։ 

3. Աոաքելյ ան 4,., Հայերենի շարահյուսություն, հ. P, Երևան, 1964լ 

4. Գյուլբոսյաղյան Ս., Միակազմ նախադասությունները ժամանակակից հայերենում, 

Երևան, 1967։ 

Տ. Հարությունյան Հ. , Անդեմ նախադասությունները ժամանակակից հայերենում, 

Երևան, 1970։ 
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в. ՋաՏաւկյաէւ Գ. ժամանակակից հայերենի տեսության Հիմունքները, Երևան 1971։ 

7. Вельский А. В., Опыт экспериментального исследования интонации номина-
тива в фуикции предложения («Ученые записки 1—МГПИИЯ», т. УШ), 
М„ 1954, с. 145—167. 

8. Галкина-Федорук Е. М., Безличные предложения, М„ 1958. 
9. «Грамматика современного русского литературного языка», М., 1970. 

10. «Грамматика русского языка», т. 2, ч. I, М., 1954. 
11. «Морфология и синтаксис современного русского литературного языка» М 

1968. 
12. Шахматов А. А., Синтаксис русского языка, М., 1941. 



























Ռ. Լ. ՈԻՌՈԻՏՅԱՆ 

ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ 2Ա5ԵՐԷ)ՆԻ ԱՆՎԱՆԱԿԱՆ ԲԱՌԱՓՈՓՈԽՄԱՆ սԵՎԱՏԻՆ 
ՆԿԱՐԱԳՐՈԻԹՅՈԻՆԸ 

Եթե իմաստի հասկացությունը ընդունենք առանց սահմանման, ա. 

պա ժամանակակից լեզվաբանության մեշ բառը բնորոշվում է որպես 

вլեզվական ինքնուրույն միավոր, որ ներկայացնում է հնչյոլնաիւմբի 

կամ առանձին հնչյունի և որոշակի նշանակության՝ իմաստի միասնու-

թյուննI Այս սահմանումը պետք է ընդունել երկու վերապահումով, 

նախ՝ նույնը կարող է վերաբերել տառին կամ տառակոմպլեքսին, որ-

պես խոսքի գրավոր դրսևորման միավոր և երկրորդ՝ բառի տակ անհրա-

ժեշտ է հասկանալ բառաձև, որպես խոսքի արտահայտության պլանի 

միավոր, քանզի խոսքի բովանդակության պլանում բառը զուրկ է արտա-

հայտման դիտարկելի միշոցներից։ 

Հայտնի է, որ բառերի միշոցով կարելի է արտահայտել մարդու 

գործունեության բոլոր ոլորտներին պատկանող երևույթներ։ Բառերն 

այդպիսի ունակություն ձեռք են բերում երկու տիպի՝ հարացուցային և 

շարակարգային հարաբերությունների շնորհիվ։ Հարացուցային համա-

կարգի մեշ մտնող միավորները բաղկացած են հարաբերվողից և հարա-

բերողից, որ հանդես է դալիս որպես հարաբերվողի հատկանիշ։ Շարա-

կարգային հարաբերության մեշ առնվող միավորները բաղկացած են 

հարաբերվողներից և դրանց հարաբերությունից2։ Այլ կերպ ասած՝ հա-

րացուցային հարաբերությունների օգնությամբ բառը ստանում է նոր 

քերականական իմաստներ, իսկ շարակարգային հարաբերությունների 

օգնությամբ՝ առարկայական որոշակի հարաբերություններ։ Եվ քանի որ 

նախադասությունը միշտ էլ արտահայտում է առարկայական որոշակի 

հարաբերություններ, որտեղ հարաբերվողներից յուրաքանչյուրն իր հեր-

թին հարաբերության մեշ է մտնում հարարերիչի հետ, ապա չենք կա-

1 Լ. я . Պ Լ ս ւ ա ս յ ա ն , Ս. Ա. Գ ա լ ս տ յ ա ն , I • . Ա. Ղ ա ր ա գ յ ո ւ լ յ ա ն , Լեզվաբանական բա-

•ոարան, Երևան, 1975, էք SZt 

2 Գ. P . 5 ա 6 օ ւ կ յ ա ն , Հայոց լևղվի զարգացումը և կաոուցվածքը, Երևան, 1969, 

կ 101։ 
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րող չհամաձայնվել lu. Կարիի այն կարծիքի հետ, թե տեքստի սերման 

ընթացքում ի թի ՛էս մի քանի այլ տիպի գործընթացների, գործում են 

այսպես կոչված օպերատորներ և պրեգիկատորներ, որոնցից առաջին-

ները անվանումը վերափոխում են անվանման, իսկ պրեգիկատորները՝ 

t անվանումը վերածում նախադասությանՅյ Այլ կերպ ասած՝ օպերատոր-

ների օգնությամբ կառավարվում է բաոասերման, իսկ պրեգիկատորների 

օգնությամբ՝ նախադասությունների սերման պրոցեսները։ 

Րաււասերման պրոցեսն իր հերթին ընթանում է երկու մակարդակով'՝ 

վևրին-բաոակազմական, այսինքն՝ նոր բառիմաստների կազմման, որ 

սովորաբար արտահայտվում է բարդությամբ, ածանցմամբ ու հապավ֊ 

մամբ և ստորին՝ ձևակազմական, որը հանգում է նոր բառահարաբե-

րությունների ստեղծմանը և արտահայտվում է հոլովմամբ, խոնարհ-

մամբ, հոդերի կիրառություններով և այլն։ 

Անշուշտ, բառակազմական և բառափոփոխման պրոցեսների ընթացքը 

կառավարվում է սերման ենթակա նախադասության բովանդակային ա-

ռանձնահատկոլթյոլններով։ «Կասկած չ[է կարող լինել,— դրում Է Գ. P. 

ՀաՀոլկյանը,— հաղորդակցման նսլատակը հաղորդման բովանդակու-

թյան փոխանցումն Է, և որ, հետևաբար, առաջնայինը խոսքի բովան-

դակության պլանն Է»*։ 

Սակայն ամեն մի բովանդակություն ունի իր արտահայտման մի-

ջոցներն ու եղանակները, որով և պայմ տնավորվում Է բառակազմ ական 

ու ձևակազմական միջոցների ու եղանակների ընտրությունը։ Լեզվի կա-

ռուցվածքն ուսումնասիրելու և խոսքի բովանդակության և արտահայ-

տության պլանների փոխհարաբերությունները պարղելոլ համար ան-

հրաժեշտ Է զուգահեռաբար ուսումնասիրել թե՚ բովանդակության, թե' 

արտահայտության պլանը, ինչպես նաև բովանդակության պլանից ար-

տահայտության պլանն ո։, հակադարձաբար, արտահայտության պլա-

նիդ բովանդակության պլանն անցման պրոցեսները։ 

Այսպիսի ուսումնասիրության համար ելակետ կարող Է լինել մի-

այն խոսքի արտահայտության պլանը, այսինքն՝ խոսքի դիտարկելի 

մակարդակը, որտեղ անջատելու, կցելու, հաշվելու հնարավորություն 

կա։ Այս առումով խոսքը կարելի Է գիտել որպես բառերի, իսկ վերջին-

ներս Էլ տառերի կամ հն չոր գների (տե՛ս ներքևումJ գծային դասավո-

րությամբ մի համակարգ։ Վերջինիս յուրաքանչյուր միավոր կարելի Է 

ներկայացնել երկակի՝ մի կողմից որպես ավելի մեծ միավորի բաղկա-

ցուցիչ մաս, որը իրեն համարժեք միավորների հետ գտնվում Է դիտարկ-

3 X. Карри, Основание математической логики, «Мир», М., 1969, с. 63. 
4 Я*. Р. Ջսւ6ուկյսւն, Հայոց լեզվի զարգացումը և կաոուցվածքը, Էշ 971 
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ման միևնույն մակարդակում, իսկ մյուս կողմից՝ ավելի ստորին մա-

կարդակում գտնվող միավորների համախումբ։ 

Հետևաբար, լեզվական երևույթների և օբյեկտների ուսումնասիրու-

թյունը հանգում է կամ անջատման միջոցով լեզվական ավելի բարդ 

միավորների վերլուծության, կամ լեզվական միավորների կցման մի- • 

ջոցով լեզվական ավելի բարդ միավորների համադրման գործողություն-

ների, թեև հայտնի են խոսքի միավորների կազմման կամ փոխակերպ-

ման ավելի բարդ գործողություններ, ինչպես փոխարկումը, շրջումը։ 

Սակայն, ինչպես նշում է Գ. Բ. Ջահուկյանը «Հայոց լեզվի զարգացումը 

և կառուցվածքը3) աշխատության մեշ, վերշիններս առանց լրացուցիչ 

դժվարությունների կարելի է հանգեցնել անջատման և կցման գործողոլ. 

թյոմւների։ 

Առաջին հայացքից թվում է, թե կարելի է պնդել, որ անջատման 

գործողությունները անհրաժեշտ կլինեն խոսքի միավորների վերլուծու-

թյան համար, իսկ կցման գոյէծողոլթյոՀևները՝ համադրության, քանի որ 

անջատման միջոցով կարող ենք համեմատաբար բարդ խոսքային միա-

վորները տարրալուծել բաղադրիչների, և ընդհակառակը, կցման միջո-

ցով ստորին մակարդակի միավորներից համադրել խոսքային վերին 

մակարդակի միավորներւ 

Հետագայում կտեսնենք, որ այդպիսի պնդումը արդարացի կլինի 

իդեալական դեպքերի համար։ Իրականում, թե' անջատման, թե' կցման 

գործողությունները անհրաժեշտ կլինեն և վերլուծական և համադրա-

կան պրոցեսների նկարագրության համար։ Այսպես, օրինակ, եթե ս ե -

ղանի բառաձևը ս ե ղ ա ն բառաձևից ստանում ենք էիօ ենթաձ՛ևույթի կցու-

մով, իսկ սեւլան բառաձևը՝ ս ե ղ ա ն ի ց բառաձևից՝ «ից» ենթաձևույթի 

անջատումով, ապա ոսկի բառաձևից ոսկու բառաձևը կստանանք ի-MM 

փոխարկման միջոցով։ Փոխարկոլմը կարող ենք իրականացնել անջատ-

ման և կցման գործողությունների միջոցով, այսպես՝ 1. ոսկի ա ն չ ա տ ե | 

c/n>—»- <Լոսկ> 2. <ոսկ՝> կցել «ոլյ>—*-ոսկոլ։ 

Դժվար չէ համոզվել, որ լեզվի մեջ վերլուծական Ոլ համագրական 

պրոցեսները, նրանց նկարագրության տեսակետից, կարելի է դիտել որ-

պես հակադարձելի պրոցեսներг Եթե կցման միջոցով երկու միավորնե-

րից համադրում ենք մեկ միավոր, ապա անջատման միջոցով խոսքա-

յին յուրաքանչյուր միավոր կարող ենք տարրալուծել ստորին մակար-

դակներում գտնվող միավորների։ Այդ նշանակում է, որ լեզվական ամեն 

մի կառուցվածք կարող ենք ներկայացնել թե' որպես տարրալուծման 

ընթացք, և թե' որպես համադրման արդյունք։ Այստեղից էլ բխում է 

տարրալուծում համադրման միջոցով գաղափարը։ 

Ւ*նլ է մեզ տալիս նման պնդումը։ 
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հոսքային միավորների վերլուծական ու համադրական պրոցեսնե-

րի դիտարկման միասնականացումը թույլ կտա այդ պրոցեսների ձևա-

յին նկարադրմ ան ժամանակ սահմ անափակել տեսական ուսումնասի-

րությունների շրջանակները և պակասեցնել գործնական աշխատանքնե-

րի ծավալը։ Օրինակ, ենթադրենք, անհրաժեշտ է որևէ բառաձև վերլուծել 

ենթաձևույթների, սակայն ձեռքի տակ ունենք միայն համադրման կա-

ղապարներ։ Մենք այդ կաղապարի օգնությամբ ենթաձևույթներից կփոր-

ձենք սերել բառաձևեր և վերջիններս կհամեմատենք մեզ տրված բա-

ռաձևի հետ։ Եթե սերված բառաձևերից մեկը համընկնում է տրված 

բառաձևի հետ, ապա այն ենթաձևույթները, որոնք օգտագործել ենք ա-

ռաջին բառաձևի կազմման համար, կլինեն նրա բաղադրիչ մասերը։ 

Այստեղ առարկություն կարող է լինել վերլուծության վրա ծախսվող 

գործողությունների, և ոչ թե սկզբունքի, վերաբերյալ։ Այս սկզբունքը 

գործնական փորձարկման է ենթարկվել մեքենական թարգմանության 

խնդիրների վճռման ժամանակ և ստացվել են բավարար արդյունքներ։ 

Լեզվական օբյեկտների և երևույթների բարդության պատճառով 

առայժմ չեն դիմում ընդհանուր լեզվական կաղապարի կառուցմանըI 

Այդ նկատառումով լեզվական յուրաքանչյուր երևույթ քննելիս անհրա-

ժեշտ է կառուցել այն կաղապարը, որի օգնությամբ բացահայտվում է 

տվյալ երևույթը՝ համապատասխան օբյեկտների կազմությամբ և դը-

րանց միջև գոյություն ունեցող կաղապարով ու փոխհարաբերությամբ։ 

ձևաբանական կաղապարներում օբյեկտներին համապատասխանու-

թյան մեջ են դրվում ենթաձևույթները, իսկ կապերին՝ ենթաձևույթների 

միջև գոյություն ունեցող հարաբերությունները։ Շարահյուսական կա-

ղապարներում՝ օբյեկտներին կհամապատասխանեն բառաձևերը, իսկ 

կապերին՝ բա ռա առար կայա կան հարաբերությունները։ Ձևաբանական 

կաղապարների օգնությամբ քննվում են բառակազմության կամ ձևա-

կազմության, իսկ շարահյուսական կաղապարների օգնությամբ՝ բա֊ 

ռակապակցման և շարադասության հետ կապված հարցերը։ 

Այդպիսի առան ձին-առան ձին լեզվական մասնակաղապարների 

միավորումով կարելի է հասնել ավելի բարդ երևույթների կամ օբ-

յեկտների տարակաղապարի կառուցմանը։ Պետք է հաշվի առնել, որ 

մասնակաղապարների միավորումը մի պարզ միակցում չէ։ Այստեղ 

անհրաժեշտ է լիովին ուսումնասիրել այն պայմանները, որոնց առկա-

յության դեպքում կատարվելու է այդ մասնակաղապարների միավորու-

մըէ 

Նշենք, որ ժամանակակից հայերենի բանավոր և գրավոր դրսևո-

րումների միջև գոյություն ունեցող նշանակալի տարբերությունների 

պատճառով, ուսումնասիրությունների համար հիմք ենք ընդունել ոչ թե 
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ժաման ա կա կից հայերենը ընդհանրապես, այլ նրա գրավոր դրսևորումը, 
Սակայն այն որոշակի փոխհարաբերությունները, որոնք գոյություն ու-
նեն գրավոր և բանավոր դրսևորումների միշև, հիմք են տալիս հուսալու, 
որ ստացված արդյունքները, անհրաժեշտ վերապահումներով, ընդունե-
լի կլինեն լեզվյ՛ բանավոր դրսևորման համար ևս5։ 

Հ ի մ ն ա կ ա ն հ ա ս կ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի սսւնմանումը 

Նկատի ունենալով լեզվաբանական որոշ հասկացությունների բազ-

միմաստությունը, անհրաժեշտ ենք համարում բերել մեր կողմից օգ-

տագործվող հիմնական հասկացությունների բառարա՚սը, որտեղ նրանք 

սահմանված են այն նշանակությամբ, ինլպիսին օգտագործվելու են 

հետագայում ։ 

Զ և ո ւ յ թ : Ձևույթը խոսքի վերացական պլանի իմաստի տեսակետից 

անբաժանելի միավոր է։ 4Ձևույթների կրկնությունը,— դրում է Վ. Մ. 

Սոլնցևը, — տարբեր բառերում և տարբեր համակցություններում, ձևույթի 

մասնակցությունը նոր բառերի կազմությանը խոսում է այն մասին, որ 

բառի ձևույթով նշանակված մասերը առանձնանում են և առանձնաց-

վում են խոսողի լեզվական մտածողությամբ, այսինքն՝ մեր կողմից դի-

տակ դվում են իբրև նշանակություն կրող որոշ ձայնային հատվածներ»6։ 

Խոսքի արտահայտության պլանում ձևույթը դրսևորվում է ևնթաձե-

վոլյթների միշոցով։ Երբ միևնույն բառահարաբերություն կազմելիս 

ձևույթը դրսևորվում է մեկից ՛ավելի ենթաձևույթներով, ապա վերջիննե-

րը կլինեն լծորդական ենթաձևույթներ։ Եթե խոսքային տարբեր իրադ-

րություններում միևնույն ենթաձևույթը կարող է արտաբերվել փոփոխ-

ված տեսքով, նրանցից մեկը կընդունենք որպես արմատ֊ենթաձևոլյթ, 

իսկ մնացածները՝ ածանցյալ-ենթաձևույթներ։ Դրանք ստացվում են 

արմ ատ֊ենթաձևույթի հերթագա յոլթյամ բ։ 

Հ ի մ ն ա յ ի ն և ե ր կ ր ո ր դ ա յ ի ն ձ և ո ւ յ թ ն ե ր ; Նյութական կամ ընդհանուր 

իմաստ արտահայտող ձևույ՜թները կոչվում են հիմնային ձևույթներ։ 

Մնացած բոլոր կարգի ձևույթները կկոչվեն երկրոյյդային ձևույթներ։ 

Վերջիններս կարող են արտահայտել հոգնակիության, հոլովական, առ-

կայացման իմաստներ։ (ГՀիմնային և երկրորդային ձևույթների տարբե-

րությունը կարող ենք ձևակերպել այլ կերպ, միևնույն հիմնային ձևույ-

թը կարող է հանդիպել բոլորովին տարթեր բառափոփոխման ենթարկվող 

5 Т. А. Амирова, К истории и теории графемики, «Наука», М., 1977, с. 98—114. 
в В. М. Солнцев, Язык как системно-структурное образование, М.р 1971, 
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բառերում, մինչդեռ երկրորդային ձևույթները օգտագործվում են մ ի և ֊ 

նույն կարգի բառափոփոխման նպատակովւ Բ՚եև. վերջիններիս թիվյը շատ 

փոքր է հիմնային ձևույթների թվի հետ համեմատ, սակայն նրանց 

բարձր հաճախությունը թույլ է տալիս համակցվել բավականաչափ մեծ 

I թվով հիմնային ձևույթների հետ»7։ 

1;աո: Հիմնային և երկրորդային ձևույթների փոխհարաբերություն, 

որին վերադրվում է նշանակություն։ Բառի մեշ անպայմանորեն առկա է 

մեկ հիմնային ձևույթ, մինչդեռ երկրորդային ձևույթը կարող է բացա-

կայել։ (Անշուշտ, մենք չենք ձգտել տալ բառի սպառիչ սահմանումը։ 

Այն բավարար է բաոափոփոխական պրոցեսների նկարագրման համար)։ 

Արտահայտության պլանում բառը դրսևորվում է բառաձևերով, որը 

հիմնային և երկրորդային ենթաձևույթի որոշակի հարաբերություն է։ Երբ 

բառաձևի մեշ բացակայում է երկրորդային ենթաձևույթը, ապա այն 

բաոափոփոխական հարացուցային համակարգի ելակետային բառաձևն էէ 

Բ՚եև ձևույթը իմաստի տեսակետից նվազագույն, այլևս անբաժանե-

լի լեզվական միավոր Է, առօրյայում խոսքն իրականացվում Է ավելի 

փոքր միավորներով, արտահայտության երեք տեսակի միշոցների՝ ար-

տահայտչական մ իջոցն երի (շարժամիշոցների), հնչական կամ արտա-

սանական միշոցների (հնչամիջոցների կամ ձայնամիջոցներիJ և գրային 

միջոցների (գրամ իջոցն երի J օգնությամբ։ «Սկզբունքորեն տարբերություն 

չկա, — գրում Է 4՝. P. Ջահուկյանը,— արտահայտչական տարբեր միշոց-

ների դասակարգման սկզբունքների միջև։ Վերջիվերջո այս երեք դեպքում 

Էլ մենք գործ ունենք մի՛ևնույն ընդհանրական կարգերի մ ա սնակի դրսևո-

րումների հետտ6։ 

Այս առումով հարկ չենք համարում խոսել շարժամիշոցների մասին 

և կսահմ անափ ա կվենք միայն հնչական և գրային միջոցների վերլուծու-

թյամբ։ 

Յուրաքանչյուր ձևույթ տրոհվում Է մի կողմից հնչույթների, ո ֊ 

րոնցով հետագայում որոշվում են հնչամիջոցները, իսկ մյուս կողմից՝՝ 

գրույթների։ Վերջիններով, իհարկե, կորոշվեն գրամ իջոցները։ (Նույն 

կերպ կարող ենք ասել, որ ձևույթը տրոհվում Է շ արժույթների, որոնցով 

որոշվում են շարժամ իջոցները՝)։ 

Հ ն չ ո ւ յ թ : Ըստ «Լեզվաբանական բառարանիյ> «հնչույթը տվյալ հնչյու-

նային կազմ ութ յան ը հատուկ հնչույթաբանորեն Էական հատկանիշների 

7 Н. С. Кузнецов, О последовательности построения системы языка. Мате-
риалы I конференции по машинному переводу, М, 1958, с. 17—18; 

в Գ. Р . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, Երևան,. 

1974, էշ 5в. 
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ամբողջություն է< Հնչույթային են հնչյունի այն հատկանիշները, որոնք 

ծառայում են որպես լեզվի իմաստավորող միավորների իմաստատար-

բերակիչ հատկանիշներ»9 ։ 

Այս սահմանումը մեկնաբանության կարիք ունի։ Նախ այն անթերի 

չէ։ Հնչույթը դիտվում է որպես հնույթաբանորեն էական հատկանիշների 

ամբողջություն։ Մեզ թվում է, թե հնչույթի սահմանումը անհրաժեշտ է 

տալ ելնելով խոսքի արտահայտության պլանից։ 

Հնչյունը կընդունենք որպես մարդու արտասանական ապարատի 

կողմից արտաբերված ձայնի նվազագույն միավոր։ Այն դիտարկելի Լւ 

Խոսքի մեջ հանդիպում ենք հնչյունների կոմպլեքսների՝ հնչյոլնակոմպ-

լեքսների։ 

ն ո ւ յ ն ա բար, խոսքի գրավոր դրսևորման ժամանակ կարող ենք խոսել 

նշանակոմպլեքսների մասին։ Այսպիսով, վերևում բերված սահմանոլմր 

կարող ենք ձևակերպել հետևյալ կերպ, հնչույթը վերացական պլանում 

արտապատկերում է այն հնչյունակոմպլեքսը, որը տալիս է լեզվի ի ֊ 

մ աստավորող միավորների իմաստատարբերակիչ հատկանիշներ։ 

Դ ա ւ յ թ : Գրույթը վերացական պլանում արտապատկերում է այն 

նշանակոմ պլեքսը, որը տալիս է լեզվի իմ աստավորող միավսրների 

իմաստատարբերակի հատկանիշներ։ 

Մեկնաբանենք մեր կողմից բերված հնչույթի և դրույթի սահմա-

նումները։ Հաղորդակցության ժամանակ ինֆորմացիայի աղբյուրը բա-

նավոր կամ գրավոր ձևով հաղորդում է տվյալ լեզվի իմաստավորված 

միավորներ (ձևույթ, բառ և այլն)։ Այդ հաղորդմանը հետևում է ընկա-

լողըI Ընկալողին հասնում են հաղորդողի կողմից արտաբերած հնչյուն-

ները կամ նշանները։ Ամեն մի հնչյուն կամ նշան չէ, որ ընկալողի մեջ 

առաջ է բերում իմաստի տարբերակում։ Այդ կատարվում է որոշ հնչյոլ-

նակոմպ/եքս կամ նշանակոմպլեքս ընկալելուց հետո միայն։ Վերացա-

կան մակարդակի այդ միավորները, որոնք հանգեցնում են իմաստա-

տարբերակման, մենք անվանեցինք հնչույթներ և գրույթներ։ 

(ГԵթե մենք գործ ունենայինք իդեալական գրական լեզվի հետ,— 

գրում է Գ. P. Ջահուկյանը, — ապա հանդես կգար հնչույթների և դրույթ-

ների քանակի և բաշխման գրեթե լիակատար համապատասխանու-

թյունս™» Մեզ թվում է, թե իրականում հնչույթային և դրույթային բազ-

մազանությունները զուգաձև ենt 

8 ж Լեզվաբանական բառարան», Երևան, 197Տ, կ 190։ 

10 Գ. Р. ՋաՏուկյաՏ, ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, կ l i f t 
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Քանի որ դրույթը դրսևորող նշանակոմ պլեքսը հիմնականում մ՛ի 

տառ է, իսկ յուրաքանչյուր գրույթին համապատասխանում է մեկ հնչույթ, 

ապա լեզվաբանության մեշ ընդունված է այն կարծիքը, թե տառը հըն-

չույթի դրային նշանն է։ Մինչդեռ կարելի է պնդել, որ հնչոլյթ-տառ փո-

I խակերպոլմր միաստիճան չէ։ Այդ փոխակերպման ընթացքում նախ տե-

ղի ունի հնչույթ-դրոլյթ արտապատկերումը, իսկ այնուհետև գրույթ -

տառ փոխակերպումը։ Նույն մեխանիզմը գործում է նաև հակառակ՝ 

տառ-հնչոլյթ փոխակերպման ժամանակ։ 

Եթե գրույթը դրսևորվում է նշանակոմպլեքսով, որն անվանում ենք 

տառ (երբեմն գրույթը դրսևորվում է երկու տառովդ, իսկ հնչույթը՝ 

հնչյունակոմպլեքսով, ապա այն հնչյոլնակոմպլեքսը, որով դրսևորվում է 

հնչույթը, անվանման կարիք ունի։ Պայմանականորեն անվանենք հըն-

չորդ (դա ենթ ահն չույթն է)։ Այսպիսով, ստեղծեցինք խոսքի բանավոր և 

գրավոր դրսևորումների համարժեք մակարդակներ։ Դա հնչորգ֊տաո մա-

կարդակներն են։ Հնչորգից դեպի տառը կամ հակառակը անցնելիս գործ 

ունենք եռաստիճան փոխակերպման հետ։ 

Ըստ Գ. Բրուտյանի, աշխարհի պատկերը մարդու գիտակցության 

մեշ դիտվում է որպես երկու հարաբերականորեն ինքնուրույն՝ տրամա-

բանական և լեզվական կաղապարներ, որոնք հիմնականում համ ընկնում 

АЬ"» Այգ նշանակում է, որ տրամաբանական կաղապարի տարրերի և 

այգ տարրերի միշև գոյություն ունեցող կապերի ցանկացած ենթաբազ-

մության համար լեզվական կաղապարի վրա գոյություն ունի տարրերի 

ու կապերի համ արժեք ենթակազ մությոլն։ Այդ կաղապարները դինամիկ 

համակարգեր են, և լեզվական կաղապարը անընդհատ համարժեքության 

մեշ է դրվում տրամաբանական կաղապարի հետ։ Այլ կերպ ասած՝ վե-

րապրածի ամեն մի հատված ամրապնդվում է լեզվական միավորներով։ 

Գ. Պ. Մելնիկովը12 գտնում է, որ մարդու ուղեղում պետք է գո-

յություն ունենա մի դինամիկ օբյեկտ (ըստ մեզ դա լեզվական կաղա-

պարն է), որը մտածողության օգնությամբ բերվում է տրամաբանական 

կաղապարի համապատասխան դիրքի՛ Այս համապատասխանեցման ըն-

թացքում սերվում է տեքստը։ 

Եթե ընդունենք, որ մարդու արտասանական համակարգը կառա-

վարվում է մեկ այլ դինամիկ օբյեկտի կողմից, ապա յուրաքանչյուր 

11 Գ. Ս. PrnunjOlK, Փիլիսոփայություն և լեզու, Երևան, 1971, էչ 8։ 
12 Г. П. Мельников, Кибернетический аспект различения сознания, мышле-

ния, языка и речи, в сборнике «Язык и мышление», «Наука», М., 1967, с. 232— 
243. 
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անգամ վերջինս լեզվական կաղապարի նկատմամբ Համապատասխա-

նության մեշ դնելիս առաշանում է խոսքի բանավոր դրսևորումը, 

Նմանօրինակ ձևով կարելի է մեկնաբանել խոսքի գրավոր դրսևո-

րումը. 

Վերադառնալով բառի արտաբերման հարցին՝ կարող ենք ենթադ-

րել հետևյալը, քանի որ բառն արտաբերվում է հաշորդաբար, մեզ թվում 

է, որ նախ այն տրոհվում է ձևույթների, իսկ վերշիններи ավելի ստո-

րին մակարդակի միավորների՝ հնչույթների կամ դրույթների, ապա 

հաղորդվում են հնչամիշոցների կամ գրամիշոցների կառավարման հա-

մակարգերին, որոնք իրենց հերթին իրականացնում են համապատաս-

խան հնչորդի կամ տառի արտաբերումը։ Թեև դժվար է պնդել, որ իրա-

կանում բառերի արտաբերումը կատարվում է ըստ այն պարզագույն 

սխեմայի, որը նկարագրեցինք, սակայն յուրաքանչյուր լեզվյ, համար 

գոյություն ունեցող ուղղախոսական և ուղղագրական կանոնների ամ-

բողջությունները մեզ բերում են այն համոզման, որ մարդու ուղեղում 

գործում են խոսքի բանավոր և գրավոր դրսևորման կառավարման ա֊ 

ռանձին համակարգեր։ Քանի որ բնական լեզուն նախ և առաշ հնչյու-

նային համակարգ է, և գիրը այստեղ կատարում է երկրորդային դեր, 

ապա կարելի է պնդել, որ առաջնությունը տրվում է խոսքի բանավոր 

դրսևորման կառավարման համակարգին, որին, հիմնականում, համա-

պատասխանության մեշ է գրվում խոսքի գրավոր դրսևորման կառա-

վարման համակարգը։ Այս հիմքի վրա աշխատենք բացատրել ժամա-

նակակից հայերենի բառափոփոխման ընթացքում տեղի ունեցող մի 

երևույթ։ 

Դիտարկենք ա ռ ա ր կ ա յ ի բառաձևը։ Այն կազմված է ա ռ ա ր կ ա հիմ-

նային և ի երկրորդային ենթաձևույթներից։ ի՛նչ է իրենից ներկայաց-

նում J - ն ։ Կարելի է պնդել, որ ժամանակակից հայերենում գոյություն 

ունի ա ռ ա ր կ ա և ա ո ա ր կ ա յ ենթաձևույթները։ Դրանցից առաշինը օգտա-

գործվում է ա ռ ա ր կ ա ն ե ր , ա ռ ա ր կ ա ն և այլ բառաձևեր կազմելու, իսկ 

երկրորդը՝ ա ռ ա ր կ ա յ ի , ա ռ ա ր կ ա յ ի ց և այլ բառաձևեր կազմելու համարг 

Գոյություն ունի նաև կարծիք, որ դրանք ( յ , նJ ֆունկցիոնալ են-

թաձևույթներ են, որոնք ուղղակի կազմիչների դեր են կատարում г Այս 

կարծիքն ավելի քիչ ընդունելի է, որովհետև ըստ ձևույթի սահման-

ման յուրաքանչյուր ենթաձևույթ պետք է ներկայացնի մի ձևոլյթէ 

Ֆունկցիոնալ ենթաձևույթները խոսքի կոնկրետ պլանի միավորներ են 

և բոլորովին Էլ իրենց համ արժեքը չունեն խոսքի վերացական պլանում։ 

Այստեղ կարող ենք առաջարկել այդ երևույթի մեկ այլ բացատրությունէ 

Նշեցինք, որ խոսքոլմ առաջնայինը բանավոր դրսևորումն Է, որն 
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իր մարմնավորումը ստանում Լ մարդու արտասանական համակարգի 

օգնությամբ։ Այդ համակարգը դարերի ընթացքում փոխվել ու կատա-

րելագործվել է գլխավորապես լեղվ]։ մեշ տեղի ունեցող կանոնավոր 

դեպքերի ազդեցության պատճառով։ Այստեղ կանոնավորությունը բա-

ղաձայնների ու ձայնավորների հավասարաչափ բաշխումն է։ Այն դեպ-

քերում, երբ այն խախտվում է, ենթագիտակցորեն բերվում է ուղղա-

խոսության օրենքներով հաստատված նորմավորված դեպքի։ Բ՛երես 

սրանով կարելի է բացատրել նաև ժամանակակից հայերենում գաղտ֊ 

նավանկի р-Д գոյությունը։ 

Այսպիսով, ժամանակակից հայերենում բանավոր դրսևորման ըն-

թացքում գոյություն ունեցող J և ն հնլորդները, այլև գաղտնավանկի 

р-Ь, արտասանական լրացուցիչներ են, որոնք հանդես են գալիս ար-

տասանական մակարդակում։ Քանի որ գրավոր դրսևորումը համապա-

տասխանության մեշ է դրվում բանավոր դրսևորմանը, ուստի դրանով 

պետք է բացատրել նաև այդ հնչորդներին համապատասխան տառերի 

հանդես դալը խոսքի գրավոր դրսևորման ժամանակ։ Այլապես կարող 

էինք արտասանել ա ռ ա ր կ ա յ ի , բայց դրել աասրկսւի և այլն։ 

Այժմ, վերևում բերած հասկացությունների հիման ՛էրա սահմա-

նենո ևս մի քանի հասկացություններ։ 

Ր ա ո ա փ ո փ ո խ ո ւ թ յ ո լ ն . բառաձևին երկրորդային արմ ատ-ենթաձևույ-

թի կցման, անշատման կամ ներմարմնավորման գործողություն, որի 

օգնությամբ արտահայտվում են նոր բառահարաբերական իմաստներ։ 

Հ ե ր թ ա գ ա յ ո ւ թ յ ո ւ ն , բառափոփոխմ ան նպատակով արմ ատ-ենթաձե-

վոլյթից ածան ը յա լ-ենթ ա ձևույթի ստացման գործողություն։ 

Հ ի մ ք ե ւ |եր£Աւվորոլթյոլն. յուրաքանչյուր բառաձև կազմված է 

հիմքից և վերշավորությունից։ Վերջինս իրենից ներկայացնում է մեկ 

երկրորդային ենթաձևույթ, որը վերշինն է հարաբերության մեշ մտել 

հիմքի հետ։ Հետևաբար, իբրև Հիմք կարող են ծառայել ոչ միայն հիմ-

նային ենթաձևույթները, այլև նրանց ու երկրորդային ենթաձևույթների 

հարաբերությունից սերված միավորը։ 

Հ ա ր ա ց ո ւ յ ց , բառափոփոխոլթյան ընթացքում ստացված բառաձևե-

րի ամ բողշական համախումբը, որտեղ երկրորդային արմ ատ-ենթաձե-

վույթները համապատասխանում են միևնույն քերականական կարգինt 

Հոլովական կարգին համապատասխանող երկրորդային արմ ատ-

են թաձևոլյթները անվանվում են նաև թեքույթներ։ 

Հ ա ր ց ա դ ր ո ւ մ ը 

Ակներև է, որ եթե համեմատենք միևնույն լեզվին վերաբերող 

բառաձևերը, ապա կհանդիպեն բառաձևեր, որոնք տառ առ տառ կհամ-
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ընկնեն, թեև այդ բառաձևերը խոսքի մեշ կարող են հանդես գալ տար-
բեր բառիմաստներով։ Բավական մեծ թիվ կկազմեն այն բառաձևերը, 
որոնք կհատվեն մասնակիորեն կամ ոչ մի հատում չեն ունենա։ 

Այսպիսով, եթե տվյալ լեզվի։ այբուբենը ընդունենք որպես հիմք, 

ապա այդ լեզվում հանդիպող բառաձևերի համեմատությունը լիովին 

հնարավոր է կատարել տառային մակարդակով։ Ամեն մի զույգ բառի 

համար կարող ենք կազմել տառադիրքային համեմատության լրիվ 

բնութագիրը, որը լիովին կպատասխանի այն հարցին, թե տվյալ զույգ 

բառաձևերում ինչպիսի" տառաբաշխում գոյություն ունի և ինչպե՞ս են 

հարաբերում մի բառաձևի տառերը մյուս բառաձևի տառերին։ 

Այդ նպատակով անհրաժեշտ է կազմել, այսպես կոչված, տառա-

դիրքային մատրիցա, որի տողերը կհամընկնեն բառացանկում գրանց-

ված բառաձևերի, իսկ սյուները՝ այդ բառաձևերում տառերի գրաված 

դիրքերի հետ (առաշին, երկրորդ և այլն)։ 

1 2 3 4 В в 7 

1 ա ъ Սէ ու ն 

Տ Գ է Ъ ե տ ու •и 

3 9 Ւ ա «ւ % 

՚ • 
ա ա пл. Ъ 

• - ու ь 

в Ю ա ъ 

Ч - 1 

Նկ. 1-ում պատկերված տառադիրքային մատրիցայում գրանցված 

վեց բառաձևերից չորսը (անտուն, գինետուն, տոլն, տան) ունեն իմաս-

տային որոշ ընդհանրություն, որը իսպառ բացակայում է կատուն և գ ի -

տուն բառաձևերում, թեև տառային մակարդակում տ ո լ ն տ առա կապակ-

ցությունը առկա է առաշին հինգ բառաձևերում։ 

Բերված օրինակները բավարար հիմք են տալիս պնդելու, որ ձևա-

իմաստաբանական վերլուծության կամ համադրման նպատակով տա-

ռադիրքային մակարդակի վրա հիմնված քննությունները ցանկալի արդ-

յունքների չեն հանգեցնի։ 

ճիշտ է, բառաձևերի կազմման համար տառը ինքնուրույն միավոր 

է, սակայն այն զուրկ է իմաստային բեռնվածությունից և կրում է զուտ 
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ձևային բեռնվածություն։ Այդ պատճառով էլ բառակազմ ական կամ 

ձևակազմական երևույթները նկարադրելոլ համար տառերը տարրական 

միավորներ հանդիսանալ լեն կարող։ Այդ նույն պատճառով էլ մերժ-

վում է վանկի օդտադործոլմը, որպես բա ռաձևա կազմ ական երևույթների 

նկարագրման տարրական միավոր։ 

Բառաձևերի վանկային նկարագրության կողքին Ֆերդինանդ դե 

Սոսյոլրը առաշ է քաշում բառերի ձևույթային նկարագրության գաղա-

փարը|3, նկատի ունենալով այն հանգամանքը, որ հենը ձևոլյթ-ենթա-

ձևույթ հարաբերությունն է կազմում լեզվական նվազագույն այն միա-

վորը, որը ձևի և իմաստի միասնության տեսակետից այլևս անբաժանե-

լի է' 

Եթե բառաձևերի նկարագրության համար որպես տարրական միա-

վոր ընտրենք ենթաձևույթը, այսինքն ընտրենք ձևույթային մակարդա-

կը, ապա մատրիցան, որ բերեցինք վերևում, կընդունի հետևյալ տեսքը 

(տե՛ս նկ. 2)։ 

Ենթաձևոլյթագիրքային ներկայացված մատրիցան լիովին բավա-

րար է բառաձևերի ձևաիմաստային վերլուծությունների համար։ Քանի 

որ ձևույթները իմաստի արտահայտման նվազագույն միավոր են, ապա 

ձևաիմաստային տարբերությունները արտահայտության պլանում կա-

րելի է դիտել որպես մասնիկային հավելման տարբերություններ, կա• 

ղապարային առումով՝ որպես մասնիկների քանակի տարբերոլթ յոձ-

ներ։ «Հայերենում,— գրում է Գ. Բ. Ջահուկյանը, — սովորաբար մաս-

սիկների յուրաքանչյուր հավելում նշանակում է ձևաբանական նոր 

իմաստի հավելում»1*։ Այս դրույթը պարզ ցուցադրված է 2-րդ նկա-

րում։ Բաոափոփոխական պրոցեսների ուսումնասիրության նպատա-

կով, ենթաձևոլյթադիրքային լեզվաբանական մատրիցաները կազմ ելիս, 

անհրաժեշտ է բառաձևերից նախապես անշատել լրացուցիչ տառերը 

(հնչորդները), որոնք զուտ արտահայտության պլանի արդյունք են։ 

Այդ թույլ կտա մատրիցայում բառաձևերը պատկերել «մաքոլրտ ենթա-

ձևույթների համադրման օգնությամբ։ Եթե հետագայում մատրիցայից 

անշատենք լրացուցիչ կամ հավելյալ իմաստ արտահայտող ենթաձե-

վույթները, ապա այնտեղ տեղ կգրավեն միայն հիմնային ենթաձևույթ-

ները, որոնք կլինեն հիմնային արմատ կամ ածանցյալ ենթաձևույթ-

ներ» 

13 Фердинанд де Соссюр, Труды по языкознанию, М., 1977, с. 620—632. 
14 Գ. Р. Ջահուկյան, Հայոց լևզվի զարգացումը և կառուցվածքը, էշ 111։ 
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1 2 3 

1 1 • шЪ սւոլն 

2 գՐ (Ի) տու՚Ա ( 4 

3 ղիէոուն 

4 j կատու Ъ 

В էոուե — 

в Ul*U ա 

•լկ. г 

Եթե անջատած երկրորդային ենթաձևույթները (արմատ կամ ա-

ծանցյալ) խմբավորենք ըստ տարբեր ձևաբանական իմաստների, ապա 

կստանանք հետևյալ չորս խմբերը՝ 

1. ենթաձևույթներ (Я Հ А ) , որոնք արտահայտում են թվային ի ֊ 

մ աստ , 

Z. ենթաձևույթներ (в£ В), որոնք Հավասարապես սւրտաՀայտ ու մ 

են թե՛ Հոլովական, թե' գա и ան շան ա լին իմաստ, 

3. ենթաձևույթներ ( С £ С ) , որոնք արտահայտում են զուտ Հոլո-
վական իմ աստ , 

4. ենթաձևույթներ ( d £ D ) , որոնք արտահայտում են իրադրու-
թյունը առկայացնող իմաստէ 

Այժմ, եթե հիմնային ձևույթները նշանակենք քօ֊ով, ապա ժամա-

նակակից հայերենի րառափոփոխման պրոցեսը կարող ենք նկարագրել 

հետևյալ կերպ՝ 

f = f 0 { a ] { b } { c } ( d r , (1) 
որտեղ 

ք օ — ե լ ա կ ե տ ա յ ի ն բառարանային բառաձև Է (հիմնային ենթաձե-

վոլյթ), 

[—նոր քերականական իմաստով օժտված բառաձև։ 

Բերված արտահայտությունը, երբ յուրաքանչյուր երկրորդային 

* { x } արտահայտությունը նշանակում Է, Որ XSX ենթաձևույթը կարող Է հան-

դես չգալ կամ հանգես գալ մեկ կամ բազմաթիվ անգամներ (տե՛ս В . М . Г л у Ш К О В , 

Синтез цифровых автоматов, М, 1962, Էչ 04-Лв), 
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ենթաձևույթ հանդես է դալիս ոչ ավելի քան մեկ անդամ, կարելի է 

համարել ժամանակակից հայերենի բառափոփոխմ ան իդեալական 

պրոցեսի նկարագրությունը։ 

Սակայն, իրականում հիմնային ենթաձևույթներին երկրորդային 

I ձևույթների իդեալական հաջորդումը խախտվում է լեզվում գոյություն 

ունեցող բազմաթիվ սա Հմանափակոլմներով ոլ բացառություններով, 

որոնք վերջին հաշվով բաոափոփոխական կաղապարի համասեռության 

խախտման պատճառ են դառնում։ Մեր նպատակն է վերհանել ժամա-

նակակից հայերենի բաոափոփոխական կաղապարի համասեռության 

խաքստման պատճառները և տալ բառափոփոխման պրոցեսի ձևային 

նկարագրությունը։ 

Անվանական բաոսւփովւոիւություն 

Եթե հետևենք Ժամանակակից հայերենում բառերի փոփոխությանը, 

ապա դժվար չէ բացահայտել երկու կարգի փոփոխություն, որոնք 

հայտնի են հոլովում և խոնարհում անուններով։ 

Բառերի փոփոխության քննությունը բացահայտում է մի պարղ 

օրինաչափություն, հոլովվող բառերը ենթարկվում են մի կարգի վւոփո-

խոլթյան, իսկ խոնարհվող բառերը՝ մեկ այլ կարգի, որ, ընդհանրապես, 

խոսքի մեշ գոյականաբար օգտագործվող բառերը ենթարկվում են նույն 

կարգի փոփոխությունների, ինչ որ գոյական անունները։ 

Բառերի այն փոփոխությունը, որին ենթարկվում են գոյական անուն-

ները կամ գոյականաբար օգտագործվող բառերը, անվանում են ա ն վ ա -

ն ա կ ա ն բառափոփոխոլթյուն։ 

Վերացական պլանում բառափոփոխոլթյոլնը բառի (մասնավորա-

պես հիմ սայ՛րն ձևույթիJ և երկրորդային ձևույթի այնպիսի հարաբերու-

թյունն է, որ արտահայտում է նոր բառահարաբերական իմաստ։ Ար-

տահայտության պլանում այդ հարաբերությունը դրսևորվում է տվյալ 

բառը դրսևորող բառաձևին երկրորդային արմատ-ենթաձևույթի կցման 

կամ ներմարմնավորման օգնությամբ։ 

Անվ անական բառափոփոխմ ան պրոցեսները նկարագրելու նպա-

տակով սովորաբար օգտվում են հիմք և վերշավորոլթյոլն հասկացու-

թյուններից։ Մեզ թվում է, որ հիմքի և վերջավորության միջոցով կարե-

լի է նկարագրել անվանական բառափոփոխոլթյոլն իդեալական դեպ-

քերը։ 

«Լեզվաբանական բառարանումդ հիմքը բնորոշված է որպես բառի 

մինչև վերշավորություն ընկած մասը, որն արտահայտում է ընդհա-

նուր բառիմաստը։ 
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Այս կապակցությամբ Գ. P. Ջահուկյանը գրում է. ՛Հիմք է կոչվում 
բառի յուրաքանչյուր իմաստակիր հատվածը, որից առանձնացվում է 
տվյալ եզրային՝ քերականական ձևույթը, թեև այգ հատվածը ինքնին 
կարող է նույնպես քերականական ձևույթներ պարունակելл15, 

Նախ, ինչպե՞ս հասկանալ եզրային ձևույթ հասկացությունը. Եթե 

այն եզրային է ըստ բառաձևում գրաված տեղի, ապա այս սահմանումը 

իրավացի կլինի մասնակի՝ կցումով սերած բառաձևերի համար, իսկ 

եթե այն եզրային է ըստ սերման ժամանակի, ապա հիմքի և վերջավո-

րության սահմանումը համ ընկնում է մեր կողմից տրված սահմանման 

հետ. 

Այնուհետև, հիմքի և վերջավորության այսպիսի սահմանումը հաշ-

վի չի առնում բառաձևերում տեղի ունեցող հերթագայության երևույթըւ 

Հերթագայության առկայության դեպքում բառաձևի այն հատվածը, որ 

ստացվում է վերշավորոլթլան անշատմամբ, կարող է զուրկ լինել որևէ 

իմաստից կամ արտահայտել բոլորովին այլ իմաստ, Օրինակ, ինչպի-

սի՞ իմաստ կարող է կրել տ ն ի ց բառաձևից ից երկրորդային ենթաձևույ-

թի անջատումից մնացած սւն տառակապակցոլթյոլնը, Վերջինիս մենք 

վերագրում ենք տուէ բառաձևով պայմանավորված իմաստը, որովհետև 

մեզ հայտնի է տուն բառաձևից տ ն ի ց բառաձևն ստանալու մասնակա-

ղապարը (1. տուն -ոլ—*-տն, 2. տն-\-ից—*-տնից). 

Հերթագայության երևույթը հաշվի առնելու նպատակով Գ, Р, Ջա-

հուկյանը մտցնում է մաքուր և ձևավոր հիմքերի գաղափարը, <rՊայմա-

նավորվենք,— գրում է Գ. Բ. Ջահուկյանը,— վերշավորոլթ յոլններին 

անմ[ջապես նախորդող հիմքերը կոչել ձևավոր հիմքեր, այդ նույն հիմ-

քերի անկախ առնված (այլ վերջավորություններ պարունակող կամ 

չպարունակողJ ձևերը՝ մաքուր հիմքեր, Հասկանալի է, որ ձևավոր հիմ-

քերը կարող են երբեմն համընկնել մաքուր հիմքերի հետշ^ւ 

Վերևում բերած (1) բանաձևից պարզ երևում է, որ րառափոփոխ-

ման յուրաքանչյուր փուլում որպես հիմք ծառայում է մի ելակետային 

բառաձև, որը ինքնին կարող է րառափոփոխ ական իմաստով սերման 

արդյունք հանդիսանալ. Եվ քանի որ հիմքի, որպես ՝ բառափոփոխմ ան 

ելակետի, գործածությունը կավելացներ նրա վերաբերյալ առանց այն 

էլ գոյություն ունեցող անորոշությունը, ուստի բաոափոփոխական պրո-

ցեսները նկարագրելիս կօգտագործենք ելակետային բառաձև հասկա-

ցությունը՝ դրա մեջ ներդնելով այն բովանդակությունը, որ սահմանե-

1Б Գ. P. Ջահուկյան, ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, էշ 159։ 

16 Գ. P. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացումը և կառուցվածքը, կ 130։ 
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ցինք հիմքի վերաբերյալ (տե՛ս հիմքի և վերջավորության սահմա-

նումըI 

Եթե խոսում ենք բառափոփոխմ ան մասին ընդհանրապես, ապա 

պետք է ընդունել այդ պրոցեսի մակարդակային բնույթը, երբ բառա-

փոփոխոլթյոլնը կարող է ընթանալ ինչպես վերևից ներքև, այնպես էլ 

հակառակը։ Այսպես, օրինակ, 3-րդ նկարում բերված է եղակիում կին 

բառաձևից ն օր բառահարաբերական իմաստների սերման սխեման։ 

կին 

կնոջից կնոշով 

Ц 3 

Սխեմայից պարզ երևում է, որ կնոջ բառաձևը սերման պրոցեսում 

գրավում է միջին մակարդակ։ Այն կարող ենք ստանալ երկու ճանա-

պարհով՝ 1. կին բառաձևից ոջ երկրորդային ենթաձևույթի կցումով և 

2. կնոջից կամ կնոջով բառաձևերից համապատասխանաբար ից կամ 

ով վերջավորությունների անջատումով։ 

Ըստ մեր սահմանման, կնոջ բառաձևի սերման համար որպես 

հիմք հանդիսանում է առաջին դեպքում կին բառաձևը, իսկ երկրորդ 

դեպքում՝ կնոջից կամ կնոջով բառաձևերը։ Սակայն կին բառաձևը կնոջ 

բառաձևի հիմքն է, որը չի կարելի պնդել կնոջից կամ կնոջով բառա-

ձևերի համար։ Ըստ դասական քերականության, կնոջ բառաձևն է կ ն ո -

ջից և կնոջով բառաձևերի մաքուր հիմքըt Կին, կէւոշից, կնոջով բառաձե֊ 

վերը կնոջ բառաձևի ելակետային բառաձևերն են, այսինքն՝ սերման հիմ-

քերը։ Այն դեպքերում, երբ բառափոփոխմ ան պրոցեսը ընթանում է 

վերևից ներքև (տե՛ս նկ. 3), ապա բառաձևի հիմք և սերման հիմք հաս-

կացությունն երր համընկնում են։ 

Քանի որ դեռևս մշակված չեն բառաձևերից վերջավորությունների 

անջատման ձևային գործընթացներ, ուստի բառափոփոխմ ան ձևային 

նկարագրության if ամանակ հիմք կընդունենք բառափոփոխոլթյան տվե-

րևից-ներքև» պրոցեսը։ 

Մի քանի խոսք հերթագայության մասին։ 

Հերթագայությունը բնորոշեցինք որպես արմ ատ ֊ենթաձևույթից 

ածանցյալ֊ ենթաձևույթ ի ստացման գործողոլթյոմւ։ Հետևաբար, հեր֊ 
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թագայությոլնը արտահայտության պլանում հանդես եկող սերման հիմ-

քում գործողություն է և իրականացվում է հնլորդակոմպլեքսների (խոս՜ 

քի բանավոր դրսևորման դեպքում) կամ տառակոմ պլեքսների (գրավոր 

դրսևորման դեպքում) վւոփոխմամբ (սղում, ավելացում, փոխարինում)։ 

Այսպիսով՝ յուրաքանչյուր նոր բառահարաբերական իմաստի ստեղ. 

ծում կարող է ուղեկցվել հերթագայությամբ, որը զուրկ է որևէ իմաս-

տային բեռնվածությունից։ 

Առանձին դեպքերում, երբ նոր բառահարաբերությունը կազմվում է 

երկրորդային ձևույթի ներմարմնավորմամբ, ընդունված է ասել, որ 

հերթագայությունը կրում է ինքնուրույն իմաստային ծանրաբեռնվածու-

թյուն։ Եթե ընդունենք դատարկ ենթաձևույթի գաղափարը, ապա արտա-

հայտության պլանում այս տարբեր երևույթների միատեսակ հանդե-յ 

գալը թույլ է տալիս ձևային նկարագրության մեջ դրանք միավորել մեկ 

ընդհանուր դեպքի մեջ, ընդունելով, որ նոր բառահարաբերական 

իմաստը սերվում է հիմքին երկրորդային ենթաձևույթներ՛, կցման մի-

ջոցով, որը կարւ,ղ է ուղեկցվել հերթագայությամբ, Այնպես որ ներ-

մարմնավորման գործողությունը կարող ենք իրականացնել հերթագա-

յության և ելակետային բառաձևին դատարկ երկրորդային ենթաձևույթի 

կցման գործողությունների գգնությամ բ, Օրին ակ, ւոուն + ֊ ա ա ն րառա-

փոփոխոլթյոլնը կարող ենք կատարել ու »-ա հերթագայությամբ և գա 

1ո արկ ( 0 ) երկրորդային ենթաձևույթի կցումով, 

նշենք, որ չպետք է շփոթել մեր կողմից ներմուծված դատարկ երկ-

րորդային ենթաձևույթը զրո մասնիկի կամ զրո վերշավորոլթյան հետ, 

որն օգտագործվում է լեզվաբանական դրականության մեշ, «Զրո մաս-

նիկը, գրում՝է Գ. P. Ջահուկյանը,— կարող է միաժամանակ հակագըր-

վել մի քանի մասնիկի և այս դեպքում իրապես կունենանք յուրաքան-

չյուր մասնիկին հակադրվող զրո մասնիկ, այսինքն՝ ք ա ղ ա ք - ք ա ղ ա ք ն ե -

րին հակադրությունը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ ք ա ղ ա ք _|_0-j_0_j_0 (քաղաք-\֊ 

ներ-\-ի֊\-ն) հակադրության կամ, որ նույնն է, քաղսւք- | -0 (քաղաք-^նե-

րի), քաղաքներ-\-0 (քս/ղաքներ֊\-ի), և քաղաքների-J-O (քաղաքնելւի-\-ն) 

հակադրությունների ամբողջություն»^։ Զրո մասնիկը կարող է հակադըր-

նաև դատարկ երկրորդային ենթաձևույթին, օրինակ տուն + Օ (տան-Հ-0)։ 

Տ.նային ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն ընտրումը 

Դիցուք ունենք մի րազմավիճակ օբյեկտ, որի համար նախապես 

որոշված է մուտքային տառերի { f 0 , 3, Ь, С, Ժ} բազմությունը։ Երր ալդ 

17 Գ. P. S m f i m t j j n i b , Հայոց լեզվի տեսության հիմունքները, էյ 184։ 

ISO 



օբյեկտի վիճակների փոփոիւա թյոլնը բնորոշված է ք = f0 {a} (է)} I c} [ d } 

կանոնավորված արտաՀալտաթյամրt ապա, ինչպես Հայտնի է ավտո-

մատների ml,սու թ յունից16, այն միյտ կգտնվի նախապես թույլատրելի 

վիճակներից մեկում, եթե այդ սբյեկտին Հաղորգենք ք արաաՀայաււլ-

թյամբ սերված որևէ բառ։ Մուտքային ք = f0 {а) {Ь} [C| {d} կանոնա-

վորված արտաՀայտա թյամբ բնորոշված օյ՚յԼկտի Համար այդպիսի բ*ս-

ոեր կՀանգիսանաՆ t 0 , f 0 a , f 0 b , . . . » f 0 a b , f 0 a b c , f 0 a b c d , այ,,իՆքն՝ 

f Q | a , b , Cj d աարրերից բաղկացած այն Համակցո։ թյունը, որը սկսվա մ 

է ք0-ով և ունի 3, Ь, С, d տարրերից որոշակի Հաչորգումւ Եթե ընդունենք, 

որ յուրաքանչյուր մուտքային տառ չի կարող մեկ անգամից ավելի հան-

դես դալ, ապա կունենանք 16 թույլատրելի բառ, համապատասխանա-

բար և օբյեկտի 16 թույլատրելի վիճակւ 

Այստեղից կարելի է բխեցնել մի հակադարձ խնդիր։ Ենթադրենք 

ունենք մի բաղմավիճակ օբյեկտ, որը մի վիճակից մյուսն անցնելիս 

հաղորդում է նախապես որոշված տառերի բազմությունից մեկ տառւ 

Ի՞նչ օրենքով պետք է կատարել այդ օբյեկտի վիճակների փոփոխու-

թյունը, որպեսզի ստանանք ցանկացած բառը։ 

Համաձայն բերած ք ա րտ ւսՀայաոլթ յան, Ա՛յդ բառերի սկզրնատա-

ոըն անպայմանորեն պետք է լինի fQ , իսկ Հաշորգ տառերը կարող են 

ընտրվել ( а , Ь, С, d ] ենթաբազմությունից այնպես, որ a - ՝ ' ԳՐաՎԻ 

Ь, -С- d տառերից ավելի ձախ դիրք, Ь ֊ն՝ C, d տառերից, իսկ С ֊ն՝ 

d ~lg> (Սերման սխեման բերված է ստորև)։ 

Սխեմայի վրա հանգույցներով պատկերված են օբյեկտի վիճակ-

ները, իսկ սլաքներով՝ մեկ վիճակից մյուսն անցնելու հնարավորու-

թյունը։ Յուրաքանչյուր սլաքի մոտ գրանցված է այն տառը, որը հա-

'8 В. М. Глушков, Синтез цифровых автоматов, М., 1962, it S4—SS, 



ղ ո ր դ վ ո ւ մ է օբյեկտը մի վիճակից մյուսն անցնելիս, Այսպես, օրինակ՝ 

օբյեկտն սկզբնական վիճակից (0) անպայմանորեն կընդունի 1 վիճակր՝ 

հաղորդելով ք„ տառը, Այստեղից այն կարող է ընդունել երկրորդ կամ 

երրորդ վիճակները համապատասխանաբար՝ առաջին դեպքում առանց 

որևէ տառի հաղորդման, իսկ երկրորդ դեպքում՝ a տառի հաղորդումով 

և այլն, Ընդունված է ասել, որ 2— 15-ը միջանկյալ վիճակներ են, իսկ 

J6 31-ը՝ ծայրագույն. Մի բառ համարվում է հաղորդված, երբ օբյեկտը 

սկզբնական ,չիճակից բերվում է որևէ ծայրագույն վիճակի, 

Այժմ, եթե f 0 ֊ն համապատասխանության մեջ դնենք ժամանա. 

կակից հայերենի հիմնային ենթաձևույթների հետ, իսկ a-ն՝ թվանիշ, 

b ֊ն՝ առաջին կարգի հոլովական, С ֊ն՝ երկրորդ կարգի հոլովական, և 

վերջապես d - b ՝ իրադրությունը առկայացնող երկրորդային ենթաձևույթ-

ների հետ, ապա Գ. Բ. Ջահուկյանի <rԺամանակակից հայերենի տեսու-

թյան հիմունքները» աշխատության մեջ քննարկված զուգորդման տիպե-

րի համար կստանանք օբյեկտի վիճակների փոփոխման հետևյալ դեպ-

քերը (տե՛ս աղյուսակ 1), 

Աղյուսակ К 1 

Я ուգորդվող մէ ավոր՚եեր 
Զուգորդ-
ման տի֊ 

սլեր 

Օբյեկտի վիճակ֊ 
ների փոփոխու-

թյու՛ս,. 
Օրինակներ 

fo a b С 
4 

Զուգորդ-
ման տի֊ 

սլեր 

Օբյեկտի վիճակ֊ 
ների փոփոխու-

թյու՛ս,. 
Օրինակներ 

+ л 
[о 0 . 1 , 2 . 4 . 8 , 16 քաղաք 

+ + — — — f0a 0, 1 , 3 , 6, 12, 24 քա ղաք՛ներ 
+ — + — f0b 0, 1 , 2 , 5 , 10, 20 քաղաքի 

+ — — -f- f0c 0 , 1 , 2 . 4 , 9 , 18 քաղաքից 
+ — — — + fod 0 . 1 , 2 , 4 , 8 , 17 քաղաքը 
+ + + — • f0ab 0, 1 . 3 . 7, 14, 28 քա ղաքների 
+ + t— + f0ac 0, 1, 3. 6. 13. 26 քա ղաք՛ներից 

+ + — + f0ad 0, 1, 3 , 6 . 12,25 քաղաքները 
+ — + + fobc 0 , 1 . 2 . 5 . 11,22 կնոԱց 
+ — + + f0bd 0, 1 . 2 , 5 . 10,21 թ "քը + — — + + f0cd 0 , 1 . 2 . 4 . 9 , 19 քաղաքիցս 
+ + + + f0abc 0 , 1 , 3 . 7 . 15,30 մարդկանցից 
+ + + — + f0abd 0, 1 , 3 , 7 , 14,29 քաղաքն t՛րին 

+ + — + + f0acd 0, 1. 3. 6, 13, 27 քաղաքներիցս 
+ — + + + f0bcd 0, 1 , 2 . 5, 11,23 կնոջիցս 
+ + + + + f0abcd 0, 1 , 3 , 7, 15,31 մարդկանցիցս 

Բ առա փոփոխ ումը ընդարձակվող պրոցեսի ձևով ներկայացնելու, 
հնարավորությունը հանգեցնում է սերող քերականության կիրառման 
գաղափարին. 

1 5 2 ' 



Եթե որպես սերող քերականություն19 ընդունենք կանոնավորված 

քառյակ < V , V j , I , Տ > , որտեղ 1. У և V^-ը չՀէստվող վերջավոր 

բազմություններ են, որոնք Համապատասխանաբար անվանվում են, 

Հիմնական և օժ անդակ բաոարաններ, 2. I ՛ ն \ ' լ բազմության մեշ բնո-

րոշված սկզբնական տարր, 3, Տ-ը М—քերականության արտածման 

կանոնների բազմությունն է, որտեղ ի/[-ը և N-Հ» Հիմնական և օժան-

դակ բառարանների տարրերից կազմված Հաջորդականություններ են, 

այնու Հե սւև Հիմնային և երկրորդային ենթաձև ու յթները ընդգրկելով 

V Հիմնական րաոարանի կազմում, րաււսւձն , հ ի մ ք , վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ՛ թ յ ո ւ ն 

միավորները՝ V j բառարանի կազմում ընդունելով ր ա ւ ւ ա ձ և մի ավորը 

որպես I սկզբնական տարր, և վե րչապես, որպես քե ր ական ութ յան 

սխեմա (Տ) ընդունելով բ ա ռ ա ձ և - » հ ի մ ք * վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն Հիմյ> —»• 

—»fi |nf j )# վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , Տ ի մ ք - » - f i ի մ՛նայ |ւ Ը ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ , վ ե ր ջ ա վ ո -

ր ո ւ թ յ ո ւ ն — ՛ ե ր կ ր ո ր դ ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ արտածման կանոնները, ապա 

դժվար չէ ցույց տալ, որ V j , I, սերող քերականությու՛նը 

պիտանի է Լէ) ա րտաՀա լաությամբ կազմվող բառաձևերը ստանալու 

Համար։ Օրինակ, փորձենք <Լ\1, ՝ ' յ , I, սերող քերականս։թյան օգ-

նությամբ ստանալ քաղաքներիցս բառաձևը։ 

Դրա համար նախ անհրաժեշտ Է V բառարանում գրանցել ք ա ղ ա ք 

հիմնային և ներ , ի ց , ս , երկրորդային ենթաձևույթները, V ] բառարանում՝ 

բ ա ռ ա ձ և , հ ի մ ք , վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն միավորները, որպես արտածման կա-

նոններ ընդունենք բ ա ռ ա ձ և ->- հ ի մ ք * վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , հ ի մ ք հ ի մ ք * 

* վ ե ր ջ ա վ ո ր ո լ թ յ ո լ ն , հ ի մ ք —у հ ի մ ն ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ , վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն - ^ ֊ 

ե ր կ ր ո ր դ ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ , հ ի մ ն ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ —>- ք ա ղ ա ք , ե ր կ ր ո ր -

դ ա յ ի ն ենթաձևոլյթ֊+֊ներ, ե ր կ ր ո ր դ ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ - , - ^ , եւ՝կրորդսւ_ 

յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ - » - ս արտահայտությունները։ Որպես սերման սկզբնա-

կան տարր վերցնենք V ] բառարանից բ ա ռ ա ձ և միավորը։ Սերման առա-

ջին փուլում բ ա ռ ա ձ և միավորը կճեղքվի հ ի մ ք ի և վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ա ն : Հա-

ջորդ փուլում հ ի մ ք ր կճեղքվի հ ի մ ք ի և վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ա ն , իսկ նախորդ 

փուլում ստացված վերջավորությանը կվերագրվի ս երկրորդային ենթա-

ձևույթը։ Հետագայում հ ի մ ք ը կճեղքվի դարձյալ հ ի մ ք ի և վ ե ր ջ ա վ ո ր ո լ -

թ յ ա ն , իսկ նախորդ փուլի վերջավորությանը կվերագրվի ի ց երկրորդա-

յին ենթաձևույթը և վերջապես հիմքին կվերագրվի հ ի մ ն ա յ ի ն ե ն թ ա ձ ե -

վ ո լ յ թ , իսկ վերջավորությանը՝ ե ր կ ր ո ր դ ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ , որոնց համա-

պատասխանաբար վերագրվում են ք ա ղ ա ք և ներ միավորները։ 

" Սերող քերականությունը փ ո խաոնված Է M. Chomsky, Syntaclile structures 
4-0ravenha?e, Monton, 1У57: Ռուսերեն թարգմանությունը տե՛ս Новое в лииг-
•истике, вып II, М, 1962, Էշ иг-зг7, 
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Եթե քննության առնենք I, սերող քերականության ար-

տածման արտահայտությունները, ապա հեշտ է նկատել, որ սլաքից աշ 

գտնվող արտահայտության միավորներից մեկը (վերջավորությունը) մըշ-

տապես ընտրվում է հիմնական բառարանից, Այդ նշանակում է, որ 

<Հ\[ V j I Տ > սեՐ"ղ քերականությունը սահմանավ,ակված է իր հնա-

րավորություններով և վերածվում է A - ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն ( а в т о м а т н а я 

г р а м м а т и к а ) : Հետևաբար, ժամանակակից հայերենի բառափոփոխոլմը 

նկարագրելու համար, նպատակահարմար չէ օգտագործել ավելի հզոր 

НС քերականություն, որովհետև, ինչպես երևում է, A-քերականոլթյունն 

արդեն բավարար է. 

Սակայն մեր կողմից ընտրված К-քերական ութ յան օգնությամբ 

բառաձևերի կազմումը ընթանում է աջից ձախ՝ վերջավորությունից դե-

պի հիմքը, մինչդեռ ժամանակակից հայերենում նոր ՚ քերականական 

իմաստներ ստանալու համար անհրաժեշտ է ընթանալ ձախից աջ, այ-

սինքն՝ ելակետային բառաձևին աջից կցում ենք երկրորդային ենթաձե֊ 

վույթր, 

А - քերականության նշված թերությունը վերացնելու նպատակով 

փորձենք <Հ\1, V „ I, սեՐ"ղ քերականությունը վերակառուցել հետև-

յալ կերպ. V , V j բառարանները և սկզբնական տարրը ( I ) թողնենք 

անփոփոխ, իսկ քերականության սխեմայի կազմում ընտրենք հետևյալ 

արտածման բանաձևերը՝ ր ս ւ ո ա ձ և - » - հ ի մ ք ՛ վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , հիմք->-

հ ի մ ն ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ , վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն - ^ ե ր կ ր ո ր դ ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ * 

• վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն , վ ե ր ջ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն - » ֊ ե ր կ ր ո ր դ ա յ ի ը ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ ; l i l l -

վանենք վերակաոո։ցվւսծ *\V, \ յ. I, սերոդ քերականուի/յունը Д1 — 

քք, րականու թ լան, 

Սակայն A1 -քերականության օգնությամբ ժամանակակից հայերն՛ 

նի անվանական բառաձևերի սերման ընթացքում ի հայտ են գալիս ժա 

մ անակակից հայերենին խորթ երևույթներ, ինչպես, օրինակ, բազա֊ 

գըրյալ վեբշավորությունը, որը կազմված է մեկից ավելի երկրորդային 

ենթաձևույթներից. Այգ նշանակում է, որ ամեն մի բառաձև կազմված է 

հիմքից, որը հիմնային ենթաձևույթն է և մի ինչ-որ բաղադրյալ վեր֊ 

ջավորոլթյունից, որն իր հերթին կազմված է երկրորդային ենթաձևույ-

թից և էլի մեկ բաղադրյալ (կամ պարզ) վերջավորությունից և այլն. 

Այս և այլ կարգի երևույթները, որոնք առաջ են գալիս A1 -քերա-

կանոլթյան և A-քերականության կիրառման ժամանակ, մեղ մղում 

են մշակելոլ սերող քերականության մի այնպիսի տարբերակ, որը հար-

մար լինի հայերենի բաոափոփոխական պրոցեսների նկարագրության 

համար, 
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Ինչպես ( I ) ար տաՀայտո։ թյանը, նույնպես և <Հ\ք, V j , 1 , Տ ^ > սերող 
քերականության մեր կողմից դիտարկված տարբերակները նկարագրում 
են ժամանակակից հայերենի անվանական բառափոփոխոլթյան իդեա-
լական դեպքերըւ Իրականոլյ թե՛ մեկի և թե՚ մյուսների կիրառության 
ժամանակ հանդես են գալիս բազմաթիվ սահմանափակումներ ու բացա-
ռություններւ 

/< <[V, V| 1 Տ]> "երող քերականության մեջ, ընդհանրապես, չի 
սահմանափակված սերման աստիճանների քանակը։ Եթե մի արտած-
ման կանոն կիրառելի է, ասենք հիմք->- f i | l l f f ՛վերջավորություն արտա-
հայտությանը, ապա այն կիրառելի է բազմապատիկ անգամ։ ճիշտ է, 
ժամանակակից հայերենում հանդիպում են դեպքեր, երբ միևնույն են-
թաձևույթը կցվում է մեկից ավելի անդամներ, սակայն ընդհանուր առ-
մամբ մի բառաձևի սերման ժամանակ յուրաքանչյուր երկրորդային 
ենթաձևույթ կարող է կցվել մեկ անգամ։ 

•2. < V , V j , I, Տ > սերող քև Ր ական ո։ թյուն ը զուրկ է արտածման 
ծառի տարբեր հանգույցներում տեղի ունեցող պրոցեսների համ աժամ ա-
նակեցման (сИНХрОНИЗаЦНЯ) հնարավորությունից։ Մեկ ծայրագույն 
հանգույցում տեղի ունեցող պրոցեսը, այսինքն, ճյուղավորումը, ոչնչով 
չի համաժամանակեցվում այլ հանգույցներում տեղի ունեցող պրոցես-
ների հետ։ 

Պրոցեսների համ աժամանակեցման պահանջը նախ առաշ է գալիս 

ժամանակակից հայերենում հանդես եկող հերթագայության նկարագրման 

անհրաժեշտությունից։ Ելակետային բառաձևին երկրորդային ենթաձե-

վույթի կցումը համաժամանակության մեշ է դրվում արմատ — ենթաձե-

վույթր ածանցյալ — ենթաձևույթի փոխակերպման հետ։ 

Պրոցեսների համ աժ ամ անակեցմ ան երկրորդ պահանշը հանդես է 

գալիս լծորդական երկրորդային ենթաձևույթների ընտրության ժամա-

նակ։ Այդ ընտրությունը հիմնականում կախված է ելակետային բառաձե-

վից, այսինքն հիմքին ամեն մի լծորդական երկրորդային ենթաձևույթ 

կցել!։и անհրաժեշտ է դիտարկել ելակետային բառաձևը։ Այլ կերպ ա-

սած՝ մի հանգույցում տեղի ունեցող պրոցեսը ինչ-որ կերպ կապված է 

այլ հանգույցում կատարված պրոցեսի հետ։ 

3 . < V , V i I, "երող քերականությանը առանձնահատուկ ( 

նրա անընդհատ աճող, ընդարձակվող, ավելի ճիշտ, ոչ կարճացվող 

բնույթը։ 

Ժամանակակից հայերենի անվանական բառափոփոխմ ան որոշ 

դեպքեր պահանշում են նաև սերման ընթաց քում սերվող միավորի կար-

ճացում։ Այս պահանշը հանդես է գալիս այն դեպքերում, երբ ելակետա-
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յին է ոչ թե ընտրված բառաձևն ամբողջովին, այլ նրանից երկրորդա-

յին ենթաձևույթն անջատված հատվածը։ 

Նշենք մի քանի հիմնական պահանջներ, որոնք հաշվի են առնվելու 

ձևային քերականության մշակման ժամանակ, 

1. Քերականությունը պետք է լինի ինչպես ընդարձակվող, այնպես 

էլ 0 չ ընդարձակվող, Ընդարձակվող քերականություն ասելով հասկանում 

^ Հ-y Լ կարգի սերող քերականություն, երբ արտածման 

կանոնները (՛Տ բաղմոլթյան տարրերը) ունեն v_.շֆ տեսքը։ Ընդար-

ձակվող քերականության պահանշի լեզվաբանական մեկնաբանությունն 

այն է, որ ժամանակակից հայերենի անվանական բառափոփոիւոլթյան 

ժամանակ նոր բառահարաբերական իմաստին համապատասխանող 

բառաձևն ստանալու համար ( у ) անհրաժեշտ է օգտագործել երկու միա-

վոր՝ ելակետային բառաձև (а) և երկրորդային ենթաձևույթ (ֆ), 

2. Որպես հիմնական միավորներ պետք է ծառայեն հիմնային և 

երկրորդային ենթաձևույթները, Այս պահանշը պարզ է, Ցանկացած բա-

ռահարաբերական իմաստ արտահայտելու համար անհրաժեշտ է օգտա-

գործել մի հիմնային և որոշ քանակի երկրորդային ենթաձևույթներ, 

Բաոափոփոխական իմաստով սերման սկիզբը հիմնային ենթաձե-

վույթն է, 

3. Քերականությունը պետք է թույլ տա տարրեր գործողությունների 

համաժամանակեցոլմ։ Այս պահանշը հիմնականում վերաբերում է հեր-

թագայությանը, երբ որևէ երկրորդային ենթաձևույթի կցումը ու-

ղեկցվում է ելակետային բառաձևում կատարվող հերթագայությամբ. 

Այսինքն՝ քերականությունը պետք է հնարավորություն ունենա երկրոր-

դային ենթաձևույթի կցմանը զուգընթաց իրականացնել համապատաս-

խան ածանցյալ ենթաձևույթի ստացումը։ 

Տանք սերող քերականության հիմքը կազմող մի քանի սահմանում-

ներ։ 

Ս ա հ մ ա ն ո ւ մ 1. Ենթադրենք տրված են Р և Q բազմո։ թյունները. Եթե 

Р և Q բազմությունների տարրերից կազմենք մի ի/[ բազմո,թյուն, 

որի յուրաքանչյուր տարր ГП^М բաղկացած լինի р£Р և q ^ Q մե-

կական տարրերից, երբ Ծ1֊ը p-ի և զ-ի այնպիսի Համակցություն 

է, որտեղ р-Ь ձախ գիրք է գրավում գ-ի նկատմամբ, ապա կասենք, 

որ М բազմությունը ստացվում է Р և Q բազմությունների կ ց ո ւ մ ի ց 

1ւ կգրենք М = Р » Q ' Կցում գործողությունը կոմուտւստիվ չէ, այ-

-ինքն՝ Р « (ՀՓԳ • Р*>, 

20 М. Гросс. А. Лантен, Теория формальных грамматик, М., 1971, с. 15. 
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Դիցուք ունենք Р = {р1 , p „ . . . , pmi, Q = { q 1 , q « . . . , q n | ՛ M ^ m , , . . .„ 

Ш щ л ) տարրերը կստսւցվեն Р և Q բազմությունների Համապաաաս-

խան տարրերի կցումից՝ էՈյ = Pj4i ' 1"տ = P iq„ • • • , M r a x n = p m q „ » Նալն ե-
^ զանակով կարոզ ենք ստանալ մի նոր բազմություն N = ДА • Q ե այլնւ 

Սահմանած գործողության լեզվաբանական մեկնաբանությունը 

պարղ է։ Եթե Р բազմությունը համապատասխանության մեշ գնենք 

հիմնային ենթաձևույթների, իսկ Q բազմությունը հոգնակիակերտ երկ-

րորդային ենթաձևույթների բազմության հետ, ապա М բազմության 

տարրերը կհամապատասխանեն ժամանակակից հայերենի անվանական 

հոգնակի ձևերինւ 

Եթե անհրաժեշտ է կցման գործողության օգնությամբ նկարագրել 

ժամ անակակից հայերենի րառափոփոխ ոլթյոլնը, ապա 

1. ընտրենք ոչ դատարկ վերջավոր фо բազմություն, որի տար֊ 

րերր համապատասխանության մեշ դնենք ժամանակակից հայերենի 

հիմնային արմ ատ֊ ենթաձևույթների հետ, 

2. ընտրենք Q i , Q 2 ; Q3, Q4 ոչ դատարկ վերշավոր բազմություն-

ներից, որոնք համապատասխանության մեշ դնենք A , B i С , D բազ-

մությունների հետ։ 

Այդ դեպքում (1) արտահայտությունը կարող ենք գրել հետևյալ 

կերպ՝ 

որտեղ Փ-ը ժամ անակակից հայերենի անվանական բառաձևերի բազ-

մությունն է։ 

Ժամ անակակից հայերենում լծորդական երկրորդային ենթաձե-

վույթների գոյությունը ցույց է տալիս, որ լեզվում գոյություն ունեցող 

բառաձևերի սերման նպատակով մեր ստացած արտահայտությունը 

պետք է կիրառել որոշ վերապահոլթյամբ։ Այսպես, օրինակ, եթե ժա-

մանակակից հայերենում ի և Ոլ երկրորդային ենթաձևույթները օգտա-

գործվում են միևնույն քերականական իմաստի արտահայտման համար, 

ապա հարկ կլինի հիմնային ենթաձևույթների բազմությունը բաժանել 

երկու ենթաբազմությունների, որոնցից մեկի համար թույլատրելի կլի-

նեն հ ի մ ն ա յ ի ն ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ ❁\\,իսկ մյուսի համար՝ հ ի մ ն ա յ ի ն ե ն թ ս ւ ձ հ -

4 n 4 P » n i - արտածման կանոնները։ Առանձին դեպքերում հնարավոր չէ 

չհատվող ենթաբազմություններ ստանալ, օրինակ, ի երկրորդային են-

թաձևույթին համապատասխանող հիմնային ենթաձևույթների ենթա-

բազմությունը հատվում է Ու, Ո£ (և այլնJ ենթաձևույթներին համապա-

տասխանող ենթաբազմությունների հետ։ 
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Բնականաբար, այսպիսի իրավիճակը առաջ է քաշոլմ ф արտահայ-

տության սահմանափակման պահանջ, որը բխում է այս կամ այն երկ- • 

րորդային ենթաձևույթի գործառման վերաբերյալ ժամանակակից հայե-

րենում ընդունված կանոններից։ ^ 

Մենք այս խնդիրը կվճռենք ոչ թե հիմնային ենթաձևույթների բազ-

մությունը տրոհելով, քանի որ հետագայում հարկ կլինի տրոհել նաև 

ելակետա յին բառաձևերի բազմությունը, այլ կցման որոշ պայմաններ 

վերադրելով երկրորդային ենթաձևույթների բազմություններին, 

Ենթադրենք ունենք Q երկրորդային ենթաձևույթների բազմությու-

նը։ W -ով նշանակենք այն կանոնների բազմությունը, որոնք ընդուն-

ված են ժամանակակից հայերենի անվանական բառափոփոխոլմն իրա-

կանացնելու համար, W և Q բազմությունների դեկարտյան արտադրյա-

լը կտա մի բազմություն (՝R), որի յուրաքանչյուր տարրը կազ-

մում է w £ W , q £ Q տարրերի արտադրյալը w q : 

R բազմության յուրաքանչյուր տարրին վերագրենք հետևյալ 

իմաստը։ Դիցուք ունենք ք ելակետային բառաձև։ Եթե գոյություն ոլնի 

մի կանոն (W|)> Ըսւո "ՐՒ> "Րևէ բառահարաբերական իմաստ արտա-

հայտելու նպատակով, թույլատրվում է q երկրորդային ե ն թ ա ձ և ո ւ յ թ ի 

կցումը ք ելակետային բառաձևին, ապա { փ Wg—( փ q. Մնացած 

դեպքերում, այսինքն, երբ լեզվում ընդունված չէ ք բառաձևի և q երկ-

րորդային ենթաձևույթի կցումը, ապա ք t W q _ f . 

Այսպիսով, ժամանակակից հայերենի բառափոփոխմ ան պրոցես-

ների նկարագրման համար, երբ հաշվի ենք առնում ենթաձևույթների 

թույլատրելի զուգորդության կանոնները, ստանում ենք հետևյալ արտա-

հայտությունը. 

O ^ J . t W x Q . ) 

•Հաջորդ երևույթը, որ անհրաժեշտ է հաշվի առնել արտածման ար 

տահայտոլթյան մեշ, հերթագայությունն է, որի համար անհրաժեշտ կ 

կարողանալ որոշել 1. հերթագայության տեղը և 2• հերթագայության 

տեսքը։ 

Հերթագայության տեղը բառաձևի մեշ այ1 սրավորների դիրքն է, 

որոնք հերթագայվելու են տվյալ բառահարաբերական իմաստի կազմման 

ընթացքումI Հերթագայությունը սահմ անեցինք որպես արմատ ֊ենթա-

ձևույթից ածանցյալ ֊ենթաձևույթ ստանալու միջոց։ ժամանակակից 

հայերենում հերթագայության ենթարկվում է ելակետային բառաձևի 

միայն մեկ ենթաձևույթ՝ ըստ դիրքի աջ եզրային ենթաձևույթը։ Այն 
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դեպքերում, երբ ելակետային բառաձևը բաղկացած կ միայն հիմնային 

ենթաձևույթից, ապա հերթագայվում կ աշ եզրային վանկը (վանկը լենք 

սահմանում, ընդունում ենք ավանդական սահմանումը)։ 

Այսպիսով, հերթագայության տեղը պարզ կւ ժամանակակից հա-

t յերենում հերթագայվում են այն միավորները, որոնք արտաբերվում են 

վերջում ։ 

Ինչ վերաբերում կ հերթագայության բնույթին, ապա հայ քերակա-

նագետ ությոլնր նշում կ որոշ ընդհանրություններ, սակայն, ընդհանուր 

առմամբ, հերթագայությունը կրում կ տեղային բնույթ, որը բնորոշվում 

կ միայն ելակետային բառաձևով։ Այդ նշանակում է, որ հերթագայու-

թյան նկարագրության ժամանակ անհրաժեշտ կ համապատասխան հիմ-

նային ենթաձևույթին վերագրել լրացուցիչ հայտանիշներ, որոնք կբնո-

րոշեն Հերիք ադա լո։ թ յան տեսքը։ Այգ Հատկանիշը կունենա հ«(3ա " • • Ct„—* 

• ' S C J տեսքը, որը դո, յց կտա, որ к կարգի բաոափոխմ սւն ըն-

թացքում (]ձ-ն կարոդ է ընդունել 3, Ь, С, d արժեքներ) տրված ելա-

կետային բառաձևում am • • • Օէ„ տառակոմպլևքսը փոխարինվում է • • • 

ас տաոակոմ պլեքսով։ 

Հարկ կ նշել, որ ի տարբերություն կցման գործողության, որը երկ-

տեղանի օպերատոր կ (գործողության կատարման համար պահանջվում 

կ երկու օբյեկտ), հերթագայությունը միտեղանի օպերատոր կ և նրա 

կատարման համար անհրաժեշտ կ մեկ օբյեկտ։ Դա ելակետային բա-

ռաձևն է։ Ըստ հ հայտանիշի, անհրաժեշտ է այդ ելակետային բառաձևի 

որոշ տառակոմպլեքս փոխարինել մեկ այլ տառակոմպլեքսով։ Հասկա-

նալի կ, որ հ հայտանիշի բացակայության դեպքում (երբ հ — 0 ) հեր-

թագայությունը նույնպես բացակայում կ։ 

Ս ա հ մ ա ն ո ւ մ 2. Դիցուք ունենք ք ելակետային բառաձև, որը բաղ-

կացած կ ո^.1 քանակի ենթաձևույթներից։ Այդ բառաձևում աշ եզրա-

յին ենթաձևույթն անպայմանորեն արմ ատ ֊ենթ աձևոլյթ կ։ Հերթագայու-

թյունը հ|ւ(2ւո * • ՛շ» — ՚ * տեսքով արտ աՀայտված մի օպե րա-

տոր կ, որի օգնությամբ նոր բառահարաբերական իմաստներ սերելիս 

բառաձևի աշ եզրային արմ ատ֊են թաձևոլյթը վերածվում է ածանց յալ-

ենթա ձևույթի։ 

Նշենք, որ եթե բառահարաբերական իմաստը արտահայտվել կ դա-

տարկ երկրորդային ենթաձևույթի օգնությամբ, ապա հերթագայվելու կ 

սերման նախորդ փուլում հարաբերության մեշ մտած երկրորդային են-

թաձևույթը։ Այս սահմանմանը չի բավարարում ա ներքին հոլովումը։ 

Ավանդորեն ընդունված կ, որ - ո լ թ յ ո լ ն ածանցով վերշացող մի շարք 

բառերի տրականը կազմվում կ նրանց համապատասխան բառաձևում Ш 
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Ոթաձևույթի ներմարմնավորման օգնությամբ, օրինակ, ա ր տ ա հ ա յ տ ո ղ 

թ յ ո ւ ն - ^ ֊ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ա ն : Ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւ ն բառաձևի գործիա-

կանը կազմվում է տրականի ձևից վերջին ն ֊ն մ -ի փոխարինելու և 

Բ երկրորդային ենթաձևույթը կցելու միջոցով, Ստացվոլմ է, որ ձևա-

փոխման է ենթարկվում ոչ թե սերման նախորդ փուլում ավելացված 

միավորը, այլ այդ սերման ելակետային բառաձևը. Եթե ենթադրենք, 

որ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւ ն բառի տրականը կազմվում է ոչ թե ա երկրորդա-

յին ենթաձևույթի, այլ ան երկրորդային ենթաձևույթի օգնությամբ, ա-

պա ա ներքին հոլովմամբ բառափոփոխոլմը կբավարարի սահմանման 

պահանջին. 

Քանի որ հերթագայությունն ունի անհատական բնույթ, ապա այն 

անհրաժեշտ է հաշվի առնել հիմնային ենթաձևույթների բառարանում, 

Այդ բառարանում յուրաքանչյուր ենթաձևույթին կվերագրվի h K ( a m - - -

я„ —» a K • • տեսքի Հայտանիշւ Այսպես, օրինակ, մարդ Հիմնային են-

թաձևույթի մ ա ր դ բառի հոգնակիի իմաստն արտահայտվում է իկ երկ-

րորդային ենթաձևույթի կցումով, իսկ հոգնակիի տրականը՝ հոգնակիում 

ի-Հ֊Փ հերթագայության և անց երկրորդային ենթաձևույթի կցելու մի-

ջոցով, ապա հիմնային ենթաձևույթների բառարանում մարդ ենթաձե. 

վույթին կվերագրվի hb(h—»Փ) Հայտանիշը։ 

Հաշվի առնելով ասվածը, անհրաժեշտ է ժամանակակից անվանա-

կան բառափոխական պրոցեսի ձևային նկարագրությունը լրացնել հեր-

թագայության հայտանիշով. 

^ = H ( O 0 l 1 1 ( W 1 x Q i ) , 

որտեղ H-/» հաշվի է առնում հերթագայությունը։ 

Դիտարկենք ժամանակակից հայերենի բառափոփոխմ ան հետ կապ-

ված մի հարց ևս։ 

ժամանակակից հայերենում քիչ չեն դեպքերը, երբ հոլովական 

տարբեր իմաստներ արտահայտելու համար ելակետային բառաձևում 

անհրաժեշտ է կատարել միևնույն հերթագայությունը։ Դրանք հիմնա-

կանում տրական, գործիական և բացառական հոլովներն են։ Հայ քերա-

կանագիտական գրականության մեշ ընդունված է բացառական և գոր-

ծիական հոլովաձևերի հիմքը նույնացնել տրականի հիմքի հետ, aԲա-

ցառական և գործիական հոլովաձևի հիմքը,— գրում է է. Բ. Աղայանը,— 

ի Л ու հոլովման համար լինում է տրականի հիմքը, օրինակ առու ֊առ-

վի֊առվից֊առվով, այգի ֊այգու ֊այգուց ֊այգով և այլնյ)21ւ 

21 է . Р . Ա յ լայան, ժամանակակից Հայերենի հոլովումը և խոնարհումը, Երևան, 

1967, էէ 246, 
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Այսպիսով, ժամանակակից հայերենի բացառական և գործիական 

հոլովաձևերի հիմքերի կազմման համար կարող ենք ընտրել երկու ուղի-

ներից մեկը, կամ վերցնել ուղղականով առնված բառաձևը, կատարել 

աոաջին կարգի հոլովական ձևերի կազմման համար անհրաժեշտ հեր. 

թազայությունը, կամ վերցնել տրականով առնված բառաձևն ու նրա-

նից անջատել առաջին կարգի հոլովական ենթաձևույթը։ Չենք կարող 

որևէ, նախապատվություն տալ բացառականի ոլ գործիականի հիմքերի 

կառուցման այս կամ այն եղանակին։ Մենք կընտրենք երկրորդ եղա-

նակը, քանի որ այն ընդունված Է հայ քերականագիտական գրականու-

թյան մեջ։ Տրականով առնված բառաձևից առաջին կարգի հոլովական 

ենթաձևույթն անջատելու համար սահմ անենք մի գործողություն, որը 

կանվանենք անջատում ^Separation֊անջատում)։ Այն կցմանը հակա-

ռակ գործողություն Է։ 

Սահմանում 3. Դիցուք ունենք M և Q բազմությունները, Եթե m £ M 

տարրի համար կարող ենք ընտրել թեկուզ մեկ այնպիսի q £ Q , որպեսզի 

Ш ֊ ր կարողանանք ներկայացնել որպես m = p*q, ապա կասենք, որ 

P բազմությունը ( Р э р ) ստացվոլմ Է М բազմությունից Q բազմության 

անջատման միջոցով. 

Ան о ատման գործողությունը նշանակենք Р * Q; Ըստ սահ-

մանման, ալն կատարվելու Հ Հետե լալ կերպ՝ 

р i p l ե ր ր 3 4 £ Q (m = P • q> 
(ա, երբ ] ' j q £Q (ա - p * q): 

Առաջին հայացքից կարող Է թվալ, որ սահմանեցինք մի գործողոլ-

թյոլն, որի օգնությամբ կարող ենք տրված բառաձևից անջատել երկ-

րորդային ենթաձևույթն ընդհանրապես. Դա իրավացի կլիներ, եթե ժա-

մանակակից հայերենում չհանդիպեին բառաձևեր, որոնց մեջ եզրային 

հատվածը համընկնում Է որևէ երկրորդային ենթաձևույթի հետ, երբ 

այդ հատվածի անջատում ից հետո մնացածը երբեք էլ այդ բառաձևի հիմքը 

չի կազմում. Եթե մշակվեն հիմքի ստուգման ձևային մեթոդներ, ապա 

այդ գործողությունը լիիրավ կարող ենք օգտագործել երկրորդային ձե-

վոլյթների անջատման համար, Այս դեպքում դա հնարավոր է դառնում, 

քանի որ անջատման գործողությանը նախորդել է կցման գործողություն 

և անջատումից հետո հիմքի ստուգման կարիք չի զգացվում։ 

Այսպիսով, սահմանվեցին սերող քերականության այն հիմնական 

տարրերը, որոնք կօգտագործվեն ժամանակակից հայերենի անվանա-

կան բառափոխական պրոցեսի նկարագրման համար։ 
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Ե թ ե ո ր պ ե ս ս ե ր ո ղ ք ե ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն ը ն դ ո ւ ն ե ն ք մ ի կ ա ն ո ն ա վ ո ր վ ա ծ 

ք ա ռ յ ա կ < Փ 0 , Q , Փ , R > ' ո ր տ ե ղ Փ „ Հ ի մ ն ա յ ի ն ա ր մ ա տ - ե ն թ ա ձ և ա յ թ -

ների բ ա զ մ ո ւ թ յ ա ն ն է . Q — Q j U Q s U Q j l J Q j ( Q , ֊ A , Q . - B . Q , ֊ 
Q Q 4 = D ) ե ր կ ր ո ր դ ա յ ի ն ա ր մ ա տ - ։ , ն թ ա ձ ե ո ւ յ ի ն և ր ի բ ա զ մ ո ւ թ յ ո ւ ն ն է , 

Փ ա ր տ ա ծ մ ա ն ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի բ ա զ մ ո ւ թ յ ա ն ն է , իսկ R — ը ՚ 

* I * ՚ H թ ո ւ յ լ ա տ ր ե լ ի գ ո ր ծ ո ղ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի Համ աիւ մ բ ո ։ մ ն է ( ф _= 

R ( Փ 0 . Q ) ) t " ՛ պ ա ալն բ ա վ ա ր ա ր է Ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց Հ ա յ ե ր ե ն ի ր ւ ս ո ա փ ո ֊ 

փ ո ի ւ ո ւ թ յ ա ն ձ և ա յ ի ն ն կ ա ր ա գ ր մ ա ն Հ ա մ ա ր ։ 

Թվի կ ա ր գ ի ձ և ա յ ի ն ն կ ա ր ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

Եթե նկատի առնենք անկախ գործածություն Ունեցող տիպերը, ա֊ 

պա կարելի է նշել թվաձևային հետևյալ վերջավորությունները՝ ե ր , ն ե ր , 

ի կ , ա յ ք , ե ր ք , ք , ա ն ք ( յ ա ն ք ) , ե ն ք , ո ն ք , Ո լ ն ք 2 2 : Այս վերջավորություն֊ 

ները բառաձևերում հակադրության մեջ են դրվում զրո վերջավորությա-

նը, որն իր հերթին համապատասխանության մեջ է դրվում եզակի թվի 

կարգի հետ։ Հետևաբար, ժամանակակից հայերենի հոգնակի թվի կար-

դը կազմվում կ ե ր , ն ե ր , ի կ , ա յ ք , ե ր ք , ք , ա ն ք ( յ ա ն ք ) , ե ն ք , ո ն ք , ա ն ք 

երկրորդային ենթաձևույթներով, որոնք կցվում են հիմնային ենթաձե. 

վույթներին։ Ընտրության առումով հիշյալ երկրորդային ենթաձևույթները 

ունեն որոշակի սահմանափակություն, և ըստ մեր սաՀմանման նրանք 

կլինեն լծորդական երկրորդային արմ ատ֊են թաձևոլյթնե ր։ ժամ անակա-

կից հայերենում լծորոականությոլնը խախտվում կ ե ր - ն ե ր և մնացած 

ենթաձևույթների միջև։ եթե հոգնակիության իմաստն արտահայտվում 

կ ի կ , ա յ ք , ք , ա ն ք ( յ ա ն ք ) , ե ն ք , ո ն ք , ա ն ք ենթաձևույթներով, ապա ի ֊ 

մաստային որոշ տարբերություններով կամ առանց դրա, հոգնակիացու-

մը կարող կ տեղի ունենալ նաև ե ր և ներ ենթաձևույթներով։ 

Միևնույն քերականական կարգի արտահայտման համար գոյություն 

ունեցող երկրորդային ենթաձևույթների այսպիսի բազմությունը, բնա-

կանաբար, առաշ կ քաշում այդ ենթաձևույթների բաշխվածոլթյան 

ուսումնասիրության պահանջ։ » 

Մի կողմ թողնենք անվանական թվի քերականական կարգի ծագ-

ման բացատրությունները և 4՝. Ջահուկյանի «Հայոց լեղ։[ի կառուց-

վածքն ու զարգացումըՕ, է. Աղա յանի «ժամ անակակից հայերենի հո-

լովումը և խոնարհումըՏ աշխատություններից բերենք հոգնակիակերտ 

22 Գ. P . Ջ ա հ ո ւ կ յ ա ն , Հայոց լեզվի զարգացումը և կառուցվածքը, էշ 177 (ունք վեր-

քավորությունը փոխառված է է. R. Աղա յան ի նշված աշխատությունից, էք 253) ւ 
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երկրորդային ենթաձևույթների գործածության բաշխումը՝ կախված 

ելակետային բառաձևից (տե՛ս աղյուսակ 2)։ 

Ա ղ յ ո ւ ս ա կ MS 

Ենթաձե֊ 
վոլյթ 

/••, 1Лր it'ա՛հ պայմանները 

՛սեր 

ԻԿ 

այք 

երք 

ա%ք 

ենք 

ունք 

ոնք 

Միավանկ ելակետային բառաձևերի 
դեպքում (Հանած իկ և UIjp ենթա-
ձևույթների Համապատասխան ձե -
վեքէ) 

Հ) Այդ ԲաՐԴ ո՚-թյունների դե Աչքում, 
որոնց վերջին բաղադրիչը միավակ 
Է, և նրա իմաստը Հակադրվում Է 
բարդութ յաե իմաստին ինչսչես սե-
ռը՝ տեսակին 

թաղմավանկ ելակետային բառաձևերի 
դեպքում (Հանաձ֊ նախորդ պայմանով 
^շյ որոշվող ձևերը) 
Ս՝սւրդ բ առա ձևի և նրանով վևրՀացող 

բարդությունների դեպքում 
կ||(ւ բառաձևի և նրանով վերկացող 
՜ բարդությունների դեպքում 

Տդսւ ե u i q p j i l ] բառաձևեր ի դեպքում 
Հատուկ անուններ արտաՀայտող բա-

ռաձևերի դե պքում 
Հատուկ անուններ արտաՀայտող բա-

: ռաձևերի դեպքում 
Հատուկ անուններ արտաՀայտող բա-

ռաձևերի դեպքում 
Միավանկ աղդակցական անունների 

ք ս յ ւ ս ս ի m i l l i n g այլև ստացական դե-
րանունների ղեպքսւմ 

Տեղանվամբ տվյալ տեղի բնակչին բը-
նոլթադրելու դեպքում 

\ 

Բերված աղյուսակից դլ{վար չէ Հան դել այն եզրակացության, որ 

ժամանակակից հայերենի համար որպես նորմա ընդունվում է Ьг—ներ 

ենթաձևույթներով հոգնակիացումը։ Այս կապակցությամբ Մ. Աբեղյա-

նը դրում է. ռ...նոր լեւլվԿ մեջ հոգնակի թիվը միակերպ բոլոր հոլովնե-

րի համար կազմվում է միավորների վրա Lr ավելանալով, իսկ բազ֊ 

մավանկերի վրա՝ ներ, միայն պետք է նկատի ունենալ հետևյալ երկու 

պայմանը. 1. մի քանի բառեր հին լեզվի մեջ վերջանում են «րն», որը 

նոր լեզվի մեջ դուրս է ընկել, դրանց հոգնակի թվք, մեջ այգ «ն» հնչյոլ֊ 

նը վերականգնվում է. օրինակ՝ մատ֊մատներ, ձեռ-ձեոներ և այլն, 

2. բարդ բազմավանկ բառերը, երբ երկրորդ բաղադրիչ մասը միավանկ 

է և պահում է իր նշանակությունը, ընդունում են եր. դասագրքեր, վա-

ռելափայտեր և այլն։ Բայց երբ երկրորդ մասը բազմարմատ, կամ նոր 
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նշանակությամբ մի բառ է կազմվում, ապա այս դեպքում ավելանում է 

ներ. մարդասերներ, մատենագիրներ և այլն23, 

Այսպիսով, ժամանակակից հայերենի հոգնակիացումը քննելու 

ժամանակ որպես ելակետ կարող ենք ընդունել, որ եր ենթաձևույթն 

ընտրվում է մ իա վանկերի հոգնակիացման և ներ ենթաձևույթը՝ բ ա զ . ՚ 

մավանկերի հոգնակիացման համար, 

Բացառությունների թվյւն են պատկանում. 

1. այն միավանկ բառաձևերը, որոնք հոգնակիանում են ներ են-

թաձևույթի միշոցով, 

2. այն բազմավանկ բառաձևերը, որոնք հոգնակիանում են Ьг 

ենթաձևույթի միշոցով, 

3. այն անձնանուն ցույց տվող հիմնային ենթաձևույթները, որոնց 

հոգնակին կազմվում է ի կ , ա յ ք , ե ր ք , ա ն ք ( յ ա ն ք ) , ե ն ք , ո ն ք , ունք, ք 

երկրորդային ենթաձևույթների միշոցով, 

4. այն անվանական հիմնային ենթաձևույթները, որոնց հոգնակին 

չի կազմվում, ❁ 

Ակնհայտ է, որ ժամանակակից հայերենի ձևակազմության հարցե-

րը քննարկելիս որպես ելակետային տվյալներ պետք է ունենալ զրո ձև 

ունեցող բառաձևերը. Դրանք հիմնային արմատ-ենթաձևոլյթներն են, 

Քանի որ քերականական լրացուցիչ իմաստներից զոլրկ բարդ կամ ա-

ծանցավոր բառաձևերը կազմության տեսակետից ունեն զրո ձև, ապա 

հիմնային ենթաձևույթների բառարանը կազմելու հիմք կարող է ծ՛առա-

յել ժամանակակից հայերենի ցանկացած ուղղագրական կամ բացատ-

րական բառարանը. 

Այդ բառարանի յուրաքանչյուր բառաձև ձևակազմական կաղապարի 

ելման տարրն է, որի փոփոխությունը, մասնավորապես հոգնակիացումը, 

ընթանալու է որոշակի պայմաններով, Դրանց հիմնական մասը փո-

փոխման կենթարկվի նորմային համապատասխանող կաղապարով, իսկ 

մյուս մասը՝ այլ մասնւսկաղապարներով, որտեղ յուրաքանչյուր կոնկ-

րետ դեպքում հսշվի կառնվի բացառության կարգը և այլն, 

Այսպիսով, մեզ անհրաժեշտ կլինի կառուցել երկու կաղապար՚ 

մեկը կանոնավոր դեպքերի համար, իսկ մյուսը՝ ոչ կանոնավոր, 

Հարկ է նշել, որ այստեղ և հետագայում որևէ հայտանիշ կվերա-

գրենք ոչ կանոնավոր դեպքերին։ Կանոնավոր դեպքը կբացահայտենք 

տվյալ հայտանիշը բացառելու միշոցով, Քանի որ ոչ կանոնավոր դեպ-

քերի քանակն անհամ եմ ատ քիչ է, ապա այսպիսի մոտեցումը թույլ կտա 

զգալի չափով կրճատելու հիմնային ենթաձևույթների բառարանում պա-

հանջվող նշումների թիվը։ 

23 Մ. Արեղյաէ, Հայոց լեզվի տեսություն, Երևան, 1965, էյ 3371 
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Հոգնակիացման ձևային կաղապարի կառուցման համար կընդու-

նենք, որ ժամանակակից հայերենի միավանկ բառաձևերին կցվում էնք 

ենթաձևույթը, իսկ բա ղմա վանկերին՝ ներ ենթաձևույթը։ Հետևաբար, 

այն միավանկ բառաձևերը, որոնց կցվելու է ներ ենթաձևույթը և այն 

բազմավանկ բառաձևերը, որոնց կցվելու է Ьг ենթաձևույթը, հիմնային 

ենթաձևույթների բառարանում կստանան Ո ( з ) հայտանիշւ 

Քանի որ ի կ , ա յ ք , ե ր ք ա ն ք , ո ն ք , ո ւ ն ք , ք երկրորղային ենթաձևույթ-

ների գործածությունը ժամանակակից հայերենում խ ի ս տ սահմանափակ է , 

ապա համապատասխան հիմնային ենթաձևույթները կստանան առան-

ձին հայտանիշւ Աոանձին հայտանիշներով կնշվեն նաև այն հիմնային 

ենթաձևույթներր, որոնց հոգնակիացումը ժամանակակից հայերենում 

ընդունված չէ։ 

Վերևում նշվեց, որ ելակետային բառաձևերում եր կամ ներ երկ-

րորդային ենթաձևույթների կցումը կախված է այդ բառաձևերի վանկե-

րի բանակից։ Քանի որ դեռևս գոյություն չունի ժամանակակից հայերե-

նի վանկատման ձևային նկարագրությունը, ապա ավելորդ բարդու-

թյուններից խուսափելու նպատակով ելակետային բառաձևի վանկերի 

բանակը կհամապատասխանեցննեք նրա կազմում հանդես եկող ձայ-

նավորների թվին։ Ելակետային բառաձևը կհամարենք բազմավանկ, 

եթե նրա կազմում հանդես եկող ձայնավորների թիվը մեկից ավելի է։ 

Այսպես, օրինակ, ՈՈւս հիմնային ենթաձևույթի կազմում հանդես է գա-

լիս մի ձայնավոր (ու), և, րստ մեր սխեմայի, նրան պետք է կցվի Ь г 

ենթաձևույթը։ Սակայն ՈՈլսներ բառաձևի գոյությունը բացատրվում է 

հայերեն խոսակցական լեզվում հանդիպող ( ը ) ո ո լ ս ն ե ր արտասանու-

թյամբ2*։ Այդ պատճառով հիմնական ենթաձևույթների բառարանում 

ոուս ենթաձևույթը կստանա Ո (i\) հայտանիշը, որը ցույց կտա, որ ոուս 

ելակետային բառաձևի հոգնակիացումը կատա րվելոլ է ներ ենթաձևույ-

թի կցումով։ 

Այժմ դիտարկենք մի հարց՝ կապված ե ր և ներ երկրորդային են-

թաձևույթների ձևային ներկայացման հետ։ Զևայնորեն եր ենթաձևույթը 

կազմում է ներ ենթաձևույթի վերչավորոլթյոլնը կամ վերշնահատվածը։ 

Այդ նշանակում է, որ ներ ենթաձևույթը կարող ենք ներկայացնել որպես 

С 4 Ь г տարրերի կցման արդյունք, այսինքն՝ ն ե ր - » - ն * ե ր ; Քանի որ ժա-

մանակակից հայերենում գործում է ն ֆունկցիոնալ ենթաձևույթը, ապա 

լիիրավ կերս/ով կարող ենք ներ ենթաձևույթը նկարագրել ն ֆունկցիո-

նալ ենթաձևույթի և եր երկրորդային ենթաձևույթի կցման միշոցով։ 

Գ* Р. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացումը և կաոուցվածքը, էյ 149։ 



Այդ մեզ թույլ կտա Ь г կամ ներ երկրորդային ենթաձևույթների օգնու-

թյամբ հոգնակիացման դեպքերը միավորել մի դեպքի մեջ։ 

Այսպիսով՝ եթե g -ով նշանակենք այն դեպքերը, երբ ելակետային 

բառաձևը միավանկ է (համապատասխանաբար բազմավանկ ելակետա-

յին բ ա ռ ա ձ և ե ր ի համար կստանանք g հայտանիշը), ապա ժամանակակից 

հայերենում Ь г կամ ներ ենթաձևույթների օգնությամբ կատարվող 

հոգնակիացման համար պահանշվող երկրորդային ենթաձևույթը կարող 

ենք ստանալ հետևյալ կերպ՝ 

U m = ( n ( a ) g v n ( a ) g ) < Ь Г > v ( n ( a ) | v n ( a ) g ) O V > , 

•Բանի որ " n ( a ) g v n ( a ) g = n ( a ) g v ^ ( a ) g և 

ներ —» ն * եր, 

ապա 

Ui. i — ( w i v w i < 0 0 > ) < C A / C > . որտեղ 

a ) g v n ( a ) g : 

Դժվար չէ ցայգ տալ, որ Wi V W 1 < 5 / > - 0 V Այդ նշանա-

կում է, որ եթե տեղի չունի Wx պայմանը, ապա Wm = 0 և = 

<ՀերՀ> ։ Հակառակ դեպքում, երբ տեղի ունի այն, ապա W m = 0 V 

Wj < * » > = < » , այսինքն՝ U l u =<&/./»>' Եթ'' թվակազմս, թլան 

երկրորդային ենթաձևույթները նշանակեն ք որպես 

a o = 0 , a Հ = անք (յանք), 

, կ = Ի Կ . սէ = ենք, 

a , = այք, a e = ոնք, 

a 3 = երք, a 7 — ունք, 

8Տ = Ք' 

ապա հոգնակիակերտ երկրորդային ենթաձևույթների Սւ բազմության 

մյուս (Աչ^-ից ա արբեր) տարրերը միարժեք փոխհամ ապատասխանոլ-

թյան մեշ են գտնվում A բազմության տարրերի հետ։ Այդ նկատառու-

մով կարող ենք գրել 

» ! , < > = 8 0 ' Ա 1 1 « = a S i 

Ul»» = a H U l ,1 = a e . 
U l > 3 = a 2 , Ul<8 ~ a7> 
u 1 ) 4 = a , , u l l 9 = a 8 : 
"1,5 = 84. 
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՚ 

A բազմության տարրերը թույլ են տալիս որոշելու նաև հիմնային 

ենթաձևույթներին կամայական ц £ {J^ տարրի կցման պայմանը. 

W l l 0 = a 0 , w 1 , e = a 5 , 
է W l l S = B l f w M = a „ 

w x l J = a „ w l i e = a „ 
w l l 4 = a „ 
w 1 , s = a 4 , 

Ն թե ընդունենք Հոգնակիացման պայմանների բազմությունը V/լ, 

որտեղ \ V J 5 Wj l K ( K = 0 , • • • , 9 ) ապա ժամանակակից Հայերենի Հոգնա-

կիացման պրոցեսը կարելյէ Է ձեալին եղանակով ներկայացնել Հետև յալ 

կերպ. 

и 1 Н = н и 0 * w ^ u ^ 

Հ ո լ ո վ ա կ ա ն կարգի ձ և ա յ ի ն ն կ ա ր ա գ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը 

Ժամ անակակից հայերենում հոլով]։ կարգն արտահայտվում Է եր-

կու կարգի երկրորդային ենթաձևույթների օգնությամբ։ Ըստ զբաղեց-

րած դիրքի< ինչպես մեկ, այնպես Էլ մյուս խմբին պատկանող հոլովա-

կան ենթաձևույթները կցվում են ելակետային բառաձևին։ Գոյություն 

ունի մի պայման, ըստ որի դասակարգվում են այդ խմբերը։ Դա բա-

ռաձևում մեկ հոլովական ենթաձևույթ մյուսին հաջորդելու պայմանն Էւ 

Բնականաբար, եթե մի երկրորդային ենթաձևույթի օգնությամբ արտա-

հայտել ենբ որևէ քերականական իմաստ, ապա մեկ այլ իմաստ արտա-

հայտելու համար նույն ելակետային բառաձևին անհրաժեշտ է կցել մեկ 

այլ երկրորդային ենթաձևույթ, այլ կերպ ասած, անհրաժեշտ է անշատել 

նախորդ անգամ կցած երկրորդային ենթաձևույթը և կցել նորը։ Սա-

կայն ժամանակակից հայերենի որոշ դեպբերի համար այդ անջատումը 

չի պա՞անջվո։։', ավելի ճիշտ, պահանջվում Է չանջատել և ստացված 

բառաձևին կցել նոր հոլովական երկրորդային ենթաձևույթ։ Այս դեպ-

քերում նախորդ երկրորդային ենթաձևույթը բառաձևին հաղորդում Է նոր՝ 

դասանշանային իմաստ։ Այս երևույթը ժ ամ անակակից հայ լեզվաբա-

նության մեջ ստեղծել Է հոլովական համակարգի համար սերման երկ-

րորդ հիմքի թեզը։ Այն Է՝ որոշ խմբի բառերի համար որպես սերման 

հիմք ընդունել ոչ թե ուղղականը, այլ տրականը։ 

Նախքան հոլովական համակարգի նկարագրությանն անցնելը, պար-

ղենք հոլովական համակարգի ընտրության հարցը։ Բանն այն Է, որ 

հոլովների քանակի հարցը ժ ամ անակակից հայերենի վիճելի հարցերից 

մեկն Է, 
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Հայ քերականագիտության մեջ ապացուցվում է հինգ հոլովի բա-

վարար լինելը, մինչգեռ անհրաժեշտ է համարվում նաև հոլովական 

համակարգում ընտրել վեց, յոթ և նույնիսկ ութ հոլովներ, Այգ aլրացոլ. 

ցք,չյ> հոլովների առանձնացման համար, — գրում է Գ. Ջահուկյանը,— 

հիմք են ծառայում մասամբ ավանդույթը, մասամբ էլ այգ հոլովումնե-

րի շարահյուսական կիրառության առանձնահատկությունները, Այլ կերպ 

ասած, եթե մի կողմ թողնենք ավանդույթը, հիշյալ հոլովներն առանձ-

նացվում են շարահյուսական զուգորդելիության պայմանների տարբե-

րության հիման վրա, որոնց կարող են միանալ և ձևաբանական զուգոր-

դելիության որոշ առանձնահատկություններ, ընդ որում վերշիններս 

պայմանավորված են առաշիններով (շարահյուսական զուգորդելիու-

թյամբ) և ոչ թե ընդհակառակն, հանդես են դալիս շարահյուսական զու-

գորդելիության տարբերակները լրացնողի դերում, Այդ «լրացուցիչս հո-

չովները ոչ այլ ինչ են, եթե ոչ միևնույն անփոփոխականների շարահյու-

սական տարբերակներըJ>2S« 

Հոլովների քանակի հարցում առաշնորդվելոլ ենք ղոլտ ձևային մո-

տեցումով՝ հարացուցային համակարգում ընդգրկելով այն նվազագույն 

քանակը, որոնք տարբերակվում են քերականական իմաստներով, ժա-

մանակակից հայերենում այգ նվազագույն քանակը հինգն է՝ ուղղական 

•^N), տրական ( D ) , բացառական ( к ) , գործիական (1) և ներգոյական 

(Ն), 
Դիտարկենք ժամանակակից հայերենի հինգ հոլովից բաղկացած 

Համակարգը, 

1. Ուղղական հոլով, ընդունված է ասել, որ ուղղական հոլովով 

••առնված բառաձևը ժամանակակից հայերենի հոլովական համակարգի 

ելակետային ձևն է. Մենք չենք բաժանում հայագիտության մեշ տա-

րածված այն կարծիքը, թե գոյականի ուղղականը զուրկ է վերջավորու-

թյունից, Գտնում ենք, որ հիմնային ենթաձևույթներն են զուրկ որևէ 

յյարգի վերջավորությունից, իսկ ուղղականի ձևն ստացվում է հիմնային 

ենթաձևույթին դատարկ երկրորդային ենթաձևույթ կցելով, Եվ քանի որ 

ТП = p * q , ապա զ = 0 դեպքում 1Ո = թ , այսինքն՝ ուղղականի ձևն ու նրա 

ելակետային ձևը համընկնում են, 

2. Տրական հոլով, այս հոլովի կազմությունը ուղեկցվում է ձևա-

հնչույթաբանական զանազան երևույթներով. Բանն այն է, որ այս հո-

չովի կազմության ժամանակ է, որ ի հայտ է գալիս ժամանակակից հա-

յերենի անվանական ձևակազմությամբ պայմանավորված բացառություն-

ների ու սահմանափակումների հիմնական մասը. Այդ պատճառով տրա֊ 

2Б Գ. Р. Ջահուկյան, Հայոց լեզվի զարգացումը և կաոուցվածքը, էլ 1721 
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կանիՆ համապատասխանող երկրորդային ենթաձևույթները, որոնք ան-

վանվում են նաև առաջին կարգի հոլովական ենթաձևույթներ, առանձ-

նացվում են մյուս հոլովական ենթաձևույթներից և առանձին են ուսում-

նասիրվում ։ 

Աոսւչին կսււ՝<յի հոլովական Լն|ւաձԱույ|>նԼւփ ( յործաոուր յունր 

Ժամանակակից հայերենի համար կարելի է նշել առաջին կարգի 

հոլովական իմաստի 17 դրսևորում, որոնցից 13-ը երկրորդային ենթաձե֊ 

վույթների կցումով, իսկ 4 ֊ ը ՝ ներմարմնավորմամրւ Դրանք են. 

1. երկրորդային ենթաձևույթների կցումով ա (աղջկա), ի(քաղա-

քի, քաղաքների), ո( սիրո), ու (ձիու), ան( գարնան), անց(մարդ-

կանց), յան (կորստյան), ող (ընկերոջ), վա(երեկվա), վան(մահվան), 

ու (գինու), ց (վարդանոնց), ոց (գյուղացոց), 

2՛ երկրորդային ենթաձևույթների նևրմ արմն ավորմ ամ բ՝ ո (հոր), 

և (դուստեր), ա (տան), վա (անվան)։ 

Ինչո՞վ է պայմանավորված լծորդական երկրորդային ենթաձևույթ-

ների այսպիսի բաղմ ագան ութ յունր։ 

Այս հարցի վերաբերյալ Գ. Ջահուկյանը գրում է. «Այդ տարբերու-

թյունները բացատրվում են հիմքերի իմաստային ու ձևական (բովան-

դակության ու արտահայտության պլանների) առանձնահատկություննե-

րով և դիրքային պայմանավորվածություն ունեն։ Եթե ավելի ճշտելու 

լինենք հարցը, ապա կարելի է նշել այդպիսի մի քանի հատկանիշ 

1. իմաստորոշություն (հիմքերի իմաստային առանձնահատկություննե-

րով պայմտնավորված լինելը), 2. մասնիկորոշողոլթյուն (որևէ ածանց 

կամ թվանիշ վերջավորություն ունենալու դեպքում դրանցով պայմանա-

վորված լինելը), 3. հիմքերի վանկաքանակություն և 4. հիմքերի վեր-

ջավորություն. առաջին հատկանիշը պատկանում է բովանդակության-

պլանին, երկրորդը և չորրորդը՝ արտահայտության պլանին, իսկ երկրոր-

դը՝ և' արտահայտության, և՚ բովանդակության պլաններինյ>28, նշված՝ 

աշխատությունից փոխառնենք առաջին կարգի հոլովական ենթաձևույթ֊, 

ների գործածության պայմանները (տե՛ս աղյուսակ 3)։ 

Աղյուսակից պարղ երևում է, որ քիչ են այն առաջին կարգի հոլո-

վական ենթաձևույթները, որոնց գործառությունը պայմանավորվում է 

«զուտ» պատմական կամ իմաստային գործոններով։ Քսաներեք դեպքից 

տասնվեցը որոշվում է ձևական, իսկ մնացած վեցում առկա է կամ ի ֊ 

մաստային կամ պատմական գործոնը (բացի ի ենթաձևույթից։ Այն ի, 

26 նույն տեղում, էլ 159—180։ 
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տարբերություն մնացածների, չ/, պայմանավորվում ո՛չ ձևական, ո՛չ 

իմաստային և ո՛չ էլ պատմական գործոններով)։ 

Վերևում նշեցինք, որ տրականի կազմությունը ուղեկցվում է որոշ 

ձևահնչույթաբանական երևույթներով։ Դրանցից հիմնականը հերթագա-

յությունն է։ 

Ընդհանուր առմամբ հերթագայության համար գոյություն չունի 

այս կամ այն գործոնով պայմանավորված կանոն և յուրաքանչյուր բա. 

Ա ղ յ ո ւ ս ա կ ЛеЗ 

Աոաջին կարղի հոլովա-
կան ենթաձևույթներ 

Գորձաձու թյա՚ե սլայմանեևրր 

ձևական իմաստային 

տալ 
մարդ 
գարուն 
խոստում 
մուկ 
ա՛նց 
յան 
"I 
վա 
վ ան 

ու(ի—*ու) 
ա ('մանկություն 

\ տուն 
ու—»վա 

Ք ֊ ՚ Տ 
յք֊+Ьд 
Ւէ-*"0 

+ 

+ + 

+ 

+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ 
+ -

+ 
+ 
+ I + 
+ 

պ ա տմա՛-
կան 

+ 
ռաձևի սերման համար անհրաժեշտ է ցուցաբերել առանձին մոտեցում։ 

Ասածը լուսաբանելու համար բերենք տարբեր լծորդության ա ռաշին 

կարգի հոլովական ենթաձևույթների գործածության ընթացքում առաշ 

եկող հերթագայությունների մի քանի օրինակ (տե՛ս աղյուսակ 4)։ 

Առաշին կարգի հոլովական ենթաձևույթները մի կողմից հակա-

դրվում են ուղղականի դատարկ ենթաձևույթներին, իսկ մյուս կողմից, 

առանձին դեպքերում, երկրորդ կարգի հոլովական ենթաձևույթներին։ 

Այն դեպքերում, երբ առաշին կարգի հոլովական ենթաձևույթները չեն 

հակադրվում երկրորդ կարգի հոլովական ենթաձևույթների հետ, այլ 

միաժամանակ հանդես են գալիս արտահայտության պլանում, կոր֊ 
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ցընում են հոլովական իմաստ արտահայտողի ֆունկցիան և ձեռք բերում 

դասանիշ արտահայտելու ֆունկցիա։ Այստեղ հոլովական իմաստի ար-

տահայտիչը դառնում է երկրորդ կարգի հոլովական ենթաձևույթը։ 

Ա ղ յ ո ւ ս ա կ Л5 4 

Աո աչին կարգի Հո-
լովական ենթաձե-

վոլյթՆեր 

Հե րթաղա-
յոլթյոլ՚Ա 

Օրինակներ 

սիրտ — սրտի 

t-ч կաշի-կաշվի 

ւ. յու — 0 ա լ յ ո լ ր ֊ - ա 1 ր ի 
ի յու—+ն ձյուն—ձնի 

Ոէ-+ 0 թումլւ - թ մ ր ի 
ու ֊*• վ առու.— առվի 

ամուսին— ա ֊ 
ու. Ի-0 մուսնու 

անկողին — ան-
կողնու 

ան U--0 ա if առ — ամո ան 

ե—0 ձմեռ - ձմռան 

» « .—0 դուռ. — դռան 
վա А - 0 ամիս —ամսվա 

տեր—աիրոչ 
А - 0 կէ%֊կ%ո1 

"1 ո ւ ֊ + 0 սկեսուր — սկես — 

ույ 0 
րո9 

ույ 0 քույր—քրոչ 
ա ու—-ա տուն-տան 
ո ույ—*ո Հայր - Հոր 

ե — ո տատմեր—տատ-
մոր 

ո ե ֊ ^ ի սեր—սիրո 
Հույս—Հուսո 
սւ$ւգ—սգո 

յան ի—*ո ւ Հանգիստ—Հ ան-
դրս տ յան 

ու->0 ձն ո ւնգ— ձնլչ ն — 
դյան 

ա > - 0 աղչիկ—ագչկա 
վա ո ւ —» վ ա ան ո ւն—ան վան 

к 0— ե կայսր —կայսեր 

4-րդ աղյուսակից պարզ երևում է նաև, որ կան դեպքեր, երբ առա-

շին կարգի հոլովական իմաստը արտահայտվում է ենթաձևույթների 

ներմարմնավորման միշոցով։ Այդ դեպքում ելակետային բառաձևի 

որևէ տառակոմպլեքս (հնչորդակոմպլեքս) փոխարինվում է առաշին 

կարգի հոլովական ենթաձևույթով։ Առաշին հայացքից այս երևույթը 

նման է հերթագայության, քանի որ մի տառակոմպլեքս փոխարինվում 

է մեկ ուրիշով, սակայն երևույթների ձևային նմանությունից ամենևին 

էլ չի բխում նրանց էության նմանությունը։ 
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Հերթագայության ժամանակ, երբ արմ ատ ֊ենթաձևույթից կազմվում 

է ածանցյալ ենթաձևույթը, դեռևս նոր բառահարաբերություն չի ստեղծ-

վում։ Այն ստեղծվում է երկրորդային ենթաձևույթը կցելոլց հետո մի-

այն, իսկ ներմարմնավորման դեպքում անմիջապես առկա է նոր քերա-

կանական իմաստը։ նոր քերականական իմաստի կազմման այս եղա-

նակը կարող ենք նկարագրել հերթագայության միջոցով, ընդունելով, որ 

ներմարմնավորման դեպքում կցումը տեղի ունի դատարկ երկրորդա-

յին ենթաձևույթի հետ։ 

նշենք, որ սա ամենևին էլ երևույթի ձևային գիտում չէ, այլ նկա-

րագրման ձևային եղանակ, որը, ի դեպ, հնարավորություն է տալիս 

տարբերակելու երկու դեպքեր. 1. երբ բառաձևին կցվում է ոչ դատարկ 

երկրորդային ենթաձևույթ, հերթագայությունը զուրկ է որևէ իմաստային 

բեռնվածությունից, և 2. երբ բառաձևին կցվում է դատարկ երկրորդա-

յին ենթաձևույթ, հերթագայությունն իր ։[րա է վերցնում ամբողշ իմաս-

տային բեռնվածությունը։ 

Հոգնակի տրականի կազմությունը համեմատաբար պարզ է, Այն 

բառերը, որոնց հոգնակին կազմվում է ի կ , ա յ ք , b r f երկրորդային են-

թաձևույթներով, տրականի հոգնակին ստացվոլմ է անց երկրորդային 

ենթաձևույթների օգնությամբ։ Երբ հոգնակիացումը կատարվււլմ է ի Г 

երկրորդային ենթաձևույթի միջոցով, տրականի հոգնակին ստանո,մ է 

ոց երկրորդային ենթաձևույթը։ 

Վերջապես, ա ն ք , ե ն ք , ո ն ք , ա ն ք հոգնակիակերտ ենթաձևույթների 

օգտագործման դեպքում տրականի հոգնակին կազմվում է համապա-

տասխանաբար ա ն ց , ե ն ց , ո ն ց , Ոլնց երկրորդային ենթաձևույթներով։ 

Վերջին դեպքում կարող ենք դիտարկել կազմման երկու եղանակ. 

1. ժամանակակից հայերենում գոյություն ունեն ա ն ք , ե ն ք , ո ն ք , Ոլնք 

հոգնակիակերտ և ա ն ց , է ն ց , ո ն ց , ո լ ն ց հոգնակի տրականի իմաստ ար-

տահայտող ենթաձևույթներ, և տրականը կկազմենք կամ առաջինները 

ևրկրորդով փոխարինելով, կամ վերջիններս եզակիի ուղղականին կցելով, 

2. ժամանակակից հայերենում ընտրենք հոգնակիի տրականի ի-

մաստ արտահայտող ց ենթաձևույթը և տրական կավմելոլ համար նախ 

ա ն ք , ե ն ք ո ն ք , ո լ ն ք արմատ ենթաձևույթներից կկազմենք ա ն , ե ն , ո ն , Ոլն 

ածանցյալ ֊ենթաձևույթները, իսկ այնուհետև կկցենք ց ենթաձևույթը։ 

Մենք կընդունենք երկրորդ եղանակը։ Դրա համար իբրև բավարար 

հիմք կարող է ծառայել այն փաստը, որ հայ քերականագիտության մեջ 

նշվում է, որ հիշյալ ձևերը ստացվոլմ են f / j j հերթագայությամբ։ 

Պարզենք առաշին կարգի հոլովական ենթաձևույթների գործառման 

*զայմ անները։ 
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/ . Եթե առաշին կարգի հոլովական ենթաձևույթները դիտարկենք 

արգասավորության տեսակետից, ապա պարզ երևում է ի ենթաձևույթի 

լայն տարածվածությունը։ Այգ պատճառով, հաճախ, հայ քերականների 

կողմից |ւ ենթաձևույթի գործառությունը որոշվում է մնացած առաշին 

կարգի հոլովական ենթաձևույթների հետ հակադրության միշոցով։ « Ի 

հոլովման շատ լայն տարածվածության, նրա ընդհանրականության պատ-

ճառով,— գրում են Ս. Աբրահամյանը, Ն. Պառնասյանը, Հ. Օհանյանը,— 

հնարավոր չէ նրան տալ դրական բնորոշում։ Ուստի այգ հոլովման են-

թարկվող բառերր բնորոշվում են մյուս հոլովումներին չպատկանելու 

հատկանիշով։ Ի հոլովման պատկանում են մյուս հոլովումներին չպատ-

կանող բառերր։ Պետք է նկատի ունենալ նաև, որ քիչ չեն այն բառերը, 

որոնք պատկանում են այլ հոլովումների, բայց կարող են ենթարկվել նաև 

ի հոլովման»27 ։ 

Հետևաբար՝ ի հոլովական ենթաձևույթի գործառության պայմաննե-

րը կարող ենք որոշել որպես. 

WJ = VWb.', որտեղ 

Wb.l այլ առաշին կարգի Հոլովական ենթաձևույթի գործառու թ յան 

պայմանն է։ 

Դժվար չէ նկատել, որ պայմանը տեղի ունի միայն եզակի 

տրականի կազմման ժամանակ։ Եթե հաշվի։ առնենք, որ ժամ անակակից 

հայերենում Ь г կամ ներ հոգնակիակերտ երկրորդային ենթաձևույթնե-

րի կցումով կաղմված բառաձևերը պատկանում են Jl հոլովման, այ-

սինքն հոգնակիի տրականը կազմվում է ի ենթաձևույթի օգնությամբ, ա ֊ 

պա |ւ ենթաձևույթի գործառության պայմանը կլինի՝ 

w , = w ՛ V w m v w 

որտեղ 

Wj — բառաձևը այլ հոլովումներին չպատկանելու պայման է, 

— այլ հոլովումների պատկանող բառաձևը ի հոլովման 

պատ կան ելու պայման է, 

W 1,1— Ь г կամ Q b r ենթաձևույթներով հոգնակիացման պայ-

մանն է։ 

2. ժամանակակից հայերենում որոշ թվով բառաձևերի առաշին 

կարգի հոլովական իմաստի կազմման պայմանները որոշելիս կարելի է 

հենվել հոգնակիակերտ ենթաձևույթների վրա։ Այսպես, օրինակ, մար-

դիկ ֊մարդկանց, տղերք -տ զերան ց, կանայք ֊կանանց և այլն։ 

27 Ս. Գ. Աբրահամյան, Ն. Ա. Պառնասյան, Հ . Ա. Օհանյան, ժամանակակից հայոց 

յԼզոլ, հա. 2, երևան, 1974 էշ 87։ 
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Դա թույլ է տալիս անց աոաջին կարգի հոլովական ենթաձևույթի 
օգտագործման W (անց) պայմանը արտահայտել իկ , ա յ ք , b r f թվանիշ 
ձևույթների կցման պայմանների միշոցով. 

V w = W l l f v W l l l v W I l 4 : 

Նմանօրինակ ձևով կարող ենք որոշել ց և ո ց առաշին կարգի հո-
լովական ենթաձևույթների գործաոության պայմանները. 

W ( ( ) = W l l ! v \ V 1 „ v W l „ v W 1 , 1 , 

W U ) = W M : 

Մնացած առաշին կարգի հոլովական ենթաձևույթների գործառու-

թյան պայմանները որոշվում են հենց այգ ենթաձևույթների օգնությամբ։ 

Վերշիններով պետք է նշված լինի յուրաքանչյուր հիմնային ենթաձե-

վույթ։ 

Այսպիսով՝ եթե ընտրենք В բազմության Հետևյալ տարրերը* 

V = 0 . Ь г : = < ш > , b s : = < « Л > , b , : = < / - % > , b 4 : = < n > , 
Ь»: = < " ճ > . b„ : = 0 « > , Ь , : = < ^ ш Ь > , b 8 : = Հ » , b„: = 

b 1 0 : = Հ » , b n : = < b i s = < / ՛ > , ապա U t = H b -
• ( U n * Wb,K X U 8 i k ) արտահայտության համար կարող ենք ընտրել. 

Սշ, 0 b 0 , Մշ, 7 b 7» 
U l ) l = b j , Ս) , 8 = b 8 , 

U»» i = b s , Ս», в = Ь „ 

Ug»a = = b 3 , Սք>ւօ = = Ьщ, 

Ua.4 = Ь 4 , Ս»>ււ = b u , 
Սշ, յ = b 5 , Ստ, լ8 = b l f : 
U s , e = b e , 

Համապատասխանաբար, L j , x բազմության տարրերի կցման պայման* 
ները կլինեն՝ 

w „ 0 — b 0 , w S ) 5 = b 5 , W 2 l l 0 = W ( 5 ) , 
w « . i = b x , w a i e = b , W „ u = W (ng). 
Wt,» = b „ WS,7 = b 7 w a i l 8 = W ( / r ) : 
w , „ = b „ WS,8 = b 8 

w „ 4 = b 4 , W S , g = W (անց), 
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brijrnrq կար<յի հսլովակսւ' եք՚ւրաձհույթ՜յեւփ cpriluJiuiipjni&p 

Երկրորդ կարգի հոլովական ենթաձևույթներով արտահայտվում են 

ժամանակակից Հայերենի բացառականի, գործիականի և ներգոյականի 

իմաստներըւ Ի տարբերություն առաշին կարգի հոլովական ենթաձևույթ-

ների, երկրորդ կարգի հոլովական ենթաձևույթների քանակը անհամե-

մատ քիչ է, որոնցից մի քանիսն ունեն գործառության որոշակի սահ֊ 

մանա՚իակությոլններւ 

ք-ացաոակսւն հ ո լ ո վ , հիմնական իմաստը դա անշատման, հեռաց-

ման իմաստն է, որից բխում են գործողության աղբյուրի (ներգործող 

խնդրի), մասնականի, ինչպես նաև նյութի բացառականի իմաստները։ 

Ընդհանուր առմամբ բացառականի ընդհանուր իմաստը ելման քերա-

կանական իմաստն է ( է . P. Աղսւ յան, ժամանակակից հայերենի հոլո-

վումը և խոնարհումը)։ 

Բնականաբար, բովանդակության պլանում բացառական հոլովի 

իմաււտո պետք է կաղմավոր։Ա։ ելման իմաստ արտահայտող երկրորդա-

յին ձևույթի օգնությամբ։ Վերշինիս արտահայտության պլանում դրսե-

վորվոլմ է Jig и Ուց լծորդական երկրորդային ենթաձևույթների ձևով։ 

Գործի ա կ ա ն հ ո լ ո վ , ամ են ա բնորոշ ու գլխավոր իմաստը միշոցի 

իմաստն է, որով ցույց է տրվում այն առարկան, որի օգնությամբ իրաց-

վում, իրականացվում է գործողությունը։ Գործիականի մասնավոր ի-

մ աստներո ցույց են տալիս գործողության իրացման միջոցը, գործիքը, 

պատճառը, տեղը, եղանակը և այլն։ Հետևաբար, իրացման իմաստը 

կլինի գործիականի ընդհանուր իմաստը։ 

Արտահայտության պլանում գործիականը կազմվում է հիմնակա-

նում ո վ երկրորդային ենթաձևույթով։ Առանձին դեպքերում գործիակա-

նը կազմվում է նաև p երկրորդային ենթաձևույթով, որը հնաբանություն 

է« 

ն ե ր գ ո յ ա կ ա ն հ ո լ ո վ , ունի միայն պարագայական իմաստ, որը 

բաշխվում է ռործողոլթյան տեղյւ, գործողության համար որպես տարա-

ծական սահմանի և գործողության ժամանակի, որպես գործողության 

ժամանակային սահմանի իմաստների։ 

Ժ՜ամանակակից հայ քերականագիտության մեշ ընդունված է ներգո-

յականին վերադրել համագրական և վերլուծական ձևեր, որոնց բաշ-

խումը պայմանավորվում է բառերի իմաստով։ Անձերի ու կենդանիների 

հատուկ և հասարակ անունների, վերացական գոյականների մեծագույն 

մասի, n i l ! ածանցով կազմված բայանունների, ո ւ թ յ ո ւ ն ածանցով կազ֊ 

մըված հավաքականների ու վերացականների ներգոյականը կազմվում է 

վերլուծական ձևով, իսկ մյուս գոյականնէերինը՝ համադրական։ Առաջին 
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դեպքում ներգոյականը արտահայտության պլանում կազմվում է մեք 

կապով, իսկ երկրորդ դեպքում Ում երկրորդային ենթաձևույթով, Նշվում 

է նաև, որ որոշ ի մ ա ս տ ա յ ի ն տարբերությամբ (կամ առանց դրան) բոլոր 

դեպքերում կարելի է ներգոյական կազմել մեջ կապի օգնությամբ, 

Մեզ թվում է, որ մեջ կապով կազմված բառակապակցությանը ՚ 

լպետք է տալ ներգոյական հոլով անվանումը և ներգոյականի համար 

ը ն դ ո ւ ն ե լ միայն կազմման համադրական ձևը, Այստեղ գոյություն ունի 

մ ե ջ կապով կազմվող բառակապակցությունների և ներգոյականով առ֊ 

նըված բառաձևերի գործառությունների նմանություն, « Մ ե ջ կապը և սե-

ռական հոլովով կապվող բառը դառնում են ստորոգյալի լրացում՝ կա-

տարելով ներգոյական հոլովի պաշտոնս,— գրում են է. Բ. Աղա յան ը և 

Հ. Խ. Բարսեղյանը «Հայոց լեղոս) դասագրքում28ւ Նման երևույթի 

հանդիպում ենք նաև վ ր ա կապի դեպքում, սակայն երբեք էլ նրանով 

կազմված բառակապակցություններին լենք վերագրում որևէ հոլով, 

Բացառական, գործիական, ներգոյական հոլովների կազմման քննու-

թյունը ցույց է տալիս, որ ժամանակակից հայերենում այդ հոլովներով 

առնված բառաձևերի սերման հիմք կարող են ծառայել ոչ միայն ուղղա-

կանով կամ տրականով առնված բառաձևերը, այլև տրականով առնված 

բառաձևից առաշին կարգի հոլովական ենթաձևույթն անշատած հատվա-

ծը, Քանի որ, ըստ վերևում բերած (1) արտահայտության, երկրորդ 

կարգի հոլովական ձևերի կազմման պրոցեսին կարող են նախորդել հոգ-

նակիի կամ առաշին կարգի հոլովական ձևերի կազմման գործողություն-

ները, ապա հնարավոր է, որ վերշիններիи օգնությամբ կարելի լինի ձե-

վայնորեն արտահայտել երկրորդ կարգի հոլովական ձևերի սերման 

հիմքի որոշումը, Այդ նպատակով Տ-րդ աղյուսակում բերենք երկրորդ 

կարգի հոլովական ձևերի կազմման մ ասնակաղապարները. Այստեղ • 

նշանով տրված են այն դեպքերը, երբ սերման հիմքը ուղղականով առնը֊ 

ված բառաձևերն են, համապատասխանաբար, ^ ^^նշաններով տրված 

են այն դեպքերը, երբ երկրորդ կարգի հոլովական ձևերի սերման հիմքը 

տրականով առնված բառաձևն է կամ վերշինից առաշին կարգի հոլո-

վական ենթաձևույթն անշատված հատվածը. 

Աղյուսակի դիտարկում ից կարելի է հանգել հետևյալ եզրակացության՝ 

1. Երկրորդ կարգի հոլովական հինգ ենթաձևույթներից արգասա-

վորները երեքն են՝ ի ց , ո վ , ո ւ մ , որոնցից վերշինն օգտագործվում է 

սահմանափակություններով, Ոլց և բ երկրորդային ենթաձևույթները 

ի ց և ո վ ենթաձևույթների լծորդ-ենթաձևոլյթներն են և գործառոլմ են 

սահմանափակ դիրքերում, 

28 է . Р . Ս յ լ ա յ ա ն , I . հ . Р т г а Ь а д ш С , Հայոց լեզու, Երևան, 1971, էյ 2*9, 
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Ա ղ յ ո ւ ս ա կ M5 

էչակե տային 
բառաձև в £ В 

C £ C 
էչակե տային 

բառաձև в £ В 
ուց "Վ Г ում 

ա՛նկյուն 0 ու—*ա • • • 

ար յո Л 0 ու—Ի ա • • • • 
Համե и in ո լ -

ք / յ ո լ ն 0 ու—>ա • • * w(l) . W(2) 
նա ի» աղա սու- • թյուն 0 ու—>ա a • Փ • 

h c ( * —У) տուն 0 ու-*- ա • • • h c ( * —У) 
գուստր 0 ը ֊ + ե • • 
մայր 0 Ш J ՛Ո * 
անուն 0 п ւ.—>վա • • * 

Հակոբենք 3 t ՛ ց 
* * 

սլասլոնբ в Ք ֊ ՚ ց 
վարղ ան ան բ в 

• • 

կանայք անց այք — Z * • 

մարդիկ անց А - 0 * 

աղհրք անց ք—з 
• • 

գյուղացիք 
՛ ց աղըկ ա ի - 0 

* • 

գարուն ան ո ւ - * 0 • • w(3) 
գուռ ան П1.— 0 • * • • w(5) 
թոռ ան • • w(2). w(*>) 
լեա ան _ • D • 
ծունկ ան »«.—0 • * • * • • w(4), w(5) 
մ անուկ ան ու—0 • • w(l ) . w(2) 
մուկ ան 0 • • * * w(2) 
որոշում ան • • * w(l) 
թեկնածու Ւ — • • w(2) 
կաաու Ւ ՈԼ—*վ • * * * w(l) , w(2) 
ձու Ւ пи—*վ * * • • * • w(l) 
1րեր Ւ — • • • 

w(l ) 1ուր Ւ ու.—»(2J * • * » w(l ) 
սեղան է — • • • 
սեղաններ Ւ — • • • • 

w(4) Հանգի սա յան • * * * * * w(4) 
Հույս ո ՞ տ ֊ » 0 • П • 

w(4) սեր ո ե ֊ * ի • • 
• * w(4) 

սուգ ո Ո !.-»(§ • • • • • * * * 

w(4) ընկեք 
՞ է 

— • • w(4) 
կին "1 A - 0 * • 

w(l ) տեղը - i • • w(l ) 
այսօր 
ամիս 

վա 

վա A - 0 
• 

• * 

• 

• 
» » w(l ) 

մամ վա • 
• * 

• 
• • w(4) 

տարի վա Ւ 
• 

* » 
• • * w(l ) 

մա՛, 
վան — * * » * * 

• * 
այդի ու. A - 0 

* • 
* • • * 

բ ան ա լի ու A - 0 • 
* • • • 
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2. Ի տարբերություն եզակի թվի, հոգնակիի երկրորգ կարգի հոլո-

վական ձևերի սերումը ունի որոշակի բնույթ, եթե ուղղականի հոգնա-

կիացումը կատարվում է Ь г կամ ներ երկրորգային ենթաձևույթների 

օգնությամբ, ապա երկրորդ- կարգի հոլովական ձևերի կազմման համար 

որպես ելակետ առնվում է հոգնակի ուղղականը, իսկ մնացած դեպքե- , 

րում՝ տրականով առնված բառաձևերը։ 

3. Երկրորդ կարգի հոլովական ձևերի համար որպես սերման հիմք 

ծառայում են ուղղականով առնված ձևերը, առաշին կարգի հոլովական 

ձևերը կամ հիմքերը։ Այդ տարբերակներից մեկը կընդունենք նորմա, 

իսկ մնացածները կհամարենք բացառություններ, որոնք աղյուսակ Տ-ում 

նշանակված են W | հայտանիշով։ 

Դիտարկենք երկրորդ կարգի հոլովական իմաստների կազմումը ըստ 

սերման հիմքերի։ 

Սերման առաշին խմբում առանձնացնենք այն դեպքերը, երբ որ-

պես սերման հիմք ծառայում են ուղղականով առնված բառաձևերը։ Տ-րդ 

աղյուսակից երևում է, որ այս դեպքերում ից և ո վ երկրորդային ենթաձե-

վոլյթների գործառության պայմանները հիմնականում համ ընկնում են։ 

Հետևաբար, եղակիի համար կունենանք հետևյալ արտահայտու-

թյունը. 

i 4 = H ( U „ * W c x U c ) , 

որտեղ U c 3 U C i . Uc,! Ucո = q = < / » , Հ > , UCj: = С, = < " ' / > ! 

v / c = ( w ( / ) v w ( b ) ) & W C E , իսկ 

Wc^Wcf, v / c f ; ի դեպ 

W c i E = W c ^ = W 2 > q & W , ^ V wa , j & \v( П V WSl4 & W, l 2 V U',,5 & 

& w ( l ) v w 2 i 8 & w ( l ) V w S i l 9 & w7l) , 

իսկ w-3>1 = h ( « . / / « ) , w, , , = h ( / » / / 0 ) , v/(b) = w3 j g : 

Հոդն ակի ի Համար՝ 

U 1 c H = H ( U o * W x X U x ) * W c ^ x U c , 

որտեղ 

U c Э " с » " с , ; 

W c „ 5 W c « , W c , " ; 

ի դեպ w c » = ffci»=w1,0vwm: 

Նույն աղյուսակից երևում է, որ ի տարբերություն բացառականի, գոլJ-
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I 

ձիականը ո։ դղականով առնված բառաձևերից կսւղմվամ էնաև W2 ,2 & W(3) 
և \ V 2 , - & w ( l ) դես/քերում։ Այդ նշանակում է, որ գործիականի Համար 
լրացուցիչ կունենանք՝ 

Լ ՚ւ = Ս0 * (w», s & w(3) v w . „ & w ( l ) ) x U c > : 

Ժամ անակակից հայերենում ներգոյական հոլովի իմաստ արտա-
հայտելու նպատակով ում երկրորդային ենթաձևույթի գործառությունը 
խիստ սահմանափակված է։ Վերացական ու հավաքական գոյականնե-
րի, մարդկանց ու կենդանիների անունների դեպքում ներգոյական հո-
լովի իմաստն արտահայտվում է տրականով առնված բառաձևի և մեջ 
կապի բառակապակցությամբ։ Այդպիսի դոյականների համար հիմնա-
յին ենթաձևույթների բառարանում համապատասխան ենթաձևույթին 
կվերագրենք W(1) հայտանիշը։ Հասկանալի է, որ այդ վերաբերում է 
միայն այն գոյականներին, որոնց հոգնակին կազմվում է Ьг կամ ներ 
երկրորդային ենթաձևույթներով։ Մնացած դեպքերում, քանի որ հոգնա-
կիացման պայմաններով արդեն բնորոշում է գոյականի անձնանուն 
լինելը, w ( l ) Հայտանիշը կարող ենք որոշել Wj . j , • • • , W i < 2 պայման-
ների օգնությամբ։ 

Այսպիսով, U * = H ( U 0 • W ( L ) x U e ) , 

որտեղ 

Uc.^Uc, ; U C 3 : = С, = < > « / > , 

W 7 / ) = W j , 2 v • • • V w l l 9 v w „ 0 & w 3 , 3 v w 2 ) 1 

v W j , 2 & (w (1 ) v w ( 3 ) v w ( 5 ) ) v w „ 3 v w, , 4 & 

& w 3 l 4 V w 2 , „& w ( 4 ) v w 2 , b & w( 1) V w 2 l 5 v 

V W 2 , „ & w ( l ) v w 2 , l 2 & w ( l ) : 

երկրորդ խմբին են պատկանում այն դեպքերը, երբ սերման հիմքը 
առաշին կարգի հոլովական իմաստ արտահայտող բառաձևերն են։ Օգ-
տըվելով Տ-րդ աղյուսակից, երկրորդ կարգի հոլովական իմաստ արտա-
հայտող բառաձևերի սերման արտահայտությունը կարելի է գրել հետև-
յալ կերպ։ 

Ս* = Ub * W c X Uc, 
որտեղ 

U c } U c „ Uc,; uC l : = c l t Uc,: = c2 ; 

Wc 5 wCl, wc„ ի դեպ 

Wc, = Wc, = w , , 0 & w 3 , , V w 2 ( 1 V w „ ! & w ( 1 ) & w ( 4 ) V w 2 , t ) 
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W j i j = հ ( " / / » ) V հ ( ք / ց ) V հ{ա1Ք10) V հ ( ^ / 0 ) : 

Բացառական հոլովի համար (լրացուցիչ) կունենանք 

U A = Ub * Wc X Uc, 
որտեղւ 

U c Э " с , ; 

Wc = w „ a & w ( 3 ) v w t ) e & w ( l ) : 

Այս խմբին են պատկանում նաև այն բառերը, որոնց երկրորդ կար-

գի հոլովական իմաստը ստացվոլմ է p երկրորդային ենթաձևույթի օգ-

նությամբւ Այդ բառերի առաջին կարգի հոլովական իմաստը արտա-

հայտվում է Ш (ներմարմնավորում ), ա ն և վ ա ն երկրորդային ենթաձե-

վույթներովւ Արտահայտության պլանում այդ բառաձևերի վերշնահատ-

վածը կազմում է ան տառակոմպլեքսը (հնչորդակոմպլեքսը)։ Գործիա-

կանի հոլովական իմաստ արտահայտելու համար նախ ան տառակոմպ-

լեքսի ն փոխարինվում է մ-ով (նշանակենք \\(ն/մ), իսկ այնուհետև 

կցվում է p ենթաձևույթըւ 

Ա յսպիսով՝ 

U| = H c ( U b * W c X Uc) , 
որտեղ 

U c ^ U c , Uc: = c 4 = 0 > , 

Wc 5 W c „ 

W c = W S l 0 & W j . , V W s , j & w „ , & w ( 2 ) , 

W j . e հ կ ա / յ ա ) V հ ( ո ւ / վ ա ) , 

w „ , = հ ( « / 0 ) , 

НсЭЧЧ-Г): 

Եվ, վերշապես, երկրորդ խմբին են պատկանում այն դեպքերը, 

երբ երկրորդ կարգի հոլովական իմաստի սերման հիմքը առաշին կարգի 

հոլովական իմաստ արտահայտող բառաձևերից հոլովական ենթաձե֊ 

վույթները անջատված սկզբնահատվածներն են։ Քանի որ այդ սկղբնա-

հատվածները կարող ենք ստանալ անշատման գործողության օգնու-

թյամբ, ապա այս դեպքերում երկրորդ կարգի հոլովական իմաստը սեր-

վում է երկու փուլով՝ 1. սկզբնահատվածի ստացում և 2. երկրորդ կար-

գի հոլովական իմաստ արտահայտող բառաձևի կազմում։ 

Եթե ը ֊ով նշանակենք որոնելի սկզբնահ ատ վածը, ապա այն կա-

րող ենք ստանալ հետևյալ կերպ. 
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• = U b : W b x U „ 
.որտեղ 

u2i4> Uj>8> 

W b = w 2 l 2 & w ( l ) & w ( 3 ) v w 2 ( J v w 2 l 4 & w 3 > 8 v w a > „ & w ( l ) v 

v w 2 . 8 & w " ( l ) v w 2 , 1 2 & w ( l ) , 

w 3 , 8 = h ( " « / 0 ) v w ( 4 ) : 

Այնուհետև ստացված սկզբնահ ատվածից կարող ենք ստանալ երկ՛ 
րորդ կարգի հոլովական իմաստ արտահայտող բառաձևերը. 

Ս ' = 0 * W c x U c . 

որտեղ 

Uc Э Ucn Uc,; 

W c = W j , j & w ( l ) & w ( 3 ) v w „ , v w 2 , 4 & w 3 , g v 

v w 2 , l 2 & w ( l ) : 

Ս ; = Ը • W c x U c , 

որտեղ 

Uc Э u c . . Ucs; U c , : = c 2 = < » v > , 

Uc.: = c s = < « 5 r > ; 

W c = w 2 . 4 & w ( 4 ) v W j . g & w ( l ) v w 2 ) 8 & w ( l ) : 

Ներղոլական Հոլովի Համար կարող ենք գրել 

U , = n * W c x U c , 
որտեղ 

U c Ж ; Uc,: = c 3 < " . W > , 

W c = ( w 2 ) 2 & \ v ( 5 ) v w 2 . 3 v w 2 l 4 & w 3 , e v \ v 2 , 7 & w ( l ) v 

v w 2 > 8 & щ 1 ) v w 2 l l 2 & w ( l ) ) & w ( 2 ) : 

Ա ռ կ ա յ ա ց մ ա ն կարգի ձևային նկարագրությունը . 

Ժամանակակից հայերենում առկայացման քերականական կարգը 

ունի երկու ենթակա/էգ՝ որոշյալություն և ցոլցաստացականոլթյոլն։ 

Որոշյալություն ենթակարգը արտահայտության պլանում կազմվում 

Է ը և ն երկրորդային (առկայացման) ենթաձևույթների օգնությամբ, իսկ 

ցոլցաստացական ենթակարգը՝ ս և ց ենթաձևույթներիւ 

Առանձին դեպքերում ս և դ ենթաձևույթները օգտագործվում են 

որոշյալության իմաստ արտահայտելու նպատակով (օրինակ գիրքս 

իմ գիրքը) և, հակառակը, ը Л ն երկրորդային ենթաձևույթները օգտա-
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գ ո ր ծ վ ո ւ մ են ստացականության իմաստ արտահայտելու նպատակով 

(օրինակ, տունը քանդվեց -ч-նրա տունը քանդվեց), Ի դեպ, երբ ը և ն 

երկրորդային ենթաձևույթները գործաովում են որոշյալության իմաս, 

տով, ապա դրանք միևնույն ձևույթի տարբեր ենթաձևույթներն են, 

Որպես կանոն, ն ենթաձևույթը գործաովում է ձայնավորից հետո, 

իսկ ր ենթաձևույթը՝ բաղաձայնից, Վերշինս կարող է փոխարինվել Լ-ով 

կախված շրշապատից. ր ենթաձևույթը փոխարինվում է ն ենթաձևույթի, 

երբ բանավոր խոսքում հոդին առանց դադարի հետևում է ձայնավոր։ 

Ինչ վերաբերում է ելակետային բառաձևին, ապա, ընդհանրապես, 

նրանք փոփոխության չեն ենթարկվում, բացառությամբ մի քանի դեպ-

քերի, երբ տեղի ունի ո-*-ոլ փոխարկոլմը, օրինակ սիրՈլն = ս ձ / յ - * - ս ի -

րո—*֊սիրոլն. 

Առկայացման երկրորդային ենթաձևույթների գործառությունն ունի 

որոշ սահմանափակություն՝ կախված առաշին կամ երկրորդ կարգէ, հոլո-

վական ենթաձևույթների գործառությունից, 

Այժմ, եթե d i , ճշ, Ժյ< d< տարրերով նշանակենք համապատասխա-

նաբար ր , Ա, Ա, դ առկայ ացման երկրորդային ենթ ա ձևույթները, ապա 

առկայացման պրոցեսը կարող ենք ներկայացնել հետևյալ կերպ. 

U = H d U „ * U d „ . 

Ս = H d U K * W d ( w d l i i d 1 v w d l U d , ) , 
որտեղ 

U d n 3 u d , , Ud, U d j = d „ : U d < = d 4 , 

W d = U c > 

իսկ ձ~Ը որոշվում է, եթե տեքստում UK բառաձևը վերշանում կամ 

Uk + i սկսվում է ձայնավորով։ 

Անվանական puinui ձևերի սերման լրացուցիչ ձևեր 

Մինչև այժմ ուսումնասիրում էինք ժամանակակից հայերենի ան-

վանական բառաձեե յ,ի սերման կանոնավոր եղսւնակները, 'Իա fQ 

{ a } { b } { с } { d } կաղապարի կոնկրետ դրսևորումն է խոսքի մեշ, Սա-

կայն ժամանակակից հայերենում հանդիպում են ձևեր, որոնց կազմու-

մը դուրս է գալիս տվյալ կաղապարի շրշան ակն երից. 

Այսպես, օրինակ, առկայացման կատեգորիան ժամանակակից հա-

յերենում արտահայտվում է ը , ն , ս , գ երկրորդային ենթաձևույթներով։ 

Առանձին դեպքերում հոգնակիի ստացականության իմաստը արտա-

հայտվում է ն ե ր ս , ն ե ր դ , ները տառակապակցոլթյուններով, օրինակ 

գրքներս —*֊ մեր գրքերը (իմ գրքերը), ն ե ր ս , ն ե ր դ , ն ե ր ը տառակա֊ 
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պակցոլթյունները կարող ենք ներկայացնել երկակի՝ ներս-է֊ներ՚ս֊>-Ь* 

եր* и և այլնւ 

Եթե դրանցից յուրաքանչյուրը ներկայացնենք d*a*d տեսքով, ապա 

կարող ենք նկատել սերման կանոնավորության խախտում, երր d-b հան-

դիպում է կրկնակի, a ենթաձևույթից ձախ և աշ դիրքերում։ 

Եթե ընդունենք, որ ներ երկրորդային ենթաձևույթը ներս, ներդ, նե-

ոը տտոակապակցոլթյոլնների սկդյրն ահ ատվածն է, ապա ձևայնորեն 

հոգնակիի ստացականության իմաստը սերելիս կարող ենք օդտվել հոգ-

նակիի սերման կաղապարներից, քանի որ Ь Ь г - р հոգնակիակերտ են-

թաձևույթ է։ Հետևաբար, սերման ոչ կանոնավոր ձևը հանգեցրինք կա-

նոնավոր սերման՝ 

Ud = U m * Ud , 
որտեղ 

U d 5 u i . Ատ. 1!տ. 1Ա: 
Հարկ է նշել, որ որոշ դեպքերում ստացականության վերլուծությու-

նը դուրս է գալիս ձևային քերականության շրշանակներից։ Օրինակ, 

ս տ ա մ ո ք ս ն ե ր ս բառաձևն արտահայտում է մեր ս տ ա մ ո ք ս ն ե ր ը իմաստը, 

իսկ ս ե ղ ա ն ն ե ր ս ընկալվում է կամ իմ ս ե ղ ա ն ն ե ր ը , կամ մ ե ր ս ե ղ ա ն ն ե ր ը 

իմ աստով։ 

Միևնույն արտահայտման ձևի տարրերի ընկալում ը պայմանավոր-

ված է սուբյեկտի նկատմամբ օբյեկտի քանակային հարաբերությամբ։ 

եթե այն մեկ հատ է, ինչպես ստամոքսը, ապա հոգնակիի ստացակա-

նության իմաստը մեկն է, մեր ստամոքսները, իսկ եթե մեկից ավելի, 

ապա երկու իմաստ, ինչպես ի մ , այնպես էլ Tlhr-ին պատկանող։ 

Г առաւիո փոխման կանոնավորությունը խախտվում է նաև այն 

դետքերում, երր գործիականով առնված գոյականը գործածվում է որ-

պես ածական, օրինակ՝ բ ե ղ ո վ մ ա ր ղ : 

ժամանակակից հայերենում գործիականով առնված բառաձևերը 

նախադասության մեշ կարող են կատարել անվանական, մասնավորա-

պես ուղղականով առնված գոյականի որոշիչի դեր։ Որպես կանոն, ժա-

մանակակից հայերենում ՈՐՈշիչ- |-անվանակաս խ ո ւ մ բ բառակապակցու-

թյան դեպքում երկրորդային ենթաձևույթ կցվում է գերադաս անդամին՝ 

ուղղականով առնված գոյականին։ Վերջինիս զեղչման դեպքում նրա 

քերականական կարգերը փոխանցվում են որոշիչյ՚ն։ Հետևաբար, 

այն դեպքերում, երբ որոշիչը առնված է գոյականի գործիականով, ապա 

զեղչման դեպքում տեղի։ է ունենում կրկնակի ձևակազմություն, որը տե-

սականորեն կարող է կատարվել բազմապատիկ անգամներ, իսկ գործ-

նականում՝ մեկից ոչ ավելի։ 
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Այսպիսով, եթե M ֊ով նշանակենք այն երկրորդային ենթաձևույթ-

ների համախումբը, որոնք մասնակցում են կանոնավոր անվանական 

ձևերի սերմանը, ապա կրկնակի ձևակազմության պրոցեսը կարող ենք 

ներկայացնել որպես. 

Ս = Սւ * M : 
Եթե հաշվի առնենք, որ 

f l = f 0 * Uc. 
որտեղ 

Uc э ս « ; Ա շ ; = с а = <Հ"վ>, 

ապա տեսականորեն 

ք = ք0 • Ц с « . . . » Ս է ; « М , 

Ո անդամ 

որտեղ Ո О: 

Տե սականորեն նույն ունակությամբ օժտված են նաև բացառակա-

նով առնված գոյականները։ Այն դրսևորվում է, երբ նրանք կատարում 

են որոշչի դեր։ Օրինակ, կ ա պ ր ո ն ի ց պ ա տ ր ա ս տ ա ծ գ ո ւ լ պ ա , ս ա տ ի ն ի ց կ տ -

ր ա ծ թ ա շ կ ի ն ա կ բառակապակցություններում կապրոնից և սատինից 

բառաձևերը կատարում են որոշչի դեր, քանի որ առաշին բառակապակ-

ցությունում կ ա պ ր ո ն ի ց բառաձևը ցույց է տալիս ինչից է պատրաստած 

գուլպան, իսկ երկրորդ բառակապակցությունում ս ա տ ի ն ի ց բառաձևը 

որոշում է թաշկինակի նյութը։ 

Բերած բառակապակցությունները բնորոշ են նրանով, որ 1) բառա-

փոփոխմ ան է ենթարկվում երրորդ բաղադրիչը և զեղչման դեպքում նրա 

ֆունկցիան իր վրա է վերցնում երկրորդ բաղադրիչը, Z) այդ դեպքում 

հեշտությամբ զեղչման է ենթարկվում նաև երկրորդ բաղադրիչը՝ հանձ-

նելով իր ֆունկցիան առաշին բաղադրիչին, օրինակ կ ա պ ր ո ն ի ց գ ո ւ լ պ ա , 

3) երկրորդ և երրորդ բաղադրիչների միաժամանակյա զեղչման դեպ-

քում ամբողշ իմաստային և ձևային բեռնվածությունը վերցնում է իր 

վրա առաշին բաղադրիչը։ 

Հենց այս դեպքում էլ բացառականով առնված ղոյականը կարող է 

հանդես դալ ելակետային բառաձևի դերում. 

U = U A * M : 

Կանոնավոր սերման պրոցեսի հաշորդ խախտումը նույնպես կապ-

ված է զեղչման Հետ, որը Հանդիպում է U d "4՜ U d , " 1 ՜ U q , ՜ք՜ Ս տեսքի 

Й անդամ 

բառակապակցություններում։ Այս բառակապակցություններում Սք, տրա-

կանով առնված բառաձև է, U " b ոչ տրականով առնված, իսկ U d , "Ւ * 
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•• +Ud, շղէ/ա՛ս կազմում է չհամաձայնեցված որոշիչների կապակցու-

թյուն։ 

Լեզվական միշոցների խնայման գործում նույնպես մեծ դեր 

է խաղում զեղչումը։ Երբ զեղչման է ենթարկվում Ա բառաձևը, ապա 

նրանից անմիշապես ձախ դիրք գրաված ՍԶւ բառաձևը ստանում է 

ն որոշյալ հոդը և իր վրա է վերցնում U բառաձևի դերը։ 

Տե սականորեն զեղչման պրոցեսը կարող է տեղի ունենալ բազմա-

պատիկ անգամներ։ Յուրաքանչյուր անգամ զեղչման է ենթարկվում շըղ-

թայի մեկ բաղադրիչ և անմիշապես ձախակողմ յան Լյ^ բառաձևը 

ստանում է ն որոշյալ հոդը, որին կցվում է /гЬ-f-...-J- ին շղթան։ Այդ 

շղթայի մեշ ին - ե ր ի քանակը հավասար է զեղչման ենթարկված լ [ 1 } 

բառաձևերի թվին։ Գործնականում այն չի անցնում երկուսից։ 

ձարկավնր է հաշվի առնել այն, երբ տրականով առնված բառաձևը 

վերշանում է բաղաձայնով, ապա, հիմնականում, զեղչման ժամանակ 

անհրաժեշտ է փոխել կցվող երկրորդային ենթաձևույթը^, օրինակ, Սար-

գրսի տունը֊+Սարգսինը, իսկ ընկերոշ տոլնը—*֊ընկերոշինը, այլ ըն-

կերոջ տունը —*֊ընկերինը։ 

Ուրեմն՝ 

Ս = Ս ս * w 5 (w(b) * U5 l l * • • • » Ս 5 „ ) « М , 
որտեղ W ^ W ^ V W j . j V W j . j V W j . j s , U j . V = < A b > : 

29 է . P . Աղայ ա ն , Ժամանակակից Հայերենի հոլովումը և խոնարհումը, էշ 2851 
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է. Ռ. հՂԻԱսԱՈՅԱՆ 

մ ե ք ե ն ա կ ա ն Բ Ա Ռ Ա Ր Ա Ն Ն Ե Ր Ի կ ա ռ ո ի ց մ ա ն ո ր ո շ հ ա ր ց ե ր 

Մ և քննական բառարան ասելով սովորաբար հասկանում ենք մի 
սարք, որը կոչված է բառերի վերաբերյալ ինֆորմացիայի պահպան, 
ման և արման համարւ Բառարանը բառահոդվածների մի ամբողջոլ-
թյուն Է, որը կազմված Է՝ ելնելով որոնման կարիքներից։ Բառահոդված-
ները սովորաբար ունեն հետևյալ տեսքը՝ 

I A I B ~ | 

որտեղ՝ А -ն բառահոդվածի գլխաբառն Է, իսկ В ֊ն՝ գլխաբառին 
համապատասխան ինֆորմացիան։ Որպես բառահոդվածի գլխաբառ կա-
րող են հանգես դալ բառաձևերը, հիմքերը, արմատները, բառակապակ-
ցությունները և նույնիսկ նախադասությունները/ Մեքենական բառարա-
նի անվանումները կախված են այն բանից, թե ինչպիսի լեզվական մի ա -
վորներ են օգտագործվում որպես գլխաբառեր։ 

Ելնելով նրանից, թե ինչպիսի տեխնիկական միջոցներով են իրա-
կանացվում մեքենական բառարանները, վերջիններս կարելի Է բաժանել 
երեք խմբի. 

I Մեքենական բառարաններ, որոնք կառուցված են համընդհանուր 
հաշվողական մեքենաների վրա ( [ l ] , [2])> 

II Մեքենական բառարաններ, որոնք կառուցված ես ասոցիատիվ 
հիշողությունների վրա ( [ 3 ] , [ 4 ] , [ 5 ] ) ։ 

III Մեքենական բառարաններ, որոնք մասնագիտացված ինֆորմա-
ցիոն սարքեր են՝ կառուցված մասնագիտական թմբուկների կամ սկա-
վառակների վրա ( [ 6 ] , [ 7 ] ։ [՝&])* 

Տեխնիկատնտեսական տեսակետից մեքենական բառարանները բնու-
թագրվում են հիշողության ծավալով, մեկ բառի որոնման միջին արժե-
քով և ժամանակով, ինչպես նաև բառարանի պարունակության օպերա-
տիվ փոփոխման հնարավորությամբ։ 

Համընդհանուր հաշվողական մեքենաները ապահովում են մեծ ծա-
վալ ունեցող բառարանների ճկուն կազմակերպում (բառահոդվածի գըլ-
խաբառերը կարող են լինել ցանկացած լեզվական միավորներ, բառա-
րանի պարունակության փոփոխության լայն հնարավորություն), սակայն 
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ղրանը արագագործոլթյոլնը ցածր է, իսկ մեկ բառի որոնման արժեքը՝ 
բարձր։ 

Ասոցիատիվ հիշողության վրա կառուցված բառարանները շատ 
արաղադործ են, սակայն փոքր ծավալ ոլնեն. բացի այդ, որպես գլխա-
բառեր լեն կարող հանդես դալ ցանկացած լեզվական միավորներ։ 

Երրորդ տիպի մեքենական բառարանները ունեն բարձր տեխնիկա-
տնտեսական տվյալներ (մեծ ծավալ, մեկ բառի որոնումը ցածր արժեք, 
բառարանի ճկուն կազմակերպում), սակայն արագադործոլթյոլնը այնու-
ամենայնիվ ցածր է ( [ 9 ] ) ' 

Հետազոտությունները ցույց են տալիս, որ եթե տեքստում ավելի 
հաձախ հանդիպող բառերը պահվեն II տիպի մեքենական բառարանում, 
իսկ մնացածները՝ III-ում, ապա այդպիսի հիբրիդային մեքենական 
բառարանները կունենան ամենաբարձր տեխնիկատնտեսական տվյալներ 
[ 9 ] , 

Այս աշխատանքում ուսումնասիրվում են II տիպի մեքենական բա-
ռարանների կազմակերպման հետ կապված խնդիրները այն հաշվով, որ-
պեսզի ապահովվեն ինֆորմացիայի որոնման ավելի բարձր արագագոր-
ծություն և այդ որոնումը իրականացնող սարքի կառուցվածքի պարզու-
թյուն։ Այլ կերպ ասած՝ ուսումնասիրվում են II տիպի մեքենական բա-
ռարանների օպտիմալ կազմակերպման հարցերր։ Ուսումնասիրվում են 
նաև III տիպի մեքենական բառարանի օգնությամբ բառերի այբբենա-
կան դասավորության հետ կապված հարցերը։ 

$ / . Ասոցիատիվ հիշողության վրա կառուցված մեքենական րաոալ-անէեւփ 
կազմակերպման բնդհանուր հարցեր 

Ասոցիատիվ հիշող սարքերի կառուցվածքի և աշխատանքի սկզբուն-
քի հետ կապված հարցերր մանրամասն նկարագրված են [Ю] աշխա-
տանքում։ Այգ հիշողությունը սովորաբար բաղկացած է երկու մասից՝ 
ասոցիատիվ և ինֆորմացիոն։ Երբ ասոցիատիվ հիշողությունը օգտա֊ 
գործվում է որպես մեքենական բառարան, ապա ասոցիատիվ մասում 
գրանցվում են գլխաբառերը, իսկ ինֆորմացիոն մասում՝ դրանց մեկ-
նաբանությունները։ Ասոցիատիվ մասն ունի մատրիցայի տեսք, որն ունի 
Ո քանակի տողեր և у քանակի սյուներ։ Ամեն մի տողում կարող է գրվել 
միայն մեկ բառ (եթե տառերի քանակը փոքր է y-ից, ապա դատարկ 
մնացած սյուները լրացվում են զրոներով)։ Եթե ասոցիատիվ հիշողու-
թյունում պահվում են բառաձևեր, ապա մուտքային բառի (որոնվող 
Ршп!4) մեկնաբանության որոնումը կատարվում է պարզ հարցման մի-
ջոցով, այսինքն՝ մուտքային բառը միաժամանակ համ եմ ատվում է հի-
շողության մեջ պահված բոլոր գլխաբառերի հետ, և որևէ մեկի լիովին 
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համընկման դեպքում հիշողությունից վերցվում է համապատասխան 
մեկնաբանությունը։ Հակառակ դեպքում հիշող սարքը ազդանշան է տա-
լիս որոնվող բառի բացակայության մասին, Եթե հիշողությունում պահ-
վում են բառերի հիմքերը, ապա անհրաժեշտ ինֆորմացիայի որոնումը 
կատարվում է բարդ հարցման միջոցով, այսինքն հիշողության բազ- • 
մապատիկ հարցմամբ, մինչև որ գտնվի մուտքային բառի հիմքը, Ակըն֊ 
հայտ է, որ պահվող հիմքերը և կատարվող հարցումները պետք է բխեն 
ընտրված ձևաբանական վերլուծության եղանակից, 

Մեր առջև դրված խնդրի լուծման համար նախընտրել ենք [11] աշ-
խատանքում նկարագրված ձևաբանական վերլուծությունը, ըստ որի 
մուտքային բառի համար հիմքերի բառարանից անհրաժեշտ է ընտրել 
այն ամենաերկար հիմքր, որր սկսած բառի սկզբից, լրիվ ընդգրկվում է 
մուտքային բառի մեջ։ Այս ալգորիթմի իրականացման համար ասոցիա-
տիվ հիշողության վրա կառուցված մեքենական բառարանը պետք է 
հնարավորություն ունենա՝ 

ա) անտեսել կամ ջնջել մուտքային բառի որևէ տառը կամ տառա-
խումբը, 

ր) տարբերակել հետևյալ դեպքերը՝ 
— չկա ոչ մի ընդգրկվող հիմք (•*„=: 1), 
— կա միայն մեկ ընդգրկվող հիմք [у =1) 
— կան մեկից ավելի ընդգրկվող հիմքեր (vs=l)' 
Նշված ալգորիթմով մուտքային բառի հիմքի որոնումը ասոցիատիվ 

հիշողությունում կարելի է իրականացնել մի քանի եղանակներով։ Բե-
րենք այդ եղանակներից ամենահիմնականները։ 

§ 1.1. Հիմքի որոնումը մուտքային բառի վերջին տառի ջնջման մի-
միջոցով (եղանակ I)։ 

Հիմքի որոնումը սկսվում է նրանից, որ մուտքային բառը, որի տա-
ռերի թիվը ընդունվում է որպես y-ի հավասար, համ եմ ատվում է հի-
շողության մեջ պահված բոլոր հիմքերի հետ։ Եթե համեմատությունից 
պարզվում է, որ ա) V() _ լ, ապա .ջնջվում է մուտքային բառի վերջին 
տառը (այն կատարվում է ըստ հաշվիչի սլարոլնակոլթյան) It 
համ եմ ատում ը կրկնվում է։ Այդ շարունակվում է այնքան անգամ, մինչև 
որ ստացվեն \\=1 կամ \շ = 1 ազդանշանները, կամ էլ պարզվի, որ 
մուտքային բառից մնացել է միայն մեկ տառ (ընդունվում է, որ հիմքը 
չի կարող ունենալ միայն մեկ տառ)։ Առաջին դեպքը (\1 = 1) նշանակում 
է, որ հիմքը առկա է, իսկ մյուսները՝ հիմքը առկա չէ։ 

նկ. 1-ում պատկերված է I եղանակով կատարվող հիմքի որոնման 
ալգորիթմի ընդհանուր բլոկ-սխեմ ան։ Այս աշխատանքում նպատակա-
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հարմար չենք համարում ներկայացնել որոնում ը իրականացնող ավտո֊ 

որոնման սկիզբը 

ц. 1 
մատ սարքի ղրաֆր, սակայն անհրաժեշտ է նշել, որ այգ ավտոմատի 
ներքին վիճակների քանակը հավասար է 2-ի։ 

Այստեղ մեկ հիմքի որոնման համար անհրաժեշտ հարցումների մի-
շին քանակը կարելի է որոշել հետևյալ բանաձևով՝ 
Ո օ ւ = 1 - f v + 2 f v - , + • • • + ( v — 1 + l ) f H + ( v — 1) f 2 (1 

n 0 1 = E 2 ( v - l + l ) f l ( Г ) . 

որտեղ f, տեքստում այն մուտքային բառերի հանգես գալու հավանա-
կանությունն է, որոնց հիմքերը բաղկացած են j թվով տառերից։ 

§ 1.2. Հիմքի որոնումը մուտքային բառի սկղբի տառերի համե-
մատման միջոցով (եղանակ II)։ 

Հիմքի որոնումը այս եղանակով սկսվում է մուտքային բառի և 
բառարանում պահվող հիմքերի աոաջին երկու տառերի համ եմ ատմ ամբ։ 
Դրա համար անհրաժեշտ է անտեսել ինչպես մուտքային բառի, այնպես 
էլ բառարանում գրված հիմքերի մնացած տառերի առկայությունը։ 

եթե առաջին երկու տառերի համեմատությունից ստացվում է, որ 
1) VQ լ ^ ապա որոնելի հիմքը առկա չէ, 
2) \շ = 1, ապա համեմատվող տառերի թի։Լը մեկով ավելացվում է ե 
համեմատությունը կրկնվում է մինչև կամ VJ = 1 ազդանշանների 
ստացումը։ 

Եթե ա) V] ֊ 1 , ապա հնարավոր է, որ ընդգրկվողը լինի որո-
նելի հիմքը։ Այգ հաստատելու համար անհրաժեշտ է հիմքը ամբողջոլ-

* Դրա Համար պետք է կատարել Ո| գործողությոմ/ների հաղորդականությունը՝ 
ա) կարդալ ընտրված Հիմքի ինֆորմացիայի այն մասը, որտեղ գրված է հիմքերի 

տաոերի թիվը ե դրել Օշ հաշվ/ւլոսէ, 
ր) СГ| և Օշ հաշվիչների պարունակություններից որոշել, թե քանի տառ պետք է 

համեմատել։ 

189 



թյամբ համեմատել մուտքային բառի հետ'։ Եթե համեմատությունից 
ստացվում է Vj = 1> ապա ը՛նտրված Հիմքը որոնելին է, իսկ ^ց—\֊ը 
նշանակում է, որ Հիմքը առկա չէ։ 

Եթե բ)^օ==\> ապա այն դեռևս չի նշանակում, թե հիմքը առկա չէ, 
քանի որ չհամընկնելը կարող է հետևանք լինել այն բանի, որ հիմքերը 
արՀեստականորեն երկարացված են (վերջում զրոներ գրելու ճանապար-
հով)։ Ուստի անհրաժեշտ է ջնջել մուտքային բառի վերջին տառերը և 
կատարել պարզ հարցում հիշողությանը Ո -Այս դեպքում v a = l - „ 
կնշանակի հիմքի բացակայություն, իսկ \Հ — 1֊ը՝ առկայություն։ 

Այս եղանակի դեպքում մեկ հիմքի որոնման համար անհրաժեշտ 
հարցումների միջին քանակը որոշվում է հետևյալ բանաձևովս 
n 0 ! = 2 F , + 3 F , + • • • + IF| + • • • + VFV (2) 

Ո օ յ = ^ iF i (21), 

որտեղ մուտքային բառի սկզբնական տառերի հերթական համե-
մատության ժամանակ V) — / ազդանշան ստանալու հավանականու-
թյունն է։ 

Հըլ 

-Ը 

'.ГСпЦ 

ԽրցոէՀ Հիւոզու 

17.-/ 

ւրցուս 
թյանը fCr, •2) 

որոնման սկիզբը 
III եղանակ) 

=Г Հ-1 

Խրցում՝Հի-
շողությանը 
Խրցում՝Հի-
շողությանը Ու 
Խրցում՝Հի-
շողությանը Ու 

Հ-' 
ո. 

Հ-1 T U 

17.-? Հիմբր առկա է 

ձիմիը աոկա չէ 

ц. г 
Երկրորդ եղանակով կատարվող հիմքի որոնման ալգորիթմի ընդ-

հանուր բլոկ-սխեման պատկերված Է նկ. 2-ում։ Այս եղանակով հիմքի 
որոնումը իրագործելու համար անհրաժեշտ Է հինգ հերքին ւէիճակներով 
ավտոմատ, երկու հաշվվւչներ (СГ\, Сгշ), ինչպես նաև անտեսումն ա-
պահովող սխեմաներ։ 

§1.3. Հիմքի որոնման I և II եղանակների համեմատական վերլու-
ծությունը։ 

Համեմատելով հիմքի որոնման վերոհիշյալ երկու եղանակները 
ըստ օգտագործվող սարքերի, կարելի է ասել, որ II եղանակի օգտագործու-
մը շահավետ չէ, սակայն վերջնական եզրակացության գալու համար ան֊ 
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հրաժեշտ է համեմատել դրանց արագագործոլթյոլնը, Դրա հս-մար (1) ե 
(2) արտահայտություններից անհրաժեշտ է հաշվել և „^.^ ֊լյան 

հաշվումներ կատարելու համար անհրաժեշտ է ունենալ հիմքերի հաճա-
խականոլթյունների բառարան) Վերշինս (շուրշ 900 հիմքի համար) ստա-
ցել ենք մաթեմատիկական տերմինների հաճախականության բառարա-
նից [12], 

Ստորև շարադրում ենք հիմքերի հաճախականոլթյ ունների p առա-
բանի կազմման և կ.ի „, Fi-A "Ր"ձման մեթոդը, 

Ընդունենք, որ հաճախականության բառարանը ունի հետևյալ 
տեսքը՝ 

As Րաոեր Հանգես գա-
լու Հավս>՚Ն ակ* 

1 ПО Pi 
2 представлять p, 
3 представляться Pj 
4 иренмуще тв> P4 
5 преимущественно 1'» 
6 при p. 
7 применить PT 
8 применять r*' 

1 8 

Փոխարինելով բառերը իրենց հիմքերով[' կստանանք հիմքերի հա-
ճախականության բառարան 

.V Րաոեր քտ ա՚ևգես գալու 
Հաւիսնակ. 

ПО 

пред.'тав 
преимуществ 
при 
примем 

Pi 
Pi + Рз 
Р< + Н, 

I5. 
Р 7 + Р » 

Սա ացված աղյուսակի հիման վրա, թեքվող ձևերի համար հաշվենք 
քւ-/« ե Fi-ի արժեք՛ները, Կստանանք՝ քԱ = P4 ֊ | ֊ P5; f10 = f„ = 0; fg = 
P i + P»; U = 0 ; fe = P : ^ P 6 : f 5 = f4 = fa = f 2 = U; F 2 = P j = 0 ; F , = 
P . + P . + P« + P , + P . + P , + P „ 

Մաթեմատիկական տերմինների բառարանի հիման վրա ստացված 
i - Ի և Fl - Ի արժեքների րաչխվածո։ի)լոլնների գրաֆիկները Համապա-
տասխանաբար բերված են 3-րդ և 4-րդ նկարներում, 

Տեղագրելով \-ի h Fi ֊ ի արժեքները (1) և (2) բանաձևերում, կըս-
տան անք՝ 
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Ո օ լ = 6,7 և Ո 0 շ = 2|7 
Այսպիսով՝ ստացվեց, որ որոնման II եղանակը ավելի արագագործ 

է։ Այն բացատրվում է նրանով, /т/тр, . % բաշխված է համեմատաբար 
ավելի նեղ տիրույթում, քան ք, . Ь; Այստեղ հարց է ծագում, ինչպես էլ 
ավելի բարձրացնել հիմքի որոնման արագագործոլթյոլնը, 

J, 

է* 
է* 
է» щ 

° ո, ոг ոյ ո, ո, ո, ո, ո, ո, л„ /г. П., Ո„ ••>., 

Նկ. 4 
Մեր հաշվումները ցույց են տալիս, որ եթե հիշողությանը առաշին 

հարցումը կատարվի ոչ թե բաշխվածոլթյան տիրույթի սկզբից, 
այլ նրա <ГկենտրոնիցJ), ապա հիմքի որոնման արագությունը զգալիորեն 
կաճի։ Այս նոր եղանակը նկարագրված Է հաչորդ պարագրաֆում։, 

§ 1.4. Հիմքի որոնումը «կենտրոնիցя (եղանակ III)։ 
Այս եղանակով հիմքի որոնումը սկսվում Է մուտքային բառի սկզբի 

i(i>2) քան ակի տառերի համեմատմամբ1 հիմքերի համապատասխան 
տառերի հետ։ Եթե ստացվոլմ Է՝ ՚ 

(l) v0 = l , ապա մուտքային թառի մնացած տառերը շնչվում են, և 
հետագա որոնումը կատարվում Է ըստ I եղանակի. 
2) \շ=1 կամ VI = 1 ։ ապա որոնումը կատարվում Է ըստ II եղանակի։ 
Տ-րգ նկարում բերված Է ալգորիթմի բլոկ-սխեման։ 
III եղանակի դեպքում մեկ հիմքի որոնման համար անհրաժեշտ հար-
ցումների միշին քանակը որոշվում Է հետևյալ բանաձևով[՝ 

n03 = 2F1 + 3 F | + - - - + 
+ 2F|_i + 3F|_2 - } - • • • (3) 
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Եթե \-ին տանք հետևյալ արժեքները՝ 3,4,5 և այլն, ապա կտես-
նենք, որ Ոօ3-ընախ նվաղում է, ապա՝ աճում, Հ]03-ր իր ամենափոքր ար-
ժեքը՝ 1,8-ը ընդունում է, երբ i = 4-ի, Այս դեպքի համար բաշխվա-
ծով յան գրաֆիկը բերված է 6-րգ նկարում, 

ՈրոնՏան ււկԻափ 

Նկ. 5 

ո\ л; я; л; л; ո-, n t 

Նկ. в 
Այսպիսով պարգեցինք, որ III եղանակը ամենաարագ ագ ործն է, 

քանի որ նա գերաղանցում է I եղանակի արագագործոլթյանը 3,7 ան-
գամ, իսկ II-ի՝ 1,5 անգամ։ 

Աղյուսակ 1-ում բերված են հիմքի որոնման քննարկված 3 եղա-
նակներր բնութագրող հիմնական տվյալները։ Համեմատելով այգ տըվ-
յալներր և հենվելով այն բանի վրա, որ՝ 

Աղյուս ակ Л5 
Հի ifp ի որոնման 

և ղա՛նս/կր Օղաաղորձվող Հիմնական սարքերը Արաղաղորձու՛ 
թ յունը 

I It ղան ակ 

I I եղանակ 

I I I եղանակ 

Ներքին 2 վիճակով մեկ ավտոմատ, մեկ Հաշ-
վիչ (Сг^)» մուտքային րառի տառերը %ըն-
Հող սարք 
Ներքին 5 վիճակով մեկ ավտոմատt երկու 
Հաշվիչ ( С Г „ СГ2), մուտքային բառի տա-
սերի ղււ յուի! յունը անտե սող սարք 
Ներքին 6 վիճակով մեկ ավտոմատ, երկու. 
Հաշվիչ (CTj 1 Cr3)* մուտքային րառի տա-
ռերի ղոյու թ յու-նը անտե սող սարք, մուտ-
քային րառի տառերը ՀնՀող սարք 

n o x = 6,7 

ПОЯ = 2-7 

ա) որոնման համար օգտագործվող սարքավորումը СГ(, Сгг» 
մուտքս յին բառերի դոյությոլնր անտեսող սարքը և այլն օգտագործվում 
են լեգվավիճակագրական որոշ աշխատանքների մեքենայացման հա-

(13), 
բ) III եղանակի կիրառման դեպքում օգտագործվող լրացուցիչ սար-

քավորումը ընդհանուր օգտագործվող սարքավորման չնչին մասն է 
կազմում։ Մեր կարծիքով նպատակահարմար է օգտագործել III եղանա-
կը, քանի որ այն ամ ենաարա գա գործն է, 
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g 2. Pmnbr|i դասավոաւմր րստ այրրենական Տայոոյակասության 

Գոյություն ունեն բավականին թվով ալգորիթմներ, որոնց օգնու-
թյամբ բառերը հաշվողական մեքենայի միջոցով դասավորվում են ըստ 
այբուբենի [14], [15]։ Այգ ալգորիթմների ուսումնասիրությունը 
ցույց է տալիս, որ 3-րդ տիպի մեքենական բառարանի միջոցով բառերը 
ըստ այբուբենի դասավորելու համար նպատակահարմար է օգտագործել 
այն ալգորիթմ ը, որն իրականացվում է «տրված բառին ամ ենամ ոտ մեծ 
բառի որոնումըВ գործողության ցիկլիկ կատարման միջոցով։ Տրված 
բառերի բազմության մեջ ցանկացած Cj բառին ամ ենամ ոտ մեծ բառ 
ասելովհասկանոլմ ենք այդ բազմության այն Շշ բառը, որը բազմության 
այբբենական դասավորման դեպքում կդրվեր 0,\-ից անմիջապես հետո։ 
Այս գործողության կատարման ալգորիթմի ընդհանուր բլոկ-ս/սեման 
ներկայացված է նկ. 7-ում։ 

գործողության սկիզբը 

յյլ.ս4 Համ՜էմատՕլ См-ի, Cj-ի և Ст-ի 
աոա/ին ('ւՏրթական) սւաոԵրը 

«..«Htl / Ш„ЛШ„ 

L i T "J" «уд I 

I «уя 

6ամ՜ն մա Մ) ել См ի և С, ի 
Հերթական տա ո երր 
w„ lu>* 

րաց թողնել Сн-ն 

Q 
Шц Л ш» -

"I \այո 

"I \ա1ո 

համեմատել Си ի և С, ի 
՛ւՏրթական տաո երր 

Шш, 

(քննարկված 6ն рп -Л 
չոր N ըաո Օրը ) 

ZL 
Ся-Ն տնզափոխնւ Pr, և 
գր6լ ОЗУ ՛ի համապա-
տասխան ըքիքում՝ 

ձ ա՚ո \ . on 
նկ. 7 

Ենթադրենք, որ չկարգավորված բառերի բազմությունը գրված է 
մագնիսական թմբուկի ^МБ^ГП շավիղների վրա։ Ընդ որում բառերը 
գրված են անմիջապես մեկը մյուսի ետևից և միմյանցից բաժանվում են 
*Zj> տառով, իսկ բազմության վերջը որոշվում է „ 2 1 " տառով։ 3-րդ 
տիպի մեքենական բառարանի այն մասի ընդհանուր բլոկ-սիւ եմ ան, 
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у 
որի միջոցով իրականացվում է չկարգավորված բառերի դասավորումը 
ըստ այբուբենի, պատկերված է նկ. 8-ում։ 

Այս գործողությունը հիմնականում կատարվում է երեք ոեգիա-
ս, ո բների (РБ, Рг1( Pr2), երկու Համեմատող բլոկների (БСрг, БСр2), 

1 օպերատիվ հիշողության (ОЗу) և ղեկավարող սարքի ({Հ) օգնությամբ, 
Պայմանավորվենք РГ|-ում գտնվող բառն անվանել տրված բառ (С3), 
P r 2 - f m / գտնվողր՝ ընթացիկ բառ (Сг), իսկ մագնիսական թմբուկից կար-
դացվող և վերոհիշյալ բառերից որևէ մեկի հետ համեմատվող բառը՝ 
Հետազոտվող բառ (Си), 

նկ. 8 
Գործողության սկզբում որոնվում է չկարգավորված բառերի բազ-

մության ամենափոքր բառը. Դրա համար որպես տրված բառ վերցվում 
է գոյություն չունեցող ամենափոքր բառը, այսինքն Pl՜i-ք թողնվում է 
դատարկ, իսկ որպես ընթացիկ բառ վերցվում է գոյություն չունեցող 
ամենամեծ բառը։ Գործողությունը սկսվում է չկարգավորված բառերից 
ամենաառաշին բառի առաջին տառի համեմատությամբ Pl"i -/> և Рг^-ի 
բառերի առաջին տառերի հետ։ Համ եմ ատում ը P f ) հ ե տ կատարվում 
է БСр|-^, իսկ Рг2֊А հետ՝ БСрг-^ միջոցով։ Ընդունենք, որ BCpi-ը 
համեմատության ընթացքում տալիս է հետևյալ ազդանշանները՝ 

(ии == J ւ եթե համեմատվող տառերը նույնն են, 
Ю = ]) եթե հետազոտվող բառի տառը փոքր է տրված բառի 

համապատասխան տառից, 
Ма = 1 , եթե մեծ է, 

Ընդունենք նաև այն, որ БСрг-ր տալիս է համանման ազդանշան-
ներ՝ IU — J եթե համեմատվող տառերը նույնն են, 

0^2 = 1, եթե հետազոտվող բառի տառը փոքր է ընթացիկ բառի 
համապատասխան տառից, 
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ши = 1, եթե մեծ է, 
Պարզ է, որ չկարգավորված բառերի բազմության հենց առաջին 

բառի առաջին տառի համեմատումից կստացվեն լ0յւ Լ ц, ազդանշան-
ները։ Սա նշանակում է, որ հետազոտվող բառը մեծ է տրված բառից և 
միևնույն ժամանակ փոքր է ընթացիկ բառից, այսինքն որոնելի բառ է, ՚ 
ուստի նա փոխարինում է ընթացիկ բառին և միևնույն ժամանակ գրվում 
է օպերատիվ հիշողության (V.-)^l) բջջումւ 

Հաջորդ բառը (բառերը) համանման ձևով համեմատվում է տրված 
և ընթացիկ բառերի հետ։ Եթե հետազոտվող բառի աոաջին տառի հա-
մեմատությունից ստացվոլմ են հետևյալ ազդանշանները՝ 

1. ն)շ| և (0ւշ, ապա հետազոտվող բառը փոխարինում է ընթացիկ 
բառից, 

2. (0շշ, ապա հետազոտվող բառը բաց է թողնվում, քանի որ նա 
մեծ է ընթացիկ բառից, 

3. (0շւ և (Օօշյ ապա հետազոտվող բառը մեծ է տրված բառից, սա-
կայն անհրաժեշտ է պարզել նրա հարաբերությունը ընթացիկ բառի հետ։ 

Դրա համար վերցվում է հետազոտվող բառի հաջորդ տառը։ Եթե 
նա <rZj)-f ("ԸԸ նշանակում է, թե բառը վերջացել է), հետազոտվող բա-
ռը փոխարինում է ընթացիկին, քանի որ նրանից փոքր է։ Հակառակ 
դեպքում (երբ այն «2.В չէ) վերցվում է ընթացիկ բառի հաջորդ տառը։ 
Եթե վերջինս <rZJ> է, ապա հետազոտվող բառը մեծ է ընթացիկ բառից, 
ուստի վերջինս բաց է թողնվում։ Հակառակ դեպքում նրանք համ եմ ատ-
վում են։ Եթե համ եմ ատում ից ստացվում է՝ 

ա) 02/ ապա 3-րդ կետում գրանցված բոլոր գործողությունները 
կրկնվում են, 

Բ) (012J ապա ընթացիկ բառը փոխարինվում է հետազոտվող բա-
ռով, 

գ) 0)շշ> ապա հետազոտվող բառը բաց է թողնվում։ 
Համեմատելով մնացած բառերը, ^^շ-ոլմ կստացվի գոյություն 

չունեցող ամենափոքր բառին ամ ենամ ոտ մեծ բառը, տվյալ դեպքում՝ 
չկարգավորված N թվով բառերից ամենափոքրը։ 

Այժմ ուսումնասիրենք ամենաընդհանուր դեպքը, երբ որպես տըր-
ված բառ հանդես է գալիս կարգավորված բառերի բազմության ցանկա-
ցած 1-րդ բառը (1 ^ 1 Հ N ): Սա նշանակում է, որ այդ \-րդ բառը 
գտնվում է Рг\֊ում և գրված է օպերատիվ հիշողության (\է-\-\)-րդ 
բջջում, իսկ РТц-ոլմ գտնվում է \֊րդ բառից մեծ ցանկացած մեծ բառ։ 

Գործողությունը սկսվում է չկարգավորված բառերի բազմության 
ամենաառաջին բառի առաջին տառի համեմատությամբ, ինչպես տըր-
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ված, այնպես էլ ընթացիկ բառերի համապատասխան տառերի հետ։ 
Եթե համեմատությունից ստացվում է՝ 

4. 0)|1 կամ (Օշշ, ապա հետազոտվող բառը բաց է թողնվում, քանի 
որ այն փոքր է տրված բառից կամ էլ մեծ է ընթացիկ բառից, 

5. 0)01 ՚ և 0)|շյւ ապա հետազոտվող բառը փոքր է ընթացիկ բառից, 
սակայն նրա հարաբերությունը տրված բառի նկատմամբ անորոշ էւ 

Այղ անորոշությունը պարզելու համար կարդացվում է հետազոտ-
վող բառի հաջորդ տառըւ Եթե նա «2» է, ապա հետազոտվող բառը փոքր 
է (կամ էլ հավասար է), ուստի բաց է թողնվում։ Հակառակ դեպքում 
համանման քննության է ենթարկվում տրված բառի համապատասխան 
տառը, դրական պատասխանի դեպքում հետազոտվող բառը փոխարինում 
է ընթացիկ բառին և դրվում (\հ.-\֊\-\-1 ) բջջում։ Հակառակ դեպքում այդ 
տաոերր համ եմ ատվում են։ Եթե համեմատումից ստացվում է՝ 

դ) (001, ապա 5-րդ կետում գրանցված ԲՈԼՈՐ գործողությունները 
կրկնվում են, 

ե) 0)ւշ, ապա հետազոտվող բառը բաց է թողնվում, 
՛է) ն)շւ, ապա հետազոտվող բառը փոխարինում է ընթացիկ բա֊ 

ռին, 
6. (001 և (002» ապա կարդացվում է հետազոտվող բառի հաջորդ 

տառը։ 
Եթե այն «7.Я է, ապա հետազոտվող բառը բաց է թողնվում, քանի 

որ նա փոքր է (հնարավոր է և հավասար է) տրված բառից։ Հակառակ 
դես!քում այն համեմատվում է ինչպես տրված, այնպես էլ ընթացիկ բա-
ռի համապատասխան տառի հետ։ Եթե նորից ստացվի (001 ե (0Օ2< ապա 

6-րդ կետը կրկնվում է։ Այս պրոցեսը կշարունակվի այնքան ժամանակ, 
մինչև պարզվի հետազոտվող տառի «2я լինելը, կամ էլ cool և ©օշ ազ-
դանշանից տարբեր ազդանշան (որոնց մասին խոսել ենք վերևում) 
ստանալը։ 

Այսպիսով, չկարգավորված բոլոր բառերը դիտարկելոլց հետո 
РТо-ում կստանանք \-րգ բառին ամենամոտ մեծ բառը, որը և գրվում է 
(k + i +1) բջջում, 

Կատարելով այս դասդասման գործողությունը N անգամ, օպերա֊ 
տիվ հիշողության (\{ + 1) բջջից մինչև (K + Hj Բ1իւը, այբբենական 
կարգով կգրանցվեն հետազոտվող բոլոր N բառերը, 
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Ն. <K ՍԱՐԳՍՅԱՆ 

ՀԱ՚ԼԵԼԱԿԱն 1|ԱՊԱԿՑՈԻԹ5ՈԻՆնեՐԸ ԺԱՄԱՆԱԿԱԿԻՑ 
ՀԱՅԵՐԵՆՈՒՄ* 

Հարցի պատմությունից 

Հավելական կապակցություններն օժտված են իմաստային, արա֊ 

մարանական, հուզաարտահայտչական և ոճական ամենատարբեր 

նրրերւ նղներ հաղորղելու հատկությամբ և լայնորեն կիրառվում են ժա~ 

մ անակակից հայերենի գործառական գրեթե բոլոր ոճերում՝ խոսակցա-

կան, գրական-գեղարվեստ ական, գիտական, պաշտ ոնական-գործնա կան , 

հրա ւգ արա կախ ո и ակ անւ 

11ակայն, լեզվում այսպիսի մեծ տարածում ունենալով հանդերձ, 

հավելական կապակցությունները քիչ են ուսումնասիրված, դրանց վե-

րաբերյալ լկա գՀտական միասնական տեսակետ, եղած կարծիքները չեն 

ամրւպջացնում և լիովին չեն բնութագրում ղրանց ընդհանուր օրինաչա-

փություններն ու բնորոշ հատկությունները։ Հայ լեզվաբանական գիտու-

թյան մեք գրեթե խոսք չկա հավելական կապակցությունների դասա-

կարոմա^ւ մասին, անհրաժեշտ չափով բացահայտված չեն դրանց ա-

ո անձն ահ ատ կութ յոլնն երըւ 

Հավելական կապակցությունների բավականաչափ ուսումնասիրված 

չլինելն Էլ ղրանց ոչ ճիշտ գնահատության տեղիք Է տալիս։ Երբեմն 

ղրանց որոշ տեսակներ ոճական, նույնիսկ շարահյուսական սխալներ են 

համարվում։ ճիշտ Է, նման դիրքորոշումն ընդհանրական չէ (տյն մա-

սամբ դիտվում է խմբագրական և մանկավարժական պրակտիկայում), 

բայդ ստիպում է խորհրդածել։ Չէ՞ որ, թեկուզ մասամբ, անընդունելի 

համ արել հավելական կապակցությունները, նշանակում է լեզուն ղրկեչ 

իմաստային ու ոճական այն բաղում նրբերանգներից, որոնք խոսքին 

հա ղորղվոլմ են ղրանց միշոցով։ Հենց այս հանղամանքն էլ պահանշ է 

դնում անդրադառնալու հավելական կապակցությունների ուսումնասի-

րությանը՝ ինչպես տեսական, այնպես էլ գործնական ն կաս։ առումն ե ֊ 

րով, 

՚ Հավելական կապակցություն տերմինը զորձաձոսէ ենք ավանդությունից ելնելով։ 

Մենք Հակվաձ ենք ընէյոլնե լու հավելական կառույց անվանումը։ 
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Հավելական կապակցոլթ յո լնները հայերենում հանդես են եկել 

դեռևս հին ժամանակներից, ազատորեն օգտագործվել են ժողովրդա-

կան բանահյուսության մեշ ու խոսակցական լեզվում, սակայն հայ լեզ-

վաբանությունում դրանց գիտական ուսումնասիրության հիմքերը դըր. 

վել են միայն մեր դարի սկզբներին, 

Հավելական կապակցությունների առաշին ուսումնասիրողը Մանուկ 

Արեղյանն է։ Դրանք համարելով a խոսքերի կապակցության» համադա-

սական ձևին հատուկ իրողություններ, Մ. Աբեղյանը գրում է. <։Հավե-

լական կապակցության մեք երկրորդ խոսքը կամ խոսքերը բովանդա-

կությամբ կամ համարժեք են առա չինին և պարզաբար ավելանում են 

առաշին ի վրա, ինչպես՝ Անցավ մի ամբողջ շաբաթ, և ես նրան տեսնել 

չկարողացա, կամ համեմատ են առաշինին, բայց նրանից ավելի ար-

ժեք ունին, ուստի և շեշտվելով են մեշ բերվում, ինչպես՝ Դու ոչ միայն 

տուն ես գնացել, այլև տեսել ես նրանյ>'( հոսելով ղրանց իմաստային-

շար ահ յուսական կողմերի մասին, Աբեղյանն առանձնացնում է այն 

շաղկապները, որոնք գործածվում են հավելական կապակցությունների 

հետ։ Դրանք են. 

1. Ե վ , Ո1 (ամենից գործածական շաղկապներն են անորոշ նշանա-

կությամբ)2։ 

2. է | , ե ս , ն ա և , ա յ լ և . (հավելական նշանակության հետ ունեն զո-

րացման կամ աճման երկրորդական գաղափար), ն ո ւ յ ն պ ե ս և , ն մ ա ն ա -

պ ե ս և , ի ն չ պ ե ս ե. (ցույց են տալիս լոկ հավելում)։ 

3. Եվ ա յ ն , ա յ ն էլ (արտահայտում են սահմանափակում, որով 

սաստկանում է նախորդ խոսքի մեջ ասածը)։ 

4. Եվ, էլ (հետադաս), մ ի ն չ և ա ն գ ա մ , ա ն գ ա մ , մ ի ն չ և իսկ, նույնիսկ 
{որոնցով կապված խոսքերը կամ բառերն առանձնապես շեշտվելով են 

մեշ բերվում իբրև չսպասած կամ ծայրագույն աստիճան)։ 

5. Մանավանւյ , և մանավանւ յ , մ ա ն ա վ ա ն դ որ, մ ա ն ա վ ա ն դ թե (կա-
պելով երկրորդ խոսքը, ցույց են տալիս սրա առավելությունն առաշի-

Ч в > 
6 . Ոչ մ ի ա յ ն - ա յ լ և , ի ն չ պ ե ս - ն ո լ յ ն պ ե ս և (առաջինը հավելական 

նշանակության հետ ունի և սաստկացման երկրորդական գաղափար, 

իսկ երկրորդը միայն հավելում է ցույց տալիս)։ 

7. Ո Է ՚ ր մ ն ա ց ՈՐ, Ո լ ՚ ր մ ն ա ց թ ե , թ ո ղ թ ե (շեշտելով մեշ են բե-

րում երկրորդ խոսքը՝ տալով նրան ժխտական նշանակություն)ւ հոս-

վում է նաև և , ո ւ , է լ , թ ե - և թ ե շաղկապների ու Ոչ-Ոչ, ո չ է լ , և ոչ բա-

ռերի շեշտված կրկնությունների մասին։ Մ. Աբեղյանը միաժամանակ 

1 Մ . Ա բ ե ւ լ յ ա ն , Հայոց լեզվի տեսություն, Երևան, 196Տ, էշ 654։ 

2 Փակագծերում տրվում են Մ. Աբեղյանի բնորոշումները։ 
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նշում է, թե բերված շաղկապներից ու շաղկապական նշանակությամբ 

գործածվող կազմություններից որոնք են ղրվոլմ կապվող մասից առաշ, 

որոնք՝ ետ։ 

Սակայն Աբեղյանը հավելական է համարում նաև մ իավորական 

կապակցությունները՝ այղ երկուսը միասին անվանելով Տ ա վ ե լ ա կ ա ն 

նամսւոասությոլն: 
Պահպանելով հ ա վ ե լ ա կ ա ն կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ա ն տերմինը և վերքին и 

ղիտելով որպես բտրդ համ աղաս ական նախադասության բաղադրիչների 

միացման տեսակ, պրոֆ. Ս. Աբրահամյանն այն առանձնացնում է մ ի ա ֊ 

վորական կապակցություններից։ «Սա հարաբերության այն տեսակն 

է,— դրում է Ս. Աբրահամյանը,— որի դեպքում բտրդ համադասական 

նախադասության երկրորդ մասը իմաստային ու կառուցվածքային տեսա-

կետից հանդիսանում է մի հավելում նախորդ մասի համար։ Այդ 

հավելումով սովորաբար նախադասության նախորդ մասի վերաբերյալ 

տրվում է մի լրացուցիչ բացատրություն կամ նրա կապակցությամբ 

արտահայտվում է մի կողմնակի միտք։ Օրինակ՝ Արամը մրցման մեշ 

դրավեց առաշին տեղը, և դա շատ ուրախացրեց ընկերներին։ Հակոբը 

պատվոգիր ստացավ, և դա նրա երկրորդ պատվոգիրն էրտ3ւ 

Իր аժամանակակից հայերենի քերականությունս աշխատության 

մեշ Ս. Աբրահամյանը խոսում է նաև հավելական շաղկապների մասինt 

Համադասական շաղկապները բաժանելով երեք տեսակների՝ միավորիչ, 

տրոհական, ներհակական, նա միավորիչ շաղկապների կազմում առանձ-

նացնում է հավելում ցույց տվող շաղկապները՝ ն ա և , և ս , է լ , ա յ լ և , ի ն չ -

պես և, ինչպես նաև, նույնպես, նույնպես և ( է լ ) , ոչ մ ի ա յ ն - ա յ լ և , ի ն չ -
պես-այնպես էլ: 

«Այս շաղկապներն արտահայտում են ոչ թե տվյալ պայմաններում 

արդեն եղող, կամ որևէ տեսակետից հայտնի առարկայի, հատկանշի 

շարքը, այլ առարկա, հատկանիշ հավելելոլ իմաստիւ Նշվում է, որ 

Հավելում արտահայտող շաղկապները, մեկ ընդհանուր՝ հավելման 

հատկանիշ ունենալով հանդերձ, ունեն նաև երանգային ու կիրառական 

տարբերություններ։ 

Ակադեմիկոս Գ. Ջահուկյանը նույնպես, համադասական շաղկապ-

ները դասակարգելիս, ղրանց մեշ առանձնացնում է հավելական շաղ-

կապներն՝ իրենց երկու ենթատիպերով, ա J դրական հավելական կամ 

միասնության և բ) ժխտահավելական կամ կրկնաժխտական։ ՛նշվում է , 

3 Ս. Գ. Upru lGui J j luG , ժամանակակից հայերենի քերականություն, Երեյսն, 1869Ւ 

էք 389, 

4 Ս. Գ. Ա ր ո ս ճ ս ւ մ յ ա ն , ժամանակակից հայերենի չթեքվող խոսքի մասերը, Երևան, 

1959, Էւ 176։ 
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որ հավելական շաղկապները կարող են հանգես գալ նաև մյուս կարգի 

շաղկապների ղերում կամ նրանց հետ միասին, Հքանի որ մարդկային 

իւոսքը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ լեզվական միավորների հաջորդական հա-

վելում»6' 

Հավելական (հարակցական) կապակցությունները պրոֆ. Վ. Առա֊ 

քելյանը քննում է երեք տեսանկյունով. 1. հարակցական կապակդոլ. 

թյոլնը բտրդ համադասական նախադասության կազմում, 2. հարակ-

ցական կապակցությունը բարդ ստորադասական նախադասության կազ-

մում, 3. շարահարությամբ հարակցական կապակցություն։ 

«Հարակցական կապակցությամբ արտահայտված րարդ համա-

դասական նախադասության մեջ,— գրում է Վ. Առա քելյանը, — երկրորդ 

նախադասությունը, որ սկսվում է որևէ համադասական շաղկապով, 

դառնում է առաջինի համար իբրև լրացուցիչ հավելում, իբրև կողմնակի 

հաղորդում նրա բովանդակության վերաբերյալ, որով առաջին նախա-

դասության բովանդակությունը այս կամ այն առումով հարստանում 

էւ Այս դեպքում երկրորդ նախադասությունը չունի զուգադրության կամ 

հակադրության այն ներդաշնակ կապակցությունը, որով համադասու-

թյունը ստանում է համաչափ հնչերանգային մի ամբողջականություն։ 

Առաջին նախադասությունը արտաբերվում է իբրև մի ամբողջական 

հաղորդում, երկրորդ նախադասությունը հաջորդում է անսպասելի, ան-

համաչափ և )ի պայմանավորվում առաջինի ձևական կառուցման հան-

գամանքներով, իբրև վերջինիս համաչափ զուգորդություն, հակադրու-

թյուն միևնույն կշռույթային ու շարադասական համապատասխանու-

թյամբ։ Համադասության երկու մասերը կշռույթային, շարադասական և 

անդամների քանակային բոլորովին անհամապատասխան մասեր են. 

որի պատճառով կապակցությունը կորցնում է իր կառուցվածքային ու 

հնչերանդա յին համ ա չափ ութ յոլնըյ>ռ։ 

նշելով այս առանձնահատկությունները, Վ. Առա քելյանը բերում է 

Հարակցական կապակցությամբ բարդ համադասական նախադասու-

թյունների օրինակներ ե , ո ւ , ի ս կ , բ ա յ ց , ս ա կ ա յ ն , մ ա ն ա վ ա ն դ և այլ շաղ-

կապներով։ ՝ 

Բարդ ստորադասական նախադասության կազմում մի շարք երկ-

րորդական նախադասությունների կողքին Վ. Առաքելյանն առանձնաց-

նում է հ ա ր ա կ ց ա կ ա ն կամ կ ո ղ մ ն ա կ ի հ ա ղ ո ր դ մ ա ն երկրորդական նախա-

դասությունը։ Նա այդպես է անվանում այն երկրորդական նախադասու-

թյունները, որոնք արտահայտում են լրացուցիչ պատճառ, պայման, 

5 Գ. P. Մանուկյան, ժամանակակից հայերենի տեսության հիմունքները, Երևան, 

1974, էւ 500։ 
в Վ . Դ. Ա ո ա ք ե լ յ ա ն , Հայերենի շարահյուսություն, հ. Р, Երևան, 1964, էչ 353։ 
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հետևանք։ Նշվում է, որ այսպիսի նախադասությունների կապակցմ ան 

համար միշոց են ծառայում p t , n r , I H r մ ն ա ց , ո լ ր p b շաղկապներն ու 

շաղկապային բառակապակցությունները և այլն։ 

Վ. Առա քելյանը խոսում է նաև շարահարությամբ հարակցական 

կապակցությունների մասին, այսինքն, երբ նախադասությունների 

միացումն իրականացվում է առանց շաղկապների։ Այդ դեպքում а բարդ 

նախադասության ա ռաշին մասում հաղորդվում է որևէ գործողություն, 

տեսողական, լսողական ընկալում, վիճակ կամ հատկանիշ, իսկ երկ-

րորդ մասը բացահայտում, պարզարանում, ցույց է տալիս առաշին 

մասում հաղորդվածի էությունը, ներքին բովանդակությունը, այսինքն 

այն, թե ինչ է այդ ընկալման առարկան կամ նյութըв7։ 

Անշաղկապ հավելական կապակցությունները քննում է նաև դ ֊ ր 

Ն. Պառնասյանը։ Նա առանձնացնում է դրանց երկու հիմնական տեսակ-

ներ. 

1, Համադասական հարաբերություն արտահայտող հավելական 

կապակցություններ, երր аմի որևէ մտքի, դատողության ուղղակի ավե-

լացվում է մեկ ուրիշը որպես լրացուցիչ հաղորդում՝ միտքն ավելի պար-

զաբանելու, լրիվ դարձնելու նպատակով, կամ ուղղակի թվարկվում են 

մի քանի գործողություններ, երևույթներ, իրողություններ՝ մեկ ամ-

բողջական պատկեր ստեղծելու նպատակով։ Սրանք ընդհանուր մտքով 

միմյանց կապված, սերտ ամ բողշոլթ յուն կազմող, բայց համեմատա-

բար ավելի ինքնուրույնություն ունեցող համադաս նախադասություն-

ներից բաղկացած անշաղկապ նախադասություններ են»6։ 

2. Ստորադասական հարաբերություն արտահայտող հավելական 

(հարակցականJ կապակցություններ, որոնց ժամանակ անշաղկապ նա-

խադասության երկրորդ մասը, ի տարբերություն մյուս ստորադասա-

կան նախադասությունների, «չի կատարում գլխավոր նախադասության 

որևէ անդամի պաշտոն, չի լրացնում որևէ անդամի, այլ կամ բացատ-

րում է ամբողշ գլխավոր նախադասության բովանդակությունը՝ նրա 

առաջացման պատճառը կամ նրանից առաշացած հետևանքը նկարագ-

րելու միջոցով և կամ պարունակում է լրացուցիչ հաղորդում գլխավոր 

մասով հաղորդված դործողոլթյան մասին, երբեմն էլ երկրորդ մասով 

խոսողը հայտնում է իր վերաբերմունքը առաշին մասում հաղորդված 

գործողության մասին»9։ 

Հավելական շաղկապների ոլ կապակցությունների վերաբերյալ 

7 Նույն տեղում, էշ 383։ 

8 Ն. Ա. Պառնասյան, Անշաղկապ բարդ նախադասությունները ժամանակակից հա-

յերենում, քէեզվի Ա ոճի հարցերж, հ. 2, երևան, 1964, էշ 35։ 

9 Նույն տեղում, էշ 146։ 
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բավական դիտողություններ կան նաև դոց. Գ Գարեգինյանի aՇաղ-

կապները ժամանակակից Հայերենում» աշխատության մեշ։ Հավելական 

(Հարակցական) նա Համարում է այնպիսի կապակցությունները, որոնք 

«իրենց ընդհանուր բովանդակությամբ Հանդես են դալիս նախորդ հա-

մադասը որևէ նոր կողմով լրացնելու, այն որևէ տեսակետից ճշգրտԼ-

լու, մասամբ նաև եզրափակման կամ հետևության նշանակու-

թյամբ»10։ 

Դրանք դիտարկելով որպես հիմնականում բանավոր խոսակցական 

լեզվ]։ն հատկանշական երևույթներ, «երբ խոսակիցների մեշ այս կամ 

այն միտքը առաշանում է Հենց խոսքի ընթացքում և անմիշապես ար-

տահայտվում է»11, Դ. Գարեդինյանն առանձնացնում է նաև այն շաղ-

կապները, որոնք ծառայում են հավելական հարաբերություն արտա-

հայտելու Համար։ Այդպիսիք են ամենից աոաշ Հավելական նշանակու-

թյունն ընդդծող միավորիչ շաղկապները, «...քանի որ տարրեր փաստե-

րի ու իրողությունների միավորումը անպայման ենթադրում է նաև այղ 

փաստերի ու իրողությունների ա վ ե լ ա ց ո ւ մ ը , ^ լ մ ս ւ ր Ո լ մ ր մ ե կ ր մ յ ո լ ս ի 

վ ր ա , ապա պատահական չէ, որ միավորիչ շաղկապներն ունեն նաև 

հավելական նշանակություն։ Այս դեպքում ևս այդ նշանակությունը հա-

վասարապես նույն աստիճանով Հանդես չ[։ ղալիս։ Կան միավորիչ շաղ. 

կապներ, որոնք առանձնացվել են լեզվում այդ Հարաբերությունը ավելի 

որոշակիորեն նշելու Համար»12։ Դրանք են՝ ն ա և , ի ն չ պ ե ս նաԱ., ի ն չ պ ե ս 

և , նու յնպես, նու յնպես և , ի ն չ պ ե ս . . . ա յ ն պ ե ս և., ի ն չ պ ե ս . . . ա յ ն պ ե ս էլ , 
ի ն չ պ ե ս . . . նու յնպես և , ի ն չ պ ե ս . . . նու յնպես է լ , ոչ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և : 

Հեղինակը նշում է նաև Համադասական մի շարք ուրիշ շաղկապ-

ների (ե., Ու, բ ա յ ց , ի ս կ ) ու որոշ եղանակավորող բառերի՝ մ ա ն ա վ ա ն ւ յ , 

ն ա մ ա ն ա վ ա ն դ , П1Г մ ն ա ց ( р Ь , п г ) , ր ո ղ թ ե Հավելական նշանակու-

թյամբ գործածությունները։ 

Գ. Գարեգինյանը խոսում է և Հավելական շաղկապների ու կա-

պակցությունների այլ նշանակությունների (ներառական, սաստկական 

h այլն), դրանց իմաստային, ոճական կիրառությունների մասին։ 

Ելնելով Հարցի պատմության այս Համառոտ շարադրանքից, կարե-

լի է կատարել Հետևյալ եզրակացությունները։ 

Ա. Հայ լեզվաբանության մեշ Հավելական կապակցությունները 

դիտվում են որպես նախադասությունների կամ խոսքի միավորնե-

10 Գ. Լ. Դ ա ր վ ի ն յ ա ն , Շաղկապները ժամանակակից Հայերենում, Երևան, 19C3, 

Ա US, 
Նույն տեղում, 

12 Նույն տեղում, ք յ 101։ 
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րի կապակցման ձև, և որպես шу/պիսին, հիմնականում արտահայտում 

են համադասական հարաբերություն։ 

Ր. Հավելական կապակցությունները կարող են հանդես դալ նաև 

բարդ ստորադասական նախադասության կազմում՝ արտահայտելով 

ստորադասական հարաբերություն։ 

Գ. Հավելական միավորների կապակցմ ան միջոցներն են. 

— շ ա ղ կ ա պ ն ե ր ն Ու շ ա ղ կ ա պ ա կ ա ն ք > " ո ե ր ը , ընդ որում, որոշ շաղկա-

պական բառերի, համադասական ու ստորադասական որոշ շաղկապների 

կողքին լեզվում առանձնացվել են բուն հավելական շաղկապները, որոնք 

ծառայում են հատկապես հավելական կապակցությունների ձևավոր-

մ անր. 

շ ա ր ա հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը , որի դեպքում հավելական միավորների կա-

պակցում ր լի դրսևորվում շաղկապներով ու շաղկապական բառերով։ 

Դ. Ինչպես հավելական շաղկապները, այնպես էլ հավելական 

կապակցությունները հանդես են բերում կիրառական, իմաստային և 

ոճական տարբեր առանձնահատկությոլններ։ 

Հավելական կապակցությունների (прИСОеДИНИТвЛЬНЫе КОНСТРУК-

ЦИИ) ուսումնասիրության առավել հարուստ փորձ ունի ռոլս լեզվաբա-

նությունը։ Դրանց վերաբերյալ առանձին դիտողություններ կան դեռևս 

Ն. Ի. Գրելիս, Կ. Ս. Ակսակովի4, Դ. Ն. Օվսյանիկո֊Կոլլիկովսկոլ՝*, 

Ա. Մ. Պեշկովսկսւ՝6 երկերում։ Հավելական կապակցությունների և 

շաղկապների մասին հարցերն ավելի ընդարձակ կերպով լուսաբանվում 

են սովետական ականավոր լեզվաբաններ Լ. Վ. Շչևրբայի^, Վ. Վ. Վի-

նոգրադովիէՏ կողմից։ Նրանց աշխատանքները լայնորեն օդտադործոլմ 

են հետագա ուսումնասիրողները։ 

Ընդհանրապես, ռուս լեզվաբանության մեշ նկատվում է հավելա-

կան կապակցությունների ուսումնասիրության երկու պլան. 

1. կառուցված քա յ ի ն ֊ քերականական, 

2. ոճական-տ րամ աբանական։ 

Առաշին դես/բում հավելական կապակցությունները քննարկվում են 

որպես շարահյուսական կապի ձև կամ յուրատեսակ դրսևորում։ Հարցն 

այսպես է դրված Ա. Ր. Շապիրոյի, Գ. 0. Վինոկոլրի, Մ. Վ. Կարպեն-

կոյի, Ա. Ն. Գվոզդևի, Ն. Ս. Պոսպևլով/,, Ա. Պ. Վելիլուկի, Տ. Գ. Պլեշ-

չենկոյի, Ն. Ս. 'Լալդինայի, Վ. Ֆ. Ա՚իլկի և ուրիշների աշխատանքներումг 

13 Н. И. Греч, Практическая русская грамматика, СПб., 1834. 
Ч К. С. Аксаков, Полное собрание сочинений, т. 2, ч. I, М., 1875. 
15 Д. Н. Овгянико-Куликовский, Синтаксис русского языка, СПб., 1912. 
16 А. М. Пешковспий, Русский синтаксис в научном освещении, М., 1938. 
17 J1. В. Щерба, О частях речи в русском языке, сб. «Русская речь», Л., 1928. 
18 В. В. Виноградов, Стиль Пушкина, М., 1941, Русский язык, М., 1947. 
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Իսկ երկրորդ դեպքում հավելական կապակցությունները դիտվում 

են որպես բառերի և արտահայտությունների միացում՝ իմաստային և 

ոճական հարաբերոլթյամբ։ Ուսումնասիրության նման պլան ընտրել են 

Վ. Վ. Վինոգրադովը, Ա. Ի. Եֆիմովը և ուրիշներ, 

Ռուս լեզվաբանության մեշ հավելական կապակցությունների ու֊ 

սումնասիրոլթյան հարցի պատմությունն ընդարձակ շարադրված է Ս. ե. 

Կրյոլչկովի19, Լ. Գ. Խատիաշվիլոլ20, Պ. Վ. Կոբզևի21 և ուրիշ լեզվաբան-

ների կողմից։ 

Հավելական կապակցությունները, որպես բառերի և նախադասու-

թյունների կապի տեսակ, բավական գործուն են և հատուկ են շատ 

լեզուների։ Կան մի շարք աշխատություններ ոլկրաիներենոլմ, չեխերե-

նում, բուլղարերենում, հունգարերենում, սլովակերենում, ֆրանսերե-

նում, անգլերենում և այլ լեզուներում հանդես եկող հավելական կա-

պակցությունների մասին։ Եվ ընդհանրապես, այժմ մեծ է հետաքրքրու-

թյունը դրանց ուսումնասիրության նկատմամբ։ Դրանց մասին գրվում 

են հողվածներ, լույս են տեսնում մենագրություններ, տպագրվում տեքս-

տերի ժողովածուներ և այլն։ 

Հավելական կապակցությունների ընդնսւնոլր բնութագիրը 

Հայտնի է, որ լեզվական միավորներն իրար են միանում երկու տի-

պի շարահյուսական հարաբերությամբ՝ համ ա դասական և ստորադա-

սական, Հավելական կապակցությունները, որպես շարահյուսական կա-

պի տեսակ, արտահայտում են թե'՚ համադասական, թե՚ ստորադասա-

կան հարաբերություն, Այս առումով էլ հավելական կաս/ակցոլթյոլննե-

րի բնորոշ առանձնահատկությունները քննելիս ամենից առաշ պետք է 

նշել ինչպես համադասություն դրսևորող մյուս տեսակներից, այնպես 

էլ ստորադասությունից ունեցած դրանց տարբերություններն Ու բնու-

թագրական հատկանիշները. 

Սկսենք համ ա դասությունից. Համադասական հարաբերության մեշ 

կարող են լինել 1ւ բառերը, 1ւ նախադասությունները. Ուստի և առան-

ձին ֊առան ձին քննարկենք, թե հավելական կապակցություններն ինչպես 

են համադասություն արտահայտում, ինչ առանձնահատկություններ են 

դրսևորում, նախ՝ բառերի համադասության մասին, 

1» С. Е. Крючков, О присоединительных конструкциях в современном рус-
ском языке, сб. «Вопросы синтаксиса современного русского языка», М., 
1950. 

20 JI. Г. Хатиашвили, Присоединительные связи в русском языке, Тбилиси, 
1963 

21 П. В. Кобзев, Неполные предложения присоединительного типа л совре-
менном русском литературном языке, Л., 1967. 
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Սովորաբար համադաս բառերը իրար են միանում. 1. շսւրահսւրու-

ր յ ա ս ՚ ր կամ պարզ թվարկումով (Գարունը, ամառը, աշունը, ձմեռը 

տարվա եղանակներն են), 2. Շ ա ղ կ ա պ ն ե ր ո վ (Արամն ոլ Աշոտը ըն-

կերներ են), 3. ե ' շ ա ր ա հ ա ր ո ւ թ յ ա մ բ , ե ' շ ա ղ կ ա պ ն ե ր ո վ , ընդ որում, 
1 շաղկապով հիմնականում միանում է վարչին համադաս բառը (Ցավը, 

վիշտն ու հողսը կեղեքում են հոդին) կամ թվարկվող երկանդամը (ծխելն 

ու խմելը, անքնությունն ու գերհոգնածությունը առռղշոլթյան թշնամի-

ներն են), 

Ակնառու է, որ համադաս բառերը թե" իմաստային աոռւմով, թե' 

քերականական դրսևորմ ամբ, թե' հնչերանգով հանդես են գալիս հա-

ղորդակցական մեկ ամբողշական միավորի ներսոլմ՝ որպես նախադա-

սության բազմակի անդամներ։ Այլ է պատկերը հավելական կապակ-

ցության ժամանակ։ Այսպես. 

Այնտեղ հորեղբայրն էր, մեղվանոցը, տանձենի ն և արևածաղիկը։ 

Այնտեղ հորեղբայրն էր, մեղվանոցը, տանձենին, ե վ ա ր և ա ծ ա ղ ի կ ը 

( 2 2 , 241), 

Առաշին օրինակում գործ ունենք սովորական համադաս բառերի 

հետ, որոնք մեկ ՛պարզ նախադասության ներսում իրար են կապվում 

որպես բազմակի անդամներ, իսկ երկրորդում համադաս բառերից մեկը 

հաղորդում է տևական դա ՛յարից հետո, առանձնացված է։ Հենց այս ա֊ 

ռանձնացումն էլ այն գլխավոր հատկանիշն է, որով հավելական կա-

պակցությամբ դրսևորված համադասությունը տարբերվում է բառերի 

սովորական համ աղասոլթյունից. 

Կամ՝ նա իմ ուրախությունն էր։ Տ խ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը : Ի մ հ ա ն գ ի ս տ ն ոլ ա ն -

հ ա ն գ ս տ ո ւ թ յ ո ւ ն ը : ե վ ի մ սարսավւչ/ (4,52), Ես կկոտրեմ ձեր դիմադրու-

թյունը, ե վ ք ս ւ մ ա ո ո լ թ յ ո ւ ն ր (27,G), Փոքր-ինչ հուսալքվելու դեպքում 

ծերուկը կգլորվեր պատից, Վ ա խ ի ց : Ց ա վ ի ց ու հ ո գ ն ա ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ի ց 

(40,3,75), 

Օրինակներից պարզորեն երևում է, որ համադաս անդամների ա-

ռանձնացման շնորհիվ վերջիններս ստացել են հավելական երանգ՝ վե-

րածվելով հավելական կապակցության. Այս առանձնացումը պետք է 

դիտել տարբեր կողմ երից, 

1. Իմաստային առանձնացում (որն իմաստային նոր նրբերանգ է 

հաղորդում, սովորական համադաս բառերից մեկը մյուսի համեմատու-

թյամբ հանդես է դալիս որպես հավելում, ճշգրտում, լրացուցիչ հաղոր-

դում )։ 

2. Քերականական-հնչերանգային առանձնացում (որը բնորոշվում 

է քերականական, արտասանական յուրահատկություններով, բանավոր 

խոսքում՝ հավելվող մասի տևական դադարից հետո հաջորդման միշո-
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ցով, գրավոր խոսքում՝ համապատասխան կետադրական նշանի, հիմ-

նականում՝ վերջակետի օգնությամբ)։ 

Մյուս էական տարբերությունը պայմանավորված է հավելակսն 

շաղկապի առկայությամբ, եթե համադաս անդամը հիմնական մասին է 

միանում հավելական շաղկապով, ուրեմն այն հավելական կապակցոլ- . 

թյուն է։ Ընդ որում, այն կարող է դրվել ստորակետից հետո՝ հանդհս 

գալով հաղորդակցական մեկ ամբողջական միավորի ներսոլմ. Մայրը 

ներս մտավ, տ ղ ա ն էլ ներս մ տ ա վ (22,256)։ 

Հավելական շաղկապով միացած մասը կարող է դրվել նաև վերջա-

կետից հետո, առանձնացված. 

Մայրը մեղք էր։ Եվ մ ո ր կ ո ղ ք ի ն Մ ա ր ի ա մ ր մ ե ղ ք է ր : ե վ ն ր ա ն ց մ ո տ ՝ 

լուո. Արմենուհին մեղք ԷՐ: եվ տանձենու դեմ ախսլերիկը մեղք էր-
(22,266), 

Այժմ դիտարկենք, թե նախադասությունների կամ բարդ նախադա-

սության բաղադրիչների միջև ինչպես է դրսևորվում համադասությունը, 

Բնական է, որ քննության առարկան ամենից առաջ պետք է լինի բարդ 

համադասական նախադասությունը. Իսկ բարդ համադասական նախա-

դասության բաղադրիչները միմյանց են միանում տարբեր հարաբերու-

թյամբ. միավորական, ներհակական, տրոհական, հավելական. Ի՞նչ 

տեղ է գրավում հավելական կապակցությունը այս մյուս տեսակների 

շարքում, ի՞նչ յուրահատկություններ է հանդես բերում։ 

Անկախ այն բանից՝ բարդ համադասական նախադասության բա-

ղադրիչները միավորում են համասեռ երևույթներ (միավորական հարա-

բերություն), արտահայտում են հակադրություն (ներհակական հարա-

բերություն), թե այդ երևույթներից միայն մեկն է իրական, հնարավոր 

դիտվում (տրոհական հարաբերություն), բոլոր դեպքերում այդ բաղադ-

րիչներն իրար նկատմամբ միանգամայն համազոր են, կախում չունեն 

միմյանցից, Իսկ հավելական կապակցության ժամանակ բաղադրիչների 

հարաբերությունը փոքր-ինչ այլ է. 

Իմ եղբայրն իմ տուն է եկել, ե դ ա մ ե ծ ո ւ ր ա խ ո ւ թ յ ո ւ ն է ա մ ե ն ք ի ս 

հ ա մ ա ր (19,36), 

Այս դեպքում արդեն բաղադրիչների համազոր՝ հարաբերությունը 

կարծես խախտվում է, նրանցից մեկը դառնում է հիմնական արտահայ-

տություն (իմ եղբայրն իմ տուն է եկել), իսկ մյուսը համարվում է 

լրացուցիչ բացատրություն, իմաստային, վերաբերմոլնքային հավե-

լում (և դա մեծ ուրախություն է ամենքիս համար)։ 

Այս երևույթն ավելի ցայտուն ձևով կարելի է դիտել նույն օրինա-

կի վրա. Այսպես. 1. Ամպը գոռգոռում է, կայծակը որոտում, 2. Ամպը 

գոռգոռում է, իսկ կայծակը որոտում, 3. Կամ ամպն է գոռգոռում, կամ 
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կայծակն է որոտում։ 4. Ամպը գոռգոռում է, ն ա և կ ա յ ծ ա կ ն է ՈՐՈ-

տում ։ 

Բերված լորս նախադասություններում ընդհանուրն այն է, որ բո. 

լորն էլ բտրդ համադասական նախադասություններ են՝ իրենց համա-

դաս բաղադրիչներով։ Սակայն առաջին երեր նախադասություններում 

այդ համ ադաս բաղադրիչները միանգամայն համաղոր են, քերականա-

կան կախման մեջ չեն իրարից, հավասար արժեք ունեն և ըստ միմ-

յանց նկատմամբ դրսևորված հարաբերության առանձնանում են որպես 

միավորական, ներհակական, տրոհական տիպի նախադասոլթյոլններ t 

իսկ վերջին օրինակում այդ համադաս բաղադրիչներից մեկն, այնուա-

մենայնիվ, իմաստային տեսակետից համարվում է առաջնային, հիմ-

նական, իսկ մյուսը դրա նկատմամբ հանդես է ղալիս որպես հավելում, 

լրացուցիչ ասված խոսք։ 

Անհրաժեշտ է նշել նաև հետևյալը, քանի որ հավելական կապակ-

ցություններն օժտված են ամենատարբեր հարաբերություններ դրսևորե-

լու հատկությամբ, նրանք կարող են արտահայտել համադասություն 

ցույց տվող մյուս տեսակներին հատուկ հարաբերություններ ևս։ Ինչ-

պես. Որոտաց Բողդիխանը, և բ ո վ ա ն դ ա կ ա պ ա ր ա ն ք ը դ ղ ր դ ա ց , Ա ն ր ա 

դաժան ալքերի դեղին ծովերը փոթորկեցին (26, 125)։ Մասիսն էր ա-
ռաջին, խրոխտ ու սառն, ք ա յ ց 1ւ ջ ե ր մ ա ց ն ո ղ (36, 10)։ Իր զավակը Սա-

հակի տարիքը պիտի ունենար, եթե այն գիշեր Մարիամը խենթանարt 

Եվ կամ՝ կրկնվեր գիշերը ( Գ ? ) ։ 
Օրինակներից երևում է, որ նախադասությունների կամ նրանց բա-

ղադրիչների միջև դրսևորված հավելական հարաբերության կողքին 

կան նաև միավորության, ներհակության ու տրոհության տարրեր, և 

այդ տարբեր հարաբերությունների ներթափանցումներում երբեմն 

դժվար է լինում որոշել, թե որն է գլխավորը։ Նման փաստերը վկայում 

են հավելական կապակցությունների կողմից բազմազան նշանակություն-

ներ դրսևորելու հատկության մասին։ 

Հավելական կապակցությունը կարող է արտահայտել նաև ստորա-

դասական հարաբերություն՝ հանդես բերելով որոշակի առանձնահատ-

կություններ։ Որո՞նք են դրանք։ Սկսենք բառերի ստորադասությունից։ 

Հավելական կապակցությամբ ինչպե՞ս է դրսևորվում բառերի ստորա-

դասությունը և այն ինչո՞վ է տարբերվում բառերի սովորական ստորա-

դասությունից։ 

Հենց սկզբից նշենք, որ այս դեպքում էլ գլխավոր տարբերությու-

նը կապակցության անդամներից մեկի առանձնացումն է։ Բառերի սո-

վորական ստորադասության ժամանակ կապակցության անդամները 

(լրացում֊լրացյալը) դրվում են կողք կողքի և միանում են անմիջականո-
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րեն, ինչպես՝ պ ի ո ն ե ր ա կ ա ն հ ա մ բ ա ր , խ ո ս ե լ ս ի ր ո մ ա ս ի ն և այլն, իսկ 

հավելական կապակցության դեպքում այդ անդամների միացումն ան. 

միջականորեն չի դրսևորվում, գերադաս անդամը՝ լրացյալը, մնում է 

հիմնական արտահայտության մեջ, իսկ նրա լրացումը (որոշիչ, խնդիր, 

պարագա) դրվում է տևական դադարից հետո՝ հանդես գալով որպես 

հավելում. Այստեղ կառուցվելու է ճամբար, Պ ի ո ն ե ր ա կ ա ն ; Ուզում եմ խո֊ 

սել քեզ հետ. Սիրո մասին; 
Եթե գերադաս անդամն ունի մեկից ավելի լրացումներ, ապա կա 

ր ող են առանձնացվել ինչպես բոլոր լրացումները, այնպես էլ դրանցից 

յուրաքանչյուրը։ Օրինակներ. Զատվում է հատկապես մի երեկո։ Տ ա ք , 

բ ա ն ձ ր ու խ ո ր հ ր ղ ս ւ վ ո ր մ ի ե ր ե կ ո ( 3 , 76)։ Պարում էին ավելի լավ, ճիշտ։ 

Ավ կ ա տ ա ղ ի (7,215)։ Այսպիսի կիրառությունները հիմնականում հա-

տուկ են գեղարվեստական և խոսակցական ոճերին։ 

Նախադասությունների կամ նրանց բաղադրիչների միջև ստորադա-

սություն ցույց տալիս հավելական կապակցությունը հանդես է դայիս 

որպես երկրորդական նախադասություն՝ պահպանելով նաև ՛իր բնորոչ 

գծերը։ Այսպես, սովորական ստորադասության ժամանակ բաղադրիչս4-

րի ստորադասությունն արտահայտվում է անմիջականորեն, այսինքն 

երկու օբյեկտիվ փաստերից կամ երևույթներից մեկը (երկրորդական 

նախադասությունը) իր արտահայտած իմաստով անմիջականորեն 

ստորադասվում է մյուսին, լրացնում է նրա միտքը (գլխավոր նախա-

դասության) և քերականական կախման մեշ է նրանից որպես վերջինիս 

քերականական լրացում։ Այլ է բաղադրիչների հարաբերությունը, երբ 

երկրորդական նախադասությունն արտահայտվում է հավելական կա-

պակցությամբ։ Այգ դեպքում էլ, իհարկե, բաղադրիչների միշև պահ-

պանվում է քերականական լրացման ու լրացյալի հարաբերությունը, 

սակայն երկրորդական նախադասությունն իր բովանդակությամբ ոչ 

թե անմիջականորեն է ստորադասվում գլխավորին, այլ դառնում է հա-

վելված ստորադասություն, լրացուցիչ բացատրություն. 

Հանդիպեցին դյուղփց դուրս, մատուռի մոտ, Ոլր ո ր պ ա յ մ ա ն ա վ ո ր -

վ ե լ է ի ն հ ա վ ա ք վ ե լ ( 3 9 , 3, 74)։ Պետք է վերջնական համաձայնության 

գալ, որի համար էլ քեղ մոտ ե մ եկել (27, 175)։ 

Սակայն այսպիսի կիրառությունները համեմատաբար քիչ են ե 

բնորոշ չեն ժամանակակից հայերենին։ Մեր լեզվաբանական գրակա-

նության մեշ դրանք շարունակվում են դիտարկվել որպես սովորական 

բարդ ստորադասական նախադասություններ, ուստի դրանց քննությա-

նը հատուկ չենք անդրադառնում։ 

Ժամանակակից հայերենում առանձնապես շատ են տարածված 

այն կիրառությունները, երբ երկրորդական նախադասությամբ ղրսևոր-
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ված հավելական կապակցությունն առանձնացված է։ Ինչպես. Համոզ-

ված ենI Միայն րե ապացույցներ են պետք (42, 94)։ Կգնայի։ Թե շատ 
սիրեի: Թե խենթի պես սիրեի (7,55)։ 

Այս օրինակներում երկրորդական նախադասությունները դուրս են 

I բերված բարդ միավորի սահմաններից, առանձնացված են, որի շնորհիվ 

Էլ դարձել են հավելական կապակցություն, ձեռք են բերել առավել ինք-

նուրույնություն և քերականական կախվածությունն Էլ գլխավորից հա-

մեմատաբար թույլ Է։ 

Հավելական կապակցոլթ յամ բ արտահայտված երկրորդական նա-

խադասությունը մյուսներից տարբերվում Է և իր շարադասությամբ։ 

Այն բացառապես դրվում Է բտրդ նախադասության վերշոլմ, մինչդեռ 

մյուսները կարող են դրվել և' գլխավոր նախադասությունից առաշ, և' 

նրանից հետո, և՚ նրա ներսոլմւ Բացի այդ, բոլոր երկրորդական նախա-

դասությունները չէ, որ կարող են արտահայտվել հավելական կապակ-

ցությամբ։ 

Ուրեմն, ի՛նչ բնորոշ գծեր են հատուկ հավելական կապակցություն-

ներին։ Ինչպես տեսանք, ընդհանրապես համադասության ժամանակ ար-

տահայտության բաղադրիչ մասերը շարահյուսորեն, քերականորեն հա-

մազոր միավորներ են, իսկ ստորադասության Ժամանակ այդ մասերի միշև 

կա քերականական լրացման ու լրաց յալի հարաբերություն։ Եվ եթե հավե-

լական կապակցությամբ արտահայտված համադասության Ժամանակ 

կարծես խախտվում է բաղադրիչ մասերի այդ համազորոլթյոլնը (նրան-

ցից մեկը դառնում է առաջնային, հիմնական, իսկ մյուսը՝ իմաստա-

յին, վերաբհրմոլնքային հավելում), ապա հավելական կապակցու-

թյամբ դրսևորված ստորադասության ժամանակ տեղի է ունենում հա-

կառակը՝ կարծես խախտվում է քերականական լրացման ու լրացյալի 

սերտ հարաբերությունը (թ"ւյլ է լինում քերականական կապը նրանց 

միջև, և հավելվող մասը համեմատաբար ինքնուրույն է դառնում)։ 

Բացի այղ, թե' համադասության, թե' ստորադասության ժամա-

նակ հենց սկզբից առկա են արտահայտության երկու (կամ ավելի) 

բաղադրիչները, որոնք, նայած հանգամանքների կամ արտահայտած 

նշանակության, միանում են շարահյուսական կապի այս կամ այն 

տեսակով (համադասական կամ ստորադասական)։ 

Իսկ հավելական կապակցության դեպքում երկրորդ բաղադրիչը 

հենց սկզբից առկա չէ։ Այսպես. Սիմոնյանը ժպտում է , և. գ ա հ ա ր գ ա ն -

քի ժ պ ի տ է ՝ ո ւ ս ո ւ ց չ ի ն Ո ւ ղ ղ վ ա ծ (17, 15)։ Ուռկանը լիքն է դուրս գալիս, 

և ես շ ա տ ե մ ուրախանում (16, 82)։ 

Բերված օրինակներից երևում է, որ հավելական կապակցություն-

ների դեպքում երկրորդ բաղադրիչն առաջանում է խոսքի ընթացքում 
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(նախորդ բաղադրիչի արտաբերության ժամանակ կամ նրա ավարտից 

անմիջապես հետո) և իր արտահայտած իմաստով էլ նախորդի համար 

դաոնում է լրացուցիչ հաղորդում, դլխոլմ հանկարծակի ծադած միտք, 

ասվածի ճշգրտում, բացատրություն։ 

Հավելական կապակցությունների մյուս կարևոր առանձնահատկու-

թյունը հիմնական արտահայտությունից նրանց ունեցած pb i j f iu i im[ iu-

ձ ւ ս թ յ ո ւ ն ն է : Դրանք դրվում են տևական դադարից հետո և ա ո. ան ձն ա ց -

վում են թե'տրամաբանական շեշտով, թե' հնչերանգով։ Հենց սրանով 

էլ պայմանավորված է հավելական կապակցությունների կառուցված֊ 

քա յ ի ն ֊ արտ աս ան ակ ան զուգահեռականության ինքնատիպությունը։ Եթե 

ընդհանրապես համադասության և ստորադասության ժամանակ բա֊ 

ղադրիչների միշ՚և կա կառուցվածքային զուգահեռականություն, և ան-

ցումը մի բաղադրիչից մյուսին կատարվում է սահուն արտասանությամբ, 

ապա հավելական կապակցությունների ժամանակ այդ զուգահեռակա-

նությունը խախտվում է, և դրանց արտասանությունը նույն սահոլնո։֊ 

թյոլնը չունի, ընդհատված է, դադարով անջատված։ 

Հավելական կապակցությունների համար բնութագրական է նաև 

ինքնատիպ ո ի թ մ ա մ ե ղ ե դ ի ա կ ա ն ո լ թ յ ո լ ն ը : նշենք հետևյալ հիմնական 

հատկանիշները. 

— հավելական կապակցությունից առաշ դիտվում է ձայնի տոնի, 

երանգի, բարձրության և խոսքի տեմպի փոփոխություն. 

— դադարի առկայություն հիմնական մասի և հավելվող մասի միջև. 

— հավելական կապակցության արտասանությունը տարբերվող հըն֊ 

լեր անդով։ 

Հավելական կապակցությունների հնչերանգային և ռիթմամեղե-

դիական առանձնահատկությունների մասին խոսվում է Լ. Վ. Շչերբայի, 

Ն. Վ. Չ երեմ իսինայի աշխատություններում ։ Այս առումով հարկ է նշել 

նաև Վ. Ֆ. Մի լկի (ГՀ ավելման հնչերանգը ժամանակակից ռուսաց լեղ 

վում» և «Հավելական կապակցությունների հնչերանգը անգլերենում և 

ռուսերենում» ոլսումնաս! րությոլնն-երը, որոնցում փորձնական հետա-

զոտությունների հիման վրա, հեղինակը նշում է հավելական կառուց-

վածքների հնչերանգային հետևյալ կողմերը. 

a l . Հավելվող մասն առանձնանում է հիմնական տոնի բարձրության 

և շարժման փոփոխությամբ, այն կարող է տարբերվել ինչպես առաշին 

մասի համեմատությամբ ունեցած ավելի կամ պակաս բարձրության ին-

տերվալով, այնպես էլ ուրիշ ռեգիստրով(տոնայնությամր)՝ ավելի բարձր 

կամ ցածր։ 

2. Հավելվող մասը սովորաբար առանձնանում է արտահայտության ա-
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ռաշին մասի համեմատությամբ ունեցած մեծ կամ փոքր ինտենսիվու-

թյամբ։ 

3. Հավելվող մասը կարող է ընդգծվել դանդաղեցված կամ արա-

գացված տեմպով։ 

4. Հավելվող մասը հաճախ էլ առանձնանում է իր հատուկ տեմբ-

րով»2՝*։ 

Հավելական կապակցությունների առանձնահատկությունների մասին 

խոսելիս պետք է նշել նաև նրանց ե ղ ա ն ա կ ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը : Այս քերա-

կանական կարգը տարբեր չափերով հատուկ է գրեթե յուրաքանչյուր ար-

տահայտության։ Խոսքի մեշ այն դրսևորվում է բառական, ձևաբանա-

կան, շարահյուսական, հնչերանգային և այլ միջոցներով։ Հավելական 

կապակցությունների առանձնահատկությունները՝ հարուստ հնչերանգը, 

խոսքի տեմպի, ձայնի տոնի փոփոխությունը, լրացուցիչ հաղորդման, 

բացատրության, դնահատման, ճշգրտման նշանակությունները լայն 

հնարավորություն են ստեղծում եղանակավորության դրսևորման հա-

մարI 

Ընկերները հաճախ էին պարսավում նրան։ Եվ ի ր ա վ ա ց ի ո ր ե ն ( Ա վ . ) ։ 

Այս օրինակում պարզ երևում է խոսողի վերաբերմունքն իր հա-

ղորդած փաստի, իրողության նկատմամբ, այն է՝ հաստատում և բա-

վարարվածությոլն ։ 

երևում է նաև հավելական կապակցությունների բնորոշ գծերից 

մեկը՝ բառերի դասավորության հատուկ կարգը (մասնավորապես 

և ի ր ա վ ա ց ի ո ր ե ն պարազայի դատվածությունը պ ա ր ս ա վ ո ւ մ էին ստո֊ 

րոգյալից)։ 

Հավելական կապակցությունները սահմանազատվում են նաև 

համանման մի շարք շարահյոլսական միավորներից։ Մի քանի խոսք 

այղ մասին։ 

Հավելական կապակցությունները, ինչս/ես և միջանկյալ կապակ-

ցությունները, ունեն լրացուցիչ հաղորդման նշանակություն և հիմնա-

կան արտահայտությունից բաժանված են դադարով։ Հենց այս ընդհան-

րությունն էլ երբեմն պատճառ է դառնում դրանց համընկնմանը, նույ-

նացմանը։ Սակայն, եթե միշանկյալ կապակցությունները քերականորեն 

ուղղակի կապված չեն այն նախադասության անդամների հետ, որի 

կազմի մեշ մտնում են, ապա հավելական կապակցությունները ավելի 

սերտ են միացած հիմնական արտահայտությանը և քերականորեն 

մեկ ընդհանրություն են կազմում նրա հետ։ Այսպես. 

22 В. Փ. Мильк, Интонация присоединения в современном русском языке, 
«Ученые записки I Московского пед. института иностранных языков», 
т. XVIII, 1960, стр. 244. 
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Անձրևի տարափի տակ քայլում էին նրանք ու երազում, իսկ ա ն ձ ր ե -

վր հորդ Էր Ու վսւրար (1, 172)։ 
Բացի այդ, հավելական կապակցությունները դրվում են միայն 

Հիմնական արտահայտությունից Հետո, մինչդեռ միջանկյալ կապակցու-

թյունները կարող են դրվել նախադասության և՚ սկզբում, և՚ վերջում, և' ՝ 

նրա ներսում։ 

Թերևս ասենք նաև, որ ետադաս միջանկյալ կապակցությունը գրե-

թե միշտ ունենում է Հավելական կապակցության արժեք։ 

Իրենց իմաստային և քերականական ինքնուրույնությամբ երբեմն 

Հավելական կապակցություններին մերձենում են նաև նախադասության 

բազմակի անդամները, բայց եթե դրանք բնութագրվում են Հիմնական 

արտ ահա յտ ութ յան ներսում Հնչերանգային առանձնացումով, ապա Հա-

վելական կապակցությունները բնութագրվում են Հիմնական արտահայ-

տությունից ունեցած ընդհատվածոլթյամբ, Վերշիններս արտասանվում 

են տևական դադարից Հետո, որը նրանց Հաղորդում է իմաստային և 

քերականական ավելի մեծ ինքնուրույնություն։ Գրավոր խոսքում բազ-

մակի անդամներն իրարից անշատվում են ստորակետով, իսկ դրանցով 

դրսևորված Հավելական կապակցությունները Հիմնականում Հաջորդում 

են միայն վերջակետից Հետո։ Ինչպես. Հողփց Հանեց քարերը, « էանքեր 

շինեց: Րերդեր: Տներ ու կամուրջներ: Ավաղ, նաև գերեզմաններ (7,109)-
Այսպիսի կիրառությունները խոսքին տալիս են մեծ Հուզականու-

թյուն, Հանդիսավորություն, իմաստային սաստկացում։ 

Հաճախ նկատվում է նաև թերի նախադասությունների ոլ Հավելա-

կան կապակցությունների Համընկնում։ Այսպես. Խմեցին բոլորը։ Նաև 

շ ա հ ե լ ն ե ր ը : Ա ղ ջ ի կ ն ե ր ն է լ (7,215)։ Տվյալ դեպքում ընդգծված նախադա-

սությունները թերի են, որովՀետև լրիվ չեն արտ ահա չտված ղրանց ան-

դամները, բայց և միաժամանակ հավելական կապակցություններ են, 

քանի որ հիմնական մտքի նկատմամբ հանդես են գալիս որպես լրացու-

ցիչ հավելում. Սակայն այսպիսի Համընկնումը դրանց նույնացման 

պատճառ չպևտք է դառնա, դրանք շարահյուսական տարբեր երևույթներ 

են, ճիշտ է, թերի նախադասությ՛ունն էլ վերականգնվում է ի Հաշիվ 

նախորդ արտաՀայտոլթյան, բայց միշտ չէ, որ նա կարող է ունենալ 

Հավելման, լրացման այն նշանակությունը, ինչ ունի Հավելական կա-

պակցությունը։ 

Պարղապես Հարցն այն է, որ թերի նախադասությունը գործառու-

թյամբ Հաճախ Հանդես է գալիս որպես Հավելում՝ դառնալով Հավելա-

կան կապակցություն, կամ Հակառակը՝ չի արտաՀայտվոլմ, պակասում 

է Հավելական կապակցության որևէ անդամը, այսինքն վերշինս գրսե-

վորվում է որպես թերի նախադասություն։ 
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Մինչև հավելական կապակցությունների սահմանումը տալը ավե-

, լացնենք նաև, որ տարակարծություններ կան հավելական կապակ-

ցությունների ծավալի որոշման հարցում, այսինքն՝ ամրողշ արտա-

հայտության (նախադասություն, շարահյուսական բարդ, ամբողջական 
1 միավոր) ո՞ր մասը համարել հավելական կապակցություն։ Մի խումբ 

լեզվաբաններ հավելական են համարում հենց այն մասը, որը միանում 

Լ հիմնական բաղաղրիչ]։ն որպես հավելում, իսկ մյուսներն էլ ամբողջ 

արտահայտությունն են դիտում որպես այդպիսին, 

Հարցն այն է, որ հավելական կապակցությամբ կարող են միավոր-

վել ոչ միայն նախադասության անդամները, այլև նախադասություննե-

րը, պարբերությունները, նույնիսկ խոսքի աոանձին հատվածները։ Եվ 

նպատակահարմար չէ իրենց ծավալով Ու կառուցվածքով մ ի ան դամ այն 

տարբեր այս շարահյուսական միավորները մտցնել մեկ հասկացության 

տակ։ Այս առումով ընդունելի և օբյեկտիվ է այն տեսակետը, ըստ որի 

հավելական կապակցությունը հենց հավելվող, միացող մասն է։ 

Տարրեր կարծիքներ գոյություն ունեն նաև այն հարցում, թե ե՞րբ է 

առաջանում հավելական կապակցությունը՝ խոսքից առա՞ջ, խոսքից հե-

տո՞, թե՞ խոսքի ընթացքում, ճիշտ և ընդունելի պետք է համարել այն 

տեսակետը, ըստ որի հավելական կապակցությունն առաշանում է նա-

խորդ արտահայտության արտաբերության ընթացքում կամ նրա ավար-

տից անմիջապես հետո։ 

Հարկ է նշել նաև, որ եթե հավելական կապակցությունն առաջա-

նում է խոսքի ընթացքում կամ նրանից հետո, դա բոլորուԱւն էլ չ], նշա-

նակում, թե այն բովանդակում է ոչ կարևոր, ոչ էական հաղորդում։ 

Իհարկե, բանավոր խոսքում հավելական կապակցությունը միշտ 

էլ առաջանում է խոսքի ընթացքում կամ նրանից հետո և այն արտա-

սանության հենց սկզբից նկատի առնված չէ. Սակայն դրական-գեզար-

վեսաւսկան, գիտական լեզվում երբեմն հավելական կապակցություննե-

րը բովանդակում են ամենակարևոր, ամենաէական, ամենահիմնական 

միտքը, այն ամենը, ինչ հեղինակն ուզում է ընդգծել, շեշտել, առանձ-

նացնել, Նման դեպ քերում է, որ հավելական կապակցությունները կար-

ծես <rկանխամտածվածռ են, այսինքն գիտակցության մեջ կան արտա-

հայտության հենց սկզբից, այլ ոչ թե առաջանում են խոսքի ընթացքում 

կամ նրանից հետո. 

Սակայն հավելական կապակցությունն ինչպիսի կարևոր միտք էլ 

բովանդակի, ինչպիսի «կանխամտածվածությունл էլ ունենա, և թեկուզ 

գիտակցության մեջ էլ հիմնական արտահայտության հետ նույն մակար-

դակին լինի, միևնույնն է, նրա քերականական-կառոլցվածքային ղրսե-
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վորումը նրան չի պահում իմաստային նույն մակարդակի վրա, այն 

հանդես է դալիս որպես հավելում։ 

Ինչպես տեսնում ենք, . հավելական կապակցությունները, որպես 

շարահյուսական կապի տեսակ, առանձնանում են մի շարք բնութա-

գրական հատկանիշներով։ Նկատի ունենալով նրանց էությունն ու հիմ-

նական առանձնահատկությունները ինչպես շարահյուսական հարա֊ 

բերոլթյան երկու տիպերից (համադասություն, ստորադասություն), 

այնպես էլ համանման մյուս միավորներից ունեցած տարբերություն, 

ներն ու բնորոշ գծերը, մենք հավելական ենք համարում այն կապակ-

ցությունները, ո ր ո ն ք մ ի ա ն ա լ ո վ ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ա ն հ ի մ ն ա կ ա ն մ ա ս ի ն 

բ ո վ ա ն դ ա կ ո ւ մ ե ն լ ր ա ց ո ւ ց ի չ հ ա ղ ո ր դ ո ւ մ , հ շ դ ր տ ո լ մ , բ ա ց ա տ ր ո ւ թ ի ւ ն , 

ե զ ր ա կ ա ց ո ւ թ յ ո ւ ն , գ ն ա հ ա տ ո ւ թ յ ո ւ ն ՝ հ ա ն դ ե ս դ ա լ ո վ ո ր պ ե ս ի մ ա ս տ ա յ ի ն 

կ ա մ վ ե ր ա բ ե ր մ ո լ ն ք ա յ ի ն հ ա վ ե լ ո ւ մ , ա ռ ա ն ձ ն ա ց վ ո ւ մ ե ն տ ե ա կ ա ք , դ ա դ ա -

ր ո վ , հ ա տ ո ւ կ հ ն չ ե ր ա ն գ ո վ ե ս ո վ ո ր ա բ ա ր ա ռ ա ջ ա ն ո ւ մ ե ն հ ի մ ն ա կ ա ն մ ա -

սի ա ր տ ա բ ե ր ո ւ թ յ ա ն ը ն թ ա ց ք ո ւ մ կ ա մ ն ր ա ա վ ա ր տ ի ց ա ն մ ի ջ ա պ ե ս հ ե տ ո : 

Ի մի բերելով ամբողշ ասվածը՝ կարելի է կատարել հետևյալ եզ-

րակացությունները. 

1. Հավելական կապակցությունները բնութագրվում են նախ իրենց 

իմաստային կողմով, դա այն է, որ հիմնական արտահայտության հետ 

իմաստային մեկ մակարդակի վրա չգտնվելով միանում են նրան որ-

պես լրացուցիչ հաղորդում, իմաստային ու վերաբերմունքային հավե-

լում ։ 

2. Հիմնական արտահայտության և հավելական կապակցության 

միացումն իրականացվում է տևական դադարից հետո, առանձնացու-

մով, որը կատարվում է շաղկապներով կամ շարահարությամբ։ 

3. Հենց այս երկու գլխավոր առանձնահատկություններով էլ պայ-

մանավորված են հավելական կապակցությունների մյուս հատկանիշ-

ները. 

— կառուցվսՀծքա յինր-արտասանական զուգահեռականության ինքնատի-

պությունը. 

—բառերի յուրահատուկ դասավորությունն ու քերականական առանձնա-

հատկությունները. 

— ռիթմ ամ եղեղիական և հնչերանգային համապատասխան դրսևորում ը. 

— եղանակավորության բազմազանությոլնը. 

— դրանց կողմից ինչպես լրացուցիչ, այնպես էլ էական, կարևոր հա-

ղորդում կատարելու հնարավորոլթյոմւը. 

—իմաստային տեսակետից՝ հիմնական արտահայտության արտա-

բերության ընթացքում կամ նրա ավարտից անմիշապես հետո առա-

ջանալը. 
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— շարահյուսական տեսակետից՝ միշտ հիմնական արտահայտությունից 

հետո դրվելը. 

— ոչ միայն հավելական, այլև համադասական ու ստորադասական 

մի շարք շաղկապների կիրառությունը հավելական երս/նդով և այլն։ 

իհարկե, նշված հատկանիշներր սպառիչ չեն, բայց բավական են 

հավելական կապակցություններն ընդհանուր գծերով ներկայացնելու 

համ ար։ 

Հաւլեյական կապակցությունների տեսակները և դրանց դասակարգման 
սկզբունքները 

Հավելական կապակցոլթյուններր տարատեսակ են ու տարաբնույթ։ 

Դրանք առանձնանում են իրենց կառուցվածքային, քերականական 

հատկանիշներով, իմաստային ոլ շարահյուսական ղործառոլթ յամբ, և 

դասակարգման համար խիստ կարևոր են այդ տարբեր հատկանիշների 

հաշվառում ը, դրանց փոխկապակցվածոլթյոլնն ու միասնությունը, 

սկզբունքի ճիշտ ընտրությունը։ 

Ռուս լեզվաբանական գիտությունը այս տեսակետից բավականա-

չափ նյութեր է կուտակել և հարուստ փորձ ոլնի։ Վ. Վ. Վինոգրադովը, 

Ա. ն. Գվոզդևր, Մ. Վ. Կարպենկոն, Ս. Ե. Կրյոլչկովը, Ն. Ս. Վալգինան, 

Ա. Պ. Վելիչոլկը, Գ. 0. Վինոկոլրը և շատ ուրիշ լեզվաբաններ զբաղվել 

են հավելական կապակցությունների դասակարգման հարցերով, դա-

սակարգման տարբեր սկզբունքների ու տեսակների քննությամբ։ Եվ 

ինչքան էլ տարատեսակ լինեն այդ դասակարգումները, այնուամենայ-

նիվ միավորվում են որոշ ընղհանուր, էական հատկանիշներով, ինչպի-

սիք են հիմնական մտքին միանալու միջոցները, շարահյուսական, կա-

ռուցվածքային առանձնահատկությունները։ 

Ելնելով եղած դասակարգումներից, ինչպես նաև մեր սեփական 

դիտարկումներից, հավելական կապակցությունների դասակարգման հա-

մար հիմք ենք ընդունում հետևյալ կարևոր հատկանիշները. 

— կառուցվածքը, 

— հիմնական մասին միանալու միջոցը, 

— կատարած շարահյուսական պաշտոնը։ 

— արտահայտած իմաստն ու հարաբերությունը։ 

Քննարկենք դասակարգման այս սկզբոլնքներր և դրանց միջոցով 

առանձնացվող հավելական կապակցությունների տարբեր տեսակները։ 
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Ա. Հավելական կապակցությունների ցսաակաոյումն րսւո կաոուցվածքի 

Ամենից առա շ ալքի է ընկնում Հավելական կապակցությունների 

կառուցվածքային բազմազանությունը։ Դրանց կառուցվածքային այդ 

տարբեր տեսակների զասակարզման ժամանակ պետք է նկատի ունե-

նալ թե' այն ընդհանուր կառուցվածքը, որում հանդես է գալիս հավելա-

կան կապակցությունը, և թե' հենց հավելական կապակցության կա-

ռուցվածքը։ 

Ըստ այն հատկանիշի, թե ինչ ընդհանուր կառուցվածքում է գոր-

ծածված հավելական կապակցոլթ յոլնր, առանձնանում են երկու տար-

րեր իյմբեր. 1. նախադասության ներսում և 2. ինքնուրույն նախադա-

սությունների, խոսքի առանձին հատվածների միշև հանդես եկող հա-

վելական կապակցություններ։ 

1. Նախադասության ներսում հավելական կապակցությունները մի 

դեպքում կարող են միացնել պար-լ նախադասության անդամները, այ-

սինքն գործածվել պարզ նախադասության սահմաններում, ' մի այլ դեպ-

քում՝ բարդ նախադասության բաղադրիչները, գործածվելով րարդ նա-

խադասության սահմաններում ։ 

•Քննենք դրանք ըստ հերթականության։ 

Պսւրգ նախադասության ներսում հավելական հարաբերությունը 

դրսևորվում է հավելական շաղկապների օգնությամբ, և նախադասու-

թյան անդամներից որևէ մեկը կապվում է ընդհանուր շղթային որպես 

հավելում ։ 

Մենք նորից սկսեցինք պարել, ա յ ն էլ լ ր ջ ո ր ե ն ( 6 , 6 7 ) ։ Տղան աչքի 

ընկավ վարմ ընթերցումով, ի ն չ պ ե ս ն ա և դ ո լ ր ե կ ա ն ձ ա յ ն ո վ ( 3 6 , 4 ) ։ 

Երբեմն պարզ նախադասության անդամներից որևէ մեկը հանդես 

է գալիս տևական դադարից (վերջակետից) հետո, առանձնացված, որ-

պես լրացուցիչ հաղորդում։ Այն ձևականորեն ինքնուրույն նախադա-

սության տեսք է ստանում՝ նմանվելով թերի նախադասությանը, բայց 

առանց հիմնական մասի անհասկանալի է լինում նրա իմաստը։ Այսպի-

սի կիրառություններն, ըստ երևույթին, պետք է գասել պարզ նախա-

դասության սահմաններում հանդես եկող հավելական կապակցություն-

ների շարքը։ Օրինակներ. 

Երգեց։ վ ա տ ե տ հ ա ն ձ ա յ ն ո վ : Ս կ զ բ ի ց մ ի ն չ և վ ե ր ջ (11,295)։ Նա 

մեծ էր ինձանից, Տ ա ս ն ե ր ե ք տ ա ր ո վ (21,30), 

Հմմտ. նա տասներեք տարով մեծ էր ինձանից։ 

Բարդ նախադասության սահմաններում հավելական կապակցու-

թյունը կարող է հանդես գալ թե' բարդ համադասական, թե' բարդ 

ստորադասական կառուցվածքներում. 
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Բարդ համադասական նախադասության բաղադրիչներն իրար հետ 

կապվում են տարրեր հարաբերություններով, որոնցից մեկն էլ հենց 

հավելական հարաբերությունն է։ Այս դեպքում էլ, իհարկե, մեծ դեր են 

կատարում հավելական շաղկապներր։ Ինչպես. 

Անկարող էր եղբորն ասելու ճշմարտությունը, և ւյա զ ա յ ր ա ց -

ն ո ւ մ Էր ն ր ա ն (6,17)։ 

Ոչ միայն դոհ է նրա խելքից ու առաքինությունից, ա յ լ ե ա ո ա ն ց ո ր -

դու խււրհրդի ոչինչ չի անում (19,40)։ 
Հավելական հարաբերութ յոլնը երբեմն ղոլդորղվոլ մ է նաև բարդ 

համադասական նախադասության բաղադրիչների միշև դրսևորվող այլ 

հարաբերությունների հետ (միավորական, ներհակական, տրոհական)։ 

Այսպիսի կիրառությունների մասին արդեն ասվել է հավելական կա. 

պակցությոլնների ընղհանուր բնութագրության ժամանակ, ուստի հարկ 

չկա կրկնելու։ 

Իմաստային, խնդրային և պարագայական տարբեր կիրառություն-

ներով հավելական կապակցությունը կարող է հանդես դալ նաև բարդ 

ստորադասական նախադասության կաղմոլմ՝ հավելական հարաբերու-

թյուն արտահայտելով նրա բաղադրիչների միշև։ Օրինակներ. 

ժողովն սկսվեց ժամը վեցին, ե ր բ ՈՐ պ ե տ ք է ս կ ս վ ե ր (Ավ.)։ 

Այլևս չ[։ պարտադրում իր ընկերակցոլթյոլնր, ո ր ի ց ա ն չ ա վ ւ ո ւ ր ա խ ե մ 
(18, 72)։ 

Սակայն պետք է նշել, որ բարդ ստորադասական նախադասու-

թյան բաղադրիչների միշև հավելում ցույց տվող կապակցությունները 

անհամեմատ քիչ կիրառություններ ունեն, քան բարդ համադասական 

նախադասության բաղադրիչների միշև հավելում արտահայտող կա-

պակցությունները։ 

2. Արդեն ասվել է, որ հավելական կապակցությունը կարող է գոր-

ծածվել ոչ միայն մեկ նախադասության ներսում՝ լինի դա պարզ, թե 

բարդ։ 

Հավելական հարաբերությամբ կապվում են նաև առանձին, ինք-

նուրույն նախադասություններ։ Ընդ որում, կարող են միանալ պարզ 

նախ ա դասությունները։ 

Սիրտը խառնում էր։ Կ ծ կ ո ւ մ ն ե ր ն էլ ա վ ե լ ի ս ա ս տ կ ա ց ա ն (3,137)։ 

Մայրը միայն իր որդուն էր սիրում։ Եվ Դ ա ի ն չ պ ի ս ի դ ա ժ ա ն ս ե ր է ր 

(10,509)։ Ինչ լավ կլինի, էրնեկ էն օրը... Ե ր ե խ ի ս էլ կ մ կ ր տ ե մ (13,361), 

Գեղեցիկ վայր է, Նա Ա ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր շ ա տ կ ա ն (21,492), 

Սովորաբար այսպիսի դեպքերում հավելվող նախադասությունը 

դրվում է անմիշապես նախորդից հետո։ Բայց պատահում է նաև, որ 
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դրանք իրարից բաժանված են լինում որևէ ուրիշ նախադասությամբ 

կամ որևէ միշանկյալ կապակցությամբ, 
նրանք գ ն ա ց ի ն : Կտուրի վրա մնացինք Հազրոն և ես։ Տ ո լ ն գ ն ա ց Ա 

ա յ ն փ ո ք ր ի կ տ ղ ա ն (20,135)։ 

Բոլորը ժպտում էին։ Զարմանքի մեշ էին միայն բռնվածները, 

Ժ պ տ ո ւ մ էր ն ա և ս պ ա ն (23,79)։ 

Հավելական հարաբերությամբ կարող են կապվել ոչ միայն ինք. 

նուրոլյն պարղ նախադասությունները։ Հաճախ միացող եզրերից մեկը 

լինում է պարզ, մյուսը բարդ նախադասություն։ Ընդ որում, պարղ կա. 

րող է լինել նախորդ եզրը, իսկ հաջորդող մասն այդ դեպքում իրենից 

ներկայացնում է որևէ րարդ նախադասություն, որն իր կազմում ունի 

հավելական կապակցություն։ 
Իմ զենքը վրձինն է : Բրիչն էլ է ի մ զ ե ն ք ը , Ь г р ք ա ն ղ ա կ ո լ մ ե մ 

( Դ Թ ) : 

Բոլորը քարացան. Ա ն ս պ ա ս ե լ ի ո ւ թ յ ո ւ ն ի ց շ շ մ ե ց և գ ե ն ե ր ա լ ը , որ շ վ ա -

ր ա ծ հ ա յ ա ց ք ը գ ց ե ց ն ե ր կ ա ն ե ր ի վ ր ա (23,229)։ 

Մի այլ դեպքում նախորդ եզրը կարող է լինել որևէ րարդ նախա-

դասություն, իսկ հավելվող մ ասր՝ պարղ, 

Մի զարմանալի ժպիտ ուներ, որ երևում էր այն րոպեին, երբ բոլորո-

վին չէիր սպասում, Ա չ ք ե ր ն էլ տ ա ր օ ր ի ն ա կ էին (12,195), Ոչ ինքն է ու-

նեցել սմոկինգ, ոչ էլ շրշապատից որևէ մեկը։ Ն ո ւ յ ն ի ս կ չ ե ն երւսղե| սւ|ղ 

մ ա ս ի ն (11,23)։ 

Հաճախ է պատահում նաև, որ հավելական հարաբերությամբ կապ-

ված երկու եզրերն էլ լինում են ինքնուրույն բարդ նախադասություններ։ 

Չեմ ուզում լսել, որովհետև նրանից սպասելի չէ նման բան։ 9 ե մ էլ 

ո ւ զ ո ւ մ հ ա վ ա տ ա լ , ք ա ն ի ո ր ղ ա բ ա ր բ ա ջ ա ն ք է (11,10), 

Մենք լսել էինք, որ նրանց գյուղը մատուռի ստորոտում է։ 

Լսել է ի ն ք ն ա և , ՈՐ ն ր ա ն ց գ յ ո ւ ղ ի ե կ ե ղ ե ց ո ւ տ ա կ ի ց ա ո ա տ շոլր է 

գ ա լ ի ս (2,100)։ 

Երբեմն էլ տարբեր կազմություն ունեցող առանձին նախազասոլ-

թյոլններ միանալով ստեղծում են խոսքի ամբողշական մաս, հատված՝՝ 

արտահայտված հավելումների հաշորդական շղթայով։ 

Ես վաղուց վարժվել եմ ուշադրություն չդարձնել այն ժամ տնա-

կին, որն ոլրիշինն է և ոչ թե իմը։ Դու էլ . . . Մ յ ո ւ ս ն ե ր ն է լ . . . Ու վ ա ր ժ վ ե լ 

ե ն ք ն ա և ոչ մ ի ա յ ն չ ն կ ա տ ե լ ո ւ ր ի շ ն ե ր ի հ ա մ ա ր ա յ ղ ք ա ն ա ր ա գ ա ն ց ն ո ղ 

ժ ա մ ա ն ա կ ը , ա յ լ և ա յ ն ա մ ե ն ը , ինչ կ ա տ ա ր վ ո ւ մ է ա շ խ ա ր հ ո ւ մ (3,58), 

Այսպիսի հաշորդական միացումներով հավելական հարաբերու-

թյուն կարող է դրսևորվել ոչ միայն շարահյուսական բարդ ամբողշա-

կան միավորի ներսում, այլև խոսքի առանձին հատվածների, պարբե֊ 
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րությու նների, մասերի և նույնիսկ աոանձին գլուխների միշև։ Բերենք 

մեկ օրինակ. 

Բ՛՛նդում է սիրտդ նրանց հետ։ 

Եվ ուղում ես գնալ նրանց բոլորի հետ։ 

Գնալ նրանց հետ, ուր որ դնում են նրանք, սրտով և հոգով, բոլո-

րանվեր գնալ նրանց հետ։ 

Եվ երանի ես տալիս նրանց, ովքեր գործում են, որովհետև նրանք են 

կոում կամքերը, և կամքերն են, որ ստեղծում են մեծագույն ժ ո ֊ 

ղովոլրդներ. 

Երանի նրանց, որ սալն են ծեծում հզոր բազկով։ 

Երանի նրանց, որ ակոս են քաշում և ցորեն թաղում։ 

Երանի նրանց, որ քար են կտրում և տոլն շինում, երանի նրանց, որ 

ծառ են տնկում և առու փորում։ 

Եվ երանի նրանց, որ սովորում են և սովորեցնում։ 

Որովհետև նրանք են շինում մեր նյութական և հոգեկան հացը։ 

Որովհետև նրանք են կերտում բոլորի համար արդար հայրենիքը։ 

Որովհետև նրանք են դարբնում մեր վաղն ու իրական ր (26,297)։ 

Այսպիսի կիրաոությոլններր ժամանակակից հայերենում բավակա-

նաչափ տարածված են, ուստի բավարարվենք միայն այս մեկ օրինակով 

Հավելական կապակցությունների կառուցվածքային դասակարգման 

ելակետային մյուս հատկանիշը հավելական կապակցության կազմու-

թյունն է։ Ըստ կազմության կարելի է առանձնացնել հետևյալ տեսակ-

ները։ 

1. Р ш п հ ա վ ե լ ա կ ա ն կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն , երբ հավելվող մասն արտա-

հայտված է մեկ բառով, նախադասության սահմաններից դուրս բեր-

ված որևէ անդամ ով։ 

Ուրիշ ոչ մեկի՝ ինքն իրեն է խաբում, ե վ ա ն զ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն ի ց (42,108), 

ես Դիկի հետ պետք է գնամ, ձ ի ո վ (21,514), Խախտել են սահման-

ները, ի ն ք ն ա գ լ ո ւ խ : Դ ա վ ա դ ր ա բ ա ր ( 3 , 7 5 ) , 

2. Բ ա ռ ա կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ա մ բ արտահայտված հավելական կապակցու-

թյան։ Որպես այդպիսիք կարող են կիրառվել անվանական բառակա-

պակցությունները։ 

Ծառոլկյանը պահարանից լիմոն հանեց։ Մ ե կ հ ա տ (22,103), 

Եվ հանկարծ պառավը, բարձր ու սուր ձայնով, երգեց մի հին երգ, Ս ի -

ր ա յ ի ն ե ր գ (11,210)։ 
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Բա յա կան, կապական բաղադրիչներով և այլ խոսքի մասերով 

կազմված բառակապակցություններն էլ ունեն նման կիրառություններ, 

Մնո,մ էր ապավինել նրան, Հ ա վ ա տ ւ պ ը ն կ ե ր ո ջ ը (27,42), Սովորում, 

զվարճանում ու ապրում էր մաքուր օդում, ե ա ո ա ն ց լ ա ր վ ա ծ ո ւ թ յ ա ն : 

(21,445)։ Ստացիր, Կւորիհությսւն f iu i i fu i r : Ռ ո ւ ս ա կ ա ն հոգու հ ա մ ա ր : 

( 8 , 8 5 ) , 

3 . Ն ա խ ա դ ա ս ո ւ թ յ ա ն հետ համընկնող հավելական կապակցություն։ 

Ընդ որում, այդ նախադասությունը կարող է ունենալ ամենատարբեր 

կառուցվածքներ։ Այն մի դեպքում կարող է լինել պարզ, 

Ծնողներ չուներ, սպանել էին, Ք ո ւ յ ր ՈՒ ե ղ բ ա յ ր էլ չ ո ւ ն ե ր ; 
Սպանել է ի ն : ե վ ս պ ա ն ե լ է ի ն իր ա չ ք ի աոսւջ (17,98)։ 

խ՝ե մածուն ունես, տուր։ Հ ա մ էլ թ ե յ գ ց ի ր ( 2 0 , 8 ) , 

Անծանոթը ժպտաց, Նա և մ տ ե ր մ ա բ ա ր ա չ ք ո վ ա ր ե ց ( 3 , 7 ) , 

Հավելվող մասն իր կազմությամբ կարող է համընկնել թե' բարդ 

համադասական, թե՛ բարդ ստորադասական նախադասություններին։ 

Եվ մ ա յ ր ս էլ բ ա ր ձ ր ա ն ո ւ մ ԷՐ կ տ ո լ ր ը , որպեսզի տեսնի արաղի, 

լը ( 2 , 8 5 ) , 

...Ինձ թվաց նաև, որ իմ ոտները կտրվեցին զետնից (2,149)։ 

Կամ՝ Ստիպված կլինես սիրել ինձ։ Եվ ոչ միայն սիրել, ա յ լ և մ ա ն կ ա ց ն ե լ 

ի մ ս պ ի տ ա կ ա լ ի ք ն ե ր ը (13,547)։ 

Զայրույթից պոռթկացել եմ երբեմն, ն ա և կ ո պ տ ե լ ե մ , բ ա յ ց և 

ինձ ե ն կ ո պ տ ե լ ( 3 2 , 3 ) , 

Անդեմ նախադասությունները նույնպես կարող են արտահայտվել 

հավելական կապակցությամբ։ Այդպիսի կիրառոլթյամբ հանդես են զա֊ 

լիս. 

ա) բայական անդեմ նախադասությունները. 

Ինչքան երազանքներ կային երջանկության մասին։ Եվ դ ր ս ւ ն ց ի ց հ ր ա -

ժ ա ր վ ե ՛ լ (10,211)։ 

Ոչինչ լուրջ չպետք է ընդունել։ Եվ մ ո ո ս ւ ն ա ՜ լ ու կրել ա ն հ ո գ ց ի ն ի գ մ ի 

ա յ գ դ ի մ ա կ ը : Եվ օ գ տ վ ե լ կ յ ա ն ք ի ց ու ծ ի ծ ա ղ ե ՜ լ կ յ ա ն ք ի վ ր ա (10,467), 

բ) անվանական անդեմ նախադասությունները. 

Ամառ, հեղձուցիչ օդ, հրկիզող արև. Եվ ո տ ք ե ր (17,8), Ծարավ, սով, 

"Եվ ա ր և ա հ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն , ո ւ ժ ա ս պ ա ռ ո ւ թ յ ո ւ ն (17,9), 

Հաճախ էլ հավելական կապակցության մեջ պակասում է որևէ ան-

դամ ը և այն իր կազմ ութ յամ բ համընկնում է թերի նախաղասոլթյան 

հետ. Նման դեպքերն անհամ եմ ատ շատ են ժամանակակից հայերենում ։ 

Եվ'դա կապված է խոսքի համառոտության, կոնկրետության ոլ դինա-

միկ զարգացման սկզբունքի հետ։ Իսկապես, հաճախ ավելորդ և խոսքի 

հաղորդման տեսակետից անհարկի է դառնում հավելվող մասում 
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I. 

կրկնելու այն բոլոր անդամն երր, որոնք նշված են հիմնական արտա-

հայտության մեշ (էլ չենք ասում, որ հիմնական արտահայտությունն 

էլ հաճախ, նույն սկզբունքով, ձևավորվում է թերի կազ մութ յամբ)։ • 

Աչքերը մի պահ շերմացան։ ն ա Ա ժ պ տ ա ց ի ն ( 4 , 2 6 ) ։ 

I Հմմտ.— նրա աչքերը մի պահ նաև ժպտացին։ 

Կամ՝ ոչ մի աֆրիկացի չի համարձակվի ինձ ցուցում տալ։ ե վ ձ ե ր 

Լ ո լ մ ո ւ մ բ ա ս էլ ֊ ի հ ա մ ա ր ձ ա կ վ ի ( 2 3 , 2 3 0 ) ։ 

Ինչպես տեսնում ենք, հավելական կապակցություններն աչքի են 

ընկնում ոչ միայն ամենատարբեր կաոուցվածքներում հանդես դալոլ և 

խոսքի տարբեր միավորներ կասլակցելոլ հատկությամբ, այլև կառուց-

վածքային բազմազանությամբ։ 

Ր. Հավելական կապակցությունների դասակարգումն րսւո քփմնակսւն մսւսիյ 
միանալու միջոցի 

Այս սկզբունքը նպատակ ունի ամենից առաչ րացահայտելոլ, թև 

ինչ միջոցներով է իրականացվում հավելական կապակցությունների և 

հիմնական արտահայտության շարահյուսական կապը։ Այդ կապը 

դրսևորվում է երկու ձևով. 

— շաղկապներով կամ շաղկապական բառերով. 

— շարահարությամբ։ 

Ուստի և, ըստ այս սկզբունքի առանձնանում են հավելական կա-

պակցությունների երկու մեծ խմբեր՝ շաղկապավոր և անշաղկապ։ 

Ա ն շ ա ղ կ ա պ հավելական կապակցությունների գլխավոր առանձնա-

հատկությունը երևում է հենց անվանում ի ց, այն է՝ դրանք հիմնական 

մտքին միանում են առանց շաղկապների։ Այս դեպքում որպես միաց-

ման միշոց գլխավորապես հան՛/ես են դալիս իմաստային և հնչերանւյա-

յին հատկանիշները (գրավոր խոս քում՝ համապատասխան կետադրա-

կան նշանները )։ 

ԱնշաղկասJ հավելական կասրսկցոլթ յոլններն ավելի են շեշտում 

հավելական իմաստը։ Դրանց միջոցով ընդգծվում է հավելվող մասի նշա-

նակությունը, տրամաբանորեն առանձնացվում։ Արտահայտչականու-

թյան, հուզականության տեսակետից էլ սրանք գերազանցում են շաղ-

կապավորներին։ 

Անդ աղկապ հավելական կապակցությունն իրենից հիմնականում 

ներկայացնում է թերի ն ախա զասոլթյուն կամ նախազասոլթյան սահ-

մաններից զուրս բերված որևէ անդամ, շատ հաճախ էլ՝ այդ անդամից 

կախում ունեցող բառեր։ 

Հնչերանդային ու ռիթմ ամ եղե դիական կողմով անշաղկապ հավե-

լական կապակցությունները գրեթե ձեռք են բերում ինքնուրույն նախա-
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դասության արժեք, բայց իմաստային տեսակետից դրանք գրեթե ան-

հասկանալի են լինում առանց հիմնական մասի, որով էլ հենց պայմա-

նավորված է նրանց նշանակությունն ու քերականական կառուցվածքը՛ 

Բազմազան ու տարաբնույթ են անշաղկապ հավելական կապակ-

ցություններն ինչպես իրենց կառուցվածքով, այնպես էլ արտահայտած 

նշանակությամբ և ըստ այդ առանձնահատկությունների էլ դրանք բա-

ժանվում են տարբեր տեսակն երի։ 

Անշաղկապ հավելական կապակցությունները, ինչպես և շաղկա-

պավորները, ամենից առաշ ստեղծվել և գործածվել են բանավոր խո-

սակցական լեզվում։ Ընդ որում, դրանք խոսակցական լեզվի համար 

առավել բնութագրական են, քան շաղկապավորները, և ղրանց լայն 

մասշտաբի կիրառությունները ժամանակակից գրական հայերենում 

բացատրվում են մի կողմից այդ կապակցությունների ակտիվությամբ, 

իմաստային ամենատարբեր հարաբերություններ ոլ ոճական տարա-

բնույթ հատկանիշներ դրսևորելու ունակությամբ, մյուս կողմից՝ խո-

սակցական, բանավոր և գրավոր լեզվի սերտ մերձեցմամբ,։ 

Շ ա ղ կ ա պ ա վ ո ր հավելական կապակցությունների գլխավոր հատկա-

նիշն այն է, որ կապը նախորդ մասի հետ իրականացվում է շաղկապնե-

րի օգնությամբ։ Բայց քանի որ որպես միացման միշոց կարող են 

հանդես գալ և' համադասական, և' ստորադասական, և' հավելական 

շաղկապները, ապա սրանք ևս իրենց հերթին լինում են երեք հիմնական 

տեսակ՛։, հավելական կապակցություններ 1. համադասական շաղկապ-

ներով, 2. ստորադասական շաղկապներով, 3. հավելական շաղկապնե-

րով ու շաղկապական բառերով։ 

Հ ա մ ա դ ա ս ա կ ա ն շաղկապներն, ինչպես հայտնի է, արտահայտում 

են համադասական հարաբերություն բառերի, նախադասությունների, 

խոսք կազմող առանձին հատվածների, մասերի միշև։ Հավելական 

նշանակությամբ գործածվելիս համադասական շաղկապները պահպա-

նում են ընդդրկման այս շրշանակները, այսինքն նրանց միշոցով հա-

վելական հարաբերությունը նույնպես դրսևորվում է թե' նախադասու-

թյան անդամների, թե՚ նախադասությունների, թե' խոսք կազմող մա-

սերի միշև։ ՝ 

Հավելական միավորներ կապակցող համ ադա и ական շաղկապների 

մի մասը համեմատաբար ակտիվ է ու գործուն (և, ոլ, իսկ), հավելա-

կան կապակցությունների հետ ավելի հաճախ է հանղես գալիս, ոլնի 

գործածության լայն ոլորտներ։ Իսկ մի մասը (բայց, սակայն, կամ) չու-

նի այսպիսի ակտիվություն և կիրառության ավելի նեղ շրշանակներ է 

ընդգրկում։ Բայց ժամանակակից հայերենում նկատվում է համադա-

սական շաղկապներով հավելական կապակցությունների կիրառության 



ոլորտների ընդլայնման միտում։ Այդ մասին է վկայում այն փաստը, 

որ Լւ, ո ւ , ի ս կ ակտիվ շաղկապների կողքին գնալով ավելի է բացա֊ 

հայտվում ք ա յ ց , ս ա կ ա յ ն , կ ա մ շաղկապների ներքին պոտենցիալ ակ-

տիվության հնարավորությունը, և վերջիններս աստիճանաբար ավելի 

հաճախ են կիրառվում հավելական միավորների հետ։ 

Համադասական շաղկապներով հավելական կապակցություններն 

ունեն ամենատարբեր և բագմապիսի նշանակություններ/ Այդ նշանա-

կությունները կարող են հանդես գալ ինչպես ա ռա ձին ֊առան ձին, այն. 

պես էլ միասնաբար, տարբեր հարաբերությունների ներթափանցոլմնե. 

րով և հաճախ անհնար է լինում դրանց միշև որոշակի սահմանագիծ 

անցկացնել։ Բայց բազմազանությամբ հանդերձ այդ նշանակություններն 

ունեն մեկ ընդհանրություն, դա այն է, որ նրանք բոլորն էլ, վերշին հաշ-

վով, արտահայտում են հավելական հարաբերություն։ Սակայն շաղ. 

կապներով միացած կապակցությունների նշանակությունների այս ընդ-

հանրությունը չպետք է տարածել շաղկապների նշանակությունների 

վրա։ Ինչքան էլ ե., Ոլ , ի ս կ , ք ա յ ց , ս ա կ ա յ ն , կ ա մ շաղկապներով կա-

պակցություններն ընդհանրանան մեկ՝ հավելական նշանակությամբ, 

այնուամենայնիվ .ե., ու շաղկապներն իրենց ընդհանուր հատկանիշով 

միավորիչ շաղկապներ են, ի ս կ , ր ա յ ց ս ա կ ա յ ն շաղկապները՝ ներհակա-

կան, կ ա մ - ^ r ' տրոհական։ 

Ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն շաղկապները հավելական նշանակությամբ գոր-

ծածվելիս կարող են կապակցել բարդ նախադասության բաղադրիչները, 

այսինքն հանդես գալ բարդ միավորի կազմում։ Սակայն ստորադասա-

կան շաղկաս/ներով միացած կապակցությունները հավելական նշանա-

կություն են ստանում հատկապես իրենց առանձնացվածոլթյան, գլխա-

վոր նախադասությունից տևական դադարով անջատված լինելու շնոր-

հիվ։ Խոսակցական լեզվում այդ անջատ վածոլթյոլնը դրսևորվում է 

համապատասխան հնչերանգով, ձայնի բարձրության և խոսքի տեմպի 

համապատասխան փոփոխություններով, իսկ գրավոր խոսքում՝ վեր-

ջակետի, միջակետի կամ կախման կետի միջոցով։ Հենց սրանով է 

պայմանավորված այն հանգամանքը, որ ստորադասական շաղկապնե-

րով հավելական կապակցությունները հիմնականում դրվում են վեր-

ջակետից հետո։ 

Այս կապակցությամբ պետք է նշել նաև հետևյալը. թվում է, թե 

րոլոր ստորադասական շաղկապներն էլ կարող են հանդես գալ որպես 

հավելական կապակցությունների միացման միշոց՝ գրվելով վեր շակե-

տից հետո։ Բայց լեզվում այդպիսի համ ընդհանուր գիծ չկա։ Դա 

պարզապես վկայում է, որ այս շաղկապները հավելական կապակցու-

թյունների հետ գործածվելո; պոտենցիալ մեծ հնարավորություններ 

ունեն։ 
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Ստորադասական շաղկապներով հավելական կապակցությունները 

հավելման նշանակության հետ միասին կարող են դրսևորել այլ հարա-

բերություններ ևս (ժամանակային, պատճառահիմ Ունքային, նպատա-

կի, ղիչական և այլն), որը բխում է շաղկապների բոլն իմաստից։ 

Հավելական կապակցությունների հետ գործածվելու տեսակետից 

ստորադասական շաղկապները նույն արժեքը չունեն։ Մի խումբ շաղ-

կապներ (որ, եթե, երբ, որովհետև և այլն) ավելի հաճախակի են հան-

դիպում և ավելի շատ կիրառություններ ունեն, քան մյուսները։ Այո 

շաղկապներն առանձնանում են նաև իրենց բնույթով։ Դրանց մի մասը 

շատ ավելի հատուկ է ժողովրդախոսակցական լեզվին, իսկ մյուսները 

գերազանցապես գրքային բնույթ ունեն։ 

Մի կողմ թողնելով ինչպես անշաղկապ, այնպես էլ համադասա-

կան ու ստորադասական շաղկապներով հավելական կապակցություննե-

րի մանրամասն քննությունը, ավելի հանգամանորեն խոսենք հավելա-

կան • շաղկապներով կապակցությունների մասին։ 

* * * 

Հավելական կապակցությունների իմաստային բազմազանությունը, 

ոճական, գործառական և քերականական առանձնահատկությունները 

հիմք են հանդիսացել, որպեսզի լեզվում աստիճանաբար առանձնանա 

ոչ միայն շաղկապների, այլև առանձին բառերի որոշակի խումբ, որը 

ծառայում է հավելական հարաբերություն արտահայտելուն։ 

Շաղկապների և բառերի այս խումբը բաժանվում է երկու մասի. 

1. հավելական շաղկապներ. 

2. շաղկապական արժեք ունեցող լեզվական այլ միջոցներ։ 

Քննենք այս տեսակներն ա ռան ձին - ա ռան ձին ։ 

Հ ա վ ե լ ա կ ա ն ե ն այն շաղկապները, որոնց իմաստային, ոճական և 

գործառական հիմնական արժեքը հավելական հարաբերություն արտա-

հայտելն է, այսինքն դրանք բացառապես հանդես են դալիս հավելա-

կան կապակցությունների հետ և այլ կիրառություն գրեթե չոլնենւ 

Իմաստային և քերականական ընդհանրություն ունենալով հանդերձ 

(արտահայտում են հավելական հարաբերություն և ծառայում են որպես 

հավելական կապակցությունների միացման միջոց), այս շաղկապներն 

առանձնանում են իրենց կազմ ութ յամ բ։ Հենց կազմությունն էլ նկատի 

ունենալով, առանձնացնենք երկու հիմնական խումբ և ըստ այդ խմբե-

րի քննենք հավելական հարաբերություն արտահայտելու նրանց ա-

ռանձնահատկությոլններն ու ընդհանուր օրինաչափությունները։ Այդ եր-

կու խմբերը հետևյալն են. 

— պարզ հավելական շաղկապներ. 
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— բաղադրյալ Հավելական շաղկապներ։ 

Պ ա ր զ հ ա վ ե լ ա կ ա ն շ ա ղ կ ա պ ն ե ր Դրանք են՝ է լ , ե ս : 

Անկախ այն բանից՝ այս շաղկապներր բառեր են միացնում, նախա-

դասություններ, թե խոսքի առանձին հատվածներ, սրանց դրսևորած 

հարաբերությունը միշտ հավելական է, րնդ որում, այդ հավելական 

իմաստն էլ միշտ ուղեկցվում է փաստերի, իրողությունների ավելաց-

ման, գումարման նշանակությամբ։ 

Այս շաղկապներր սովորաբար ավելի սերտ կապի մեշ են դտնվոլմ 

կապակցության որևէ անդամի հետ, որր սրանց շնորհիվ որոշակիորեն 

առանձնանում է մյուսներից, շեշտվում։ է լ , ե ս շաղկապները հիմնակա-

նում դրվում են կապակցության այդ շեշտված անգամից հետո։ 

կ շ ա ղ կ ա պ ը Այս շաղկապով միացած կապակցությունները ցույց 
են տալիս փաստերի, իրողությունների, մտքերի հավելում։ Ինչպես. 

Արդեն վաղուց փտել է լաջվարդն էլ, ո ս կ ե մ ա մ ո ս ւ ի ն մ ա ն մ ա ր մ ի ն ն 

էլ (20,46)։ Բայց վրեժն էլ նպատակ ունի, ն ա հ ա տ ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ն է լ , հ ս ւ -

մ ո ղ մ ո ւ ն ք ն էլ (17,144)։ Բ՚րշված տեղերր դարձել են թափանցիկ ու շողում 

են։ Ա յ տ ե ր ն էլ են շ ո ղ ո ւ մ , p u i g թ և ե ր ն էլ (1,290)։ Ինչ նախշուն ուսեր ու-

նես, Մերի, ե ր ե ս ղ էլ է ն ա խ շ ո ւ ն , բ ո յ ղ է լ : ե ր ա ն ի ք ե զ (14,11)։ 

Այս շաղկապով կապակցությունների տարածված կիրառություննե-

րից է այն դեպքը, երր հիմնական արտահայտության որևէ անդամը 

կրկնվում է, և հավելվող փաստերը հանդես են գալիս որպես այդ կըր-

կընվող անդամի հետ անբաժանելիորեն կապված միասնություն։ 

Նա չուխան շպրտեց, չ ո ւ խ ա յ ի հ ե տ է լ ՝ ա վ ե լ ո ր դ մ տ ք ե ր ը ( 2 0 , 7 ) ։ 

Վիրավոր արշի ամբողջ զայրույթով իրեն է քաշել գանգի մորթին, 

մ ո ր ր ո ւ հետ էլ զ լ խ ի մ ա զ ե ր ը , ո ւ ն ք ե ր ը , ա չ ք ե ր ը (20, 19)։ 

Միայն այս շաղկտպհ կրկնությամբ երբեմն ստացվում է տարբեր 

կապակցությունների մի հաջորդական շղթա, որը կարող է լինել ինչպես 

որևէ ամբողջական մի՛տք, այնպես էլ որևէ նկարագրություն, պատկեր։ 

Ընտանիքով՝ կինն ու երեք երեխան նստած, սար էին բարձրանում, 

խ ո ւ ր ջ ի ն ն էլ տ ա կ ն ե ր ը . վ ա ռ ա ր ա ն ն էլ կ ո ղ ք ի ց կ ա խ ա ծ , հ ա վ ե ր ն էլ թ ա մ բ ի ց 

կ ա պ ա ծ (22,83)։ Դու մեզնից վարժ ես կարդում, լ ա վ էլ ձ ա յ ն Ո լ ն ե ս . . . 

Դ ո ւ տ ե ր տ ե ր էլ՛ կ ղ ա ո ն ա ս , վ ա ր դ ա պ ե տ էլ կ ձ ե ո ն ա ղ ր վ ե ս (36,4)։ 

Շատ բնորոշ է և այս շաղկապի կրկնության միշոցով թվարկում 

արտահայտելը, մի բան, որ շատ ցայտուն է երևում ժողովրղախոսակ-

ցական լեզվում կամ այդ ոճի դրական ստեղծագործություններում։ Ընդ 

որում, միայն այսպիսի կիրառությունների ժամանակ է էլ շաղկապը 

դրվում կապակցությունից կամ նրա շեշտված անդամ ից առաշ։ 
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Գալիս են ու էս տունը պահում, էլ ա ր ջ ե ր , կ դ ա յ լ ե ր , էլ փ ղ ե ր , է յ 

ա ղ վ ե ս ն ե ր , Ո՞ր մ ե կ ն ա ս ե մ (9,111), է լ գող փիսո, էլ քաչալ շուն 

( 5 , 223), 

էլ գերմանացի, է լ ֆրանսացի, էլ անգլիացի, 

Յուրաքանչյուրը խփեց իր ծնկան ( 4 6 , 8 2 ) , 

Ժխտական կաոուցվածքներում նույնպես էլ շաղկապը կարող է 

հանգես ղալ որպես կապակցման միջոց։ Միայն թե այս դեպքում դրա 

հավելական իմաստը զուգակցվում է կառուցվածքի ընդհանուր ժխտա-

կան իմաստի հետ, այսինքն էլ շաղկապով հավելվում են այնպիսի 

փաստեր, իրողություններ, որոնք ժխտվում են՝ պայմանավորված հիմ-

նական արտահայտության բովան զակութ յամ ր։ Այդ հավելոլմ-ժխտոլմը 

կարող է կատարվել ժխտական Ոշ մասնիկի և էլ շաղկապի համատեղ 

գործածությամբ. 

Ոչ մեղեդի մնաց, Ոշ էլ մ ե ղ ե դ ի ե ր դ ո ղ ձ ա յ ն (12,48), Թուղթ չէր 

խաղում, ոչ էլ շ ա խ մ ա տ , ո չ էլ բ ի լ ի ա ր դ , ոշ է լ ն ա ր դ ի ( 2 5 , 5 3 ) , 

Անտեսանելի է հայոց զանգը։ Դա ոչ երկնքից է կախվում, Ոշ էլ 

երկրի խորքում է (15,213), 

Իսկ մի այլ դեպքում այդ ժխտում-հավելումը կատարվում է էլ 

շաղկապի և բայի կամ օժանդակ բայի ժխտական ձևերի միջոցով։ 

Օրինակներ. 

Ազարիան չէր տեսնում նրա արցունքները, ժ պ ի տ ն էլ շէր տ ե ս -

նոլմ (14,54), 

Երիտասարդը բեղեր չուներ, բ ա ր ձ ր ա հ ա ս ա կ էլ շէր (4,39)։ 

նա տուն չուներ, կ ի ն էլ շ ո ւ ն ե ր , հ ա ր ա զ ա տ ն ե ր էլ ( 8 , 9 2 ) , 

Հարցական կառուցվածքներում նույնպես է լ շաղկապը կարող է 

ազատորեն գործածվել, 

Բանտում օդը ծա՞նր է, չէ՞, Ն ե ր ք ն ա կ ն էլ կ ո պ ի տ է , շ է * (11,275), 

Եվ չէ՞ որ ուր նրանք են սավառնում, ս ի ր տ ս էլ հ ե տ ն ե ր ը ա յ ն տ ե ղ է ն ա խ -

ր ո ւ մ : ( 2 6 , 3 0 ) , 

Ինչպես արդեն նշվել է, էլ շաղկապը ավելի սերտ հարաբերության 

մեջ է լինում նախադասության այն անդամի հետգ որին անմիջապես 

կապվում է. Ահա, հենց այս հատկությամբ էլ տարատեսակ ու տարա-

բնույթ են էլ շաղկապի կիրառությունները. Միանալով տարբեր բառերի, 

այն կարող է արտահայտել տարբեր իրողություններ. Այսպես, գործած-

վելով ժամանակ ցույց տվող բառերի ու մակբայների հետ այն կարող 

է մատնանշել ժամանակ. 

Եվ հանուն դրա նրանք շատ բան էին զոհաբերում։ ե ր ր ե մ ն է լ ՝ 

կ յ ա ն ք ( 2 9 , 2 0 ) , 
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Սայլի առեղը Անգոյին դուր չեկավ, դ ե ո ծ ա ո ը կ ա ր ե լ ի ս էլ դուր չ է ր ե կ ե լ 

(22,159), 

Կարող է գործածվել չափ ու քանակ ցույց տվող բառերի հետ՝ այս-

պիսով մատնանշելով չափ ու քանակ. 

Նրանք կյանքում ընդամենը մի քանի անգամ են միս կերել, Մի 

քանի սւնզամ էլ ձուկ են կերել (Ավ.), 
Մի քանի բաժակ էլ դատարկեցին, մ ի քիչ էլ ո ւ ր ա խ ա ց ա ն , մ ի քիչ 

էլ տ խ ր ե ց ի ն (7,213), 

Այս նույն կարգով էլ շաղկապը, սերտորեն միանալով ուրիշ բառե-

րի կամ րառաիւմբերի հետ կարող է մատնանշել տեղ, ձև և այլն, 

Ի տարբերություն հավելական մյուս շաղկապների, էլ-fr օժտված չէ 

այլ շաղկապների հետ ազատորեն միանալու հատկությամբ. Այս տեսա-

կետից այն շատ չեզոք է։ Թերևս բացառություն է կազմում կ ա մ շաղ-

կապի հետ համատեղ գործածությունը, այն էլ թվարկումների դեպքում 

(կամ եկել է, կամ էլ կգա), Այս կապակցությամբ պետք է նշել նաև, որ 

էլ շաղկապր մ ե կ թվականի հետ ոչ միայն հաճախակի հանդիպում է 

ժողովրդախոսակցական, այլև գրական լեզվում, և դրանց այդ համա-

տեղ գործածությունը ( մ ե կ է լ ) կարծես ինքնուրույն շաղկապական ար-

ժեք է ձեռք բերել. 

Կյանքս արդեն անցել է, ինձ մնում է միայն աղշիկներիս վրա 

ուրախանամ, մ ե կ է | ն ր ա ն ց հ ա ր ս ա ն ի ք ի ն պ ա ր գ ա մ (40,9,75)։ 

Լռությունը խանգարում էին ճագարները միայն, մ ե կ էլ ա ր տ ո ւ յ տ -

ների երգն էր լսվում (12,89), 
էլ շաղկապի մասին պետք է ասել նաև, որ թե՛՝ ծագմամբ, թե' 

բնույթով այն շատ ավելի հատուկ է ժողովրդախոսակցական լեզվին ե 

վերշինիս միշոցով էլ հենց անցել է գրական լեզվի մեշ, 

Եվս շ ա ղ կ ա պ ը Աա իր գործածության ոլորտներով, կիրառություն-

ների բազմազանությամբ բավական զիշում է նախորդին։ Գերազանցա-

պես գրքային բնույթ ունի և համեմատաբար քիչ է հանդիպում. 

Կարող է արտահայտել փաստերի, իրողությունների հավելում, 

Մռայլ էր Եղիշը։ Հոնքերը մթագնած էին, չ ա ծ ի լ վ ա ծ դ ե մ ք ը և.Ա 

(14, 36), 

Գործածվելով ա ո ա վ ե լ մակբայի հետ՝ ասվածին հաղորդում է 

սաստկացում։ Այդ դեպքում դրանով միացած կապակցությունը առանձ-

նացվում է, ձեռք է բերում որոշակի շեշտվածոլթյոլն. 

Ես անկարող եմ երաժշտությամբ զբաղվել, ա ո ա վ ե լ Լա՝ ս տ ե ղ ծ ա -

գ ո ր ծ ե լ (39,12,74), 

Իր իմաստային արժեքով այս շաղկապը շատ մոտ է ն ո ւ յ ն պ ե ս , 

ն մ ա ն ա պ ե ս դերանուններին և գրեթե միշտ Նս-ը կարելի է փոխարինել 

այգ բառերով. Այսպես. 
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Դուք ոչինչ չգիտեք նրա մասին, ն ա ե ս ձ ե ր մ ա ս ի ն Ոչինչ չ գ ի տ ի 

( 2 9 , 3 6 ) , 

Հմմտ. նա նույնպես ձեր մասին ոչինչ չգիտի, 

Այս կապակցությամբ տեղին է նշել, որ եթե հավելական մի շարք 

շաղկապների համար երբեմն իմաստով որոշ դերանունների կամ մակ-

բայների մերձենալը բազմազան կիրառությունների հիմք է դառնում ոլ 

դրանից ոչնչով չի տուժում նրանց շաղկապական արժեքր, ապա \լԱ-ի 

դեպքում այդ համընկնումը ազդում է նրա շաղկապական արժեքի վրա, 

վերշինս մեղմանում է, տարափ հղկվում, Պետք է ենթադրել, որ մի կող-

մից այս հանգամանքով, մյուս կողմից էլ և ս - Д հատկապես գրական 

լեզվին հատուկ լինելով էլ հենց պայմանավորված է այս շաղկապի 

գործածությունների համեմատաբար նեղ շրշանակը, 

Եվս շաղկապը կարող է փաստերի, իրողությունների հավելում ար-

տահայտել նաև կրկնությամբ՝ գործառությամբ նմանվելով է լի մակբա-

յին, 

Եվս մի փարչ չափից ավել, 

Ե վ ս մի գավ թունգից ըմպում՝ 

Ու սիրտն ի սեր ուրախության 

Գլխի դեմ է ապստամբում (46,123)։ 

Բ ա ղ ա դ ր յ ա լ հ ա վ ե լ ա կ ա ն շ ա ղ կ ա պ ն ե ր . — Սրանք նույնպես ունեն 

հավելական իմաստ և արտահայտում են հավելական հարաբերություն 

բառերի, նախադասությունների և խոսքի առանձին հատվածների միշև։ 

Հենց այդ ընդհանուր հատկանիշով էլ նրանք միավորվում են մեկ խմբի 

մեշ։ Բաղադրյալ հավելական շաղկապներն են՝ ն ա ե , ա յ լ ե , ի ն չ պ ե ս ե , 

ինչպես նաե, նույնպես և, նույնպես էլ , ոչ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ ե , ինչպես. . . 
ա յ ն պ ե ս և , ա յ ն էլ և այլն։ 

Դժվար չէ նկատել, որ այս շաղկապներն իրենց հերթին առանձնա-

նում են որպես կցական բաղադրյալներ (նաև, այլև) և որպես հարա-

ղիրներ ( ի ն չ պ ե ս ն ա ե , ն ո ւ յ ն պ ե ս ե և այլն)։ Իհարկե, հարադիր բաղա-

դրյալների մեշ էլ պետք է առանձնացնել այսպես կոչված զուգադրական 

շաղկապները (ոչ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ ե , ինչպես. . . այնպես է լ ) : 

Հաշվի առնելով նաև այս շաղկապների երանգային֊կիրառական 

տարբերություններն ու մասնավոր հատկանիշները, նպատակահարմար 

ենք գտնում բաղադրյալ հավելական շաղկապների քննությունը կատա-

րել ըստ այս առանձնացրած խմբերի. 

Սկսենք կց՛ական բա ղադր յա քներից. Դրանք են՝ ն ա և , ա յ լ և : 

Ն ա և . — Այս շաղկապով միացած կապակցությամբ ասվածին հավել-

վում է նոր միտք, որևէ նոր փաստ կամ իրողություն. Ինչպես. 
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Ես մտածում եմ Ներսես Աշտարակցոլ պետական խելքի, ն ա և բ ա զ -

կի ք ա ջ ո ւ թ յ ա ն մ ա ս ի ս (7,201), 

Խնդրանք ու վախ կար նրա աչքերի մեշ, նաե. ա ն ձ ն ա պ ե ս վ շ տ ա ց ա ծ 

ւ ի ն ե լ ո ւ մ ի զ գ ա ց ո ւ մ (12,73), 

Ավտոլի թափքում մի նորաբնակի վերքին իրերն էին, ն ա և մ ի խ ն ո ց ի 

(42,61), 

Հավելական կապակցությունների հետ այս շաղկապի տարածված 

կիրառություններից է այն դեպքը, երբ որպես բաղադրիչների կա-

պակցման միջոց, շաղկապի հետ միասին հանդես է դալիս որևէ ընդ-

հանուր անդամ։ Այդ ընդհանուր անդամը մի դեպքում կարող է կրկնվել, 

Չափազանց ց ա վ ո ւ մ ե մ ձեր կողմերում տարածված խոզաժան-

տախտի լուրը լսելով։ Ց ա վ ո ւ մ ե մ ն ա և , որ հ ն ա ր ա վ ո ր ե ք հ ա մ ա ր ո ւ մ 

գրսւ պ ա տ ա ս խ ա ն ա տ վ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ինձ վ ր ա դ ն ե լ ը (21,39), 

Գ ի տ ե ր , որ նա արնախում է, ինչպես կատաղած շունը։ Գ ի տ ե ր ն ա և , 

ՈՐ պ ն ն ա մ ո յ է . շ վ ա յ տ ու շ ո ա յ լ (19,87)։ 

Ներյեսը զղջացել էր իր արարքր. Զ ղ ջ ա ց ե լ էր ն ա և ո ր ս կ ա ն Մ ա ն -

վ ե | ր (14,50), 

Կյանքր ղեկավարողր միայն սերը չէ։ Կ յ ա ն ք ը ղ ե կ ա վ ա ր վ ո ւ մ է ն ա և 

փ ո ղ ո վ (10,301), 

Ընդ որում, ինչպես երևում է վերջին օրինակից, այդ կրկնվող ընդ-

հանուր անդամը երբեմն կարող է փոփոխության ենթարկվել (կյանքը 

ղեկավարողը—կյանքը ղեկավարվում է)։ 

Մի այլ դեպքում այդ ընդհանուր անդամը կարող է պարզապես 

զեղչվել, 

Ծիծաղում է երկրաբանության վրա, ն ա և բ ժ շ կ ո ւ թ յ ա ն վ ր ա , ն ա և 

գ ր ա կ ա ն ո ւ թ յ ա ն վ ր ա ( 7 , 7 0 ) ։ 

՜՚ւրա հետ ինքն իրեն ուժեղ ու հպարտ էր զգում, ն ա և բ ա խ տ ա վ ո ր 

( 1 4 . 2 4 ) : 

Վեհ բնության մեշ ապրող մարդն էլ վեհ է լինում, ն ա և խ ի ղ ա խ 

ու չ ը ն կ հ վ ո ղ (14,33), 

Ն ա և շաղկապով հիմնական արտահայտությանը միացած կապակ-

ցությունը կարող է դրվել ինչպես շարահյուսական մեկ միավորի ներ-

սում, այնպես էլ նրանից դուրս՝ վերջակետից հետո և լինել կամ նա-

խադասության անդամ կամ առանձին ամբողջական նախադասություն. 

Մեղքն ընդունում է ղեկավարների առջև, Ն ա և մ տ ք ի մ ե ջ է ր ն ղ ո լ -

ն ո ւ մ մ ե ղ ք ը (22,132)։ 

Ակամա ոտքի ելավ, տնքաց ու անորոշ հայհոյեց. Ն ա և բ ե ո ն ա ա ա ր ի 

հ ա մ ա գ յ ո ւ ղ ա ց ի վ ա ր ո ր ղ ի ն կ ա տ մ ա մ բ հ ա ր ա զ ա տ ո ւ թ յ ո ւ ն զ զ ա ց (42,61)։ 
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Կոմբինատում էլ անբավարար է կազմակերպվում բանվորների սննդի 

մատակարարումը։ Ն ա և հ ա ն գ ի ս տ ը (Մետ.)։ 

Հարցական կաոուցվածքներում այս շաղկապով հավելական կա-

պակցությունները կարող են հանդես դալ մի դեպքում որպես հիմնական 

հարցման պատասխան՝ հավելական երանգով։ 

Ինչո՞ւ միայն պանդոկը։ ն ա և դ ե ղ ա տ ո ւ ն ը : Ն ա և ե կ ե ղ ե ց ի ն (3,391), 

Հո չէի՞ թողնի, որ իմ ապագա կնոշը ծեծեն, փողերը գողանան։ 

Ն ա և մ ե դ ա լ յ ո ն ը տ ա ն ե ն (11,19)։ 

Մյուս դեպքում հենց դրանց միջոցով է արտահայտվում հարցում։ 

Բոլորը գնացե՞լ են։ Ն ա և դ ի ր ե կ տ ո ՛ ր ը (Մետ.)։ 

Ասում ես՝ դե՞մ եղան։ Ն ա և դ ո ւ " ես ա յ դ կ ա ր ծ ի ք ի ն (ն.)։ 

Երբեմն այս շաղկապին միանում են ուրիշ շաղկապներ կամ եղա-

նակավորող բառեր և նման դեպքերում կապակցության հավելական 

նշանակությանը զուգակցվում է իմաստային այն նրբերանգը, որն ար-

տահայտելու հատկանիշով օժտված է ն ա և - ին միացած մյուս շաղկա-

պը կամ եղանակավորող բառը։ Օրինակներ։ 

Անկեղծորեն ուզում ենք պատմել մեր մաքուր սիրո, ն ա և մ ա -

ն ա վ ա ն դ մ ե ր հ ո ւ ս ա խ ա բ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի մ ա ս ի ն ( 4 0 , 1 1 , 7 5 ) : Մի անորոշ ց ա վ 

խ լ ր տ ա ց իմ հոգում, ու ն ա և ա փ ս ո ս ա ն ք ի ա վ ե լ ի ա գ ն ի վ մ ի գ գ ա ց ո լ մ 

(12,473)։ 

Պիտի շանար և, ով գիտե, գ ո ւ ց ե ն ա և կ ա ր ո ղ ա ն ա ր դ ե ո ո լ ժ ե ղ ու 

հ ա ս ո ւ ն պ ա հ ե լ գ ե ր դ ա ս տ ա ն ը (12,144)։ 

Ա յ լ և շ ա ղկապը. — Սա շատ նման է ն ա և ֊ / г Ь և նրա պես արտահայտում 

է հավելում։ Սակայն եթե նաև-ր ցույց է տալիս փաստ երի և իրողու-

թյունների պարզ հավելում, ապա Աւ յ լև-ք հավելական իմաստի հետ ունի 

նաև որոշ սաստկական երանգ։ 

նա ալքերը փակում էր երազելոլ համար, ա յ լ և չ տ ե ս ն ե լ ո ւ հ ա -

մ ա ր ա յ ն , ի ն չ չ է ր ո ւ գ ո ւ մ տ ե ս ն ե լ (32,178)։ 

Իսկ ա ռ ա վ ո տ յ ա ն ս տ ա ց ա հ ա շ ի մ ն ա ց ո ր դ ն ե ր ; Ա յ լ և փ ա փ ո ւ կ հ ա ց 

(30,56), 

Ա յ լ և շաղկապը ն ա և ֊ / ք ց տարբերվում է ևս մ/r քանի հատկանիշ-

ներով, Նաև-չ» բավական ազատ է իր գործածության տեղի առումով, 

այսինքն այն կարող է դրվել ինչպես հավելվող մասից առաշ, այնպես 

էլ հետո. Մինչդեռ ա յ լ և - £ չունի այս ազատությունը. Այն դրվում է 

միայն հավելվող մասից առաշ։ 

Բացի այդ. ն ա և շաղկապը, որպես կապակցման միշոց, կարող է 

հանդես գալ ինչպես միևնույն նախադասության կազմում, այսինքն՝ 

կապակցել նույն նախադասության բաղադրիչները, այնպես էլ կարող է 
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կապակցել առանձին նախադասություններ ոլ խոսքի հատվածներ։ Սրա-

նով էլ պայմանավորված է այն հանգամանքը, որ ն ա և շաղկապը տևա-

կան դադարից (վերջակետից) հետո անհամեմատ շատ գործածություն-

ներ ունիI 

Իսկ այլև շաղկապը գերազանցապես կապակցում է միևնույն նա-

խադասության բաղադրիչները և շատ հազվադեպ է պատահում, որ այն 

գործածվի տևական դադարից (վերշակետից) հետո։ Ինչպես. 

Լուսելուսից մինչև հիմա լեռներն ի վեր մագլցելով քար տներ էինք 

կերտում, աղբյուրների քարե գուռ, մանուկների քարե օրորոց ու մա-

հիճ տաշում։ Ա յ լ ե խորընկա ձորերի պոունկից-պոոլնկ րարձրաթւփչք կ ա -
մուրջներ էինք կամարում (15,200)։ 

Ա յ լ ե ֊ / f Ոշ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և զուգադրական շաղկապի կազմում հան-

գես է դալիս որպես բաղադրիչ, որպես կապակցման մի եզր և այս դեպ-

քում ավելի է շեշտվում նրա սաստկական իմաստը։ Բայց այղ մասին 

հետո։ 

Հարադրավոր կազմ ութ յամ բ հավելական շաղկապները նույնպես 

լայնորեն են գործածվում ժամանակակից հայերենում։ Դրանք ամենից 

առաշ նու յնպես ե. ( է լ ) , ն մ ա ն ա պ ե ս և ( է լ ) , ինշպես նաև. ( և ) , ա յ ն էլ և այլ 
շաղկապներն են։ 

Ն ո ւ յ ն պ ե ս և ( է լ ) , ն մ ա ն ա պ ե ս և ( է լ ) շաղկապները Իհարկե, 

ն ո ւ յ ն պ ե ս , ն մ ա ն ա պ ե ս դերանվանական ձևերը առանց և , էլ հավելական 

շաղկապների օգնության էլ հաճախ արտահայտում են հավելում՝ հան-

դես գալով որպես հավելական կապակցությունների միացման միշոց։ 

Օրինակներ. 

Ի՞նչն է եղել այս անգամ յակերի հեռանալու պատճառը։ Գայլերը 

չէ, շ ն ա զ ա յ լ ե ր ը ն ո ւ յ ն պ ե ս (40,3,75)։ — Ի՞նչ խաբար, — հարցուց կինը,— 

ն մ ա ն ա պ ե ս ո ւ ր ա խ ա ն ա լ ո վ (13,539)։ 

Սակայն նման ղեպքերում կապակցության արժեքը մի տեսակ 

երկփեղկված է լինում։ Այն արտահայտում է 1ւ հավելում, 1ւ միաժամա-

նակ պահպանում է դերանվանական այն իմաստը, որ ունեն ն ո ւ յ ն պ ե ս , 

ն մ ա ն ա պ ե ս բառերը։ Ու որոշ դեպքերում դժվար է լինում որոշել կապակ-

ցության հիմնական իմաստային արժեքը։ 

Հավելական իմաստը շեշտվում, ավելի ցայտուն է դառնում այն-

ժամ անակ, երբ ն ո ւ յ ն պ ե ս , ն մ ա ն ա պ ե ս բառերին միանում են ավելի ակ-

տիվ և , էլ շաղկապները։ Այդ դեպքում միացող կապակցությունը ՝ 

գերազանցապես հավելական բնույթի է լինում։ Ինչպես. 
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Նրանց բերաններում կրակում կարմրացրած երկաթե գերաններ 

են կոխում, ն ո ւ յ ն պ ե ս к գ լ խ ն ե ր ի ն կ ա ր մ ր ա ց ր ա ծ ե ր կ ա թ ե ա ր ա խ չ ի ն ե ր 

ե ն դ ն ո ւ մ (13,528)։ 
Նա երբեք միայն չէր նվագում, Ն մ ա ն ա պ ե ս էլ ե ր ր ե ք մ ի ա յ ն շէր 

ե ր դ ո ւ մ (ՀՁ). 

Այգ հարցը լուծելու համար իրեն պիտանի չէր համարում, ն մ ա ն ա պ ե ս 

ե մ ա յ ր ը ո ր ե է ա շ խ ա տ ա ն ք ի պ ի տ ա ն ի շէր (39,12,74), 

Իհարկե, բերված օրինակներում էլ դերանվանական իմաստը կա, 

բայց Ա, էլ շաղկապներր ավելի շեշտում են հավելական հարաբերու-

թյունը։ 

Ինշպես ն ա ե ( ե ) շ ա ղ կ ա պ ը Առանց ն ա ե , ե շաղկապների էլ 

ի ն շ պ ե ս շաղկապը հնչերանգային֊շարահ յուսական որոշ առանձնահատ-

կությունների շնորհիվ (հիմնականում տևական ղաղարից, վերջակետից 

հետո) կարող է կազմել հավելական կապակցություն։ 

Գնում էր ծանր ու մոլորուն քայլերով և շարունակ շոլրշը նայե-

լով։ Ինշպես տ ա ն ճ ա ս ց ե ո ր ո ն ո ղ օ տ ա ր ա կ ա ն (45,34)։ 

Սակայն այսպիսի հազվադեպ կիրառությունները չեն կարող փոխել 

ի ն շ պ ե ս շաղկապի բնույթը։ Այն մնում է դարձյալ համեմատության 

շաղկապ և այլ հարց է, որ այդ համեմատության շաղկապը երբեմն կարող 

է գործածվել որպես հավելական կապակցությունների միացման միջոց։ 

Իսկ երբ ինշպես—£ հանգես է գալիս ն ա ե , և շա՛ղկապների հետ միասնա-

բար, արդեն գործ ունենք մի նոր բաղադրյալ շաղկապի հետ, որը թե՚ 

իմաստով, թե' գործառությամբ հավելական շաղկապ է և որի հիմնական 

դերը հավելական հարաբերություն արտահայտելն է։ 

Եվ որպես այդպիսին ի ն շ պ ե ս ն ա ե ( ե ) շաղկապը կարող է ցույց 

տալ փաստերի, իրողությունների ավելացում, քանակական աճ, սլարզ 

հավելում ։ 

Նա մենակ մարդ է, զբաղվում է որսորդությամբ, ի ն շ պ ե ս ն ա ե 

թ ժ ջ կ ո ւ թ յ ա մ ը (44,40)։ 

Կանչեց նրանց ետևից հանդիսավոր տեսքն ու կեցվածքը կորցրած, 

ի ն շ պ ե ս ն ա ե վ ի շ տ ը մ ո ո ա ց ա ծ (11,165)։ 

Երբ փաստված են հասունացած սիրո բոլոր նշանները, չեն կա-

րող թաքնված լինել ձայնի նրբերանգներն ու սիրային նոտաները, ի ն շ պ ե ս 

ե փ ո խ ա դ ա ր ձ հ ա յ ա ց ք ն ե ր ի ե ն թ ա գ ի տ ա կ ց ա կ ա ն ք ն ք շ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ը 

(21,726), 

Այս շաղկապը կարող է կապակցել ինչպես նույն նախադասության 

բաղադրիչները, այնպես էլ հանդես գալ վերջակետից հետո, այսինքն 

կապակցել առանձին նախադասություններ. 
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Նրա պարտքն էլ պարտավորվելն է։ Ինշպես ն ա և հ ն ձ վ ո ր ի 

պ ա ր տ ք ն է ս ա ր վ ո ր ի ն կ ա ր տ ո ֆ ի լ տ ա ն ե լ (22,133)։ 

Դա ինձնից կխլի երեք տարի։ Ինշպես U յ ո ւ ր ա ք ա ն շ յ ո լ ր մ ի ջ ն ա կ ա ր գ 

դ պ ր ո ց ( 2 1 , 4 4 1 ) : 

Բազմ աղան են ալս շաղկապով միացած կապակցությունների 

իմաստային և շարահյուսական տարբեր պաշտոններով կիրառություն-

ները։ Մանրամասների մեշ չխորանալով, ասենք միայն, որ դրանք կա-

րող են արտահայտել պ ա տ ն ա ո (Լալիս էր իր միայնության, ի ն շ պ ե ս նաև. 

ա ն կ ա ր ո ղ ո ւ թ յ ա ն պ ս ւ տ ն ա ո ո վ , ( Ա վ . ) , ն պ ա տ ա կ (Գնալու էր այգիների 

վերակառուցումն ավարտելու, ի ն շ պ ե ս ն ա և ն ե կ տ ա ր ն ե ր ը հ ա ր ս տ ա ց ն ե -

լու հ ա ր ց ե ր ը լ ր ջ ո ր ե ն լ ո ւ ծ ե լ ո ւ , ԱՀ), ձ և ( Ա յ ս տ ե ղ ու այնտեղ են վազվզում 

գրքերի կապոցներով, ի ն շ պ ե ս նաԱ հ ա ն դ ե ս ն ե ր ի վ ե ր ջ ի ն հ ա մ ա ր ն ե ր ը 

ձ ե ո ք ն ե ր ի ն , 21,489), տ ե ղ (Նրանք եղել են այս կողմերում, ի ն շ պ ե ս U 

ա յ ս գ յ ո ւ ղ ո ւ մ , ԵԵ ) և այլն։ 

Ա յ ն է լ , և ա յ ն շաղկապները.— Ի տարբերություն նախորդների, 

որոնք արտահայտում են հիմնականում ս/արզ հավելում, սրանք ունեն 

իմաստային որոշ առանձնահատկություն։ Այս շաղկապները կատարում 

են ասվածի սահմ ան ափ ակդլմ, մասնավորում և դրա շնորհիվ սրանցով 

միացած կապակցությունները հավելական իմաստի հետ միասին ձեռք 

են բերում սաստկական երանգ։ Այսպես. 

Հրաշք չէ՞ր միթե, որ մեր մեծ պապիկը մեր տոլն եկավ, ա յ ն էլ 

իր դ ե գ մ ո ր ո ւ ք ը հ ե տ ն ս ւ ո ա ծ (16,66)։ 

Չլինի՝ մի կծու բան ասի Վալյայի մասին, ա յ ն էլ ա յ ս ք ա ն հ ա ս ա -

ր ա կ ո ւ թ յ ա ն մ ե ջ (14,36)։ 

Անվայել բան է, որ իր տարիքի մարգը կաշվից դուրս գա գեղեց-

կություն տեսնելու համար, ա յ ն էլ կ ն ո ջ մ ե ջ (12,485)։ 

Ա յ ն է լ , և ա յ ն շաղկապների միշոցով կարող է կատարվել ինչպես 

ողշ հիմնական արտահայտության, այնպես էլ նրա որևէ անդամի ճըշ-

գրտոլմ ։ 

Այդ բառը ասվում է զգացմունքների մի ամրողշ աշխարհի մա-

սին, ա յ ն էլ ծ ի ծ ա ղ ո վ է ա ս վ ո ւ մ (10,77)։ 

Պարտավոր եմ քեզ ասել, որովհետև հարազատ եղբայրդ եմ, ա յ ն էլ մ ե ծ 

ե ղ բ ա յ ր դ (25,494)։ 

Եվ այդ բոլորից հետո ծայրահեղ թշվառություն, աղքատություն, սև, 

չոր հաց, և ա յ ն ոշ մ ի շ տ (24,36)։ 

Այն էլ շաղկապը հավելական հարաբերություն կարող է արտա-

հայտել նաև առանձին նախադասությունների միշև՝ դրվելով վերջակե-

տից հետո։ 
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Միայն մի մարդ է ասել ճշմարտությունը։ Ա յ ն էլ Ь г р տ ա ն շ ա -

fiuir էին անում նրան (29,47)։ 
Հիմա լամպը հատուկ պահանջագրերով են միայն վաճառում։ 

Ա յ ն էլ ոշ ա ն հ ա տ մ ա ր դ կ ա ն ց (14,140), 

Ա յ ն է լ , ե ա յ ն շաղկապների՝ հավելական կապակցությունների 

հետ հանդես գալու կիրառական մյուս դեպքերը նման են արդեն ուրիշ 

շաղկապների վերաբերյալ ասված կիրառություններին, ուստի և հարկ 

լկա ավելի մանրամասնորեն կանգ առնելու ղրանց վրա, մնում է ավե-

լացնել, որ այս շաղկապները թե' իմաստով, թե' գործածությամբ 

նույնն են, կարելի է ասել նույն շաղկապի երկու տարբերակներն են, 

միայն ա յ ն է լ - ք ավելի ժողովրդախոսակցական բնույթ ունի և հաճա-

խակի է հանդիպում, իսկ ե. ա յ ն - ք ՝ գրքային է ու համեմատաբար քիչ կի-

րառություններ ունի։ 

Թերևս հարադրական հավելական շաղկապների շարքին պետք է 

դասել նաև բ ա յ ց և , ս ա կ ա յ ն ե , կ ա մ է լ , և. կ ա մ , բ ա յ ց նաԱ „լ մի քանի 

այլ շաղկապներ։ 

* * * 

Հարադրական կազմությամբ հավելական շաղկապների մեշ, ինչ-

պես արդեն ասվել է, առանձնանում են ղոլգագրական շաղկապները։ 

Սրանք ունեն իրենց իմ աստային-կիրառական յոլրահատկոլթյոլններր. 

Այսպես, եթե մյուս բաղադրյալ հավելական շաղկապները որպես կսւ֊ 

պակցման միջոցներ կարող են հանդես գալ և միևնույն նախադասու-

թյան ներսում, և առանձին, ինքնուրույն նախադասությունների միշև, 

ապա ղուգաղրական հավելական շաղկապների գլխավոր կիրառությունը 

միևնույն նախադասության տարբեր եզրերը կապակցելն է, այսինքն 

դրանք գերազանցապես գործածվում են նույն նախադասության ներ-

սում ։ 

Զուգադրական հավելական շաղկապներն են Ոշ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և , 

ի ն շ պ ե ս . . . ա յ ն պ ե ս էլ (և.) շաղկապները։ Այս երկու հիմնական շաղ-

կապները միմյանցից որոշակիորեն տարբերվում են հենց հավելում 

արտահայտելու տեսակետից էլ։ Սրանցից առաշինը հավելական իմաս-

տի հետ միասին ցույց է տալիս նաև սաստկացում, առանձնացում, իսկ 

երկրորդն արտահայտում է սովորական հավելում։ 

Ոշ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և շ ա ղ կ ա պ ը . — Սրանով միացած կապակցության 

երկրորդ եզրն ավելի շեշտված է լինում, հատուկ ընդգծված, որը և նը-

րան ավելի մեծ կարևորություն ու նշանակություն է հաղորդում» 

Նա ոչ միայն արթուն, ա յ լ և խ ի ս տ ա ն հ ա ն դ ի ս ա էր (19,115)։ Ձմե-

ռը ոչ միայն մեզ է ահաբեկել, ա յ լ և վ ա յ ր ի ա ղ ա վ ն ի ն ե ր ի ն (16,121)։ 
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Ծեր լորենին, ժայռը ոչ միայն մեր առաջին անաղարտ զգաց-

մունքների վկաներն էին, ա յ լ և զ գ ա ց մ ո ւ ն ք ի ո գ և ո ր ի չ ն ե ր ը (39,2,75)։ 

ե ր բ ե մ ն այս շաղկապն իր երկրորղ եզրով կարող է միանալ սաստ-

կական ն ո ւ յ ն ի ս կ ե ղ . բառին և այղ դեպքում հավելված փաստերն ու ի ֊ 

բոզությունները դառնում են գեր կարևոր, իբրև անսպասելի, բարձրա-

գույն աստիճան։ 

Ասում էին, թե կալվածքում գիտե ոչ միայն յուրաքանչյուր խոտը, 

ա յ լ և ն ո ւ յ ն ի ս կ խ ո տ ի բ ա ր ձ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ը (21,404)։ 

Ոչ միայն չեմ ընկալում նրա ասածները, ա յ լ և ն ո ւ յ ն ի ս կ մ ո ո ս ւ ց ե լ ե մ 

•նրա ա ն ո ւ ն ը (14,38)։ 

Ոչ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և զուգադրական շաղկապը կարող է հանդես գալ 

նաև այլ տարբերակներով։ Շատ է տարածված ոչ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ ն ա և 

տարբերակը։ 

Ձեր կյանքը, գործը դարձրեք այնպիսին, որ ոչ միայն մարդիկ 

ձեզ մատնացույց անեն, ա յ լ ն ա և ձ ե ր ո ւ ժ ը , օ ր ի ն ա կ ը շ ա տ ե ր ի հ ա մ ա ր 

ղ ա ո ն ա ն պ ա տ ա կ (ՀՁ)։ 

Այդ միջոցները ոչ միայն բաղմաթիվ են, ա յ լ ն ա և բ ս ւ գ մ ա գ ս ւ ն 

(28,70)։ 

Ոչ միայն չէր լսի ինձ, ա յ լ ն ա և կ ա ր ո դ էր վ ի ր ա վ ո ր ա ն ք հ ա ս ց ն ե լ 

մ ի ջ ա մ տ ո ւ թ յ ա ն ս հ ա մ ա ր (24,74)։ 

Ինչպես երևում է բերված օրինակներից, ոչ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ նսւև-ր 

թե՚ գործածությամբ, թե՚ նշանակությամբ նույնական է Ոչ մ ի ա յ ն . . . 

ա յ լ և - / ; հետ, միայն այն տարբերությամբ, որ հավելական-սաստկա-

կան իմաստն ավելի մեղմ է արտահայտում։ Թերևս այդ հարցում էլ դեր 

է խաղում այն հանգամանքը, որ ա յ լ և - չ » զուտ հավելական շաղկապ է, 

իսկ ա յ լ ն ա և - ք հավելական իմաստի հետ պահպանում է ներհակական 

նշանակությունը։ 

Ի դեպ, ներհակական հարաբերության և հավելական իմաստի հա -

•մատեղ գործածությունն ավելի ակնառու է Ոչ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ շաղկապի 

դեպքում ։ 

Աստծու կողմից իրեն շնորհված ամեն բան տրված է ոչ միայն 

իրեն, ա յ լ իր մ ի ջ ո ց ո վ ՝ ողջ մ ա ր դ կ ո ւ թ յ ա ն ը (21,487)։ 

Օրիորդը ոչ միայն գեղեցիկ հայերեն էր խոսում, ա յ լ բ ա վ ա կ ա ն 

մ շ ա կ վ ա ծ լ ե զ վ ո վ կ ա ր ո ղ ա ն ո ւ մ էր գրել և թ ա ր գ մ ա ն ե լ (13,324)։ 

Ես զոհել եմ քեզ, սիրելի Ալմաստ, ոչ միայն իմ սիրտը, ա յ լ ի մ 

կ յ ա ն ք ը և ի մ ձ ե ռ ք ը (13,487)։ 

Բերված նախադասություններում բաղադրիչների միջև նկատելի է 

ներհակական հարաբերությունը, որը պայմտնավորված է ա յ լ ներհա-

կական շաղկապի արտահայտած իմաստով։ Մյոլս կողմից էլ Ոչ մ ի -
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ա յ ն ֊ / > և նախադասությունների ընդհանուր իմաստի շնորհիվ աո կա է 

նաև հավելական հարաբերությունը, որը քերականորեն ամբողշական 

դրսևորում չի ստացել, Կարծես թե պարզապես զեղչված է Ոշ մ ի ա յ ն . . . 

ա յ լ ն ա և շաղկապի երկրորդ հավելում արտահայտող եզրը (նսւԱ) Ոլ 

մնացել է միայն ներհակական ա յ լ շաղկապը, այղ պատճառով էլ նա. 

խա դասությունն երի բաղադրիչների հարաբերությունը երկակի բնույթ է 

ստացել. Ասվածն ավելի համոզիչ կլինի, եթե վերականգնենք ենթա-

դըրվող զեղչված եզրը, 

Հմմտ. Ես զոհել եմ քեզ, սիրելի Ալմաստ, ոչ միայն իմ սիրտը, 

այլ նաև իմ կյանքը... 

նույն ձևով բաղադրիչների միշև երկակի հարաբերություն է դիտ-

վում նաև, երբ նրանք կապակցված են լինում ոշ թ ե . . . ա յ լ և շաղկա-

պով, 

նա ոչ թե հորը, ա յ լ և մի աքլորի անգամ շէր կարող սսլւսնե| 
(2,146), 

Ես պատրաստ եմ համ բուրել ոչ թե ձեր ձեռքը, ա յ լ և ձ ե ր հ ո ղ ս ւ -

թափերը (13, 315), 

Ինչպես դժվար չէ նկատել, եթե Ոշ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ - / , դեպքում ընդհա-

նուր կառուցվածքը հավելական է և ներհակական հարաբերությունը 

դրսևորվում է պարզապես զուգադրական շաղկապի հավելում արտա-

հայտող եզրի՝ ն ա և - Д զեղչման պատճառով, ապա Ոշ թ ե . . . ս ւ յ լ և ֊ ^ 

դեպքում ընդհանուր կառուցվածքը ներհակական է և հավելական հարա-

բերությունը դրսևորվում է պարզապես հակադրություն արտահայտող 

զուգադրական շաղկապի երկրորդ եզրը (ШД.) հավելում արտահայտող 

շաղկապով ( ա յ լ և ) փոխանակվելու պատճառով, 

Ոշ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և հավելական զուգադրական շաղկապը կարոդ է 

ունենալ նաև այլ տարբերակներ. Դրանք առաշանում են շնորհիվ այն 

բանի, որ ղուգաղրական շաղկապի երկրորդ եզրը կամ զեղչվում է, կամ 

էլ փոխարինվում է հավելում արտահայտող որևէ այլ շաղկապով։ Այս 

ճանապարհով մի դեպքում ստացվրւմ է ոշ մ ի ա յ ն . . . և տարբերակը. 

Յուրաքանչյուր մարդու մաղթում է քաշառողշոլթյոլն, Եվ ոչ 

միայն մարդուն, ն ո ւ յ ն ը ն ա ց ա ն կ ա ն ո ւ մ է և թ ո շ ո լ ն ի ն , և ա մ պ ե ր ի ն , և 

անձրևին, և հողին ( Գ Թ ) , 

Մի դեպքում կարող է ստացվել ոշ մ ի ա յ ն . . . ն ա և տարբերակը. 

նա այստեղից տեսել է ոչ միայն Կարմրավորը, ծիրանավորը. 

ի ն ձ թ վ ո ւ մ է ն ա և տ ե ս ե լ է ն ա և շ ա ա բ ա ն (7,202)։ 

Մի այլ դեպքում գործ ենք ունենում Ոշ մ ի ա յ ն . . . էլ տարբերակի 

հետ. 
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Ոչ միայն հորս դրությունն է, որ նրան տանջում է. Գ ր ի գ ո ր ի 

դ ր ո ւ թ յ ո ւ ն ն էլ պ ա կ ա ս մ տ ա տ ա ն ջ ո ւ թ յ ա ն ա ո ա ր կ ա չէ (24,31 )։ 

Իհարկե, թվարկած տարբերակների մասին չի կարելի խոսել որպես 

հաստատուն, կուռ կառուցվածքի զուգադրական շաղկապների։ Դրանք 

ավելի շուտ շաղկապների ազատ զուգորդումներ են, ազատ կապակցու-

թյուններ։ 

Սակ այն հենց այս հանգամանքն էլ (այսինքն զուգադրական շաղ-

կապի երկրորդ եզրի զեղչումը կամ այլ շաղկապով փոխարինումը) հնա-

րավորություն է տալիս միացնելու ոչ միայն նույն նախադասության 

բաղադրիչները, այլև կապակցելու առանձին, ինքնուրույն նախադա-

սություններ։ 

Աննետայի համար ծանր էր ոչ միայն Սիլվիայից բաժանվելը։ 

Նա կ ա պ վ ե լ էր վւոքրիկ Օ դ ե տ ա յ ի ն (10,388)։ 

Եվրոպացիների հարստանալու անզուսպ ձգտումը խլեց հարյուր հա-

զարավոր կոնգոցիների ոչ միայն ձեռքերը։ Բ ն ա կ չ ո ւ թ յ ա ն ա վ ե լ ի ք ա ն կ ե ս ը 

դ ա տ ա պ ա ր տ վ ե ց ո չ ն չ ա ց մ ա ն (523,222)։ 

Ոչ միայն լավ օրինակն է ազդեցություն գործում։ Վ ա տ օ ր ի ն ա կ ն էլ է 

ազդում (13,123)։ 

Բայց այսպիսի կիրառությունները, ինչքան էլ շատ լինեն դրանք, 

չեն ժխտում այն փաստը, որ Ոչ մ ի ա յ ն . . . այլեւ զուգադրական շաղկա-

պը հիմնականում հանդես է գալիս նույն նախադասության կազմում և 

կապակցում նրա բաղադրիչները, քանի որ դրանք ոչ թե անմիջաբար Ոչ 

մ ի ա յ ն . . . ա յ լ Ա - ի ն , այլ դրա մ ոտավոր տարբերակներին վերաբերող 

կիրառություններ են։ 

Ի ն չ պ ե ս . . . ա յ ն պ ե ս էլ շաղկապը.— Հավելում արտահայտող մյուս 

հիմնական շաղկապն է։ Սրանով միացած կապակցությունները ցույց են 

տալի։։ փաստերի, իրողությունների սովորական հավելում։ 

Ինչպես մատաղ աղջիկը դզվում է սիրեկանին, ա յ ն պ ե ս էլ վ ա ր դ ը 

իր շ ր թ ն ե ր ն է բ ա ն ո ւ մ ա ռ ա վ ո տ յ ա ն հ ո վ ի կ ի ն (26,72)։ 

Ինչպես ալիքների ոչ մի ավւակոծում չի կարող պղտորել ծովի շրերի 

նույնիսկ չնչ]էն մասը, ա յ ն պ ե ս էլ Մ ա ր ի ա ն ն ա յ ի հ ո դ ո ւ մ չ է ր կ ա ր ո դ ա -

ն է ա ն ա լ սերր (4,42)։ 

Ինչպես արծիվն էր ճախրում բարձր եթերում, ա յ ն պ ե ս էլ ժ ի ր ա յ ր ն էր 

հսւի յրոլմ ե ր և ա կ ա յ ո ւ թ յ ա ն ո լ ո ր տ ո ւ մ (36,9)։ 

Այս շաղկապին միանգամայն համարժեք է ի ն չ պ ե ս . . . ա յ ն պ ե ս ե 

շաղկապը, այն տարբերությամբ միայն, որ վերջինս հատուկ չէ ժողո-

վըրդախ ոսակցական լեզվին, գրքային բնույթ ունի և կարելի է ասել 

նախորդի գրքային տարբերակն է։ 

Փողոցները զարմանալիորեն հարմար էին ինչպես սիրային, 

՛ ա յ ն պ ե ս և ո հ ր ա յ ի ն դ ո ր ծ ե ր ի հ ա մ ա ր (30,22)։ 
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Ուրեմն ինչպես այս կատվի, u i j C u j b e էլ իր ա ղ ջ կ ա БЬщ ի ն ք ը ոշ մ ի 

սւոնշություն շոլնի (12,55)։ 

ի ն շ պ ե ս . . . ա յ ն պ ե ս էլ շաղկապն ունի մի շարք տարբերակներ, ո ֊ 

րոնք առաջանում են մի կողմից ի ն շ պ ե ս , ա յ ն պ ե ս բառերը համանման 

այլ բառերով փոխանակվելու, մյուս կողմից ե , է լ , հավելական շաղկապ-

ների հետ առան ձին ֊առան ձին զուգորդվելու շնորհիվ։ Այդպիսի տարբե-

րակ է ի ն շ պ ե ս . . . ն ո ւ յ ն պ ե ս էլ ( ե ) շաղկապը, 

Ինչպես տունն է հաստատ կառուցվում քար քարի վրա գրվելով, 

ն ո ւ յ ն պ ե ս էլ ա ղ ա ն կ ա յ ո լ ն բ ն ա վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն ձ ե ո ք բ ե ր ե ց (Հձ), 

Շատ է տարածված նաև ի ն շ պ ե ս . . . ա յ դ պ ե ս էլ ( և ) տարբերակը, Ինչ-

պես երկինքն է մաքրվում սև թուխպերից, ա յ դ պ ե ս և տ խ ր ո ւ թ յ ա ն ն ու 

մ ռ ա յ լ ո ւ թ յ ո ւ ն ը տ ե ղ ի տ վ ե ց ի ն (39,9,75), 

Ինչպես որ ծովին ծածկոց, երկնքին սյուն չես գտնի, ա յ դ պ ե ս էլ ա շ -

խ ա ր հ ո ւ մ ա ռ ա ն ց ց ա վ ի մ ա ր դ շես դ տ ն ի (16,50), 

Երբեմն զուգադրական շաղկապի երկրորդ եզրի ա յ ն պ ե ս , ա յ դ պ ե ս , 

ն ո ւ յ ն պ ե ս թառերի զեղչումով մի դեպքում ստացվում է ի ն շ պ ե ս . . . էլ 

տարբերակը. 

Ինչպես ամեն մի իրեն հարգող գերդաստան, ֆ ո ր ս ա յ թ ն ե ր ն էլ 

ո ւ ն ե ի ն ն ե ր ք ի ն մ ի շ ո ւ կ ա (12,73), 

Մի այլ դեպքում առաջանում է ի ն շ պ ե ս . . . Աս տարբերակը. 

Ինչպես Տալվորիկի շատ մասերում, Հ ո ս ն ո ւ տ քյՈւդի շ ր ջ ա կ ա յ -

ք ո ւ մ և ս ե ր կ ա թ ա ն ա ն ք ի շ ա տ պ ա շ ա ր ն ե ր կ ա յ ի ն (34,38)։ 

Ինչպես շատ լոնդոնցիների, Ս ո մ ց ի հ ա մ ա ր և ս ա ն թ ե ր ի ո ւ թ յ ո ւ ն ը ս ե -

փ ա կ ա ն մ ա շ կ ի ն մ ա ն հ ա ր ս ւ դ ա ա մ ի բ ա ն էր (12,92)։ 

Պետք է ավելացնել նաև, որ եթե Ոշ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և շաղկապի որոշ 

տարբերակներ կարող են կապակցել առանձին, ինքնուրույն նախադա-

սություններ, ապա ի ն շ պ ե ս . . . ա յ ն պ ե ս էլ շաղկապն իր բոլոր տարբե-

րակներով բացառապես հանդես է գալիս նույն նախադասության կազ-

մում՝ որպես բաղադրիչների կապակցման միջոց, 

* * • 

Մինչև այժմ քննվեցին զուտ հավելական շաղկապները, որոնց հիմ-

նական գործառությունը լեզվում հավելական հարաբերություն արտա-

հայտելն է. Սակայն, ինչպես արդեն ասվել, է, հավելական հարաբերու-

թյունը կարող է դրսևորվել նաև լեզվական այլ միջոցներով։ Որո՞նք են 

դրանք և ինչպե՞ս են հանդես գալիս որպես հավելական կապակցու-

թյունների միացման միջոցներ։ 

Ամենից առաջ պետք է առանձնացնել շաղկապական այն կապակ-

ցությունները, որոնք զուտ հավելական շաղկապներ չեն, բայց ունեն 
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հավելական շաղկապի արժեք և ազատորեն գործածվում են այղ նշանա-

կությամբ։ 

Դրանց շարքին պետք է դասել ի ն չ ք ա ն ( ո ր ք ա ն ) . . . ա յ ն ք ա ն ( ն ո ւ յ ն -

ք ա ն ) էլ ( և ) շաղկապային կապակցությունն իր տարբերակներով։ Եթե 

ի ն չ ք ա ն ( ո ր ք ա ն ) . . . ա յ ն ք ա ն ( ն ո ւ յ ն ք ա ն ) շաղկապային արժեք ունեցող 

զուգագրությունը լի դրսևորում հավելական հարաբերոլթոլն, ապա դրան 

միացած ե , է լ , և ս հավելական շաղկապների պատճառով այն ձեռք է 

բերում հավելական իմաստ՝ նմանվելով ի ն չ պ ե ս . . . ն ո ւ յ ն պ ե ս էլ շաղ-

կապին։ Օրինւզկներ. 

Դու որքան գեղեցիկ ես իմ կարծիքով, ա յ ն ք ա ն և ս խ ե լ ա ց ի ա ղ ջ ի կ 

պ ի տ ի լ ի ն ե ս (13,523)։ 

Րոպեն ծանր էր, անշուշտ, որքան նրա, ն ո ւ յ ն ք ա ն և ի ն ձ հ ա մ ա ր 

(24,113)։ 

Ինչքան ձեր բարեկամն եմ, ն ո ւ յ ն ք ա ն էլ Օ գ ե տ ի (6,43)։ 

Բերված օրինակներում չափ ոլ քանակի տեսակետից համեմատու-

թյան երանգին զուգակցվել է նաև հավելական նշանակությունը՝ շնոր-

հիվ և ս , է լ , և հավելական շաղկապների։ 

Նոր փաստերի, իրողությունների հավելում կարող է կատարվԼլ 

նաև ա պ ա և հարադրությամբ, որը գործառությամբ շատ նման է ն ա և 

շաղկապին, բայց հավելական իմաստի հետ միասին այն ցույց է տալիս 

հաշորղականութ յուն։ Ինչպես. 

Շահին ու պալատականներին զարմացրել էին ոչ միայն աշուղ-

ներն ու նվագածուները, ա յ լ և Մ ե լ ի ք Ի ս ր ա յ ե լ ը ի ր փ ա յ լ ո լ ն հ ա ո ե ր ո վ , 

ՈՐ խ ե լ ո ք է ի ն ու հ ա մ ա ր ձ ա կ : Ա պ ա և ի ր պ ա ր ե ր ո վ , ս ր ա մ տ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե -

ր ո վ , վ ա ր ա կ ի չ ծ ի ծ ա ղ ո վ , . . . (19,191 )։ 

...Սրբապղծություններ, ավարառություններ, ճնշումներ։ Ա պ ա և գ ա -

ն ա կ ո ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր , ս պ ա ն ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր , գ ե ր ե վ ա ր ո ւ թ յ ո ւ ն և ն մ ա ն ա մ ե ն ui fc-

սակի բ ա ն ե ր (19,112)։ 

Ինչպես տեսնում ենք, ա պ ա \ւ-ով միանում են այնպիսի փաստեր, 

որոնք իրենց կարևորությամբ ղյւշոլմ են նախորդ մասում ասվածին։ Դը-

րանք հավելվում են որպես լրտցոլցիչ տեղեկություններ։ 

Ը ն դ ( ը ս տ ) ո ր ո ւ մ շաղկապի միշոցով կատարվում է հավելում՝ 

ճշգրտում ով, ասվածի վերաբերյալ որևէ նոր մանրամասնի, տվյալի 

հաղորդում ով։ 

Ոչ մի պատանի չի ստացել այդքան արտասովոր կրթություն, ը ն դ 

ո ր ո ւ մ ա յ դ գ ո ր ծ ն ի ն ք ն էր ա ն ձ ա մ բ ղ ե կ ա վ ա ր ո ւ մ (21,443)։ 

Դա իր սեփական խոզի միսն է, ը ս տ ո ր ո ւ մ տ ա ն ը ա պ խ տ ա ծ մ ի ս ը 

(21,386)։ 

Սկսվեց զրույցը։ Ը ն դ ո ր ո ւ մ գ Ր Ո լ յ ց ն ս տ ի պ վ ա ծ շ ա ր ո ւ ն ա կ ո ւ մ Էր 

մ ի ա յ ն ի ն ք ը (10,339)։ 
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Այս շարքում պետք է դնել նաև հ ա մ էլ շաղկապը, որը ժողովրդա-

խոսակցական լեզվում շատ տարածված է որպես հավելական կապակ-

ցությունների միացման միշոց և ոճական նկատառումներով գործած-

վում է նաև գրական լեզվումI 

Վիրավորված ոտքը սաստիկ ցավում է, հ ա մ էլ հ ե ռ վ ի ց ե ր ե ո ւ մ I 

(39,1,76), 

Գիշերը, ցրտին շատ չես վաստակի։ Համ էլ ձ ե ռ ք դ ը ն կ ա ծ ը ս ա ռ ց ա -

կալած է լինում , ուտելու համար ա ն պ ե տ ք (40,8,75)։ 
Թվարկումների ժամանակ Հ ա մ էլ շաղկապով սովորաբար միանում 

է թվարկվող վերշին բաղադրիչը, 

Համ քամի չի լինի, այ բ ալամ, համ շրից նեղություն չենք կրի, հաւք 

էլ ա վ ա Տ ի ց հեռու շենք (42,120)։ 
Եկա այնպիսի մի սենյակ, որ համ հեռու էր ուսումնարանից, համ 

աղմկալի տ եղ, հ ա մ էլ ոշ թ ե յ , ոշ հ ա շ խ ո ս տ ա ց ա ն (24,72), 

Վերը նշված շաղկապները թերևս պետք է դասել հավելական շաղ-

կապների շարքը, քանի որ ներկա դրությամբ, եթե դեռևս դրանք լիար-

ժեք հավելական շաղկապներ էլ չեն, ապա կիրառությամբ ոլ իմաստով 

միանգամայն մոտենում են նրանց, 

л * * 

Շաղկապներից բացի հավելական կապակցությունների միացման 

միշոցի դեր կարող են կատարել նաև այլ խոսքի մասերը։ Օրինակներ. 

Աշունը մեզ մոտ սքանչելի է։ Ս ք ա ն շ ե լ ի իր դ ո ւ յ ն ե ր ո վ , բ ե ր ք ո վ , 

շ ռ ա յ լ ո ւ թ յ ա մ բ (ՍՀ)։ 

Մեծ, թե փոքր գիրք էին կարգում. Կ ա ր դ ո ւ մ էին լ ա ր վ ա ծ ոլ կ ե ն տ -

ր ո ն ա ց ա ծ (11,294), 

Առաշին օրինակում կապակցման միշոց է ածականը, երկրորդում՝ 

բայը։ Սակայն ինչպես նկատվում է, այստեղ մեծ դեր է խաղում կըրկ-

նոլթյոլնը, Իսկ կրկնությամբ հավելական կապակցություններ կարող են 

կազմել գրեթե բոլոր խոսքի մասերը և այդպիսի կիրառությունների մա-

սին հարկ չկա մանրամասն խոսելու. Մեզ հետաքրՀրոլմ են այնպիսի 

խոսքի մասերն ու լեզվական միշոցները, որոնք հավելական կապակ-

ցություն են կազմում առանց կրկնության և առանձին վերցրած էլ ունեն 

հավելում, ճշգրտում կատարելու հատկություն։ 

Այս առումով նախ պետք է առանձնացնել որոշ դերանուններ։ 

Դրանցից ամենաակտիվը ՈՐ հարաբերական դերանոմւն է, որն ինչպես 

ուղիղ, այնպես էլ թեքված ձևերով հանդես է գալիս հավելական կա-

պակցությունների հետ։ 
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Տխուր էր Արփևնր, ո ր ի ց ա վ ե լ ի գ ե ղ ե ց ի կ էր ե ր և ո ս ք (14,53)։ 

Ընկեր լեյտենանտ չի մնացել, մնացել է մի մարդ, որ գետինն է 

մտնում։ Որի ա ղ ջ ի կ ը գ ն ո ւ մ է ե ր ա ժ շ տ ա կ ա ն դ պ ր ո ց : Որի տ ղ ա ն շ ա խ մ ա տ 

է ո ւ ս ո ւ մ ն ա ս ի ր ո ւ մ (22,61), 

Ով, ո վ ք ե ր հարաբերական դերանունները նույնպես կարող են գոր-

ծածվել որպես հավելական կապակցությունների միացման միջոցներ։ 

Հանցագործներ ենք... Բոլորս... Ո վ ք ե ր վ ա յ ե լ ո ւ մ ե ն ե ր կ ա ր ա տ և 

ե ր ի տ ա ս ա ր դ ո ւ թ յ ա ն հ մ ա յ ք ն ե ր ը ( 3 , 4 9 ) , 

Հավելական կապակցությունների հետ հաճախ են հանդիպում նաև 

որոշ ցուցական դերանուններ ք դ ա , ա յ դ պ ե ս և այլն)։ Օրինակներ. 

Դյուրեն մենակ գնաց ներս, ա յ դ պ ե ս էր կ ա ր գ ա գ ր ե լ հ ր ա մ ա ն ա տ ա -

րը (17,103)։ 

Սի հոգի միայն տխուր էր այդ տան մեշ. դ ա էր օ ր ի ո ր դ Հ ո ի ւ ի ս ի -

մ ե ն (13,549)։ 

Այս շարքում պիտի դասել նաև ո ր պ ե ս ֊ / r հավելական իմաստով 

կիրառությունն երր։ 

Ցից ես հանում ամեն գյուղից տաս հոդի։ Ջոկել պետք չէ։ Ո ր պ ե ս 

պ ա տ ի ժ , ՈՐ խ ր ա տ վ ե ՛ ն (19,69) ։ 

Բն ակիշներին շենքից հանում են։ Ո ր պ ե ս ն ա խ ա զ գ ո ւ շ ա կ ա ն մ ի ջ ո ց 

(35,315)։ 

Ժամանակակից հայերենում բավական շատ են և որոշ մակբայա-

կան ձևերով ու եղանակավորող բառերով միացած հավելական կապակ-

ցությունները։ Որպես միացման միշոց կարող է հանդես գալ ն ո լ յ ն ի ս կ - չ > , 

որը-խոսքին տալիս է որոշակի շեշտվածոլթյոլնԻ սաստկական երանգ։ 

Մեր կոմիտեն բողոքի բաղում հեռագրեր է ստացել։ Ն ո ւ յ ն ի ս կ հ ա յ տ -

ք.ի պ ե տ ա կ ա ն գ ո ր ծ ի չ ն ե ր ի ց (11,300)։ 

Որքան երշանկոլթյոլն և ուրախություն կար այդ կնոշ ձայնի մեշ, աչ-

քերում։ Ն ո ւ յ ն ի ս կ ա յ տ ե ր ը ո ղ ո ղ ո ղ ա ր ց ո ւ ն ք ի շ ի թ ե ր ո ւ մ (4,38)։ 

Ա ն գ ա մ , մ ի ն չ և ա ն գ ա մ ձևերը նույնպես արտահայտում են սահմա-

նափակում, առանձնացում։ Դրանցով միացած կապակցոլթյոլններն ու-

նենում են անսպասելիության, անհավատալիության նշանակություն։ 

Ահաբեկել էր բազմաթիվ միշոցներով։ Մ ի ն չ և ա ն գ ա մ կ յ ա ն ք ի ն վ ե ր ջ 

տ ա լ ո լ հ ա յ տ ա ր ա ր ո ւ թ յ ա մ բ (39,12,74)։ 

Ոլ մի վերքի հետք։ Մ ի ն չ և ա ն գ ա մ հ ա ն կ ո տ ո լ ք չ կ ա ր ( 2 , 1 7 0 ) : Պառ-

կած էի շորերով, ա ն գ ա մ կ ո շ ի կ ն ե ր ս հ ա գ ի ս ԷՐ (24,88)։ 

Որոշ միջանկյալ բառեր նույնպես, գործածվելով հավելական կա-

պակցությունների հետ, հանդես են գալիս որպես դրանց միացման մի-

ջոցներ։ Ինչպես. 

Մի սենյակ լիքը երաժշտություն էր։ Ի հ ա ր կ ե , ն ա և հ ա յ կ ա կ ա ն 

( 7 , 7 9 ) , 
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Ակնհայտ է դառնում սուր միտքը, հատող լեզուն։ Ի մ ի ջ ի ա յ լ ո ց , 

հ ո ւ մ ո ր ո վ շ ա ղ ա խ վ ա ծ Ոլ մ ա տ ո ւ ց վ ա ծ (38,11,74)։ 

Հենց այստեղից էլ՝ Նադիմից, գազը հասավ Մոսկվա, Ա ն շ ո ւ շ տ , Ոչ 

ա ն մ ի ջ ա պ ե ս ք ա ղ ա ք ի ց (40,9,75)։ 

Երբեմն որպես միջանկյալ բառ հանդես է գալիս ա ս ե ն ք բայաձևը՝ 

կատարելով միացման միջոցի դեր։ 

Դու թատերական նկարիչ չես, գոլ դերասան ես։ Ա ս ե ն ք , մ ե ն ա կ 

ղ ո ւ չ է , f n հ ա յ ր ն էլ է դ ե ր ա ս ա ն , մ ա յ Ր ն է լ . . . ( Գ Բ ՝ ) , 

Կարենին էլ երևի չեմ տեսնի։ Ա ս ե ն ք , ս ր բ ա գ ր ի չ է , ա շ խ ա տ ո ւ մ է 

տ պ ա ր ա ն ո ւ մ , կ գ ն ա մ , կ գ տ ն ե մ (7,40)։ 

Այստեղ պետք է խոսել նաև ի դ ե պ , հ ա բառերով հավելական կա-

պակցությունների մասին։ Ընդ որում, ի դ ե պ ֊ / յ միջոցով հաղորդվում է 

որևէ նոր մանրամասն, լրացուցիչ տեղեկություն, կատարվում է աս-

վածի ճշգրտում ։ 

Կորոլենկոն կարդում է երիտասարդ Գորկոլ ձեռագիրը, Ի դ ե պ , 

դ ե ո և ս ոչ թ ե Գ ո ր կ ո լ , ա յ լ ա ն հ ա յ տ Ա լ ե ք ս ե յ Պ ե շ կ ո վ ի ( 2 9 , 8 8 ) , 

Իսկ հ ա .„վ մի անալոլ դեպքում կապակցության մեջ առկա է լինում 

նաև հանկարծակիության, անսպասելիության գաղափարը։ 

Մնացածների համար գլուխ չեն ցավացնում։ Հ ա , մ ե ր գ ե ղ ա կ ա ն ի 

խ ա ս յ ա թ ն էլ կ տ ր վ ի . . . ( 3 6 , 1 7 ) , 

Այսպես, ուրեմն, ի՛՛նչ էի պատմում... Հ ա , կ ն կ ա ս մ ա ս ի ն (40,9,75)։ 

Բառերի մի շարք ազատ կապակցություններ նոլնյպես հանդես են 

գալիս որպես միացման միջոցներ։ Ինչպես. 

Տեսավ նկարը։ Ա վ ե լ ի հ ի շ տ տ ե ս ա վ ի ն ք ն ի ր ե ն , ե ր ք 1 4 էր (3,73)։ 

Չէինք շտապում. Ա վ ե լ ի շ ո ւ տ ը ն կ ե ր ս չ է ր շ տ ա պ ո ւ մ (40,9,75), 

Ինչ ուզում է լինի, թեկուզ չընդունվեմ, ճ ի շ տ ն ա ս ա ծ , թ վ ո ւ մ է , որ 

կ ը ն դ ո ւ ն վ ե մ ( 7 , 3 6 ) ։ 

Այս կարգի կապակցություններն ամենից առաջ ո Л են ճշգրտելու, 

մասնավորում կատարելու հատ կությոմւ. 

Հավելական պետք է համարել նաև բաղադրիչների այնպիսի կա-

պակցում ը, որն իրականացվում £ ' մ ի բ ա ն բառամ իացոլթյամ բ, որը մի 

կողմից ամբողջացնում է նախորդ ասվածը, ձևականորեն փոխարինում 

նրան, մյուս կողմից հանդես է գալիս որպես հաջորդ եզրը միացնելու 

միջոց. 

Երբեմն էդիտն ընկերակցում էր ինձ, մ ի բ ա ն , ո ր մ ե ծ ա պ ե ս բ ա ր ձ -

ր ա ց ն ո ւ մ է ր հ ե ղ ի ն ա կ ո ւ թ յ ո ւ ն ս կ ա ն ա ն ց մ ո տ ( 3 2 , 1 9 7 ) : 

Միայն տարեթվերն են ճշգրիտ, մ ի բ ա ն , Որ բ ո լ ո ր ո վ ի ն է լ կ ա ր և ո ր 

չ է : է վ , ա ն շ ո ւ շ տ ՝ դ ա ր ը , մ ի բ ա ն , ո ր շ ա ա կ ա ր և ո ր է (11,6), 
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Ինչպես տեսնում ենք, շաղկապավոր Հավելական կապակցություն-

՛ները ոչ միայն լայնորեն են տարածված ժամանակակից Հայոց լեզվում, 

այլև բազմազան ու բազմաբնույթ են իրենց արտաՀայտած Հարաբե-

րություններով, ունեն Հարուստ կիրառություն ու տարբեր դրսևորումներ, 

Բազմազան են նաև դրանց միացման միշոցները։ Որպես այդպի-

սիք կարող են Հանդես դալ թե' Համադասական, թե' ստորադասական, 

թե' զուտ Հավելական շաղկապները, ինչպես նաև լեզվաքերականական 

մի շարք այլ միշոցներէ 

ԻՀարկե, դիտարկված կիրառությունները լեն սպառում շաղկապա-

վոր Հավելական կապակցությունների և նրանց միացման միշոցների 

ողշ բազմազանությունը, Սակայն բերված փաստերն Էլ բավական են 

ժամանակակից Հայերենում շաղկապավոր Հավելական կապակցություն-

ների գործուն լինելը Հաստատելու Համար։ 

Գ. Հավելական կապակցությունների դասակարգումն րստ շարահյուսական պսւշօւոնի 

Այս սկղբոլնքով Հավելական կապակցությունները դասակարգելիս 

Հաշվի։ Է առնվում դրանց կատարած շարաՀ յուսական պաշտոնը ընդ֊ 

Հանուր կառույցում, այսինքն այն Հանգամանքը, թե Հավելվող կապակ-

ցությունը ենթակա Է, ստորոգյալ, թե երկրորդական որևէ անդամ, ան-

կախ նրանից՝ այն արտաՀայտված է բառով, բառակապակցությամբ, թե 

ամ բո ղշ ական նախադասությամբ։ Բացի այդ, դրանց պաշտոնը որոշելու 

Համար նկատի է առնվում Հիմնականում դրանց բնութագրական մասը։ 

Ըստ այդմ էլ կարելի է առանձնացնել երկու Հիմնական տեսակ. 

1. Հավելական կապակցություններ, որոնք գլխավոր անդամի դեր 

են կատարում (ենթակայի կամ ստորոգյալի), 

2. Հավելական կապակցություններ, որոնք Հանդես են գալիս երկ-

րորդական անդամի պաշտոնով (խնդիր, պարագա, որոշիչ և ա1լն)։ 

Նախ քննենք գլխավոր անդամների շարաՀ յուսական դեր կատարող 

Հավելական կապակցությունները։ 

Ե ն թ ա կ ա հ ա վ ե լ ա կ ա ն կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն . — Հավելվող մասում կարող 

է արտաՀա յտված լինել միայն ենթական։ 

Բաժակաճառ ուզում էին ասել ամենքը, ն ո ւ յ ն ի ս կ ՝ կ ա ն ա յ ք ( 7 , 2 5 0 ) ։ 

Գորիսեցիք էլ էին մատաղ անում, մ ի ն չ և ա ն գ ա մ Լ ա լ ա գ ս ւ ր ա ն ց Հ ե ր ս ե լ -

յ ա ն ( 2 0 , 1 8 5 ) , 

Երբեմն ենթակայի Հետ միասին լինում են նաև նրա լրացումները։ 

Սով ու սարսափ տեսած մարդկանց աչքերի մեշ երշանկոլթյուն 

կար. բ ա յ ց և խ ո ր հ ո գ ն ա ծ ո ւ թ յ ա ն ( 3 2 , 8 5 ) , 
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նապաստակի միսը կերան ոլ միայն Արմենը, ոչ միայն Հաշվապա-

հը, ա յ լ և գ ա զ ա ն ա ն ո ց ի բ ո լ ո ր գ ա զ ա ն ն ե ր ը (11,223)։ 

Կար մի կարոտ միայն։ 

Եվ ա ն ա ր ա տ մ ի ս ի ր տ : Եվ մ ի ո ւ ղ ե ղ ՝ 

Դ ե ո ա ն ա պ ա կ , ղ ե ո շինքւ գ ե ո մ ա ք ո լ ր (37,124)։ 

Բազմակի ենթակաների տարանջատում ը, առանձնացումը Հաճախ 

դառնում է ե ն թ ա կ ա Հավելական կապակցության առաջացման • պատ-

ճառ։ 

Հ պ ա ր տ ո ւ թ յ ո ւ ն ը թ ո ւ յ լ շէր տալիս նրան այդ անելու։ Եվ ա ն վ ի ն ե լ ի ի ր ա _ 

վ ա ց ի ո ւ թ յ ո ւ ն ը (10,80)։ 

Անտառում արջեր կան, վ ա ր ա զ ն ե ր է լ , բ ո ր ե ն ի ն ե ր էլ (14,45)։ 

Դեմքի վրա պարզորոշ նկատվում էր դժգոՀոլթյոլնը, Ն ո ւ յ ն ի ս կ վ ը Ր -

գ ո վ մ ո ւ ն ք ի ա ր տ ա հ ա յ տ ո ւ թ յ ո ւ ն ը (39,12,74)։ 

Համեմատաբար քիլ են այնպիսի կիրառությունները, երբ Հավելվող 

կապակցությունը դրսևորվում է նախորդ մասի Հիմնական, լարտա֊ 

Հայտված ենթակայով։ նման դեպքերում միացող մասը ՚ իմաստային 

մեծ շեշտվածություն է ստանում և վերականգնում ու ձևավորում է 

նախորդ արտաՀայտոլթյունը ինչպես բառական, այնպես էլ քերակա-

նական ամբողջականացման տեսակետից։ 

Ակամա ոտքի կանղնեցին։ Ե ՛ վ պ ա շ տ պ ա ն ո ղ ն ե ր ը , Ա՛ շ պ ա շ տ պ ա ն ո ղ -

ները (39,7,74)։ 

Ս տ ո ր ո գ յ ա լ հ ա վ ե լ ա կ ա ն կ ա պ ա կ ց ո ւ թ յ ո ւ ն . — ժ ա մ ա ն ա կ ա կ ի ց Հայերե-

նում սրանք ավելի Հաճախ են Հանդիպում, քան ենթակա Հավելական կա-

պակցությունները։ Սրանք նույնպես կարող են կազմված լինել միայն 

ստորոգյալից։ 

Կախվել էր Իշխանի գոտոլց ու ճոճվում էր։ Ու շ ո ղ ո ւ մ , շ ո ղ շ ո ղ ո ւ մ 

էր (22,34)։ 

Այսօր նա գտնվում էր անծանոթ թաղամասում։ Մ տ ա զ բ ա ղ էլ էր 

(35,253), 

նա իմ տատը չէր։ Ա զ գ ա կ ա ն էլ շէր (4,81), 

Ստորոգյալի Հետ միասին Հաճախ կարող են Հանդես դալ նաև նրա 

լրացումները. 

Եվ մարդ ուզում էր անառակ ու գեղեցիկ լիներ։ Խ ա բ ե ր Ոլ ծ ի ծ ա -

ղ ե ր ; 2 ե ո ք ե ր ը կ ո ն ք ե ր ի ն կ ա ն թ ա ծ ծ ա ղ ր ե ր (22,148), 

Մեր նախագաՀը շատ է ծերացել արդեն, չեմ կարողանում նրան 

բան Հասկացնել, Եվ ա յ ն ք ա ն էլ կ ա մ ա կ ո ր է (12,205), 

Հավելվող կապակցությոմւը կարող է արտահայտվել նաև բազմա-

կի ստորոգյալներով. 

Շատ մտախոՀ էր, շատ, Ե վ մ ո ա յ լ է ր , բ ա ր կ ա ց ա ծ (17,150), 
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Նազիկը հալալ կաթնակեր, խոնարհ, նամուսով հարս կլինի։ Եվ ս ի -

•րոլն է : Ի՞նչն է պակաս։ Եվ ա շ խ ա տ ա ս ե ր է (42,71)։ 

Տիրուհիս ոլ միայն չբարկացավ, ա յ լ և կ ա ր ծ ե ս գ ո հ մ ն ա ց , մ ի ն չ և 

ա ն գ ա մ ինձ շ ո յ ե ց (30,58)։ 

Ավելացնենք նաև, որ ս տ ո ր ո գ յ ա լ հավելական կապակցությունը 

կարող է դրսևորվել ինչպես պարղ, այնպես էլ բաղադրյալ ստորոգյալի 

միջոցով, որ հավելվող կապակցության ստորոգյալը իր ժամանակային 

ձևով կարող է համընկնել հիմնական արտահայտության ստորոգյալի 

հետ (այսինքն՝ ցույց տալ միաժամանակություն) և կարող է արտա-

հայտվել այլ ժամանակային ձևով (այսինքն՝ ցույց տալ տարժամանա-

կություն), հատկություններ, որոնք պարզ երևում են վերը բերված օրի-

նակներից։ 

* * * 

Ըստ շարահյուսական պաշտոնի դասակարգում ը կատարելիս, ինչ-

պես տեսանք, առանձնանում էին նաև այնպիսի հավելական կապակցու-

թյունները, որոնք կատարում էին նախադասության երկրորդական ան-

գամի դեր։ Նախ ասենք, որ այդպիսի կապակցություններն անհամե-

մատ ավելի շատ կիրառություններ ունեն և ընդգրկում են գnրծшծЛ-

թյան ավելի լայն շրշանակներ, քան ենթակա և ստորոգյալ հավելական 

կապակցությունները։ 

Նախադասության երկրորդական անդամի պաշտոն կատարող կա-

պակցությունները կարող են լինել թե' անվանական անդամի լրացում 

(որոշիչ։ հատկացուցիչ, բացահայտիչ), թե' բայական անդամի լրա-

ցում (խնդիր, պարագա)։ 

Խոսենք դրանց մասին։ 

1. Հավելվող կապակցությունը կարող է կատարել ՈՐՈշչի պաշտոն։ 

Հեծանիվներ էին անցնում։ Մ ո ա ն ց հ ե ծ ա ն վ ո ր դ ն ե ր ի : Դ ե ղ ի ն գ ո ւ յ -

ն ի , ե ր կ ա ր ա վ ո ւ ն , ձ ի գ (11,178), 

Հիմա Բեթհովենով էր տարված։ Ֆ յ ո լ ր տ վ ո ն գ լ ե ր ի կ ա տ ա ր մ ա մ բ 

(32,186)։ 

Կռվի վայրը գետն էր։ Հ ի ն հ ա ն ա պ ա ր հ ի տ ա կ ո վ ա ն ց ն ո ղ գ ե տ ը (20,237)։ 

Շատ շահասեր մարդ են բժիշկները, մ ա ն ա վ ա ն դ հ ա յ բ ժ ի շ կ ն ե ր (25,177)։ 

Կյանքը դարձավ հավերժական մի փնտրում. 

Մ ո ւ թ , ա ն հ ե թ ե թ , տ ա ր օ ր ի ն ա կ կ յ ա ն ք ը մ ե ր (37,14)։ 

2. Հավելվող կապակցությունը կարող է լինել հ ա տ կ ա ց ո ւ ց ի չ ; 

Եվ արդեն տանն էր։ Ի ր ե ն ց տ ա ն ը ; ի ր ե ն ց օ շ ա խ ո լ մ (40,9,75)։ 

Բայց սա էլ արյուն թափել է նշանակում, ա յ ն էլ ա ր յ ո ւ ն ա կ ց ի ա ր յ ո ւ ն : 

Հ ա յ ր ե ր ի ա ր յ ո ւ ն (19,83)։ 
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3. Հա վելական կապակցությամբ կարող է արտահայտվել նաև р Ш -

ց ս ւ հ ա յ տ ի չ ը : 

Կնիկդ ինձ ատելով ատում է, Ի ն ձ , կ ո լ ե ժ ս կ ի ռ ե գ ի ս տ ր ա տ ո ր ի ս 

(25,494), 

Դրանով արջ սպանե՛լ կլինի,— ասաց Գևորգը՝ դասատուն, — էդ մ ա -

հ ա կ ո վ (22,130), 

Զեզ եմ դիմում, կապոլտանցի այրեր, Դ ի մ ո ւ մ ե մ ե ս : Կարհլիկ Մ ա -

ջոս (3,74), 

Բերված օրինակներում շատ պարզ երևում է այն տարբերությունը, 

որ կա սովորական բացահայտչի և հավելական կապակցությամբ ար-

տահայտված բացահայտչի միջև. Սովորական բացահայտիչը դրվում է 

բացահայտյալից անմիջապես հետո և տրոհվում բութով, մինչդեո երկ-

րորդ դեպքում բացահայտիչն առանձնացվում է բացահայտյալից, իսկ 

բացահայտումը կատարվում է հավելական երանգով, 

Հմմտ.— Կնիկդ ինձ՝ կոլեժսկի ռեգիստրատորիս, ատում է. 

Դրանով[՝ էդ մահակով, արջ սպանե՛լ կլինի. 

Մասնական բացահայտիչը նույնպես երբեմն առանձնանում է՝ դառ-

նալով հավելում, 

Ուղարկեցին մեզ, ԻբՐե ա ն բ ա ժ ա ն օ գ ն ա կ ա ն ն ե ր ի (39,12,74), 

Հարձակվեցին ինձ վրա. Որպես օ ր ե ն ք ի ն ե ր կ ւ ս յ ա ց ո լ ց չ ի (11,266)։ 

4. ժամանակակից հայոց լեզվում բավական տարածված են նաե 

խ ն դ ր ի պաշտոն կատարող հավելական կապակցությունները. Դրանք մի 

դեպքում կարող են արտահայտվել Ուղիղ խ ն դ ր ո վ : 

Ես իմ ուրախություններն ու հոլյզերն եմ շարում, ՆաԱ. ա ր ց ո ւ ն ք -

ն ե ր ը (7,265), 

Արտասուքի այգ շիթերն այրում էին ոչ միայն այտերը, այ լև . ս ի ր -

տ ը , դ ա ռ ն ա ց ա ծ հ ո գ ի ն (4,37), 

Ա ն ո ս լ դ ա կ ի խնդրով դրսևորվելու դեպքում հավելվող կապակցու-

թյունը կարող է ցույց տալ վ ե ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն (Ես ծածկում եմ գիրքը, 

մտածում, Տ ղ ա յ ի մ ա ս ի ն : Եվ մ ա ն ա վ ա ն դ ՝ Б п г , 7,255), մ ի շ ո ց (հանդի-

սատեսին պետք է գրավել ոչ թե բառերով, այլ հենց պրոցեսով. Մ տ ք ե -

ր ո վ , խ ո հ ե ր ո վ , չ ա ր տ ա հ ա յ տ վ ա ծ ի ա մ բ ո ղ ջ բ ո վ ա ն դ ա կ ո ւ թ յ ա մ բ : 40,8,75), 

ա ն ջ ա տ ո ւ մ ( թ ա ն ձ ր ա ց ե լ էր այս ամենից, Ա յ ս ք ա շ ք շ ո ւ կ ի ց ՈԼ բ ա մ բ ա -

ս ա ն ք ն ե ր ի ց : 21,394), հ ա ն գ ո ւ մ , մ ա տ ո ւ ց ո ւ մ (Վերջում պարգևներ հանձ-

նեցին։ Ն ա խ ա շ խ ա տ ա ն ք ի վ ե տ ե ր ա ն ն ե ր ի ն , ա պ ա ա ռ ա ջ ա վ ո ր ե ր ի տ ա -

ս ա ր դ ն ե ր ի ն : Մետ.) և այլն, 

5. Հավելական կապակցությունները հաճախ են հանդես գալիս նաև 

որպես պ ա ր ա գ ա ն ե ր ; Եվ ինչքան բազմազան են պարագաները, այնքան 

էլ բազմազան են դրանց պաշտոնը կատարող կապակցոլթյոլնները թե'՜ 
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իրենց բնույթով և թե' կիրառությամբ։ Ըստ այղմ էլ Հավելվող մասը 

կարող է լինել ձ1փ պարագա. 

Եվ Հեկեկաց։ Ո ւ ր ա խ ո լ հ ո ւ ս ա հ ա տ , ե ր ջ ա ն ի կ ու վ շ տ ա ը ե կ ( 4 , 5 7 ) ։ 

Պարեց։ Ա ն վ ս տ ա հ ո ւ ա ն հ ա ր ա կ : ս ե ո ք ե ւ փ ո ւ ո տ ք ե ր ի պ ա տ ա հ ա կ ա ն շ ա ր -

ժ ո ւ մ ն ե ր ո վ (11,281)։ 

Պատրաստ են լուրը քննարկելու։ Ե վ մ ե ծ ս ի ր ո վ (12,102)։ 

Կարող է լինել ժ ա մ ա ն ա կ ի պարագա։ 

Ես արգեն մենակ եմ։ Կ ե ս օ ր ի ց (3,14)։ 

Մրգահյութից նա մի կոլմ էր արել միայն, ա յ ն էլ գ ր ե թ ե ե ր ե ք 

ժ ա մ ա ո ա ջ ( 3 , 7 ^ 1 

Պարագոքսալ է թվում այղ զուգակցությունը, բայց կա, գոյություն 

ոլնիւ Շ ո ւ ր ջ կ ե ս դ ա ր (38,11,74)։ 

Հավելվող մասը կարող է կատարել I / ա ձ տ ե ղ ի պարագայի պաշտոն։ 

Ես էլ էի ննշել։ Հ ե ն ց ն ս տ ա ծ տ ե ղ ս (3,143)։ 

Ի՛նչ խարդախություն կարող էր լինել անմեղ թռչունների սիրային 

պայքարում, ա յ ն էլ օ դ ո ւ մ ( 2 , 1 9 5 ) ։ 

Երբ գնացին թեյի կանչելու այգում չէր։ Գ ո մ ո ւ մ էլ չ է ր ( 2 2 , 1 5 7 ) ։ 

Որպես պարագա Հանդես եկող Հավելական կապակցությունը կա-

րող է ցույց տալ նաև մ ի ա ս ն ո ւ թ յ ո ւ ն (Ես մի փոքր գործ ունեմ ձեր ըն-

կերոշ Հետ։ 2 ե ղ հ ե տ է լ : 3 , 4 3 ) , պ ա յ մ ա ն 0, ինչպիսի Հաճույք կստա-

նա... Ե թ ե ա յ լ ա ն դ ա կ ի ն ր ա ն : վ ի ր ա վ ո ր ի ն ր ա պ ա տ ի վ ը : 10,551), ն պ ա -

տ ա կ (Իսկ Հիմա ես ձեր աչքերի լույսը կՀանեմ, որ դուք ապրեք ոլ 

տանշվեք։ Որ խ ա ռ ն ա կ ի չ ն ե ր ը տ ե ս ն ե ն , թ ե ի ն չ պ ե ս ե ք խ ա ր խ ա փ ո ւ մ : 

19,38) և այլն, 

Վերը շարադրվածից և բերված օրինակներից պարզորոշ երևում է, 

որ ժամանակակից Հայերենում Հավելական կապակցություններն օժտ-

ված են շարաՀ յուսական պաշտոն ստանալու Հատկությամբ։ Եվ որպես 

այդպիսիք, նրանք միանգամայն ազատորեն կարող են կատարել թե' 

նախադասության գլխավոր անդամների պաշտոն, և թե' Հանդես գալ 

երկրորդական անդամների պաշտոնով։ 

Դ. Հավելական կապակցությունների դասակարգումն րսա արտահայտած իմաստի 

ե դրսևորած շարահյուսական հարաբերության 

Իմաստային տեսակետից ո ր պ ե ս հ ա վ ե լ ո ւ մ Հանդես գալը, Հավելա-

կան Հարաբերություն արտաՀա յտելը Հավելական կապակցությունների 

իմաստային ընդհանուր Հատկանիշն է։ Սակայն ըստ արտաՀայտած 

իմաստի և Հարաբերության դրանց դասակարգում ը կատարելիս այս 

ընդՀանոլր առանձնահատկությունը պետք է դիտարկել երկու տարբեր 

կողմերից։ 
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1. Մի դեպքում պետք է հաշվի առնել այդ հ ա վ ե լ մ ա ն բ ն ո ւ յ թ ր . այ-

սինքն՝ թե ինչ է իրենից ներկայացնում հավելվող մ ասր. այն բովան-

դակում է լրացուցիչ միտք, փաստ, մանրամասն, կարևոր տեղեկությո՛ւն 

է հաղորդվում, թե' կատարվում է ասվածի գնահատությունը, արտա-

հայտվում է վերաբերմունք, կատարվում է ընդհանրացում, 

Ըստ այս մոտեցման տարբերակվում են. 

Ա. Լրացուցիչ միտք, իրողություն, մանրամասն հաղորդող կամ 

ճշգրտում կատարող հավելական կապակցություններ։ 

Տե՛ր ես մինչև ի մահ։ Հնազա՛նդ ես մինչև ի մահ, Դ ժ բ ա խ տ ո ւ -

թ յ ա ն դ ե պ ք ո ւ մ , վ ւ ո ր ձ ա ն ք ի , հ ի վ ա ն դ ո ւ թ յ ա ն : Թ շ վ ս ւ ո ո ւ թ յ ա ն ո ւ ձ ա խ ո ր -

դ ո ւ թ յ ա ն : Ա ղ ե տ ի ու ա ք ս ո ր ի (11,108) ։ 

Զենքերը հանձնեցին գաղթող խմբերում գտնվող երիտասարդներին։ 

Տ ա ս բ մ ա ո լ ղ ե ր (17,87), 

Սրանք մեր գորգոլղիներն են։ Իշեանի ա ր տ ա դ ր ա ն ք ը (39,1,75)։ 

Ր. Կարևոր տեղեկություններ բովանդակող, կարևոր հանգամանքներ 

բացահա յտող հավելական կապակցոլթյոլններ. 

Կապույտ արևով կալանավորը միայն մի ձգտում ուներ, ե վ ա ղ « ' -

տ ո լ թ յ ո ւ ն ն ԷՐ դա (33,151), 

Նա մենա կ է հիմա, ե վ մ ե ն ա կ Է հ ե ն ց j , r մ ե ղ ք ո վ ( 3 , 9 ) , 

՜Հեռվից ճանաչում եմ նրան։ ճ ա ն ա չ ո ւ մ ե մ ք ա յ լ վ ա ծ ք ի ց ; ս ե ո ք լ , դ ո -

տոլ վ ր ա պ ա հ ե լ ո ւ ս ո վ ո ր ո ւ թ յ ո ւ ն ի ց (27,10)։ 

Գ. Վերաբերմունք, գնահատություն արտահայտող հավելական 

կապակցություններ. 

Այլևս չէր տնքում, ոչ էլ օրորվում էր, և ղւս ինձ ո ւ ր ա խ ա ց ր ե ց 

(38,11,74), 

Գյուղի վրա ի շնում էին այծերի ու ոչխարների հոտերը, ե վ ի ն ֊ ա շ -

խ ո ւ յ ժ ա ղ մ ո ւ կ ո վ , ի ն չ պ ի ս ի զ վ ա ր թ ո ւ թ յ ա մ բ (20,131), 

Նա կոլեկցիոներ էր և խրախճանքի սիրահար։ ե ր կ ո ւ ս ն Էլ թ ա ն կ հ ա -

հ ո լ յ ք ներ ( 6 , 7 5 ) , 

Դ. Ընդհանրացում, ամփոփում կատարող հավելական կապակցու-

թյուններ. 

Ես էլ ասում եմ ինչո՛ւ է հնձածներս քիչ, Պ ա վ լ ե ն չ կ ա . ա յ թե ինչու Է 

քիչ ( 2 2 , 8 7 ) , 

Գնացել Է, Շուռ է եկել ու գնացել. Ս ո վ ո ր ա կ ա ն մ ի բ ա ն ; Ա ն տ ա ր -

բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն : ե վ , ի ն չ պ ե ս ա ս ո ւ մ ե ն , դ ա ր ի ս հ ի վ ա ն դ ո ւ թ յ ա ն (40,9,75), 

, 2. Մյոլս դեպքում պետք է հաշվի առնել հենց հավելվող, մասի 

.իմաստային նշանակությունը և միացող կապակցությունների միշև 

-.դրսևորված հարաբերությունը, ՝ 

Այսպիսի մոտեցմամբ էլ մի կողմից կունենանք համադասություն 
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կամ ստորադասություն արտահայտող հավելական կապակցություններ։ 

Եվ կհարցնեմ ձեր որպիսությունը, նաև. ի ն ձ բ ա ր ի հ ի շ ո ղ Ա 1 ց . . . (հա-

մադասություն), (20,243)։ 

Դժգոհ չեմ։ Թ ե կ ո լ դ և կ տ ր վ ե ց ի ր ը ն դ ո ւ ն ե լ ո ւ թ յ ա ն ք ն ն ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ի ց 

(ստորադասություն), (42,66)։ 

Մյոլս կողմից էլ կարող ենք առանձնացնել հ ա մ ե մ ա տ ո ւ թ յ ո ւ ն (Ինչ-

պես որ խոսում ես, ա յ ն պ ե ս Էլ պ ի տ ի դ ր ե ս , Է լ ի : Ն . ) , պ ա յ մ ա ն (Բարձ-

րաձայն կկարդաս այն, ինչ ես հիմա կգրեմ։ Մ ի ա յ ն լ ս ե լ ի Ոլ պ ա ր դ : 

23,29), պ ա տ ն ա ո (Սրճարանը տեղավորված է փողոցի մակերեսին հա-

վասար, և ւ լրսւնից Էլ ա յ ս տ ե ղ ի ց վ ա տ ե մ տ ե ս ն ո ւ մ հ ր ա պ ա ր ա կ ը : 27,4), 

ն պ ա տ ա կ (Ստիպված է ինքը գնալու, ՈՐ ա ն ձ ա մ բ տ ե ս ն ի : 10,108), ձ և 

(Եվ պատմեց այդ ծերացած կինը, Ա ո ա ն ց ա ր ց ո ւ ն ք ն ե ր ի , ա չ ք ե ր ո ւ մ ՝ ա ն -

տ ա ր բ ե ր ո ւ թ յ ո ւ ն : 4,53), տ ե ղ (Տանը չէր, Գ ր ա ս ե ն յ ա կ ո ւ մ Էլ չ է ր : 12,47), 

ժ ա մ ա ն ա կ (Դա էր մեր զբաղմունքը, Ա մ ե ն ՕՐ: Ա ո ա վ ո տ ի ց - ի ր ի կ ո լ ն ; 

16,71), յ ա , ի ո լ ք ա ն ա կ (Եվ ինչքան շատ կոտորեցին, Շ ա տ : Երկու մ ի -

լ ի ո ն : ԳԹ) և այլն ցույց տվող հավելական կապակցություններ. 

Այսպիսով, հավելական կապակցությունների դասակարգում ր կա-

տարվեց ըստ կաոուցվածքի, ըստ հիմնական մտքին միանալու միջո-

ցի, ըստ շարահյուսական պաշտոնի, ըստ արտահայտած իմաստի և հա-

րաբերության. 

Դասակարգման այս սկզբունքների միշև անջրպետ չպետք է դնել։ 

Դրանցից յուրաքանչյուրը բնութագրում է հավելական կապակցոլթյոլն-

ներր որևէ կողմով և ունի ինչպես միայն իրեն հատուկ գծեր, այնպես 

էլ մյուս սկզբունքների հետ շփման ընդհանուր եզրեր, ընդհանուր հատ-

կանիշներ. 

Հավելական կապակցությունների դասակարգում ը կատարելիս այս 

սկզբունքն երր կարելի է կիրառել թե ա ռան ձին ֊առան ձին, թե միասնա-

բար. 

Դասակարգման սկզբունքների այսպիսի քանակությունը ընդգրկում 

է հավելական կապակցությունների միացման ձևերին, դրանց շարա-

հյուսական, կառուցվածքային և իմաստային կողմերին վերաբերող ա-

ռավել ընդհանուր և բնութագրական հատկանիշները, հատկանիշներ, 

որոնք բավարար ամբողջությամբ ներկայացնում են հավելական կա-

պակցություններն իրենց բազմազանությամբ, ընդհանրություններով Ոլ 

առանձնահատկություններով. 
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Հ ա վ ե լ ա կ ա ն կապակցությունների ոնական արժեքը 

Հավելական կապակցությունների ընդհանուր բնութագրության ժա-

մանակ, ինչպես նաև. դասակարգում կատարելիս քննվեցին դրանց 

իմաստային, քերականական—շարահյուսական առանձնահատկություն-

ները։ Սակայն միայն այդ առանձնահատկությունների բացահայտ֊ 

մ ամբ չի սահմանափակվում հավելական կապակցությունների ուսում-

նասիրությունը։ Առաշանալով նախ ժողովրդախոսակցական լեզվում և 

աստիճանաբար փոխանցվելով նաև գրական լեզվին, դրանք հանդես 

են բերել իմաստային, քերականական որոշակի յուրահատկություններ 

և դրանց հետագա զարգացման ընթացքում հարստացել ոլ բազմացել 

են ոչ միայն այս յուրահատկությունները՝ դարձնելով դրանց շարահյու-

սական միավորների կապակցման գործուն տեսակներ, այլև միաժա-

մանակ դրանք ձեռք են բերել ոճական արժեք, ընդարձակվել են դրանց-

ոճական հնարավորությունները։ 

Այն հանգամանքը, որ միևնույն միտքը իմաստային տարբեր 

նրբերանգներով և տարբեր կառուցվածքով կարող է դրսևորվել՝ միայն 

իմաստային և քերականական հարց չէ։ Դա նաև ոճի հետ է կապված։ 

Այսպես. 

Իմ ու քո եղբայրը գնացին քաղաք քննություն հանձնելու։ 

Իմ ու քո եղբայրը գնացին քաղաք, որ քննություն հանձնեն։ 

Իմ ու քո եղբայրը գնացին քաղաք։ Ք ն ն ո ւ թ յ ո ւ ն հ ա ն ձ ն ե լ ո ւ ; 

Անշուշտ, բերված օրինակների տարբերությունը միայն կառուց-

վածքային, քերականական կողմը չէ և ոչ էլ միայն այն, որ նույն միտ-

քը մի դեպքում արտահայտված է պարզ կամ բարդ նախադասությամբ, 

իսկ մյուս դեպքում գործ ունենք հավելական հարաբերության հետ։ Այս-

տեղ կարևոր է նաև ոճական կողմը, ոճի ընտրոլթյոլնր։ 

Եթե ավելացնենք նաև, որ այս նույն միտքը կարող է արտահայտ-

վել նաև հավելական այլ նրբերանգներով ևս, ինչպես. 

Ոչ միայն իմ, այլև քո եղբայրը գնացին քաղաք... 

Ինչպես իմ, այնպես էլ քո եղբայրը գնացին քաղաք... 

Իմ եղբայրը գնաց քաղաք... Քոնը ևս... և այլն, 

ապա ավելի պարզ կդառնա, թե հավելական կապակցությունների ու-

սումնասիրության համար որքան կարևոր են ոչ միայն իմաստային, քե-

րականական, այլև ոճական առանձնահատկությունները, քանի որ շա-

րահյուսական միավորների կապակցման հավելական տեսակը նաև 

ոճական յուրահատուկ հնարանք է։ 
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Բազմազան են Հավելական կապակցությունների ոճական կիրա-

ռությունները, Հարուստ ու տարատեսակ են դրանց ոճական Հնարավո-

րությունները։ Դրանց ամբողջական, մանրազնին քննությունը նույնիսկ 

մի առանձին ուսումնասիրության թեմա կարող է լինել. 

— Հավելական շաղկապների և կապակցությունների, ղրանց տար-

րեր տեսակների ոճական արժեքները, 

— ղրանց առաշացման և Հարստացման ընթացքը, 

— ղրանց քննությունը՝ լեզվի զարգացման տարրեր փուլերի Հետ 

կապված, 

— այդ շաղկապների ու կապակցությունների ոճական տարբեր 

Հնարքների ու Հատկանիշների բացահայտումը ըստ լեզվի գործառական 

տարբեր ոճերի, 

— ղրանց կողմից լեզվաոճական ընդհանուր գծերի, օրինաչափու-

թյունների և իրենց բնորոշ առանձնաՀատկությոլնների դրսևորումները 

և այլն. — ահա Հարցեր, որոնք բավականաչափ առատ նյութ կարող են 

տրամադրել ուսումնասիրության Համար։ Սակայն մեր նպատակը տվյալ 

զեպքոլմ այդպիսի ամբողջական քննություն կատարելը չէ։ Մենք մտադիր 

ենք մի այն ընդհանուր գծերով նշել Հավելական կապակցություններին 

Հատուկ որոշ ոճական կիրառություններ՝ ելնելով լեզվի զարգացման 

տարբեր շրջանների և լեզվի գործառական տարբեր ոճերի Հետ ունեցած 

նրանց Հարաբերությունից։ 

Հավելական կապակցությունները Հայոց լեզվում Հանգես են եկել 

դեռևս Հնագոլյն ժամանակներից։ Այդ մասին են վկայում դեռևս Հե-

թանոսական շրշանի բանահյուսությունից մեզ հասած որոշ նմուշներ, 

որոնք, ավաղ, այնքան քիչ են։ Սակայն դրանցում էլ արդեն առկա են 

հավելական կապակցություններն՝ իրենց ոճական Համապատասխան 

գոր ծա ռութ յամ բ ։ 

Մ ասնավորապես, նկատվում է ոճական կրկնությունների միշոցոՀ 

նոր փաստերի, տվյալների Հավելում։ 

Երկնէր երկին, երկնէր երկիր, 

Երկնէր ե ծ ո վ ն ծ ի ր ա ն ի . 

Երկն ի ծովուն ունէր և ղ կ ա ր մ ւ փ կ ն ե ղ ե գ ն ի կ (47,3)։ 

Այդ շրշանի բանաՀյոլսոլթյան նմուշներում պարզորոշ երևում է 

նաև ամենաակտիվ ու գործուն շաղկապի՝ և շաղկապի ոճական կըրկ-

նությունների միջոցով խոսքի Հաշորդական շղթաների կապակցոլմը, 

խոսքի զարգացման ը ն թ ա ց ք ա յ ի ն դրսևորումը։ 

ԵԼ Հանեալ զոսկէօղ շիկափոկ պարանն, 

Ել անցեալ որպէս զարծուի սրաթև ընդ գետն, 
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Եւ ձգեալ ղոսկէօղ շիկափոկ պարանն՝ 

Ընկէց ի մէշք օրիորդին ալանաց. 

Եւ շատ ցավեցոյց զմէշք փափուկ օրիորդին... (47,4), 

Ժողովրդական ստեղծագործության զարգացման հետագա րնթաց. 

քում ոչ միայն պահպանվեցին և շաղկապի ոլ նրանով միացած կապակ, 

ցությունների նմանատիպ կիրառությունները, այլև ձեռք բերեցին նո-

րանոր հատկանիշներ, V-ի հետ միասին սկսեցին գործածվել նաև հա-

վելական այլ շաղկապներ ( է լ , ն ա և և այլն), ընդարձակվեցին ու հա-

րըստացան հավելական կապակցությունների ոճական հնարավորու-

թյունները, Եվ հիմքում ունենալով բանավոր խոսակցական /եզոլն (իսկ 

հավելական կապակցություններն ամենից առաշ բանավոր խոսակցա-

կան լեզվին հատուկ իրողություններ են), ժողովրդական բանահյուսու-

թյունը ծավալվում է սկսած գողթան երգերից ոլ հնագոլյն առասպելնե-

րից մինչև իր գլոլխ-գործոցր՝ <rՍասոլնցի Դա վիթ» էպոսը, սկսած իր 

հնագոլյն հեքիաթներից ու զրույցներից մինչև մեր օրերի բանավոր 

ստեղծագործությունը, որոնցում այնքան շատ են հավելական կապակ-

ցությունների ոճական տարատեսակ կիրառությունները։ 

Այդ տեսակետից հատկապես ալքի են ընկնում շաղկապավոր հա-

վելական կապակցությունները, ուստի նշենք ժողովրզական բանահյու-

սության մեշ դրանց ոճական գործածության մի քանի տեսակներ ևս. 

Ժողովրդական շատ հեքիաթների, զրույցների ոլ առակների վեր-

ջաբանը արտահայտված է լինում հաճախ հավելական կապակցությամբ, 

որը հանդես է գալիս որպես ամփոփում, ընդհանուր դատողություն, 

եզրահանգում, հեքիաթի, զրույցի կամ առակի ամբողշ իմաստից բխող 

օբյեկտիվ միտք կամ հետևություն. 

Դրա վերշն այդ է. Եվ իղար չի ասված՝ ագաքւ մարղոլ աչքը մի 
p n i n հ ո ղ ը կկշտացննի (9,318)։ Հարս ու փեսին տանում են իրենց տուն, 

նորից քեֆ անում, ուրախանում, Դ ո ւ ք էլ ո ւ ր ա խ ա ն ա ք , ձ ե ր մ ա ր ա ղ ի ն 

հ ա ս ն ե ք (9,295)։ Այդպես էլ արին։ Ու ս ա ձ ե ղ խ ր ա տ , ո ր վ ա տ ա չ ք ո վ 

չնայեք ուրիշի ունեցվածքին (48,132), 

Շատ տարածված է նաև հավելական կապակցությունների հաշոր-

դական միացումով խոսքի շարունակության իրականացումը, երբ խոս-

քի յուրաքանչյուր հաշորդ բաղաղրիչր ընդհանուր մտքին կապվում է 

որպես հավելում։ 

40 շաբաթ բերենք անենք 40 օր, 

40 or էլ բերենք անենք 40 ժամ: 
Մի տերտեր էլ կար՝ ասաց. 
40 ժամ էլ րեւ-ենք անենք հիմա; 
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Մի վ ա ր դ ա պ ե տ էլ կ ա ր - պահսւպսւնիշ ШцШд (49,127)։ 

Ինձ մի պարկ ընկույզ տուր, մ ի պ ա ր կ էլ կ ա զ ի ն , էլ Ոշինշ, ո ր 

մ ա ս - մ ա ս ջ ա ր դ ե մ ո ւ տ ե մ , հ ե տ ն էլ պ ա տ ր ա ս տ ե մ , ա յ ս զ ի ջ ե ր էլ թ ո ղ խ ա -

ն ո ւ թ ո ւ մ ք ն ե մ (48,187), 

Ավելացնենք նաև, որ ժողովրդական բանահյուսության մեշ առա֊ 

վելապես տարածված են և , հ ա մ է լ , մ ե կ է լ , է լ , էն էլ և այլ շաղկապ-

ներով հավելական կապակցությունները։ Դա պայմանավորված է նրա-

նով, որ այս շաղկապներր հատկապես խոսակցական բնույթի են։ Օրի-

նակներ. 

Ես գութանի խոփի զորությունը չգիտեի, հ ա մ էլ մ ա յ ր դ UluUlg, ե ս 

էլ տ վ ե ց ի , ես ի ՞ ն շ մ ե ղ ք ո ւ ն ե մ (48,237), Ունենում է մի տղա, մ ե կ էլ մ ի 

ա ղ ջ ի կ , ե ր կ ո ւ ս ն էլ մ ե կ մ ե կ ո ւ ց ա ն ն մ ա ն , սիրուն (9,205), Սրանց ունե-

ցածը մի հավ է լինում, էն էլ էն տ ե ս ա կ հ ա վ , որ ա ո ջ և ի ց գ ն ա ց ո ղ ի ն 

կ տ ց ո վ էր տ ա լ ի ս , ե տ և ի ց ե կ ո ղ ի ն ՝ ք ա ց ո վ (9,337)։ Թագավորը շատ գոհ 

մնաց, մ ի պ ա ր կ էլ ո ս կ ի բ ա ջ խ ե ց (48,184)։ 

Անշաղկապ հավելական կապակցությունների ոճական կիրառու-

թյունները նույնպես հանդիպում են ժողուԼրդական բանահյուսության մեշ 

և բնութագրական. են ԺողուԼրդական ստեղծագործությանը։ Դրանց մի-

ջոցով մի զեպքում կատարվում է գնահատություն, արտահայտվում վե-

րաբերմունք, տրվում է որևէ լրտցոլցիլ բացատրություն։ 

Տեսնում է մի սիրուն աղշիկ նստած, ի ս կ և իսկ իր դ ա ն ա կ ի վ ր ա յ ի 

նկարն է , որ կա (9,16), Յոթն օր յոթ գիշեր հարսանիք են անում, ի ՛ ն շ 

ք ե ֆ , ի ՜ ն շ ո ւ ր ա խ ո ւ թ յ ո ւ ն , ի ՛ ն շ դավւ ու ղ ո ւ ո ն ա (9,254), 

Իսկ մի այլ դեպքում հիմնական արտահայտության մեշ նշվում է 

որևէ գործողություն, տեսո,, ական կամ լսողական որևէ ընկալում, իսկ 

հավելվող մասով տրվում է այղ ընկալման բովանդակությունը, էությու-

նը 1/ամ այդ գործողության հետ կապված որևէ փաստ, հանգամանք։ 

Դավիթ մտավ էդ քարայր, 

Փե տ մի զարկեց, մ ե կ էս ք ա ր ի ն , մ ե կ էն ք ա ր ի ն (49,166), 

Տղան դնում է, մեկ էլ տեսնի ինչ. մ ի բ ա ր ձ ր տ ե ղ մ ի լՈլսի կ տ ո ր 

ա ղ ջ ի կ է կ ա ն դ ն ա ծ (9,162), 

Գրաբարյան հայերենում ժողովրդական բանահյուսության հնա-

գոլյն նմուշների համեմատությամբ արդեն նկատվում է մեծ տեղաշարժ 

հավելական կապակցությունների ոճական կիրառությունների հարցումI 

Ամենից առաշ րնդարձակվում են հավելական շաղկապների սահմաննե-

րը, ձևավորվում ու առաջանում են մի շարք նոր հավելական շաղկապ-

ներ, ինչպես՝ ն ա և , ա յ լ և , ոշ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և , և ս , ն ո ւ յ ն պ ե ս և : Գրաբարում 

նկատվում է նաև համ ադա սա կան որոշ շաղկապների գործածությունը 

հավելական նշանակությամբ ( ի ս կ , Բ ա յ ց , բ ա յ ց և , կ ա մ ) : Որոշ ստորա-

՝՝iis 



դասական շաղկապներ ևս արդեն սկսում են կիրառվել որպես հավելա-

կան միավորների կապակցման միջոցներ և դրանցից մի քանիսը նույ-

նիսկ բավական ակտիվ են՝ վ ա ս ն զ ի , զ ի ( n r ) , մ ա ն ա վ ա ն դ , ք ա ն զ ի , թ ե -

պ ե տ ( և ) , մ ի ն չ և և այլն г 

Միշին հայերենը իր մեշ առավ թե' գրաբարին հատուկ հավելական 

կապակցությունների ոճական որոշ կիրառություններ, և թե' հարստաց-

րեց դրանք նոր տարատեսակներով՝ օգտվելով նաև ժամանակի խոսակ-

ցական լեզվիցI Հավելական հարաբերությունն արդեն դրսևորվում Էր 

ինչպես նոր շաղկապներով ( ո ւ , մ ե կ է լ , ա յ լ ն ա և , ա յ ն պ ե ս և , Ո չ . . . Ո չ է լ , 

թ ե . . . և թ ե և այլն), այնպես Էլ մի շարք ուրիշ բառերով (բալքի, գոյնա, 

քանց և այլն)։ 

Սակայն հավելական կապակցությունների գործածության ոլորտնե-

րի ընդլայնումը, դրանց ոճական ամենատարբեր կիրառությունների 

բուռն ծաղկումը կապված Է XIX զարի կեսերի և հատկապես մեր օրերի 

հետ, երբ հավելական կապակցությունները ձեռք են բերել բազմազան 

ու հարուստ ոճական հնարավորություններ ու լայնորեն կիրառվում են 

լեզվի գործառական բոլոր ոճերում՝ դրսևորելով ոճական բազմապիսի 

հնարանքներ։ Ընդ որում, լեզվի գործառական յուրաքանչյուր ոճի հա-

տուկ են հավելական կապակցությունների տարբեր տեսակները, Դա 

պայմանավորված Է տվյալ ոճի ընդհանուր հատկանիշներով, ուղղվա-

ծությամբ և ընդհանուր բնույթով։ Այսպես, օրինակ, գիտական, պաշտո֊ 

նական-գործնական, հրապարակախոսական ոճերին առանձնապես բնո-

րոշ են նույնպես և, նմանապես և, ոչ մ ի ա յ ն . . . ա յ լ և , ինչպես. . . այնպես 
է լ , ի ն չ պ ե ս ն ա և և այլ շաղկապներով հավելական կապակցությունները, 

իսկ խոսակցական ոճում ավելի շատ են տարածված և , ո ր , բ ա յ ց և , մ ե կ 

է լ , էլ և այլ շաղկապներով հավելական կապակցությունները։ 

Մի կողմ թողնելով լեզվի այս տարբեր ոճերում դրանց մանրազնին 

քննությունը, խոսենք գ ե ղ ա ր վ ե ս տ ա կ ա ն ոճին հատուկ հավելական կա-

պակցությունների առավել բնութագրական մի քանի կիրառությունների 

մասին, որովհետև վերշինս իր մեշ ներառնում Է նաև մյուս ոճերին 

բնորոշ տարրեր. Ամենից առաշ պետք Է նշել հավելական կապակցու-

թյունների հաշորդական շղթաների մասին, որոնք ՝կազմում են շարա-

հյուսական բարդ, ամբողջական միավոր։ Այդ միավորը կարող Է 

ստեղծվել հ ա մ ա ս ե ռ հավելումների միշոցով, այսինքն՝ նույն շաղկապի 

հաշորզական կրկնությամբ։ 

Արարատյան դաշտում 

Մ ոլրճ Է զնգում ու քար, 

Ե վ զնգոցը մուրճի նուռ Է կորզում քարից, 

Ե վ ողկույզ Է կորզում զնգոցը մուրճի 

Ե վ տերև Է բացում շեկ փոշու տակ... ( 4 3 , 9 3 ) , 

Л56 
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Համասեռ հավելումների հաջորդական շղթա կարող է կազմվել և 

ընղհանուր անղամի կրկնությամբ, 

Գնում է, գնում քարավանն առաջ. 

Քարշ տալով իր հետ փոշոտ մի հառաչ, 

Ք ա ր շ տ ա լ ո վ ի г հ ե տ փ ո շ ո տ մ ի ծ ա ր ա վ , 

Փոշոտ մ ի ա ն ե ծ ք , 

Փոշոտ մ ի ա ր և : (43,110)։ 

Երբեմն էլ այղ ընղհանուր շղթայում թե' կրկնվող ընղհանուր ան-

գամը, և թե' կրկնվող շաղկապը հանդես են գալիս միասնաբար։ 

Դու հողածին, դ ո ւ և ա ս տ վ ա ծ , 

Դու և հաղթող, դու և պարտված, 

Դու անտակ վիհ, դ ո ւ և բարձունք, 

Դու և ժպիտ, դ ո լ և ա ր ց ո ւ ն ք . . . (41,201 )։ 

Հաջորղական հավելումների միջոցով առաջացած շարահյուսական 

բարդ միավորը կարող է լինել և ա ն հ ա մ ա ս ե ո , եթե հավելվող մասերը 

միանում են տարրեր շաղկապներով։ Ընդ որում, դա լինում է կամ տար-

բեր ստորադասական շաղկապներով. 

Ես միայն ենթարկվում եմ նրան։ Ո ր ո վ հ ե տ և հ ո գ ն ե լ ե մ : Ո ր պ ե ս գ ի 

հ ր ե շ ի ն չ բ ա ր կ ս ւ ց ն ե մ (35,341), 

Համաձայնեցի, Մ ա ն ա վ ա ն դ ՈՐ հ ո գ ո ւ ս խ ո ր ք ո ւ մ ո ւ զ ա ծ ս էլ հ ե ն ց ա յ դ 

ԷՐ: Մ ի ա յ ն թ ե ո ւ տ ե լ , ո ւ տ ե լ էր պ ե տ ք (32,192), 

Կամ՝ տարբեր համադասական ու հավելական շաղկապներով. 

Սկսում ես կասկածել, ի ս կ կ ա ս կ ա ծ ա մ տ ո ւ թ յ ո ւ ն ը մ ի ա յ ն կ ա ր ո դ է 

խ ա ն գ ա ր ե լ , ն ա և չ ե ս հ ա վ ա տ ո ւ մ , ո չ էլ հ ա շ տ վ ո ւ մ ե ս (3,341), 

Կամ էլ՝ խառը, տարատեսակ շաղկապներով. 

Երբեմն ստիպված ես լինում ընթացքի ժամանակ փոխել պլանները, 

Բ ա յ ց ոչ ո ր ո շ ո ւ մ ն ե ր ը : Ո ր ո վ հ ե տ և ո ր ո շ ո ւ մ ն ե ր ը փ ո խ ե լ ն շ ա ն ա կ ո ւ մ է դ ա -

վ ա հ ւ ս ն ե լ ս կ զ բ ո ւ ն ք ի ն , ի ս կ ա յ դ ս կ զ բ ո ւ ն ք ը հ ա ս տ ա տ վ ա ծ է մ ե կ ը ն դ մ ի շ տ 

( 2 7 , 8 7 ) , 

Հավելական կապակցություննւերր կարող են առանձնացնել որևէ 

հատկանիշ, շեշտել որևէ մանրամասն, ընդգծել որևէ նոր երևույթ։ 

Գիտեի, որ սիրում են իրար։ Ս ի ր ո ւ մ ե ն մ ե ծ ս ի ր ո վ : Ի ն ք ն ա մ ո ո ա ց : 

Սիրում են կ ո ւ ր ո ր ե ն ( Հ Զ ) , 

Ես գլորվում եմ, Հերա, Սարի գ լ խ ի ց գ լ ո ր վ ո ւ մ ե մ : Ա հ ա վ ո ր ա ր ա -

գ ո ւ թ յ ա մ բ (11,105), 

Դրանց միջոցով կատարվում է մտքի մասնատում կամ մտքի սեղ-

մում, խտացում. 

Ամեն ինչ կարող ես սպասել նրանցից, ե վ ք ն ք շ ո ւ թ յ ո ւ ն , և ' դ ա < յ ա ֊ 

• 2 5 7 
1 7 - 3 6 7 



ն ո ւ թ յ ո ւ ն : ե ր կ ո ւ ս ն էլ ա ն կ ե ղ ծ : ե ր կ ո ւ ս ն էլ մ ի ա ժ ա մ ա ն ա կ : Բ ա ր ի ք էլ կ գ ո ր -

ծ ե ն , չ ա ր ի ք է լ : P " » j g ա Վ Լ 1 Ի 2 ա տ ձ 1 Ա ր Ի ք ք 1 1 ' 1 4 ) ' 

Հավելական կապակցությունների օգնությամբ տրվում է որևէ կեր. 

պարի կամ պատկերի արտաքին նկարագրություն, ամբողջացում, 

Փողոցում դիակներ կային, Ա ր և ե լ յ ա ն մ ի ն ե ղ լ ի կ փ ո ղ ո ց ո ւ մ : Ա ն -

մ ա յ ր , ա ն ե զ ր փ ո ղ ո ց : Ե վ հ ո ղ ա շ ե ն տ ն ե ր , մ ե ր կ ծ ա ռ ե ր , ա մ պ ա մ ա ծ ե ր -

կ ի ն ք : Ու ց ո ւ ր տ , շ ա տ ց ո ւ ր տ գ ե տ ի ն : ե վ մ ր ս ա ծ 0 դ (17,59)։ 

Դրա՛ւք կարող են ծառայել նաև մարդու հոգեկան ,1իճակի նկարագ-

րությանը, ամենատարբեր նրբերանգներով նրա ապրումների, հոլշերի, 

խոհերի հաղորդմանը։ 

Հոլզվա ծ էր։ ե վ ո չ մ ի ա յ ն ն ե ր կ ա յ ի ա ն ս վ ա փ վ ի հ ա կ ը , ւսյլԱ վ ա ղ ա ն -

ցուկ ե ր ջ ա ն կ ո ւ թ յ ա ն հ ո ւ շ ե ր ն է ի ն տ ա ն ջ ո ւ մ հ ո գ ի ն ; Ու ս ի ր տ ն էլ լի էր 

ա ր ց ո ւ ն ք ն ե ր ո վ : Ն ա և զ ղ ջ ո ւ մ ո վ : Ն ա և կ ո ր ց ր ա ծ ն ա յ լ և ս չ գ տ ն ե լ ո ւ գ ա ռ ն 

կ ՚ յ կ ի ծ ո վ (10,203), 

Հաջորդաբար հավելվող կապակցությունները խոսքին հաղորդում են 

լարվածություն, մտքի դինամիկ զարգացում, 

Եթե քաշ լինեի, մի գնդակ կարձակեի դանգիս. Եվ ղ ա ա ր ա ղ է կ ա -

տ ա ր վ ո ւ մ . . . Ի ն չ պ ե ս հ ա յ ր դ (35,11), 

Ձեզ տեսել եմ, Ե վ հ ա հ ա խ . . . ս ե ր հոր հ ե տ (10,52), 

Հավելումների Հաշորդական շղթաների շնորհիվ խոսքը ձեռք է բե-

րում որոշակի ռիթմ ։ 

Եվ քնքշացան նրա աչքերը։ ե վ ք ն ք շ ա ց ա ն նրա ձ ա յ ն ն ու ն ի հ ա ր , 

կ ա պ տ ե ր ա կ ձ ե ռ ք ե ր ը : Ե վ ն ր ա ս ի ո ո ը ք ն ք շ ա ց ա վ կ ր ծ ք ո լ մ (12,118)։ 

Այնքան շատ էին ծիծեռնակները, ե վ ա յ ն պ ե ս խ ի տ : ի ր ա ր կ ո ղ ք ի 

թ տ ո ա ծ : Ու բ ո լ ո ր ն էլ ս և (39,1,76), 

Չավւածո ստեղծագործություններում արդեն այդ երևույթը շատ 

օրինաչափ է ու լայնորեն կիրառելի. Բերենք միայն մեկ օրինակ, ուր 

բանաստեղծության յուրաքանչյուր Հաշորդ քառյակը նախորդին միա-

նում է Հավելական Հարաբերությամբ. 

Եվ մի աշխարՀ մնաց այնտեղ 

Բարդիներով, գետերով, 

Լեռներն ի վար ծալ-ծալ իշնող 

Անիրական եթերով. 

Ե վ մ ն ա ց ի ն ա կ ն ա ղ բ յ ո ւ ր ն ե ր , 

Որ բխում աշ ու ձախից 

Ու արծաթե թարթիչներին 

Լույս են տանում ու թախիծ. 

Ե վ կ ա տ ա ր ն ե ր , 4,րոնց վրա՝ 

Ոտքերի տակ ձյուն ոլ ամպ, 

Արշալույսն է միայն կանգնում 

Ւր բարբարոս մերկությամբ; 

եւ] լ հ ա կ ն ե ր , որ ծվարած 

Կատարներին, վեր երում, 

Միայն աստձո ու աստղերի 

Ցոլանքից են երերում (51,281), 

Առանձնապես արտահայտիւչ են կարճ կապակցությունների կամ 

անդամների աստիճանական Հավելումները, որոնք խոսքին տալիս են 
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ընդհատված արտասանություն, բայց և իմաստային ծանրաբեռնվածու-

թյուն ու շեշտվածոլթյոլն. 

Գնում էինք Ա ն խ ո ս : Ա ն ձ ա յ ն : Ու ա ն ք ո ւ ն ( 3 7 , 5 ) ։ 

Գնացել—եկել ենքւ Պ ա ր ի ս պ է մ ի ա յ ն : Ա մ բ ո ղ ջ լ ե ռ ն ա ն ց ք ի ե ր կ ա ր ո ւ -

թ յ ա մ բ : Մ ի ն չ և ս ա հ մ ա ն ա գ ի ծ ը (34,129)։ 

Սովորական չէր նաև նրանց հագուստը։ Ե վ Ոչ ա ր դ ի ա կ ա ն ; Թ ա տ ե -

ր ա կ ա ն ու հ ե ք ի ա թ ա յ ի ն ; Շ ք ե ղ ու տ ո ն ա կ ա ն (11,189), 

Ամենատարբեր կաոուցվածքի հավելական կապակցություններ լայ-

նորեն հանդես են դալիս և ե ր կ խ ո ս ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր ո ւ մ ՝ ոճական զանազան 

գործառություններով[2i, Մի դեպքում դրանց միջոցով կատարվում է 

լրացուցիչ մտքի, փաստի կամ իրողության հաղորդում, արտահայտվում 

է վերաբերմունք կամ գնահատություն, 

— Ես ձեզ սիրում եմ. Դ ա էլ ի ն ձ բ ա վ ա կ ա ն է : 

— Ես էլ եմ ձեզ սիրում. Եվ դ ա ի ն ձ բ ա վ ա կ ա ն չ է (10,19), 

— Իսկ փերի բերե՛լ ես, 

— Մտքովս չի անցել. Դա էլ մյուս անգամ. Եվ ի ն չ պ ի ս ի ն ե ր ր 

{19,ISO), 

Մի այլ դեպքում կարող է կատարվել նախորդ ասվածի ճշգրտում, 

բացատրություն, 

— Երկարաձգումից ներում մի քայլ է։ 

— Մի կ ն ո ջ ք ա յ լ (35,115), 

— Որպիսի՛ առաջարկություն, 

— Մի գեղեցիկ առաշարկություն, Սիրել ի ն ձ (13,524), 

Երկխոսության մեջ գործածված հավելական կապակցությունը եր-

բեմն կարող է լինել ոչ թե խոսակցի որևէ հարցի անմիջական պատաս-

խանը կամ նրա տվյալ պահին արտահայտած մտքին վերաբերող հա-

ղորդում, այլ խոսողի ընդհատված խոսքի շարունակությունը, Այսպես. 

— Նա հոյակապ մարդ է, Շատ լավ երգում է... 

— Բայց նա հոյակա՛պ մասնագետ է, 

— ն ա և բ ա ն ա ս տ ե ղ ծ ո ւ թ յ ո ւ ն ն ե ր է դ ր ո ւ մ ( Ա վ . ) : 

Երկխոսություններում տարածված է նաև այնպիսի հավելական 

կապակցությունների գործածությունը, որոնք իրենց կառուցվածքով համ-

ընկնում են երկրորդական նախադասությունների հետ։ 

23 Այս մասին ավելի մանրամասն տե՛ս Т. Г. Винокур, О некоторых синтакси-
ческих особенностях диалогической речи, сб. «Исследования по г р а м м а т и к е рус-
ского литературного я з ы к а » , М., 1955, стр. 347—348., 350, 352; М. Л. Михлина, 
О присоединительных структурах , «Ученые записки Д у ш а н б и н с к о г о гос. пед. 
института» , т . 14, 1956, стр. 115—133. 
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Պարետային ժամից հետո հանգիստ կարո՞ղ եմ ման գալւ 

Ի ն չ պ ե ս ե բ ո լ ո ր բ ժ ի շ կ ն ե ր ը (35,137)։ 

Կամ՝ —Սառույցը հալվեց։ Երեկ հաստատեցին մեր առաջարկու-

թյունը։ 

— Ինշ ՈՐ վ ա ղ ո ւ ց պ ե տ ք է ա ր ա ծ լ ի ն ե ի ն ( 4 0 , 7 , 7 5 ) , 

Հավելական կապակցությունները կարող են հանգես գալ և որպես 

Հ ռ ե տ ո ր ա կ ա ն հ ա ր ց ո ւ մ : Այդպիսի կիրառությունները շատ են հատկա-

պես պոեզիայում. 
Գող Անտոնիոս, գոլ գող... 

Ե վ ա ր դ ի ՛ ն շ է ն շ ո ւ մ մ ո ւ ն ե տ ի կ դ . . . 

Հայաստա՞նս է պարտված, այդ ումի՞ց է պարտված, 

Եվ ն վ ա ն վ ա ՚ ծ ն ա և , և ն վ ա ն վ ա ծ ո ւ ՛ մ ի ց . . . (43,26), 

Ինչ-որ մեկի սրտում բացված երգ է կարծես այս կյանքը մի. 

Եվ ո ՛ ւ մ հ ա մ ա ր , էլ ո ՛ ւ մ հ ա մ ա ր կ ա ր ո տ ա կ ե ղ ե ր գ ե հ ի մ ի Ս ի ր տ ս . . . 

( 3 7 , 5 9 ) , 

Երբեմն հռետորական հարցումն ունենում է նաև իր պատասխանը, 

որը կարող է լինել ինչպես հարցական հնչերանգով, այնպես էլ հաստա-

տական տոնով. 

Դու արդեն կորած մարգ ես... Եվ ո ՛ ւ մ հ ե տ ե ս կ ա պ ե լ հ ո ւ յ ս դ ; Ա յ դ 

թ ա փ ա ռ ա շ ր ջ ի կ ն ե ր ի " (39,1,76), 

Ուներ իր աթոռն ու գրասենյակը, ազատ էր՝ սիրահետելու միայ-

նակ կանանց... Եվ ի ՛ ն շ ե ս կ ա ր ծ ո ւ մ , ե ՛ ր բ . . . Երբ ե ս ու դՈլ հ ս ւ կ ա լ ո ո լ մ 

ա ր յ ո ւ ն է ի ն ք թ ա փ ո ւ մ ( 4 0 , 7 , 7 5 ) , 

Հավելումների նման տեսակները հետաքրքրություն են առաջաց-

նում, ընդգծում են կարևոր պահերը, կենտրոնացնում են ուշադրությունը-

դրանց Վբա, խոսքին հաղորդում շեշտվածոլթ յոլն ու թափ։ 

Հավելական կապակցությունները կարող են դրսևորել ե ր դ ի ծ ա կ ս ւ ն , 

կ ո մ ի կ ա կ ա ն երանգներ. Դա տեղի է ունենում, երբ հավելվում են այնպի-

սի հաղորդումներ, որոնք հակադիր են հիմնական արտահայտությանը 

կամ ստեղծում են անսպասելի անցում մեկ տոնայնությունից մյուսին, 

«Գոգոլի լեզուն և նրա նշանակությունը ռուսաց- լեզվի պատմության 

մեք]) գրքում ակադ. Վ. Վինոգրադովը նշում է, որ Գոգոլը հավելում է 

իմաստով միմյանցից հեռու այնպիսի բառեր և ֆրազներ, որոնք այդպի-

սի հանկարծակի մերձեցմամբ կազմում են հակադրություն, բայց և 

ստեղծում են որևէ անձի, իրողության, <rիրականության պատառիկիյ> 

ամբողջական, բարդ, ընդհանրացնող և միաժամանակ կոնկրետ պատ-

կերը2*, 

2* В. В. Виноградов, Я з ы к Гоголя и его значение в истории русского я зыка , 
М. . с. 29. 
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Այս նույն միտքն է արտահայտում և պրոֆ. Եֆիմովը «Ռոլս գրա-

կան լեզվի պատմությունս գրքում25> 

Ահա, հենց այս հնարքն էլ՝ իմաստով միմյանցից հեռու բա/ւերի ու 

ֆրազների մերձեցումը, մի տոնայնությունից մյուսին կտրուկ անցումը, 

տարասեռ երևույթների ու իրողությունների հավելումը խոսքին կոմիկա-

կան երանգ են հաղորդում։ Դա հատկապես նկատվում է երգիծական 

բնույթի ստեղծագործություններում (ֆելիետոն, էպիգրամ և այլն)։ Օրի-

նակներ, 

Կոճղանման գլովս։ Մոնումենտալ ճակատ։ 

երկրագնդի նման կլոր ն՜ստուկ։ — 

Ա յ թ ե ի ն չ ո ւ է ն ա , ո ր պ ե ս մ տ ք ի դ ա դ ս ւ թ , 

Թե վեհություն, թե ահ, թե պատկա ո անք ազդում (37,154)։ 
Պետք էր հերոսանալ։ Ե վ հ ե ր ո ս ա ց ա վ : Բ ո ւ ր դ ո ւ տ ե լ ո վ (ՍՀ)։ 

Ինչպես երևում է այս սեղմ շարադրանքից, բազմազան են հավե-

լական կապակցությունների ոճական դրսևորումները՝ սկսած կրկնու-

թյուններից, հաշորդական շղթաների կազմումից, իմաստային, ոճական 

ամենատարբեր նրբերանգներից մինչև երկխոսություններ, պատկերիդ 

նկարագրության ամբողջացումներ, մինչև հռետորական հարցում ու 

կոմիկական երանգի դրսևորում։ Այս շարքը կարելի է դեռ շատ 

րնդարձակել թվարկելով նորանոր երևույթներ, սակայն այսպիսի թռոլ-

ցիկ թվարկումն էլ վկայում է այն մասին, որ ժամանակակից հայե-

րենում հավելական կապակցությունները գործուն են ոչ միայն 

որպես շարահյուսական միավորների միացման միշոցներ, այլև ունեն 

ոճական ամենատարբեր արժեքներ ու նշանակություններ։ 

Ա Մ Փ Ո Փ Ո Ի Մ 

Ի մի բերելով ամրողշ ասվածը՝ կարելի է կատարել հետևյալ հիմ-

նական եզրակացությունները. 

1. Հավելական կապակցություններն ունեն իմաստային, տրամ ա-

բանական, հուզաարտահայտչական և ոճական ամենատարբեր նրբե-

րանգներ հաղորդելոլ հատկություն, բավականաչափ տարածված են 

ժամանակակից հայերենում և լայնորեն կիրառվում_ են նրա գրեթե բո-

լոր գործառական ոճերում՝ առանձնապես հատուկ լինելով գեղարվես-

տական և խոսակցական ոճերինւ 

2. Որպես խոսքի միավորների շարահյուսական կապի տեսպկ, հա— 

25 А. Н. Ефимов, История русского литературного языка, М., 1954. 
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վելական կապակցությունները կարող են արտահայտել թե՚ համադա-

սական, թե' ստորադասական հարաբերություն, ընդ որում, դրանց հիմ-

նական գործառությունը ժամանակակից հայերենում համադասական 

•հարաբերություն արտահայտելն է։ Սակայն դրանք միաժամանակ հան-

դես են բերում մի շարք տարբերություններ համադասություն ոլ ստո-

րադասություն ցույց տվող մյուս տիպի կառուցվածքներից, 

3. Սովորական համադասության Ժամանակ արտահայտության 

բաղադրիչ մասերը շարահյուսորեն, քերականորեն միանգամայն հա-

մազոր միավորներ են. Իսկ հավելական կապակցությամբ արտահայտ-

ված համադասության ժամանակ կարծես խախտվում է բաղադրիչ մա-

յւերի այդ համա զորությունը, նրանցից մեկը դառնում է առաշնային, 

•հիմնական, իսկ մյուսը՝ իմաստային, վերաբերմունքային հավելում։ 

Սովորական ստորադասության ժամանակ բաղադրիչների միշև 

առկա է քերականական լրացման ու լրացյալի հարաբերությունը, իսկ 

հավելական կապակցությամբ դրսևորված ստորադասության ժամա-

նակ կարծես խախտվում է քերականական լրացման ու լրացյալի սերտ 

հարաբերությունը, թույլ է լինում քերականական կապը նրանց միշև, և 

•հավելվող մասը համեմատաբար ինքնուրույն է դառնում։ 

Թե' համադասության, թե' ստորադասության ժամանակ հենց 

.սկզբից գիտակցության մեշ առկա են արտահայտության երկու (կամ 

ավելի) բաղադրիչները, որոնք, նայած հանգամանքների կամ արտա-

հայտած նշանակության, միանում են շարահյուսական կապի այս կամ 

• այն տեսակով համադասական կամ ստորադասական։ Հավելական կա-

պակցության դեպքում երկրորդ բաղադրիչը հենց սկզրից առկա չէ, 

• այն առաշանոլմ է խոսքի ընթացքում (նախորդ բաղադրիչի արտաբերու-

թյան ժամանակ կամ նրա ավարտից անմիշապես հետո) և իր արտա-

հայտած իմաստով էլ նախորդի համար դառնում է լրացուցիչ հաղոր-

դում, գլխում ծագած հանկարծակի միտք, ասվածի ճշգրտում, բացատ-

րություն։ 

Հավելական կապակցությամբ արտահայտված երկրորդական նա-

խադասությունը մյուս տիպի երկրորդական նախադասություններից 

տարբերվում է ոչ միայն իր իմաստային կողմով, այլև իր շարադասու-

թյամբ. այն բացառապես դրվում է հիմնական մասից հետո, մինչդեռ 

մյոլսները կարող են ղրվել թե' գլխավոր նախադասությունից առաշ, 

թե՛ նրանից հետո, թե' նրա ներսում, Բացի այդ, բոլոր երկրորդական 

նախադասությունները չէ, որ կարող են արտահայտվել հավելական 

կապակցությամբ, 

4. Հավելական կապակցությունները տարբերվում են նաև համանը-

ման մի շարք այլ շարահյուսական միավորներից, ինչպիսիք են մ իշան-
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կյալ բառերն ու կապակցությունները, նախադասության բազմակի ան-

դամները, թերի նախադասությունը և այլն։ 

5. Հավելական կապակցությունները բնութագրվում են մի Հարք 

առանձնահատկություններով։ 

Ա. Ամենից կարևորը նրանց իմաստային կողմն է. դրանք հիմնական 

մասի հետ իմաստային նույն մակարդակի վրա չգտնվելով միանում են՝ 

նրան որպես լրացուցիչ հաղորդում, բացատրություն, ճշգրտում, իմաս-

տային ու վերաբերմոլնքսւյին հավելում։ 

Բ. Մյուս կարևոր առանձնահատկությունը հիմնական մասից ունե-

ցած նրանց ընղհատվածությոլնն է. դրանք հաշորդում են տևական դա-

դարից հետո և առանձնացվում են թե' տրամաբանական շեշտով, թե' 

հնչերանգով։ 

Գ. Այս առանձնահատկությունների հետ սերտորեն կապված են մի 

շարք ուրիշ հատկանիշներ, կառուցվածքային, արտասանական զուգա-

հեռականության։ ինքնատիպությունը, ր առերի դասավորության յուրա-

հատուկ կարգը, ռիթմ ամ եղեդիական և հնչերանգային համապատասխան 

դրսևորումը, եղանակավորության բազմազանությունը և այլն։ 

Նշված հատկանիշների հաշվառումով էլ կատարվում է հավելական 

կապակցությունների սահմանումը։ Հավելական համ արվում են այն 

կապակցությունները, որոնք միանալով արտահայտության հիմնական 

մասին՝ բովանդակում են լրացուցիչ հաղորդում, ճշղրտոլմ, բացատրու-

թյուն, եզրակացություն, գնահատություն, հանգես գալով որպես իմաս-

տային կամ վերաբերմոլնքային հավելում, առանձնացվում են տևական 

դադարով ու հատուկ հնչերանգով և սովորաբար առաջանում են հիմնա-

կան մասի արտաբերության ընթացքում կամ նրա ավարտից անմիջա-

պես հետո։ 

6. Բազմազան ոլ բազմաբնույթ են հավելական կապակցություննե-

րը, և նրանց տարբեր տեսակների դասակարգման հիմքում դրվում են 

կառուցվածքային, իմաստային ու քերականական մի շարք էական հատ-

կանիշներ։ 

7. Ը ս տ կ ա ո ո ւ ց վ ա ^ ք | ւ դրանց դասակարգման ժամանակ պետք է 

նկատի ունենալ թե այն ընդհանուր կառուցվածքը, որում հանդես է գա-

լիս հավելական կապակցությունը, և թե հենց հավելվող մասի կառուց-

վածքը։ 

Հավելական կապակցությունները կարող են հանդես գալ տարատե-

սակ կառուցվածքներում՝ հավելական հարաբերությամբ իրար կապելով 

թե' պարղ նախաղասոլթյան անդամները, թե' բարդ նախադասության 

բաղադրիչները, և թե'ամենատարբեր տիպի առանձին, ինքնուրույն նա-
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խ ա դասությունն եր, խոսքի առանձին հատվածներ ու մասեր։ Սրանով էլ 

պայմանավորված է այն հանգամանքը, որ հավելական կապակցու-

թյունն իր կառուցվածքով կարող է համընկնել բառի, բառակապակցու-

թյան և տարբեր կառուցվածքի նախադասությունների հետ։ 

8. Ըստ հիմնական մասին միանալու միջոցի առանձնանում են հա-
վելական կապակցությունների երկու մեծ խմբեր՝ շաղկապավոր Ա ան-

շաղկապ։ 

Շ ա ղ կ ա պ ա վ ո ր հավելական կապակցությունների դեպքում որպե յ 

միացման միշոց հանդես են գալիս թե' մի շարք համադասական ոլ 

ստորադասական շաղկապներ, և թե բուն հավելական շաղկապներն Ո։ 

շաղկապական բառերը։ 

Հ ա մ ա դ ա ս ա կ ա ն բոլոր շաղկապները լէ, որ կարող են գործածվել 

հավելական կապակցությունների միացման միշոցի դերում, իսկ գոր-

ծածվողներն էլ չունեն հավասար արժեք։ Դրանց մի մասը համեմատա-

բար ակտիվ է ու գործուն (U, ո ւ , ի ս կ ) , հավելական կապակցություննե-

րի հետ ավելի հաճախ է հանդես գալիս և, հատուկ լինելով նաև խո-

սակցական լեզվին, ունի կիրառության լայն ոլորտներ։ Իսկ մի մասր 

( բ ա յ ց , ս ա կ ա յ ն , կ ա մ ) չունի այդպիսի ակտիվություն և գործածության 

ավելի նեղ շրշանակներ է ընդգրկում։ Սակայն ժամանակակից հայերե-

նում նկատվում է համադասական շաղկապներով հավելական կապակ-

ցությունների կիրառության ոլորտների ընդլայնման միտում։ 

Ս տ ո ր ա դ ա ս ա կ ա ն շաղկապները հավելական նշանակությամբ գոր-

ծածվելիս կարող են կապակցել բարդ նախադասության բաղադրիչները, 

.այսինքն հանդես գալ բարդ միավորի կազմում։ Սակայն դրանք հավե-

լական նշանակություն են ձեռք բերում հիմնականում միայն տևական 

դադարից հետո հաղորդվելու (վերշակետից հետո դրվելու) շնորհիվ։ 

• Ստորադասական շաղկապներից հավելական կապակցությունների հետ 

համեմատաբար հաճախ են հանդես գալիս Որ, ո ր ո վ հ ե տ և . , Ь р Ь , ե ր բ , 

ո ր պ ե ս զ ի և մի քանի այլ շաղկապներ։ 

Հավելական միավորների կապակցման հիմնական միջոցները բ Ո լ ն 

հ ա վ ե լ ա կ ա ն շաղկապներն են ( է լ , և ս , ն ա և , ա յ լ և , ա յ լ ն ա և , ա յ ն էլ 

ն ո ւ յ ն պ ե ս և , ո չ մ ի ա յ ն — ա յ լ և , ի ն չ պ ե ս — ա յ ն պ ե ս էլ և այլն)։ Դրանց 

իմաստային, ոճական և գործառական հիմնական արժեքը հավելական 

հարաբերություն արտահայտելն է։ Հավելական հարաբերությունը կա-

րող է դրսևորվել նաև որոշ դերանունների ( ա յ դ , դ ա . . . ) , միշանկյալ բա-

ռերի ( ա ն շ ո ւ շ տ , ի մ ի ջ ի ա յ լ ո ց , ի հ ա ր կ ե . . . ) , բառերի մի շարք ազատ միա-

ցությունների (ճիշտն ասած, ավելի շուտ, ավելի հիշտ. . . ) և շաղկապս։֊ 
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.կան արժեք ունեցող լեզվական այլ միջոցների օգնությամբ ( հ ա , ի դ ե պ , 

ը ն դ ո ր ո ւ մ , ա պ ա և , ն ա մ և այլն)։ 

Ա ն շ ա ղ կ ա պ հավելական կապակցությունների դեպքում որպես 

միացման միջոց գլխավորապես հանդես են գալիս իմաստային և հնչե-

րանգային հատկանիշները (գրավոր խոսքում՝ համապատասխան կե-

տադրական նշանները)։ Այս կապակցություններն ավելի են շեշտում 

հավելական իմաստը, ընդգծում հավելվող մասի նշանակությունը, պա-

րունակում են հուզաարտահայտչական մեծ լիցք՛ Հնչերանգային և ռիթ-

մամեղեդիական կողմով դրանք գրեթե ձեռք են բերում ինքնուրույն 

նախադասության արժեք, բայց առանց հիմնական մասի դրանք գրեթե 

անհասկանալի են լինում։ 

Անշաղկապ կապակցություններն առավել բնութագրական են խո-

սակցական լեզվին, ե դրանց լայն մասշտաբի կիրառությունները ժա-

մանակակից գրական հայերենում բացատրվում են մի կողմից այդ 

կապակցությունների ակտիվությամբ, իմաստային ամենատարբեր հա-

րաբերություններ ու ոճական տարաբնույթ հատկանիշներ դրսևորելու 

հատկությամբ, մյուս կողմից՝ խոսակցական, բանավոր և գրավոր լեզ-

վի սերտ մերձեցմամբ։ 

9. Ը ս տ կ ա տ ա ր ա ծ շ ա ր ա հ յ ո ւ ս ա կ ա ն դ ե ր ի հավելական կապակցու-

թյունները լինում են երկու տեսակ. 

ա) հավելական կապակցություններ, որոնք իրենցից ներկայացնում 

են գլխավոր անդամներ (ենթակա կամ ստորոգյալ). 

բ) հավելական կապակցություններ, որոնք երկրորդական անդամի 

պաշտոն են կատարում։ 

Ժամանակակից հայերենում առավելապես տարածված են երկրոր-

դական անդամի շարահյուսական ղերով հանդես եկող հավելական կա-

պակցությունները։ 

ТО. Ըստ ա ր տ ա հ ա յ տ ա ծ ի մ ա ս տ ի և դրսևորած շարահյուսական հ ա -
ր ա բ ե ր ո ւ թ յ ա ն դասակարգումը կատարելիս հավելական կապակցոլթյոլն-

ներր դիտարկվում են երկու տեսանկյունից։ 

Մի կողմից հաշ։Ա։ է առնվում հավելման բնույթը, այսինքն, թե 

ինչ է իրենից ներկայացնում հավելվող մասը։ Ըստ այդմ տարբերակ-

վում են լրացուցիչ միտք, իրողություն, մանրամասն հաղորդող կամ 

ճշգրտում կատարող, կարևոր տեղեկություններ բովանդակող, կարևոր 

հանգամանքներ բացահայտող, վերաբերմունք, գնահատություն ցույց 

տվող, ընդհանրացում, ամփոփում կատարող հավելական կապակցու-

թյուններ։ 

Մյուս կողմից էլ պետք է հաշվի առնել հենց հավելվող մասի իմաս-

տային նշանակությունը և միացող կապակցությունների միշև դրսևոր-
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վա* շարահյուսական հարաբերությունը, Այսպիսի մոտեցմամբ էլ նախ 

կառանձնանան համադասություն կամ ստորադասություն ցույց տվող 

հավելական կապակցությոմւներ, ապա՝ նպատակ, համեմատություն, 

պատճառահետևանքային կապ և իմաստային, տրամաբանական այլ 

հարաբերություններ արտահայտող հավելական կապակցություններ, 

11. Բազմազան են նաև հավելական կապակցությունների ոճական 

կիրառությունները. Դրանց միշոցով հաղորդվում են ոճական տարբեր 

նրբերանգներ, կազմվում են հավելումների հաշորզական շղթաներ, կա-

տարվում են պատկերի, նկարագրության ամբողշացոլմներ, ձևավորվում 

են երկխոսություններ, տրվում է հռետորական հարց, դրսևորվում է 

երգիծական երանգ և այլն. Դա վկայում է այն մասին, որ հավելական 

կապակցությունները ժամանակակից հայերենում գործուն են ոչ միայն 

որպես շարահյուսական միավորների միացման տեսակ, այլև Ունեն ո-

ճական ամենատարբեր արժեքներ ու նշանակություններ, և դրանց ոլ. 

սումնասիրությունը պետք է կատարվի ինչպես իմաստային, քերակա-

նական, այնպես էլ ոճաբանական տեսանկյունով. 
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Հ ա ղ ո ր դ ո ւ մ 

Տ. Մ. ԱՎ.ԵՏԻՍՏԱՆ 

ՃԱՅՈՏ ՄԻ ԽՈԻՄք» ԱԸԳԱՆՈ ԻՆՆԵՐԻ ԴԱՍԱԿԱՐԳՄԱՆ 
Փ Ո Ր ս * 

Վերքին շրջանում լեզվաբանների ուշադրությունը անվան հետ կապ-

ված խնդիրների նկատմամբ հանգեցրեց այն բանին, որ լեզվաբանու-

թյունը իր կառուցվածքային և իմաստային վերլուծության մեթոդներով 

նպաստեց անունադիտոլթյան ինքնուրույն գիտակարգ դառնալուն։ Վեր. 

քինիս, քննարկվող նյութի առանձնահատկությունների բերումով, հատուկ 

է ուսումնասիրության կոմպլեքսայնությունը, ուր գերակշռողը լեզվա-

բանական տարրն է ոչ միայն այն պատճառով, որ յուրաքանչյուր հա-

տուկ անուն նախ և առաք բառ է, այլև այն պատճառով, որ յոլրաքանչ. 

յուր անվան վերաբերյալ ինֆորմացիան ձեռք է բերվում գլխավորապես 

լեզվաբանական միքոցների օգնությամբ. Սակայն, այս ամենով հանդերձ, 

անունագիտությունը ամբողջությամբ չի տեղավորվում լեզվաբանության 

մեք և դուրս է գալիս նրա սահմաններից ի հաշիվ արտալեզվաբանական 

տարրերի և հաճախ լեզվական վերլուծությունը հանգեցնում է ոչ լեզ-

վական տեղեկությունների։ Ազգանունները անձնանունների ընդհանուր 

շարքում (անուն, հայրանուն և մականուն) առանձնահատուկ տեղ են 

զբաղեցնում, քանի որ նախ, ըստ ժամանակի ազգանունները այդ շղթա-

յի վերջին՝ ամենաբարդ օղակն են և ապա, թերևս և այգ պատճառով, 

իրենց հիմքում ունեն վերը նշված բոլոր միավորները։ Սակայն դրանք 

գլխավոր, բայց միակ աղբյուրը չեն եղել ազգանունների կազմման 

համար։ Այդ աղբյուրների թվում պետք է նշվեն նաև տեղանունները, 

զբաղմունքի անունները։ 

Հայոց ազգանունների բոլն ուսումնասիրությանը, որին ձեռնամուխ 

ենք եղել, պետք է նախորդի, ըստ հնարավորին, բոլոր իրողություննե-

րը հաշվի առնող դասակարգում։ Բայց նախ մի քանի խոսք ուսումնա-

սիրվող նյութի մասին։ Բառացանկը ընդգրկում է ավելի քան 10 հազար 

՚ Զեկուցվել է Անդրկովկասի լեզուների զարգացման և փոխհարաբերությունների Հար-

ցերին նվիրված կոնֆերանսում (Երևան, 1977, սեպտեմբեր)։ 
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միավոր, այն անընդհատ համալրվում և մշակվում է, ըստ որում նյութը 

րաղվել է միայն և միայն վան ա զան կարգի պաշտոնական աղբյուրնե-

րից, բացառելու համար, հատկապես, գեղարվեստական գրականության 

մեք հանդիպող ինքնաստեղծ ազգանունների թափանցումը բառացանկւ 

Նախնական դասակարգմամբ ստացվել են մի քանի խմբեր, իսկ վեր-

ջիններիս ներսում ենթախմբեր և այլն։ Եվ քանի որ, ինչպես վերը նըշ-

վեց, ազգանվանը նախորդել է որևէ անուն, այն է՝ անձնանուն, տեղա-

նուն, զբաղմունքի անուն, մականուն և այլն կամ այլ կերպ՝ նշվածները 

ծառայել են ազգանվան աստ եղծման ընթացքին, ուստի անհրաժեշտ է 

նախ վերհանել այն ուղին, որ անցել է նրանցից յուրաքանչյուրը ազգա-

նուն դառնալու ճանապարհին։ Այսպես՝ անձնանունից ազգանվան անց-

ման ուղին ներկայանում է հետևյալ փուլերովս 

Սարդիս—որդի Ս արդս ի — Սարգսենց ֊Սարդս յանց ֊Սարդս յան։ 

Վերին՝- յ ա ն - ո Հ ձևը ազգանվան արժեք ստացել ա զգանվանա-

ստեղծման ավելի ուշ շրջանում։ Ավելի վաղ շրջանում այն գործածվում 

էր հայրանունը նշելու համար, իսկ բուն ազգանվան համար կիրառվում 

էր ֊ յ ա ն ց ֊ ո վ ձևը։. Այլ կերպ ասած՝ անցյալ դարի 30—40-ական թվա-

կաններից սկսած և ընդհուպ մինչև դարի վերջերը ընդունված էր հետև-

յալ կաղապարը՝ Հովհաննես Ս արդս յան Պետրոս յանց։ Տեղանունից ազ-

գանվանակերտման դեպքում անցման փուլերը ավելի քիչ են՝ 

Աստապատ -ցի- Աստ ապատ ց ոնց ֊Աստ ապ ատ յան 

Բասեն ~ցի ֊Բասենցոնց ֊Բասենցյան 

Խակ ֊ցի~ Խակցոնց ֊Խակցյան և այլն։ 

Ջանաղան վավերագրեր ու պաշտոնական փաստաթղթեր ուսում-

նասիրելիս նկատել ենք, որ տեղանուններից ստեղծված ազգանուննե-

րում - յ ա ն ց ածանցով կազմություններ չկան։ Այս երևույթը հակված 

ենք բացատրել հետևյալ պատճառներովս 

1. Այս կարգի աղգանոլններր համեմատաբար նոր կազմություններ 

են և, հետևաբար, չեն անցել - յ ա ն ց - յ ա ն բնական ուղին։ 

2. Ս՝յոլս կողմից ազդել է զուտ լեզվական, ավելի շոլտ հնչյունական 

գործոնը՝ լեզուն այնպիսի հաճախական բառերում, ինչպիսիք ազգա-

՛նուններն են, երկու ց ֊ / r կուտակում թույլ չէր տա, այնպես, ինչպես հենց 

նույն տեղանվանական ծագում ունեցող ազգանուններում — gjl ածանցի 

ի - Ь J կիսաձայնից առաջ օրինաչափորեն ընկել է։ Այլ կերպ ասած, տե-

ղանվանական ծագում ունեցող ազգանունների նախնական՝ անհնչյու-

նափոխ ձևերը պետք է համարել Աստապատցիյանց, Բասենցիյանց, Ղա~ 

զախեցիյանց և այլն, սակայն ժամանակի ընթացքում լեզուն այդ ձևերը 

հանգեցրել է ներկա յիս ընդունված ձևերին։ 
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Զբաղմունքի անունից ծագած և մ ական վան ական ծագում ունեցող 

ազգանուններում ազգանվանաստեղծոլմը ընթացել է հետևյալ կերպ՝ 

գուզ, ճակատ֊ դոլզճակատ- գուզճակատ Պետրոս ֊ենց֊յան, արծաթ, 

գործ արծաթագործ Արծաթագործ Պետրոս ֊ենց ֊յան կամ աժդահա-

.Աժդահա Պետրոս ֊աժդահարենց ֊յան։ 

Ինչպես տեսնում ենք, վերը նշված յուրաքանչյուր ընթացք բավա-

կան ինքնատիպ է և, որ կարևոր է, յուրաքանչյուր խմբից ստեղծված 

ազգանունների ծագումը բացատրելու համար պետք է անդրադառնալ 

այգ ընթացքի տարբեր փուլերին։ Եվ, եթե անձնանուններից և տեղա-

նուններից ծագած ազգանունները ստուգաբանելիս վիճակը որոշակի է, 

ապա մյուս խմբերի դեպքում բավականին մեծ է արսւալեզվարանա-

կան, հաճախ նման աշխատանքների համար անհարկի տեղեկություն-

ներին դիմելու գայթակղությունը։ 

Ասվածը կարելի է լուսաբանել զբաղմունքի անվան հետ կապված 

ազգանունների օրինակով։ Այս խմբի ազգանունները բավականին հեշ-

տությամբ են տարբերվում, քանի որ մեծ մասամբ ունեն իրենց հատուկ 

ցուցիչները՝ - գ ո ր ծ և շի ( ~ 6 ի . ֊ է ի ) ածանցները՝ Օր՝ Արծաթագործ յան, 

hi աղա գործ յան, Ղույոլմչյան, Դոնդուրմաջյան, Դեմիրճյան, էթմեքչյան 

և այլն։ Արդ, եթե վերոհիշյալ խմբի յուրաքանչյուր ազգանուն քննար-

կելիս անդրադառնանք նաև հիշված շղթայի առաջին բաղադրիչին, այն 

է՝ նրանց հիմքում ընկած հասարակ անվանը, ապա դժվար չէ նկատել, 

որ ենթարկված կլինենք վերը նշված վտանգին, չնայած այդպիսի էքրս-

կուրսներ կատարելու որոշ անհրաժեշտություն, այնուամենայնիվ, զգաց-

վում է։ 

Ելնելով ուսումնասիրության բնույթից, թույլ կտանք քննարկվող 

նյութի արտա լեզվաբան ական որոշ մեկնաբանությունն եր։ 

Մականվանական ծագում ունեցող ազգանունները կապվել են կրո֊ 

զ]։ արտաքին, ներքին որևէ դրական կամ բացասական առանձնահատ-

կության, ինչպես նաև նրա սոցիալական վիճակի հետ։ Ամենից առաջ 

այս խմբի մեջ մտնող ազգանուններում նկատվում են հոմանշային 

շարքեր, ուր շարքի անդամներ կարող են լինել ինչպես գրական, բար-

բառային, այնպես էլ այլալեզու բառեր։ Ըստ որում նրանք կարող են 

հանդես գալ և հնչյունափոխված և անհնչյունափոխ տարբերակներովս 

Աժդահարյան, էժդահարյան-էժդարյան, Ազնաուր յան, Երկան յան ֊ եր-

գեն յան — Եր գան յան— Խոշոր յան — Գրձելյան- Մաղալյան- Ոլզոլնյան, 

Կոլճոլրյան- Պ ոլճոլբյան, Պ ստոյան—Պստեյան֊ Պ ստիկյան — Պ իճիկյան , 

Մանրիկյան ֊Փոքրիկյան֊ Մոլկիկյան- ճոլտիկյան, Կարճիկյան- Կարճ֊ 

յան ֊Կոլոտյան, Հարմարյան- Ղաբուլյան, Մխելյան -Բոլբոլյան, Սևակ֊ 

յան- Սևաչերյան ֊Ղարագյոզյան, ինչպես նաև միևնույն ազգանվան 
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.տարբեր տառադարձությունները՝ Չիլոյան -Չիլյան — Չիլիյան ֊Չիլիկյան, 

Չոլախ յան ֊Չ ո լա գյան ֊Չ ո լաք յան ֊Չոլակյան , Ք ոսյան-Քյոսյան ֊Քե-

սեյան, Քեսայան- Քոսայան։ 

Այս խմբի ազգանուններում նկատելի տեղ են զբաղեցնում ս ը զ ( ա ն - | - ) 
թուրքական ածանցով ազգանունները՝ Դերեմսզյան, Դիլսզյան, էմիկ-

սըզյան, Կանսղյան, Ղոնախսզյան, ճիվսզյան, Պարմաղսզյան, Քեֆնի-

սըզյան և այլն։ Չմտնելով ավելորդ մանրամասնությունների մեք, մի 

բանի օրինակներ բերենք այս խմբի հիմնական ենթախմբերից՝ 

1. կրողի* արտաքինի հետ կապված ազգանուններ՝ քարղան գյան, 

Բ՝աքբեխյան, Թաքմ ազյան, Թոփալյան, Բ՚ոլխմանուկյան (ամենայն 

հավանականությամբ թարգմանություն է Բոզօղլանյան ձևի), Կոնդյան, 

Խորոտ յան, Ծ աղկերեսյան, Շիմշատ յան և այլև, ավելի քան 150 ազգա-

նուն։ 

2. Կրողի բնավորության կամ ներքին որևէ այլ հատկանիշի հետ 

կապված ազգանուններ՝ Ախմ ախ յան, Աղվես յան, Ախքաշյան, Անճարակ-

յան, Դանդալոշյան, Դմբոյան, 9. ալում յան, Բ՛ամ բա լյան, Բավաքալյան, 

Ւափտոլղյան, Կախ արդյանւ, Կոկիկյան, Հրեշտակյան, ճարահատ յան, 

ճարտարյան, Շ աս։ ախ ո и յան, Զոմ արդյան, Ումրշատյան, Նաղդյան, Մե-

ղավորյան, Անմեղիկյան և այլն։ 

Այս խմբի մեք պետք է դասվեն նաև այն ազգանունները, որոնք 

վերքին հաշվով կապվել են կրողի սոցիալական դրության հետ՝ Աղքատ-

յան, Բոբիկ յան, Եթիմ յան, Լամ ալյան, Ղ»ւլյան, ճարահատ յան, Չփլախ-

յանւ Սրանք բավականին փոքրաթիվ են և սահմանափակ տարածում 

ունեն։ 

նշենք հետևյալը, դիտարկումները թույլ են տալիս պնդելու, որ 

ազգանունների ձևավորման և հետագա կարգավորման ոլ միօրինակա-

նա ըմ ան համար խիստ կարևոր է այն միշավայրը, որտեղ նրանք գոր-

ծածվում են։ Այսպես օրինակ՝ վերը բերված խիստ բացասական իմաս-

տով ազգանունները հայերի զանգվածային միջավայրում իրենց արտա-

քին անհարմարության պատճառով աստիճանաբար դուրս են եկել գոր-

ծածությունից, մինչդեռ այլալեզու միքավայրոլմ գտնվող հայերը պահ-

պանել են դրանք։ Մի այլ օրինակ ևս. անցյալ դարի 70—80-ական թմա-

կաններից սկսած -յանց-я^ ձևը աստիճանաբար իր տեղը զիշոլմ էր 

—գան—ով ձևին և օրինաչափ ու կանոնական դարձան այ։յ. ածանցով 

կազմված ազգանունները, մինչդեռ մինչև օրս Հյուսիսային Կովկա-

սում, Միքին Ասիայում և այլուր ապրող արևելահայերի փոքրաթիվ 

խմբերի մոտ բավականին տարածված են —Jանց-л^ կազմված ազգա-

* Պետք է հասկանալ պատմականորենւ 
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հունները, այլ կերպ ասած այդ տարածքներում Հայոց ազգանունների 

կանոնականացում գրեթե չի նկատվում։ 

Հայոց ազգանունների շարքում տեղանվանական ծագում Ունեցող, 

ները բավականին բազմազան են, չնայած՝ փոքրաքանակ (մոտ 230)։ 

Այստեղ, ի դեպ, չենք դիտարկում այնպիսի նորակազմություններ, հն<-

պիսիք են Ա մ ե ր ի կ յ ա ն և Ա ֆ ր ի կ յ ա ն ազգանունները, որոնք միևնույն 

ժամանակ սխալ ստուգաբանության արդյունք են։ Առաջինը ոչ մի կապ 

չունի հայտնի մայրցամաքի հետ և կապվում է Ամւփկ անձն ան վան 

հետ, իսկ վերջինս իր հերթին՝ ա մ ո լ ր - Ա մ ւ փ կ մ ական վան հետ։ Ինչ վե-

րաբերում է Ա ֆ ր ի կ յ ա ն ազգանվանը, ապա այն պետք է կապել է փ ր ի կ -
յ ա ն ի հետ փ > ֆ տառադարձությամբ. է փ ր ի կ յ ա ն ի հիմքում ընկած է 

է ր ր ա ի մ ի , էփրիկ փաղաքշական ձևը (հմմ. Zr. Ա ճ ա ո յ ա ն , Անձնանուն-

ների բառարան, հ. P)i 

Տեղանվանական ծագում ունեցող ազգանունները իրենց բառակազ-

մությամբ որոշակի հետաքրքրություն են ներկայացնում։ Դրանց որոշ 

մասում պահպանվում է տեղանվանական ֊ Ա 1 ց ի , ֊ ե ց ի ածանցները֊աց, 
—եց, և ֊ ց տարբերակներով՝ Աստաբացյան, Ախցխեցյան, Արզրոլմցյան, 

Բասենցյան, Բինգյոլցյան, Գյոլեցյան, Գյանջեցյան, Հարացյան, Զեյ-

թոլնցյան, Լոռեցյան, Խակցյան, Խոյեցյան- Խոյցյան, Կաղղվանցյան, 

Կարնեցյան, Կարսեցյան, Հաջնցյան, 'Հազախեցյան, Ղար աբաղցյան, 

Ղափանցյան, Մ ո կաց յան ֊Մ ակասյան, Մակվեցյան, Մշեց յան, Մոլղնեց-

յան, Վաղիգեղցյան, Օզնեցյան, Օղոմցյան, Քեթցյան և այլն։ 

Տեղանվանական ծագում ունեցողների մի այլ մասը, արդեն վերը 

ներկայացված օրինաչափությամբ, գործածված է առանց ածանցի. IL-

լաշկերտ յան, Ամ աս յան, Անթապյան , Բագիշյան, Լոլլոլկյան, Բագրևան-

յան, Բիթ լի и յան, Բռնակոթյան, Ղ աղս տան յան, Երնջակ յան, Երևան յան, 

Զան գի զոր յան, Բ՚ալիշյան Բ՚իֆլիսյան, Խասպախչյան, Խարբերդյան, 

Խորասանյան, Կարճևանյան, Կի լիկ յան, Կողես յան, Կողմ ան յան, Դ՛՛ն-

գա ղսազյան, ճ ապա զջուր յան, ճորոխյան, Նովշատ յան, Նորջոլղյան, 

Մ ան ան դ յան, Մ արաշյան, Մռավյան, Շարոլր յան, Շ ահն ա բա թյան, Շամ -

քորյան, Շիրազյան, Շիր ակյան, Շա բա բխ ան յան, Չանախչյան, Չերնա-

մորյան, Ձեր քեղյան, Չի նչինյան, Ջավախ յան, Սոլ7ւլակյան, Սվասյան 

-Սվազլյան, Տաթևյան, Տարոնյան, Տրապիզոնյան, Փարվան յան, Ուրֆա-

յան, Օձռլնյան և այլն։ 

Եվ, վերջապես, երրորդ խումբը, որի մեջ մտնում են զուգահեռ՝ 

ածանցով և առանց ածանցի գործածվող ազգանունները՝ Աբոլլյան-Ա-

բոլցյան, Ալվարյան- Ալվրցյան- Ալվարցյան, Աստաբացյան ֊Աստա֊ 

բատյան, Բ աղեշց յան ֊Բախշեց յան ֊Բաղեշյան, Բա յա զատ ց յան- Բայա-

զետյան, Գյանջեցյան-Գյանջյան, Երզնկացյան- Երզնկյան, Ւոխաթ֊ 

ցյան֊Թոխատյան, Ղ,արսեց յան-Կարս յան, Կոշեցյան-Կոշեյան, ՛Լա զա-
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խեցյան֊՚Հաղախ յան, Ջահոլկյան-Տ!ահոլկցյան-Տ!ավոլկցյան, Շ ատ ա fug— 

յան- Շատախ յան, Սասոլնցյան֊ Ս ասուն յան, Ստ ամ բոլցյան-Ա տամ բո լ-

յան, Ս ևանցյան֊ Ս ևանյան, Ք ա փան ա կց յան - Քափանակյան- Քեփե-

նեկյան, Քեսաբցյան- Քեսաբյան և այլն։ 

/ Տեղանվանական ծագում ունեցող ազգանունների մեջ հատուկ տեղ 

են զբաղեցնում մի կողմից Բնիկյան, մյուս կողմից Աճամօղլյան, Ախ-

պար յան, Աճեմ յան, Ղզլբաշյան, Պանդուխտ յան, Կռո յան, Նորեկյան, 

էլլարարյան, Յադոյան, էլօղլյան, ինչպես նաև Վրացյան, Գյոլրջիյան, 

Դյոլրջինյան, Գյոլրջյան, Օսմանյան, Ֆռանկյան և Լեմենցյան ազգա-

նուններըI Այս ազգանունները որևէ կոնկրետ տեղանվան հետ չեն կապ-

վում, բայց, այնուամենայնիվ, հարկ ենք համարել տեղավորել այս 

խմբի մեջ, քանի որ վերջիններս այս կամ այն կերպ ցույց են տվել ազ-

գանունը կրողի և, ամենալայն առումով, որոշ տարածքի հարաբերու-

թյուն։ Րնիկյսւն ազգանունը իր իմաստով հակադրվում է նախորդ բո-

լորին։ Ըստ երևույթին նման անուն տրվել է գլխավորապես այն դեպ-

քերում, երբ որևէ վայրում եկվորները ավելի շատ են եղել և իրենցից 

տարբերելու համար մյուսներին տվել են այդ հորջորջումը։ Իր իմաս-

տով այդ անվանը անմիջականորեն հակադրվում է Ն ո ր ե կ յ ս ւ ն ը , իսկ 

մյուսները այս կամ այն կերպ իրենց իմաստով մոտենում են վերջինիս։ 

Պետք է ենթադրել, որ Ա Տ ե մ յ ս ւ ն և Ղ<լԱ?աշյան ազգանունները կարող էին 

ստանալ հիմնականում պարսկահայք։ 

է լ լ ա ր յ ս ւ ն , Յ ա դ ո յ ա ն , է լ օ ղ լ յ ա ն ազգանունները ստեղծվել են դրսից 

եկածներին՝ ներգաղթածներին տարբերելու համար և քանի որ սրանց 

մեջ բացասական իմաստը բավական ցայտուն է, ուստի, ինչպես և կա-

րելի էր սպասել, ընդգրկման ոլորտը շատ սահմանափակ է։ Իմաստով 

Աճեմյ ան և Ղղլբաշյան ազգանուններին մոտ են Վրացյան, Գյոլրջյան, 

Գյոլրջինյան, Օսմանյան, Ֆռանկյան և Լեմենցյան ազգանունները։ Ըստ 

երևույթին Գյուրջյան, Գյոլրջինյան ազգանունները տրվել են վիրահայոց 

թուրք պարսկական միջավայրում։ Մի քանի խոսք Լեմենցյան ազգան-

վան մասին։ Այն, անկասկած, կապվում է ն ե ւ ք ե ց - լ ե մ ե ն ց - լ ե մ ս - լ ե ւ ք -
ս ե ր ( օտարազգի֊եկվոր) ընդհանուր իմաստի հետ։ Մինչև վերջերս Հյոլ-

ոիսարևելյան Հայաստանում բնակվող ծերոլնիները Կովկասում գո-

յություն ունեցող փոքրաթիվ օտարազգին երի (հատկապես գերմանացի, 

ների) գաղութները կոչում են լեմենցներ՝ օր.՝ քյնացել ա լեմենցները։ 

Եվ, վերջապես, մի քանի խոսք էլ Կեղացյան, Քաղկցյան, Սարիկ֊ 

յան, Սառիկյան, Ս արատակյան (Սարատիկյան) և Սարեց յան ազգա-

նունների մասին։ Սրանք նույնպես, ինչպես և նախորդները, կոնկրետ 

աշխարհագրական տեղանվան հետ չեն կապվում, բայց ցույց են տալիս 

ազգանունը կրողի կապը որևէ վայրի հետ և իրենց իմ աստով ինչ-որ 

տեղ մոտենում են մականվանական ծագում ունեցող ազգանուններին։ 

Z73 
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